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АЛҒЫ СӨЗ

Биыл Қазақстан Республикасының тәуелсіздігіне 30 жыл толады. 
Бүгінгі таңда тәуелсіз еліміз әлемнің барлық елдерімен тығыз бейбіт 
қарым-қатынас орнатып отыр. ҚХР – Қазақстанға  жақын көрші 
мемлекеттердің бірі. Сондықтан Қытаймен дипломатиялық, саяси, 
экономикалық және мәдени қарым-қатынастарды дамыту – Қазақстанның 
сыртқы саясатындағы маңызды мәселе болып табылады. 

Ұсынылып отырған сөздікте дипломатия, саясат, әскери, заң, дін, 
мәдениет және экономика салаларында жиі қолданылатын 4000-нан 
астам сөздер мен сөз тіркесі  қамтылған.

Сөздікті құрастыру барысында Қазақстан және Қытайда 
соңғы жылдары жарық сөздіктер, оқулықтар, ғылыми еңбектер, 
лексикографиялық дереккөздер пайдаланылды. 

Сөздікте жиі қолданылатын атаулар мен ұғымдар ғана емес, 
сонымен бірге студенттердің қытай тілінде жазылған қоғамдық-саяси 
материалдарды оқуына септігі тиер деген оймен қоғамдық-саяси 
мәтіндерде жиі кездесетін термин емес сөздер мен тіркестер де сөздіктің 
мазмұнында қамтылды.

Қытай тіліндегі жер-су атауларын, кісі аттарын қазақ тілінде таңбалау 
әлі күнге дейін бір жүйеге түскен жоқ. Еліміздегі қазақ тілді бұқаралық 
ақпарат құралдары орыс тілі бойынша айтып, орыс тілі бойынша жазып 
жүр. Міне, осыны ескере отырып қытай тіліне тән жер-су атаулары мен 
кісі аттарын орыс тілі бойынша таңбалауды жөн көрдік.

Оқырмандардың қытай тіліндегі терминдерді дыбысталу тоны 
бойынша дұрыс оқуы үшін олардың қытайша дыбыстаңбасы беріліп, 
тон белгілері қойылып отырды. 

Қосымшада халықарлық ұйымдар мен халықаралық және аймақтық 
конвенция, шарт, келісімдердің атаулары қытай, қазақ, орыс және 
ағылшын тілдерінде берілді. Әлемдегі мемлекеттер мен олардың 
астаналарының атауы үш тілде берілді. Екі елдің билік органдары, 
әкімшілік-аумақтық құрылысы, саяси партиялары, негізгі мерекелері 
және Қытайдағы 56  ұлттың  атаулары да қосымша ретінде берілді. 
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Бұл сөздік дипломатия, халықаралық қатынастар, саясат саласында 
қызмет ететіндерге, аймақтану, шығыстану және аударма ісі мамандығы 
бойынша білім алып жатқан студенттер мен магистранттарға, жалпы 
қалың көпшілікке арналған. Сонымен бірге академиялық ұтқырлық 
бағдарламасы бойынша еліміздің жоғары оқу орындарында қазақ тілін 
оқып жатқан қытайлық студенттерге де көмегі тиері сөзсіз. 
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A
a

阿拜 Ābài
Абай 
Абай
∽ 学 Ābàixué
абайтану  
абаеведение
∽ 之路 Ābài zhīlù
Абай жолы
путь Абая
∽ 箴言 Ābài zhēnyán
Абайдың қара сөздері
слова назидания Абая
以 ∽ 命名的民族师范大学
yǐ Ābài mìngmíng de mínzú shīfàn dàxué
Абай атындағы ҚазҰПУ
КазНПУ имени Абая

阿布赉汗 Ābùláihàn
Абылай хан
Абылай хан
以 ∽ 命名的国际关系与外国语大学
yǐ Ābùláihàn mìngmíng de guójì 
guānxi yú wàiguó yŭ dàxué
Абылай хан атындағы 
ҚазХҚ және ӘТУ
КазУМОиМЯ имени Абылай хана

阿布达比 Ābùdábĭ
Абу-Даби
Абу-Даби

阿里法拉比 Ālǐ-Fălābǐ
әл-Фараби 
аль-Фараби
以 ∽ 命名的民族大学
yǐ Ālǐ-Fălābǐ mìngmíng de mínzú dàxué
әл-Фараби атындағы ҚазҰУ
КазНУ имени аль-Фараби

阿昌族 āchāng zú 
ачаң ұлты
национальность ачан 

阿尔巴尼亚共和国 
Ā’ěrbāníyà Gònghéguó 
Албания Республикасы
Республика Албания

阿尔巴尼亚人 ā’ěrbāníyà rén
албандар
албанцы 

阿尔巴尼亚语 ā’ěrbāníyà yǔ 
албан тілі
албанский язык

阿尔法 ā’ěrfă
альфа 
альфа

阿尔及利亚民主人民共和国 
Ā’ěrjílìyà Mínzhǔ Rénmín Gònghéguó 
Алжир Халық Демократиялық 
Республикасы
Алжирская Народная Демократическая 
Республика
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阿尔及利亚第纳尔 
ā’ěrjílìyà dìnà’ĕr 
алжир динары
алжирский динар

阿尔及利亚人 ā’ěrjílìyà rén 
алжирлықтар
алжирцы

阿尔泰学 ā’ěrtàixué
алтайтану 
алтаистика

阿尔泰语 ā’ěrtài yǔ
алтай тілдері
алтайские языки

阿尔泰语系 ā’ěrtài yǔxì
алтай тілдер семьясы
семья алтайских языков

阿富汗尼 àfùhán nī 
афгани 
(Ауғанстанның ақша бірлігі) 
афгани
(денежная единица Афганистана)

阿富汗伊斯兰共和国 
Āfùhàn Yīsīlán Gònghéguó 
Ауғанстан Ислам Республикасы
Исламская Республика Афганистан

阿富汗人 āfùhàn rén 
ауғандар, ауғандықтар
афганцы 

阿根廷共和国 
Āgēntíng Gònghéguó 
Аргентина Республикасы
Аргентинская Республика

阿根廷比索 āgēntíng bǐsuō 
аргентин песосы
аргентинское песо

阿根廷人 āgēntíng rén 
аргентиндер, аргентиндіктер
аргентинцы

阿訇 āhōng <宗>
молда
ахун

阿拉伯埃及共和国 
Ālābó Āijí Gònghéguó 
Египет Араб Республикасы
Арабская Республика Египет

阿拉伯马 ālābó mă 
араб жылқысы
арабская лошадь

阿拉伯国家 Ālābó guójiā	
Араб мемлекеттері 
арабских государств

阿拉伯国家联盟 
Ālābó Guójiā Liánméng 
Араб мемлекеттері лигасы 
Лига арабских государств
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阿拉伯基金会 Ālābó Jījīnhuì  	
Арабаралық қор
Межарабский фонд

阿拉伯联合酋长国 
Ālābó Liánhé Qiúzhăngguó	
Біріккен Араб Әмірліктері (БАӘ)
Объединенные Арабские Эмираты 
(ОАЭ)

阿拉伯领土 ālābó lǐngtǔ 	
араб жері
арабская земля

阿拉伯人 ālābó rén 	
арабтар 
арабы

阿拉伯数字 ālābó shùzì	
араб цифрлары
арабские цифры

阿拉伯文化 ālābó wénhuà 	
араб мәдениеті
арабская культура

阿拉伯文字 ālābó wénzì
араб жазуы
арабское письмо

阿拉伯学 ālābóxué
арабтану, арабистика
арабистика 

阿拉伯学家 ālābó xuéjiā
арабтанушы 
арабист 

阿拉伯语 ā lābó yǔ 	
араб тілі
арабский язык

阿拉伯字母表 ālābózì mǔbiǎo 
араб әліпбиі
арабский алфавит

阿拉木图 Ālāmùtú  	
Алматы
Алматы 

阿拉木图宣言 Ālāmùtú Xuānyán
Алматы декларациясы
Алматинская декларация

阿兰若 ālánrĕ <宗>
будда монастыры
буддийский монастырь 

阿罗汉 Āluóhàn  <宗>
Алохань
Алохань

阿曼苏丹国 Āmàn Sūdān Guó 
Оман Сұлтандығы
Султанат Оман

阿曼人 āmàn rén 	
омандықтар
оманцы
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阿门 āmén  <宗>	
әумин
аминь

阿塞拜疆共和国 
Āsàibàijiāng Gònghéguó
Әзербайжан Республикасы
Азербайджанская Республика 

阿塞拜疆人 ā sàibàijiāng rén   	
әзербайжандар
азербайджанцы

阿塞拜疆语 āsàibàijiāng yǔ 	
әзербайжан тілі
азербайджанский язык

阿斯塔纳 Āsītǎnà 	
Астана
Астана 

阿斯塔纳宣言 Āsītǎnà Xuānyán 	
Астана декларациясы
Астанинская декларация

阿塔图尔克 Ātǎtú’ěrkè  	
Ататүрік
Ататюрк

阿以战争 Ā Yǐ zhànzhēng    	
Араб-Израиль соғысы
Арабо-Израильская война

阿扎尼亚泛非主义者大会
Āzhāníyǎ Fànfēizhǔyìzhě Dàhuì
Азанияның жалпы африкалық 
конгресі,
Азанияның Пан-Африка Конгресі
Панафриканский конгресс Азании

ai
哀悼 āidào
көңіл айту
соболезнование
表示 ∽ biǎoshì āidào
көңіл айту
выразить соболезнование
深切 ∽ shēnqiē āidào 	
қайғырып көңіл айту
выражать глубокое 
соболезнование

哀的美敦书 āidìměidūnshū   	
үзілді-кесілді талап, ультиматум
ультиматум

埃及 Āijí  	
Мысыр
Египет

埃及镑 āijí bàng  	
египет фунты
египетский фунт

埃塞俄比亚联邦民主共和国
Āisài’ébǐyà Liánbāng Mínzhǔ Gònghéguó
Эфиопия Федеративтік 
Демократиялық Республикасы
Федеративная Демократическая 
Республика Эфиопия

爱戴 àidài
сүю, құрметтеу, қастерлеу
любить, почитать
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爱尔兰共和国 
Ài’ěrlán Gònghéguó 
Ирландия Республикасы
Ирландская Республика

爱尔兰镑 ài’ěrlán bàng  	
ирландия фунты
ирландский фунт

爱尔兰人 ài’ěrlán rén  	
ирландықтар
ирландцы

爱尔兰语 ài’ěrlán yǔ 	
ирланд тілі
ирландский язык

爱国 àiguó  
патриотизм; Отанды сүю
патриотизм; любить Родину 

爱国心 àiguóxīn  
патриоттық сезім; 
отансүйгіштік сезім
патриотическое чувство; 
чувство патриотизма

爱国人士 àiguó rénshì
ұлтжанды қайраткерлер; 
патриоттар
патриотический деятель;
патриоты

爱国者 àiguózhě   	
патриот
патриот 

爱国主义 àiguózhǔyì 	
патриотизм 
(отансүйгіштік, елжандылық)
патриотизм

爱国主义精神 àiguózhǔyì jīngshén
патриоттық рух
дух патриотизма
发扬 ∽ 
fāyáng àiguózhǔyì jīngshén
патриоттық рухты дамыту
развивать дух патриотизма

爱好和平的 àihào hépíng de 
бейбітшіл, 
бейбітшілік сүйгіш
миролюбивый

爱好和平的人民 
àihào hépíng de rénmín
бейбітсүйгіш халық,
бейбітшілік сүйгіш халық
миролюбивые народы  

爱好和平的政策 
àihào hépíng de zhèngcè
бейбітшілік сүйгіш саясат
миролюбивая политика

爱克斯 àikèsī
икс; Х
икс; Х

爱沙尼亚共和国 
Àishāníyà Gònghéguó 
Эстония Республикасы
Эстонская Республика
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爱沙尼亚人 àishāníyà rén 	
эстондар
эстонцы 

爱沙尼亚语 àishāníyà yǔ 	
эстон тілі
эстонский язык

爱斯基摩人 àisījīmó rén  	
эскимос
эскимос

an
安道尔公国 Āndào’ěr Gōngguó
Андорра Княздығы
Княжество Андорра 

安道尔人 āndào’ěr rén 	
андорралықтар
андорцы 

安第斯 Āndìsī
Анды 
Анды

安哥拉人民共和国 
Āngēlā Rénmín Gònghéguó 
Ангола Халық Республикасы 
Народная Республика Ангола 

安哥拉人 āngēlā rén 	
анголалықтар
ангольцы

安抚政策 ānfǔ zhèngcè
тыныштандыру саясаты
политика умиротворения

安拉 Ānlā <宗>
Алла
Аллах 

安拉的使者 Ānlā de shǐzhě
Алланың елшісі 
Посланник Аллаха

安全理事会 (安理会)  
Ānquán Lǐshìhuì 
БҰҰ-ның Қауіпсіздік кеңесі
Совет Безопасности ООН

安理会常任理事国
Ānlǐhuì Chángrèn Lǐshì Guó
БҰҰ-ның Қауіпсіздік кеңесінің 
тұрақты мүшелері
постоянный член Совета 
Безопасности ООН

安民 ānmín
халықты тыныштандыру; 
қоғамның тыныштығы
успокоить народ; 
успокоение общесттвенности

安那其主义 ānnàqízhŭyì
анархизм 
анархизм 

安宁 ānníng
тыныш; тыныштық
спокойный, спокойствие 
∽ 的生活 ānníng de shēnɡhuó
тыныш өмір 
спокойная жизнь
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社会 ∽ shèhuì ānníng
қоғамның тыныштығы
общественное спокойствие
 
安排 ānpái  	
бөлу (бөлініс); орналастыру; 
тәртіпке келтіру
распределять (распределение); 
размещать; наладить
∽ 工作 ānpái gōngzuò
жұмысқа орналастыру
строить работу
∽ 适当的工作 
ānpái shìdāng de gōngzuò  
сәйкес жұмыс беру 
дать соответствующую работу
统一 ∽ tǒngyī ānpái  
бірыңғай орналастыру
единое распределение
∽ 时间 ānpái shíjiān  
уақыт бөлу 
распределить время
∽ 会面 ānpái huìmiàn
кездесу ұйымдастыру
устраивать встречу

安琪儿 ānqí’ér
періште
ангел 

安全 ānquán    	
қауіпсіздік; қауіпсіз
безопасность; безопасный
∽ 工作 ānquán gōngzuò  
қауіпсіздік қызметі
служба безопасности

加强 ∽ jiāqiáng ānquán  
қауіпсіздікті нығайту
укрепление безопасности
国家 ∽ 问题 guójiā ānquán wèntí  
мемлекеттік қауіпсіздік мәселесі 
вопрос государственной 
безопасности
∽ 条约 ānquán tiáoyuē  
қауіпсіздік туралы шарт 
договор о безопасности
∽ 地带 ānquán dìdài  
қауіпсіз аймақ
безопасная зона
∽ 措施 ānquán cuòshī
қауіпсіздік шаралары
меры безопасности 
∽ 保障 ānquán bǎozhàng    	
қауіпсіздік кепілдіктері
гарантия безопасности
∽ 部门 ānquán bùmén  	
мемлекеттік қауіпсіздік 
органдары 
органы государственной 
безопасности
∽ 检查 ānquán jiǎnchá   	
қауіпсіздікті тексеру 
проверка безопасности

安全部队 ānquán bùduì 
қауіпсіздік күштері, 
бітімгершілік күштер
силы безопасности, 
миротворческие силы,
армия безопасности

安全理事会 Ānquán Lĭshìhuì 
Қауіпсіздік Кеңесі
Совет Безопасности
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安提法组织 Āntífǎ Zǔzhī
«Антифа» қозғалысы
движение «Антифа»

安息日 Ānxīrì〈宗〉 
шабад; сенбілік демалыс 
шабат; субботний отдых у иудеев 

安置 ānzhì
орналастыру 
устроить кого (устройство); 
∽ 就业 ānzhì jiùyè
жұмысқа орналастыру
трудоустроиство;
устроиство на работу
∽ 失业人员 ānzhì shīyè rényuán
жұмыссыздарды жұмысқа 
орналастыру
трудоустроиство безработных
∽ 难民 ānzhì nànmín
босқындарды қоныстандыру
переселение беженцев
∽ 津贴 ānzhì jīntiē
көтерме жәрдемақы
подъемное пособие

案件 ànjiàn  <法> 
іс
дело
民事 ∽ mínshì ànjiàn  
азаматтық іс 
гражданское дело
刑事 ∽ xíngshì ànjiàn  
қылмыстық іс
уголовное дело
诉讼 ∽ sùsòng ànjiàn 
сот ісі 
судебное дело

审理 ∽ shěnlǐ ànjiàn  
істі қарау
рассматривать дело

案子 ànzi  <法>
іс
дело

暗淡 àndàn
бұлыңғыр, күңгірт
тусклый, угрюмый, мрачный
∽ 前途 àndàn qiántú 
бұлыңғыр болашақ
мрачное будущее
∽ 心情 àndàn xīnqíng
күңгірт көңіл
мрачное настроение

暗杀 ànshā  
құпия кісі өлтіру 
тайное убийство	
政治 ∽ zhèngzhì ànshā
саяси қастандық 
политическое убийство
未遂 ∽ wèisuì ànshā
сәтсіз қастандық
неудачная попытка покушения

暗杀党 ànshādǎng    	
лаңкестер, террористер, 
лаңкестер тобы
террористы, 
группа террористов

暗中 ànzhōng
жасырын, астыртын, құпия
подпольный, тайный
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ao
奥地利共和国 Àodìlì Gònghéguó 
Австрия Республикасы
Австрийская Республика

奥地利人 àodìlì rén 	
австриялықтар
австрийцы

奥地利先令 àodìlì xiānlìng 	
австрия шиллингсі
австрийский шиллинг

奥林匹克 Àolínpǐkè 	
Олимпиада
Олимпиада
国际 ∽ 委员会 
Guójì Àolínpǐkè Wěiyuánhuì
Халықаралық олимпиада 
комитеті (ХОК)
Международный олимпийский 
комитет (МОК)
∽ 运动会 Àolínpǐkè Yùndònghuì   
Олимпиада ойындары
Олимпийские игры
∽ 委员会 Àolínpǐkè Wěiyuánhuì
Олимпиада комитеті 
Олимпийский комитет 

奥斯卡 Àosīkă 
Оскар 
Оскар 

奥斯曼帝国 Àosīmàn Dìguó 
Осман империяы
Османская империя

奥匈帝国 Ào-Xiōng Dìguó
Австро-Венгрия империясы
Австро-Венгерская империя

奥运村 Àoyùncūn
олимпиада қалашығы
олимпийская деревня

奥林匹克运动会 
Àolínpǐkè Yùndònghuì
Олимпиада ойындары; Олимпиада
Олимпийские игры; 
Олимпиада

奥运会 Àoyùnhuì   
олимпиада ойындары; олимпиада
олимпийские игры; олимпиада
冬季 ∽ dongji àoyùnhuì   
қысқы олимпиада
зимняя (белая) олимпиада
夏季 ∽ xiàjì àoyùnhuì
Жаздық олимпиада
Летняя олимпиада
∽ 主办城市 
Àoyùnhuì zhǔbàn chéngshì 
олимпияда ойындарын 
ұйымдастырушы қала
город-организатор Олимпийских 
игр
∽ 得奖者 Àoyùnhuì déjiǎngzhě
олимпияда жүлдегері
призер олимпийских игр

澳大利亚联邦 Àodàlìyà Liánbāng 
Аустралия Одағы
Австралийский Союз
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澳大利亚人 àodàlìyà rén 	
аустралиялықтар
австралийцы

澳大利亚元 àodàlìyà yuán	
аустралия доллары
австралийский доллар

澳门 Àomén	
Макао, Аомынь 
Макао, Аомынь 

澳门元 àomén yuán	
патака 
(Макао ақша бірлігі)  
патака  
(денежная единица Макао)

澳新美理事会 
Ào-Xīn-Měi lǐshìhuì
АНЗЮС
АНЗЮС
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B
ba

八国集团 Bāguó Jítuán  	
«Сегіздік тобы» (G 8)
«Группа восьми» (G 8)

八股 bāgǔ
шаблон; догма
шаблон; догма
八路军 Bālùjūn <军>
Сегізінші армия (Қытай армиясы)
Восьмая армия (Китайская армия)

巴巴多斯 Bābāduōsī 	
Барбадос
Барбадос

巴巴多斯人 bābāduōsī rén	
барбадостықтар
барбадосцы

巴布亚新几内亚 Bābùyà Xīnjǐnèiyà  	
Папуа-Жаңа Гвинея
Папуа-Новая Гвинея

巴哈马群岛 Bāhāmǎ Qúndăo	
Багам аралдары
Багамские острова

巴哈马人 bāhāmǎ rén	
багамдықтар
багамцы

巴哈马元 bāhāmǎ yuán	
Багам доллары
багамский доллар

巴哈伊信仰 Bāhāyī xìnyǎng <宗>
Баһаи Сенімі, бахаи, бахаизм
бахаи, бахаизм

巴基斯坦伊斯兰共和国 
Bājīsītǎn Yīsīlán Gònghéguó 
Пәкістан Ислам Республикасы
Исламская Республика Пакистан 

巴基斯坦卢比 Bājīsītǎn lúbǐ	
пәкістан рупиясы
пакистанская рупия   

巴基斯坦人 bājīsītǎn rén	
пәкістандықтар
пакистанцы

巴拉圭共和国 Bālāguī Gònghéguó 
Парагвай Республикасы
Республика Парагвай

巴拉圭人 bālāguī rén	
парагвайлықтар 
парагвайцы

巴勒斯坦 Bālèsītǎn  	
Палестина
Палестина

巴勒斯坦民族权力机构   	
Bālèsītǎn mínzú quánlì jīgòu  	
Палестина әкімшілігі
Палестинская администрация
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巴黎 Bālí 	
Париж  
Париж

巴黎公社 Bālí Gōngshè 	
Париж коммунасы
Парижская коммуна

巴黎俱乐部 Bālí jùlèbù 	
Париж клубы (10 клуб)
Парижский клуб (Клуб 10)

巴林王国 Bālín Wángguó 
Бахрейн Королдігі
Королевство Бахрейн

巴林人 bālín rén 	
бахрейндіктер
бахрейнцы

巴拿马共和国 Bānámǎ Gònghéguó 
Панама Республикасы 
Республика Панама

巴拿马人 bānámǎ rén	
панамалықтар
панамцы

巴西联邦共和国 
Bāxī Liánbāng Gònghéguó 
Бразилия Федеративтік 
Республикасы
Федеративная Республика 
Бразилия

巴西人 bāxī rén	
бразилиялықтар
бразилец

把持 bǎchí
алу, өз қолына алу, 
өз қолына шоғырландыру 
завладеть, забрать в свои руки,
сконцентрировать в своих руках
∽ 权利 bǎchí quánlì
билікті өз қолына алу
держать власть в своих руках

把戏 bǎxì 	
айла-шарғы; қулық-сұмдық
трюк, проделка
政治 ∽ zhèngzhì bǎxì
саяси айла-шарғы
политический трюк
老 ∽ lǎo bǎxì
баяғы айла-шарғы, 
ескі айла-тәсіл
старый трюк

把兄弟 bǎxiōngdi  	
побратизм; туыс, ағайын 
побратизм; названый брат

把斋 Bǎzhāi <宗>	
Рамазан
Рамадан

罢工 bàgōng 	
ереуіл; ереуілге шығу 
забастовка
政治 ∽ zhèngzhì bàgōng 
саяси ереуіл
политическая стачка
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总 ∽ zǒng bàgōng
жаппай ереуіл
всеобщая забастовка
联合 ∽ liánhé bàgōng
біріккен ереуіл
объединенная забастовка
宣布 ∽ xuānbù bàgōng
ереуіл жариялау
объявить забастовку
停止 ∽ tíngzhǐ bàgōng
ереуілді тоқтату
прекращать забастовку
∽ 运动 bàgōng yùndòng
ереуілдік қозғалыс
забастовочное движение
∽ 权 bàgōng quán 
ереуіл өткізу құқығы
право на забастовку

罢课 bàkè
студенттердің ереуілі
забастовка студентов

罢免 bàmiǎn
босату, қызметтен босату, шеттету 
отставить, уволить со службы, 
снять

罢免权 bàmiǎnquán
жұмыстан босату құқығы 
право увольнения 

霸道 bàdào
озбыр; озбырлық
деспотичный; деспотичность

∽ 行为 bàdào xíngwéi
озбыр әрекет
деспотичный поступок 

霸权 bàquán 	
билеп-төстеу; үстемдік
гегемония; господство
∽ 政治 bàquán zhèngzhì
саяси билеп-төстеу
политика гегемонизма
世界 ∽ shìjiè bàquán
әлемдік билеп-төстеу
мировая гегемония

霸权主义 bàquánzhǔyì
билеп-төстеушілік
гегемонизм
全球 ∽ quánqiú bàquánzhǔyì
ғаламдық билеп-төстеушілік
глобальный гегемонизм
地区 ∽ dìqū bàquánzhǔyì
аймақтық билеп-төстеушілік
региональный гегемонизм
∽ 政策 bàquánzhǔyì zhèngcè 	
билеп-төстеу саясаты
гегемонистическая политика

霸王 bàwáng
деспот, жауыз патша
деспот, тиран 

霸占 bàzhàn
күшпен тартып ал, басып алу
узурпировать, захватывать силой
∽ 土地 bàzhàn tǔdì 
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жерді заңсыз тартып алу
неправомерное удержание земли
∽ 别国领土 bàzhàn biéguó lǐngtǔ
басқа елдің аумағын күшпен 
басып алу
насильственно оккупировать 
территорию другой страны

霸主 bàzhŭ
князь-гегемон, гегемон 
князь-гегемон, гегемон 

bai
白罗斯共和国 
Báiluósī Gònghéguó 
Беларусь Республикасы
Республика Беларусь

白罗斯人 báiluósī rén	
беларустар
беларусы

白罗斯语 báiluósī yǔ 	
беларус тілі
белорусский язык

白宫 Bái Gōng 	
Ақ үй
Белый дом

白领 báilǐng  	
«ақ жағалылар»
«белые воротнички»

白头教 báitóujiào 
зороастризм, заратуштрашылдық 
зороастризм 

百科词典 bǎikēcídiǎn 
энциклопедиялық сөздік
энциклопедический словарь

百科全书 bǎikēquánshū 
энциклопедия
энциклопедия

白皮书 báipíshū  <政>	
ақ кітап
белая книга

白热化 báirèhuà  
қыза түсу; шиленісу; ушығу 
накалиться, накалить добела

白人 báirén
ақ нәсілділер 
белый человек 

白人种族主义 
báirén zhǒngzúzhǔyì 
ақтардың нәсілшілдігі
расизм белых

白人至上主义 báirén zhìshàngzhǔyì
ақ үстемдік (white supremacism)
белый супремасизм

白色恐怖 báisè kǒngbù
ақ террор 
белый террор 

白色人种 báisè rénzhǒng 
ақ нәсіл
белая раса
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白色政权 báisè zhèngquán
ақ билік (White regime)
белая власть 

白头教 Báitóujiào 
зороастризм, 
заратуштрашылдық 
зороастризм
 
摆脱 bǎituō 	
тастау; босану; құтылу
сбросить; освободиться; свергнуть
∽ 控制 bǎituō kòngzhì
бақылаудан құтылу
избавиться от контроля
∽ 困境 bǎituō kùnjìng
қиын жағдайдан шығу
выбраться из затруднительного 
положения
∽ 行政工作 bǎituō 
xíngzhènggōngzuò
әкімшілік қызметтен босатылу
освободиться от 
административной работы
∽ 危机 bǎituō wēijī
дағдарыстан шығу
выйти из кризиса
∽ 责任 bǎituō zérèn
жауапкершіліктен құтылу
уйти от ответственности

败坏 bàihuài  	
даттау; беделін түсіру; 
зиянын тигізу
порочить; компрометировать; 
подрывать

∽ 风纪 bàihuài fēngjì
тәртіпті бұзу және өнегелілікке 
кесірін тигізу
нарушать дисциплину и 
подрывать нравственность
∽ 名誉 bàihuài míngyù
атына кір келтіру
порочить честное имя
∽ 声望 bàihuài shēngwàng
беделін түсіру
подрывать авторитет
∽ 道德 bàihuài dàodé
моральдық жақтан азғындалу
моральное разложение

败类 bàilèi
азғындар; азғын
подонки; отбросы; отребье
民族 ∽ mínzú bàilèi
ұлттық азғындар
национальное отребье 
社会 ∽ shèhuì bàilèi
қоғамның азғындары
подонки общества

败诉 bàisù <法>	
істе жеңіліс табу
проиграть дело

败仗 bàizhàng
жеңілу, ұтылу, талқандалу
поражение 
吃 ∽ chī bàizhàng 
жеңіліп қалу
потерпеть поражение
打 ∽ dǎ bàizhàng
жеңіліп қалу
потерпеть поражение
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拜访 bàifǎng 	
бару (көріп қайту)
посещать; навещать; 
наносить визит 
∽ 亲友 bàifǎng qīnyǒu  
туыстар мен достарға кіріп шығу
посещать родных и друзей
专诚 ∽ zhuānchéng bàifǎng 
біреуді арнайы іздеп бару
специально посещать кого-либо

拜会 bàihuì
бару; кіріп шығу; 
арнайы бару
посешать; навещать; 
наносить визит
私人 ∽ sīrén bàihuì 
жеке сапар 
частный визит
正式 ∽ zhèngshì bàihuì
ресми түрде бару
посещать официально 
礼节性 ∽ lǐjiéxìng bàihuì
хаттамалық жолығысу
протокольный визит

拜火教 bàihuǒjiào <宗>
отқа табынушылық; 
отқа сиынушылық;
парсизм; зороастризм
огнепоклонничество; 
огнепоклонство;
парсизм; зороастризм 

拜火教徒 bàihuǒjiàotú
отқа табынушы
огнепоклонник

拜物教 bàiwùjiào <宗> 	
фетишист
фетишист

拜物教徒 bàiwùjiàotú 	
фетишизм
фетишизм 

ban
班禅喇嘛 Bānchán Lăma <宗>	
Панчен-лама
Панчен-лама

颁布 bānbù
жариялау; шығару
опубликовывать; издавать; 
обнародовать; декретировать
∽大赦 bānbù dàshè 
рақымшылық жариялау
объявлять амнистию
∽ 命令 bānbù mìnglìng
бұйрық шығару
издавать приказ
∽ 法令 bānbù fǎlìng
заң шығару
издавать закон
∽ 宪法 bānbù xiànfǎ
конституцияны жариялау
обнародовать конституцию

版权 bǎnquán	
авторлық құқық
авторское право
违反 ∽ wéifăn bǎnquán
авторлық құқыққа қол сұғу
нарушение авторского права
保留 ∽ băoliú bǎnquán
авторлық құқықты сақтау
сохранить авторское право



汉·哈·俄外交术语词典

21

侵犯 ∽ qīnfàn bǎnquán	
контрафакция
контрафакция 

办法 bànfǎ 	
тәсіл; құрал; әдіс
способ; средство; метод

办公厅 bàngōngtīng 	
әкімшілік бөлім; кеңсе 
административный отдел; 
канцелярия
总统 ∽ Zǒngtǒng Bàngōngtīng
Президент Әкімшілігі	
Администрация Президента
国务院 ∽ 
Guówùyuàn bàngōngtīng 
Мемкеңестің Кеңсесі
Канцелярия Госсовета
市政府 ∽ 
Shì zhèngfǔ Bàngōngtīng
Қалалық Үкіметтің кеңсесі
канцелярия городского 
правительства

办公 bàngōng  
работать, служить
жұмыс істеу, қызмет көрсету

办理 bànlǐ 	
жүргізу, айналысу
вести, заниматься
∽ 签证 bànlǐ qiānzhèng
виза жасау
заниматься визами

∽ 公证 bànlǐ gōngzhèng
нотариалды әрекеттер жүргізу 
совершать нотариальные 
действия
∽ 登记手续 bànlǐ dēngjī shǒuxù
тіркеу рәсімінен өту
проходить процедуру регистрации
∽ 结婚登记手续 
bànlǐ jiéhūn dēngjī shǒuxù
некені тіркеу
зарегистрировать брак 

办事 bànshì
жұмыс істеу; істі жүргізу; кірісу
работать; вести дело; поступать
依法 ∽ yīfǎ bànshì
заң бойынша әрекет ету
поступать по закону
∽ 认真 bànshì rènzhēn 
жұмысқа ұқыпты қарау
серьезно относиться к работе
∽ 机构 bànshì jīgòu 	
жұмыс аппараты
рабочий аппарат
∽ 人员 bànshì rényuán
кеңсе қызметкерлері
канцелярские служащие

办事处 bànshìchù	
өкілдік; бөлімше; агенттік
представительство; 
отделение; агенство

半封建 bànfēngjiàn 	
жартылай феодалдық
полуфеодальный 
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∽ 国家 bànfēngjiàn guójiā
жартылай феодал ел
полуфеодальная страна
∽ 社会 bànfēngjiàn shèhuì
жартылай феодалдық қоғам
полуфеодальное общество
∽ 半殖民地 
bànfēngjiàn bànzhímíndì
жартылай феодал және 
жартылай отар
полуфеодальный и 
полуколониальный

半社会主义 bànshèhuìzhǔyì
жартылай социалистік
полусоциалистический

半私有制 bànsīyǒuzhì
жартылай жеке меншік
получастная собственность

半主权国 bànzhǔquánguó 	
жартылай егемен мемлекет
полусуверенное государство

半自动步枪 bànzìdòng bùqiāng
жартылай автоматты винтовка
полуавтоматическая винтовка

bang
邦 bāng	
ел
страна
邻 ∽ lín bāng
көршілес ел
соседняя страна

友 ∽ yǒu bāng
достастық ел
дружественная страна
盟 ∽ méng bāng
одақтас ел; одақтас
союзная страна; союзник

邦交 bāngjiāo 	
дипломатиялық қатынас
дипломатические отношения
建立 ∽ jiànlì bāngjiāo
дипломатиялық қатынастар 
орнату
установить дипломатические 
отношения
断绝 ∽ duànjué bāngjiāo
дипломатиялық қатынастарды 
тоқтату
остановить дипломатические 
отношения
恢复 ∽ huīfù bāngjiāo
дипломатиялық қатынастарды 
қалпына келтіру
восстановить дипломатические 
отношения

邦联 bānglián 	
конфедерация
конфедерация

联邦政府 liánbāng zhèngfǔ
федералдық үкімет 
федеральное правительство

帮会 bānghuì
қоғам; бауырластық
общество; братство
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帮派 bāngpài
жасырын қоғам; фракция; 
жерлестік
тайное общество; фракция; 
землячество
反对 ∽ 行为 
fǎnduì bāngpài xíngwéi
фракциялық әрекетпен күресу
бороться с фракционными 
действиями

帮派体系 bāngpài tǐxì
фракциялық жүйе
фракционная система

帮助 bāngzhù	
көмек	
помощь
提供 ∽  tīgōng bāngzhù 
көмек көрсету
оказывать помощь
对他国给与 ∽ 
duì tāguó jĭyǔ bāngzhù
басқа мемлекеттерге көмек 
көрсету
помощь другим государствам
别国的 ∽ biéguóde bāngzhù
басқа мемлекеттің көмегі
помощь другого государства
执掌预算的 ∽ 
zhízhǎngyùsuàn de bāngzhù
бюджетті көтеруге көмек 
көрсету 
помощь в поддержку бюджета
为发展目标提供的 ∽  
wéi fāzhǎn mùbiāo tīgōng de bāngzhù
даму мақсатында көрсетілетін 
көмек	
помощь в целях развития

互相 ∽ hùxiāng bāngzhù
өзара көмек	
взаимная помощь
无私的 ∽ wúsī de bāngzhù
риясыз көмек	
бескорыстная помощь

绑架 bǎngjià 	
біреуді ұрлау
похищать кого-то 
∽ 儿童 bǎngjià értóng
балаларды ұрлау
похищать детей
∽ 者 bǎngjiàzhě 
адам ұрлаушы
похититель (человека)
∽ 案 bǎngjià àn 
адам ұрлау ісі
дело о похищении

bao
保安 bǎo’ān	
қоғамдық қауіпсіздік күзеті
охрана общественной 
безопасности

保安人员 bǎo’ān rényuán 	
күзет қызметкері; күзетші
сотрудник охраны; охранник

保持 bǎochí 	
қолдау; сақтау; ұстау
поддерживать; сохранять; 
держать; соблюдать 
∽ 安静 bǎochí ānjìng
тыныштық сақтау
соблюдать тишину
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∽ 沉默 bǎochí chénmò 
үнсіздік сақтау
хранить молчание
∽ 优良传统 bǎochí yōuliáng 
chuántǒng
игі дәстүрлерді сақтау
хранить лучшие традиции
∽ 友好关系 bǎochí yǒuhǎo guānxi
достық қатынастарды сақтау
поддерживать дружественные 
отношения
∽ 中立 bǎochí zhōnglì
бейтараптық сақтау
соблюдение нейтралитета
∽ 平静 bǎochí píngjìng
тыныштық сақтау
сохранять спокойствие

报仇 bàochóu
кек алу, кек
мстить, месть
报酬 bàochou
ақы, сыйақы 
вознаграждение, плата

报酬金 bàochоujīn 
қаламақы, сыйақы
гонорар, вознаграждение

报酬金额 bàochоu jīn’é
сыйақы мөлшері
сумма вознаграждения

报酬政策 bàochou zhèngcè
өтемақылық саясат 
компенсационная политика

保存国 bǎocúnguó
депозитарий мемлекет
государство-депозитарий

保护 bǎohù
қорғау
защищать; охранять	
∽ 发明权 bǎohù fāmíngquán
өнертапқыштардың құқығын 
қорғау
охранять право изобретателей
∽ 人民财产 bǎohù rénmín cáichǎn
халықтың мүлкін қорғау
защищать народное имущество
∽ 国家利益 bǎohù guójiā lìyì
ел мүддесін қорғау
защищать интересы страны
∽ 公平竞争 
bǎohù gōngpíng jìngzhēng
әділ бәсекелестікті қорғау
охранять справедливую 
конкуренцию
∽ 环境 bǎohù huánjìng
қоршаған ортаны қорғау
охранять окружающую среду
∽ 生态环境 
bǎohù shēngtài huánjìng
экологиялық ортаны қорғау
охранять экологическую среду
∽ 消费者权利 bǎohù xiāofèizhě 
quánlì тұтынушылардың құқығын 
қорғау
охранять право потребителей
∽ 关税政策 
bǎohù guānshuì zhèngcè	
протекционизм
протекционизм
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 保护国 bǎohùguó  <政>	
протекторат
протекторат

保护人 bǎohùrén  <法>	
қамқоршы
опекун; опекунша

保护伞 bǎohùsǎn 
қорғаушы шатыр
защитный зонтик

保护政策 bǎohù zhèngcè 	
тамыр-таныстық саясат
протекционная политика

保护主义 bǎohùzhǔyì 	
тамыр-таныстық
протекционизм

保护主义者 bǎohùzhǔyìzhě 
протекционист 
протекционист

保皇 bǎohuáng
монархизм
монархизм

保皇党 bǎohuángdăng 
монархистік партия
монархическая партия

保皇派 bǎohuángpài 
монархист
монархист

保加利亚共和国 
Bǎojiālìyà Gònghéguó 
Болгария Республикасы
Республика Болгария

保加利亚人 bǎojiālìyà rén	
болгарлар
болгары

保加利亚语 bǎojiālìyà yǔ 	
болгар тілі
болгарский язык

保留 bǎoliú  	
сақтау
сохранить
∽ 自己的意见 bǎoliú zìjĭ de yìjiàn
өз пікірінде қалу
остаться при своем мнении
∽ 权力 bǎoliú quánlì
өзінде құқық қалдыру
оставить за собой право
∽ 条款 bǎoliú tiáokuǎn
ескертпе; баптарды қалдыру
оговорка; резервированные 
пункты
∽ 国籍 bǎoliú guójí 	
азаматтықты қалдыру
оставить гражданство

保密 bǎomì
құпия; құпиялау; 
құпиялықты сақтау, 
құпия ұстау
секрет; засекречивать; 
сохранить тайну; 
держать в секрете
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∽ 文件 bǎomì wénjiàn 	
құпия құжат
конфиденциальный документ
∽ 情报 bǎomì qíngbào
құпия ақпарат
секретная информация
∽ 信息 bǎomì xìnxī 
құпия ақпарат
конфиденциальная информация
∽ 交谈 mìmì jiāotán
құпия әңгіме
конфиденциальный разговор

保全 bǎoquán
сақтау; қорғау, құтқару
сохранять; спасти 
∽ 面子 bǎoquán miànzi
беделін сақтап қалу
сохранить лицо
∽ 名誉 bǎoquán míngyù
атақ-абыройын сақтау
сохранять репутацию
∽ 性命 bǎoquán xìngmìng 
өмірін сақтап қалу
сохранение жизни

保人 bǎorén 	
кепілгер
поручитель 

保守 bǎoshǒu
сақтау; ұстау; консервативті
держать, сохранять, соблюдать; 
консервативный 
∽ 军事秘密 bǎoshǒu jūnshì mìmì
әскери құпияны сақтау
хранить военную тайну

∽ 国家秘密 
bǎoshǒu guójiā mìmì 	
мемлекеттік құпияны сақтау
хранить государственную тайну
~ 思想 bǎoshǒu sīxiǎng
консервативті идеология
консервативная идеология
~ 观点 bǎoshǒu guāndiǎn
консервативті көзқарас
консервативные взгляды
 
保守党 bǎoshǒudǎng	
консервативті партия
консервативная партия

保守党员 bǎoshǒudǎngyuán	
консерватор
консерватор

保守分子 bǎoshǒu fènzǐ
консерватор
консерватор

保守派 bǎoshǒupài 	
консерваторлар
консерваторы

保守主义 bǎoshǒuzhǔyì 	
консерватизм
консерватизм

保守主义者 bǎoshǒuzhǔyìzhě 	
консерватор
консерватор

保险 bǎoxiǎn
сақтандыру
страхование
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保险代理人 bǎoxiǎndàilǐrén 	
сақтандыру агенті
страховой агент

保险单 bǎoxiǎndān  	
сақтандыру полисі  
страховой полис

保险法 bǎoxiǎnfǎ	
сақтандыру туралы заң
закон о страховании

保险人 bǎoxiǎnrén 	
сақтандырушы 
страховщик

保险业 bǎoxiǎnyè 	
сақтандыру ісі
страховое дело

保险证书 bǎoxiǎn zhèngshū  	
сақтандыру куәлігі
страховое свидельство

保卫 bǎowèi
қорғау 
защищать; охранять
∽ 祖国 bǎowèi zǔguó
Отан қорғау
защищать Родину
∽ 国境 guójìng
ел шекарасын қорғау
охранять государственные 
границы
环境 ∽ huánjìng bǎowèi 
қоршаған ортаны қорғау
защита окружающей среды

∽ 国界 bǎowèi guójiè
мемлекеттік шекараны қорғау 
охрана государственной границы

保障 bǎozhàng
кепілдік беру; қамтамасыз ету; 
қорғау
гарантировать; обеспечивать; 
охранять
∽ 安全 bǎozhàng ānquán
қауіпсіздікті қамтамасыз ету
 обеспечить безопасность
法律 ∽ fǎlǜ bǎozhàng
заңдық кепілдік
юридическая гарантия 
∽ 妇女权益 bǎozhàng fùnǚ quányì
әйелдердің құқығы мен мүддесін 
қорғау
защита прав и интересов женщин
∽ 世界秩序的稳定 
bǎozhàng shìjiè zhìxù de wěndìng
әлемдік тәртіптің 
тұрақтылығын қамтамасыз ету
обеспечение стабильности 
миропорядка
∽ 公民权利 
bǎozhàng gōngmín quánlì
азаматтардың құқықтарын 
қорғау
охранять права граждан
∽ 国家主权和民族资源
bǎozhàng guójiā zhǔquán hé mínzú 
zīyuán 
мемлекет егемендігі мен ұлттық 
ресурстарды қорғау
защита государственного 
суверенитета и национальных 
ресурсов
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保证 bǎozhèng 	
кепілдік беру, кепілдік 
гарантировать, гарантия
∽ 改革的顺利进行
bǎozhèng gǎigé de shùnlì jìnháng
реформаның табысты өтуіне 
кепілдік беру
гарантировать успешное 
проведение реформы  

保证国 bǎozhèngguó 	
кепілге алушы ел
страна-поручитель

保证金 bǎozhèngjīn
аванс 
аванс

保证人 bǎozhèngrén 	
кепілгер, гарант, кепіл беруші
поручитель; гарант 

保证书 bǎozhèngshū
кепілхат; міндеттеме
гарантийное письмо; 
обязательство

报道 bàodào	
репортаж
репортаж
据新华社 ∽ jù Xīnhuáshè bàodào
Синьхуа агенттігінің 
хабарлауынша
по сообщениям агенства Синьхуа
特别 ∽ tèbié bàodào
арнайы репортаж
специальный репортаж

电视 ∽ diànshì bàodào
телеақпарат
телеинформация

报道记者 bàodào jìzhě	
репортер
репортер

报国 bàoguó
Отанға қызмет ету
служение Родине

报复 bàofù 	
кек алу; кек; реторсия
взять реванш; реванш; реторсия
予以 ∽ jĭyŭ bàofù
кек қайтару
дать реванш
实行 ∽ shíxíng bàofù
кек алу
взять реванш
∽ 政策 bàofù zhèngcè
кек қайтару саясаты
реваншистская политика

报复性行为 
bàofùxìng xíngwéi <法>
репрессалия
репрессалия

报复性制裁 bàofùxìng zhìcái 
қарсы санция
ответные санкции

报复主义 bàofùzhǔyì  	
реваншизм, есе қайтарушылық
реваншизм
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报复主义者 bàofùzhǔyìzhě 	
есе қайтарушы, реваншист
реваншист

报告 bàogào
баяндау; баяндама
докладывать; доклад
∽ 上级 bàogào shàngjì
басшылыққа баяндау
докладывать начальству
初步 ∽ chūbù bàogào 
алдын ала жасалатын баяндама
предварительный доклад
科学 ∽ kēxué bàogào
ғылыми баяндама
научный доклад 
专题 ∽ zhuāntí bàogào
арнайы тақырыптағы баяндама
доклад на специальную тему

报告单 bàogàodān	
мәлімет 
сведения 

报告会 bàogàohuì 	
жиналыс; конференция
собрание (для доклада); 
конференция
国际形势 ∽ 
guójì xíngshì bàogàohuì
халықаралық жағдайға қатысты 
баяндау жиналысы 
собрание для доклада по вопросам 
международной обстановки
科学 ∽ kēxué bàogàohuì
ғылыми конференция
научная конференция

报告人 bàogàorén 	
баяндамашы 
докладчик

报告书 bàogàoshū	
есеп; баяндама
отчёт; доклад 

报关单 bàoguāndān
кеден декларациясы	
таможенная декларация

报刊 bàokān  
баспасөз, газет-журналдар
пресса, газеты и журналы

报税单 bàoshuìdān 	
салық декларациясы
налоговая декларация

爆发 bàofā  
тұтану; ақтару; атылу
разразиться; вспыхнуть; 
извергаться; извержение
∽ 战争 bàofā zhànzhēng  
соғыс басталу
разразилась война
∽ 冲突 bàofā chōngtū
қақтығыс туылу
привести к конфликту

暴力 bàolì
зорлық-зомбылық
насилие 
反 ∽ fǎn bàolì
зорлық-зомбылыққа қарсы күресу
бороться против насилия
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种族 ∽ zhǒngzú bàolì
этникалық зорлық-зомбылық
этническое насилие
∽ 镇压 bàolì zhènyā
күшпен басу
подавление насилием
家庭 ∽ jiātíng bàolì
отбасындағы зорлық-зомбылық,
тұрмыстық зорлық-зомбылық
домашнее насилие, 
насилие в семье
性 ∽ xìng bàolì
жыныстық зорлық-зомбылық
сексуальное насилие
武装 ∽ wǔzhuāng bàolì
қарулы зорлық-зомбылық
вооруженное насилие

暴乱 bàoluàn
тәртіпсіздік; бүлік
мятеж; беспорядки
发生 ∽ fāshēng bàoluàn
тәртіпсіздік орнау
возникновение беспорядка
平息 ∽ píngxī bàoluàn
бүлікті басу
усмирение мятежа

暴政 bàozhèng
озбырлық
деспотизм; тирания

爆炸 bàozhà
жарылу; жарылыс
взрываться; разрываться; взрыв

发生 ∽ fāshēngbàozhà 
жарылыс болу
произошёл взрыв
人口 ∽ rénkǒu bàozhà
демографиялық жарылыс
демографический взрыв

bei
悲观 bēiguān
пессимизм; түңілушілік
пессимизм

悲观主义 bēiguānzhǔyì
пессимизм; түңілушілік; 
келешекке сенімсіздік
пессимизм

悲观主义者 bēiguānzhǔyìzhĕ
пессимист; 
өмірден торыққан адам
пессимист

悲剧 bēijù
трагедия
трагедия

北京 Běijīng 
Бейжің
Пекин 

北马其顿 Běi Mǎqídùn 
Солтүстік Македония 
Республикасы
Республика Северная Македония

北美 Běi Mĕi
Солтүстік Америка
Северная Америка
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北欧 Běi’Ōu
Солтүстік Еуропа
Северная Европа

(被) 保护国 (bèi)bǎohùguó  	
протекторат
протекторат

贝宁共和国 Bèiníng Gònghéguó 
Бенин Республикасы
Республика Бенин 

被告 bèigào <.法>
айыпкер, айыпталушы
обвиняемый, подсудимый
∽ 人 bèigàorén
айыпкер, жауапкер
обвиняемый, ответчик
∽ 席 bèigàoxí 
айыпкер орындығы
скамья подсудимых

原告和被告 yuángào hé bèigào
талапкер мен айыпкер
истец и ответчик

被害人 bèihàirén
жәбірленуші
пострадавший 

被禁止 bèi jìnzhǐ
тыйым салынған
запрещено

被禁止的组织 bèi jìnzhǐ de zǔzhī
тиым салынған ұйым
запрещенная организация

被驱逐者 bèi qūzhúzhě
депортацияланушы,
депортацияланған адам
депортированное лицо

被任命为驻 ∙∙∙∙∙∙ 大使  	
bèi rènmìng wéi zhù …… dàshǐ 	
елші болып тағайындалу
быть назначенным послом

备案 bèi’àn
мәлімдеу, хабарлау
довести до сведения; сообщить

备忘录 bèiwànglù 	
меморандум, мазмұндама
меморандум

背书 bèishū
индоссамент, жиро;
кепіл болу, кепілдік беру
индоссамент, жиро;
ручаться, гарантировать
为他 ∽ wéi tā bèishū
оған кепіл болу
гарантировать ему
空白不记名 ∽ 
kòngbái bùjìmíng bèishù
бланковый индоссамент
бос индоссамент
限制性 ∽ xiànzhìxìng bèishū
шектеулі индоссамент
ограниченный индоссамент

背书人 bèishūrén 
индоссант
индоссант
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被背书人 bèibèishūrén 
индоссат
индоссат

背叛 bèipàn
опасыздық жасау; сату
изменять, предавать
∽ 祖国 bèipàn zǔguó
Отанды сату,
Отанға опасыздық жасау
предать Родину
∽ 国家罪 bèipàn guójiā zuì
отанға опасыздық жасау 
(қылмыс)
государственная измена 
(преступление)

ben
本 běn	
бұл; ағымдағы, осы, аталмыш
данный; текущий; настоящий

本条约 běntiáoyuē	
бұл (осы) шарт
данный (настоящий, этот) договор
∽  须经 ∙∙∙∙∙∙ 批准 
běntiáoyuē xù jīng … pīzhŭn
бұл шартты  .... жағынан бекіту 
қажет  
настоящий договор подлежит 
ратификации со стороны ...
∽ 自互换批准书之日起生效
běn tiáoyuē zì hùhuàn pīzhǔnshū 
zhī rì qǐ shēngxiào
бұл шарт ратификациялау 
грамоталармен алмасқаннан кейін 
күшіне енеді 
настоящий договор вступает 
в силу с момента обмена 
ратификационными грамотами

∽ 自签字之日起生效 
běn tiáoyuē zì qiānzì zhīrì qǐ 
shēngxiào
бұл шарт қол қойған кезден 
бастап күшіне енеді
настоящий договор вступает в 
силу со дня подписания

本土生的国民 
běntǔ shēng de guómín	
байырғы азамат; 
байырғы тұрғындар
коренной гражданин

bi
逼迫 bīpò
мәжбүрлеу, зорлау, қыстау
вынуждать, заставлять
∽ 手段 bīpò shǒuduàn
мәжбүрлеу шарасы
мера принуждения 

比利时王国 Bǐlìshí Wángguó 
Бельгия Королдігі
Королевство Бельгия

比利时人 bǐlìshí rén	
бельгиялықтар 
бельгийцы

笔译 bĭyì
жазбаша аударма
письменный перевод

笔头语 bĭtóuyǔ
жазбаша сөз
письменная речь
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笔者 bǐzhě
автор 
автор 

笔战 bǐzhàn
қақпайласу, сөзбен қақтығысу
полемика

笔谈 bǐtán
хат арқылы кеңесу
обмениваться записками

币 bì 
ақша, валюта
деньги, валюта
货 ∽ huòbì
ақша, валюта
деньги, валюта
外 ∽ wàibì
шетелдік валюта
иностранная валюта

庇护 bìhù
қорғаштау; баспана, пана
покрывать; покровительствовать;
убежище
外交 ∽ wàijiāo bìhù 
дипломатиялық баспана
дипломатическое убежище
政治 ∽ zhèngzhì bìhù
саяси баспана
политическое убежище
给以政治 ∽ gěiyǐ zhèngzhì bìhù
саяси баспана беру
предоставить политическое 
убежище

避难权 bìnànquán 
баспана құқығы
право убежища

秘鲁共和国 Bìlǔ Gònghéguó 
Перу Республикасы
Республика Перу

秘鲁人 bìlǔ rén
перулік 
перуанец

闭幕 bìmù
жабылу, аяқтау
закрыться, закрытие

闭幕词 bìmùcí 	
қорытынды сөз
заключительное слово

闭幕式 bìmùshì	
жабылу салтанаты
церемония закрытия 

陛下 bìxià 	
Мәртебелі 
Ваше (их, его, ее) величество

庇护权 bìhùquán
баспана құқығы
право убежища

避难 bìnàn 	
апаттан қашу
бежать от бедствия
政治 ∽ zhèngzhìbìnàn
саяси баспана
политический приют; 
политическое убежище
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避难权 bìnànquán 	
баспана құқығы
право убежища

避难所 bìnànsuǒ  	
баспана, пана
убежище

bian
编辑 biānjí	
редактор
редактор
总 ∽（主编）
zǒng biānjí (zhǔ biān)
бас редактор
главный редактор
高级 ∽ gāojí biānjí
аға редактор
старший редактор
责任 ∽ zérèn biānjí
жауапты редактор
ответственный редактор
艺术 ∽ yìshù biānjí
көркемдік редактор
художественный редактор
技术 ∽ jìshù biānjí
техникалық редактор
технический редактор
助理 ∽ zhùlǐ biānjí
көмекші редактор
помощник редактора

编辑部 biānjíbù	
редакция
редакция

编者 biānzhě
құрастырушы; редактор
составитель; редактор

边防 biānfáng
шекараны күзету; шекара күзеті
охрана границ; 
пограничная охрана
∽ 部队 biānfáng bùduì
шекара әскері
пограничные войска
∽ 战士 biānfáng zhànshì
шекарашы
пограничник
∽ 检查站 biānfáng jiǎncházhàn
шекара инспекциясы;
бақылау-өткізу пункті
пограничная инспекция; 
контрольно-пропускной пункт
∽ 军 biānfángjūn
шекара әскері
пограничные войска

边疆 biānjiāng 	
шекаралы аудан
пограничный район

边界 biānjiè 	
шекара, аралық
граница; рубеж
共同 ∽ gòngtóng biānjiè
жалпы шекара
общая граница
未定 ∽ wèidìng biānjiè
белгіленбеген шекара
неустановленная граница 
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划定 ∽ huádìng biānjiè
шекара белгілеу
установить границу
∽ 冲突 biānjiè chōngtū
шекара тартысы
пограничный конфликт
∽ 条约 biānjiè tiáoyuē
шекара туралы шарт
договор о границе
∽ 谈判 biānjiè tánpàn
шекара мәселелері туралы 
келіссөздер
переговоры по пограничным 
вопросам
解决 ∽ 问题 jiějué biānjiè wèntí
шекара туралы мәселені шешу
разрешение вопроса о границе
∽ 现状 biānjiè xiànzhuàng 	
шекараның қазіргі жағдайы
сушествующее положение 
границы
∽ 协定 biānjiè xiédìng 	
шекара орнату (жүргізу) келісімі
соглашение демаркации границы

边境 biānjìng 	
шекара, шекаралық аудан
граница; пограничный район
偷越 ∽ tōuyuè biānjìng
шекараны заңсыз өту
нелегальный переход границы
∽ 事件 biānjìng shìjiàn
шекарадағы оқыс оқиға;
шекара жанжалы
пограничный инцидент

∽ 冲突 biānjìng chōngtū
шекара тартысы
пограничный конфликт
侵犯 ∽ qīnfàn biānjìng
шекараны бұзу
нарушить границу
划定 ∽ huádìng biānjìng
шекараны белгілеу 
(делемитациялау)
делимитация границы

边远 biānyuǎn
алыс; шеткері
отдалённый; окраинный; далёкий
∽ 地区 biānyuǎn dìqū 	
шеткі аудандар
отдаленные районы
辩护权 biànhùquán  	
қорғау құқығы
право на защиту

辩护人 biànhùrén  <法>	
қорғаушы, адвокат
защитник, адвокат

辩论会
диспут; ғылыми айтыс
диспут; собрание с дебатами

辨证 biànzhèng
диалектикалық 
диалектический

辨证法 biànzhèngfǎ
диалектикалық әдіс
диалектический метод
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辨证主义 biànzhèngzhǔyì
диалектикалық материализм
диалектический материализм

贬值 biǎnzhí
девальвация; құнсыздану; 
құны түсу
девальвация; обесценение
货币 ∽ huòbì biǎnzhí
ақшаның құнсыздануы
девальвация валюты
人民币 ∽ rénmínbì biǎnzhí 
жэньминьбидің құнсыздануы 
(юань) 
девальвация жэньминьби (юань)
使 ∽ shǐ biǎnzhí
құнсыздандыру
девальвировать 
使美元 ∽ shǐ měiyuán biǎnzhí
долларды құнсыздандыру
девальвировать доллар

辩护 biànhù 	
қорғау, мадақтау
защищать; апология 
进行 ∽ jìnxíng biànhù
қорғап сөйлеу
выступить с защитой
为自己的意见 ∽ 
wéi zìjǐ de yìjiàn biànhù
өз пікірін қорғау
защищать свое мнение
替某人 ∽ tì mǒurén biànhù
... қорғау
защищать такого-то

biao
标界 biāojiè 	
шектеу; шекара сызығын жүргізу
разграничивать; 
проводить демаркационную линию

标语 biāoyǔ	
ұран
лозунг 

标准 biāozhǔn	
стандарт, қалып, мөлшер, норма
стандарт; норма
国际 ∽ guójì biāozhǔn
халықаралық стандарт
международный стандарт
符合 ∽ fúhé biāozhǔn
стандартқа сәйкес
соответствовать стандарту

标准步枪 biāozhǔn bùqiāng 
стандартты винтовка
стандартная винтовка

标准语 biāozhǔnyŭ
әдеби тіл
литературный язык

表格 biǎogé	
бланк, мөрқағаз
бланк 

表决 biǎojué	
дауыс беру
голосовать; голосование 
公开 ∽ gōngkāi biǎojué
ашық дауыс беру
открытое голосование
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口头 ∽ kǒutóu biǎojué
ауызша түрде дауыс беру
устная форма голосования
唱名 ∽ chàngmíng biǎojué
атымен дауыс беру
поименное голосование
举手 ∽ jǔshǒu biǎojué
қол көтеріп дауыс беру
голосование поднятием руки

表决权 biǎojuéquán 	
дауыс беру құқығы
право голоса

表决指示牌 biǎojué zhǐshìpái	
дауыс беру нәтижесінің 
көрсеткіші
указатель результата голосования

表示 biǎoshì	
көрсету; айту; білдіру
выражать; высказывать; проявлять
∽ 抗议 biǎoshì kàngyì
наразылық білдіру
выражать протест
∽ 意见 biǎoshì yìjiàn
өз пікірін білдіру
высказывать свое мнение
∽ 愿望 biǎoshì yuànwàng
тілек білдіру
выражать желание
∽ 敬意 biǎoshì jìngyì
құрмет көрсету
выразить свое уважение
∽ 不安 biǎoshì bùān
алаңдаушылық білдіру
выражать беспокойство

∽ 慰问 biǎoshì wèiwèn
хал сұрау, ниет білдіру
выражать свое сочувстие
∽ 满意 biǎoshì mǎnyì
ризашылығын білдіру
выражать удовольствие
∽ 遗憾 biǎoshì yíhàn
өкініш білдіру
выражать сожаление

bing
冰岛共和国 Bīngdǎo Gònghéguó 
Исландия Республикасы
Республика Исландия

冰岛人 bīngdǎorén	
исландиялықтар
исландцы
冰岛语 bīngdǎoyǔ	
исланд тілі
исландский язык

兵 bīng 	
армия; әскер
армия; солдат

兵变 bīngbiàn	
әскери бүлік
военный бунт (мятеж)

兵法 bīngfǎ	
әскери өнер; стратегия және 
тактика 
военное искусство; 
стратегия и тактика



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

38

兵舰 bīngjiàn	
әскери корабль
военный корабль

兵力 bīnglì 	
әскери күштер
военные силы

兵器 bīngqì	
қару-жарақ
оружие

兵权 bīngquán	
әскери билік
военная власть
掌 ∽ zhǎng bīngquán
әскери билікті қолына алу
держать в руках военную власть

兵役 bīngyì	
әскери қызмет; әскери борыш
воинская служба
服 ∽ fú bīngyì
әскери борышын өтеу
отбывать воинскую обязанность 
除 ∽ chú bīngyì
әскери борышын өтеуден босату
освобождение от воинской 
обязанности

兵役法 bīngyìfǎ 	
әскери қызмет туралы заң
закон о воинской службе

兵役制 bīngyìzhì 	
әскери қызмет жүйесі
система военной службы

兵营 bīngyíng	
әскери лагерь; казарма 
военный лагерь; казарма

兵员 bīngyuán	
әскерлер
солдаты

并吞 bìngtūn
аннексия; күшпен тартып 
алушылық
аннексия
∽ 领土 bìngtūn lĭngtŭ
аумақты күшпен қосып алу
аннексия территории
∽ 克里米亚 bìngtūn Kèlǐmǐyà
Қырымды аннексиялау
аннексия Крыма

病毒 bìngdú
вирус
вирус

病毒学 bìngdúxué 
вирусология
вирусология

bo
波茨坦公告 Bōcítǎn Gōnggào 	
Потсдам декларациясы 
(мәлімдемесі)
Потсдамская декларация 

波茨坦会议 Bōcítǎn Huìyì 	
Подстам конференциясы
Потсдамская конференция
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波多黎各 Bōduō Lígè  	
Пуэрто-Рико
Пуэрто-Рико

剥夺 bōduó
айыру, қайтарып алу
лишить; лишение, отбирать; 
экспроприровать
∽ 公民权 bōduó gōngmínquán
азаматтық құқығынан айыру 
лишать гражданских прав
∽ 权利 bōduó quánlì
құқығынан айыру
лишение прав
∽ 政治权利 bōduó zhèngzhì quánlì 
саяси құқығынан айыру
лишать политических прав
∽ 自由 bōduó zìyóu
еркінен айыру 
лишение свободы 
∽ 选举权 bōduó xuǎnjǔquán
сайлау құқығынан айыру 
лишение избирательных прав
∽ 国籍 bōduó guójí 	
азаматтықтан шығару
лишение гражданства
∽ 公权 bōduó gōngquán
азаматтық құқықтарынан айыру
лишить гражданских прав

剥削者 bōxuēzhě
қанаушы 
эксплуататор

波兰共和国 Bōlán Gònghéguó 
Польша Республикасы
Республика Польша

波兰人 bōlán rén	
поляктар 
поляки

波兰语 bōlán yǔ	
поляк тілі
польский язык

波斯尼亚和黑塞哥维那	
Bōsīníyà hé Hēisàigēwéinà	
Босния және Герцеговина
Босния и Герцеговина

波斯语 bōsīyǔ 	
парсы тілі
персидский язык

玻利维亚多民族国 
Bōlìwéiyà Duō Mínzú Guó 
Боливия Көпұлтты Мемлекеті
Многонациональное Государство 
Боливия

博茨瓦纳 Bócíwǎnà  
Ботсвана
Ботсвана 

播音员 bōyīnyuán
диктор
диктор

博览会 bólǎnhuì
жәрмеңке, көрме
ярмарка, выставка
国际 ∽ guójìbólǎnhuì
халықаралық көрме
международная выставка
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世界 ∽ shìjiè bólǎnhuì
Дүниежүзілік көрме, ЭКСПО
Всемирная выставка, ЭКСПО

博士 bóshì   
ғылым докторы, PhD докторы
∽ 论文 bóshì lùnwén
докторлық диссертация
докторская диссертация
∽ 学位 bóshì xuéweì
докторлық ғылыми дәреже
ученая степень доктора
∽ 研究生 bóshì yánjiūshēng
докторант 
докторант  
名誉 ∽ míngyù bóshì 
құрметті доктор
почетный доктор
∽ 后 bóshì hòu
постдокторантура; 
постдокторат
постдокторантура; 
постдокторат
∽ 生 bóshìhēng
докторант 
докторант  

博物馆 bówùɡuǎn  
музей, мұражай
музей 

bu
补充 bǔchōng	
қосу; толықтыру; қосымша
добавлять; дополнительный 
∽ 兵员 bǔchōng bīngyuán
әскер қатарын толықтыру
пополнять ряды войск

∽ 说明 bǔchōng shuōmíng
қосымша түсіндірмелер 
дополнительные пояснения
∽ 报告 bǔchōng bàogào
қосымша (қосалқы) баяндама
содоклад
∽ 条款 bǔchōng tiáokuǎn
қосымша баптар
дополнительные статьи
∽ 信息 bǔchōng xìnxī 
қосыммша ақпарат
дополнительная информация

补贴 bǔtiē	
субсидия; демеуқаржы
субсидия; дотация

补助 bǔzhù
субсидия; демеуқаржы; 
жәрдемақы
субсидия; дотация; пособие
国家 ∽ guójiā bǔzhù
мемлекеттік дотация 
государственная дотация
给予 ∽ jĭyŭ bǔzhù
ақшалай көмек беру
оказать денежную помощь

补助金 bǔzhùjīn
субсидия; жәрдемақы
субсидия; пособие
临时 ∽ línshí bǔzhùjīn
уақытша жәрдемақы
временное пособие
政府 ∽ zhèngfǔ bǔzhùjīn
үкіметтік субсидия 
правительственная субсидия
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布告 bùgào
хабарландыру, құлақтандыру
объявление
∽ 栏 bùgàolán
хабарландыру тақтасы
доска для объявлений

布置 bùzhì
орналастыру 
поставить
∽ 任务 bùzhì rènwù 
тапсырма беру
дать задание
∽ 工作 bùzhì gōngzuò
жұмыс беру 
дать работу
∽ 家庭作业 bùzhì jiātíng zuòyè
үй тамсырмасын беру
задавать домашнее задание

步兵 bùbīng 
жаяу әскер
пехота

步兵军 bùbīng jūn
атқыштар корпусы,
жаяу әскерлер корпусы
пехотный корпус, 
стрелковый корпус

步兵军官 bùbīng jūnguān
жаяу әскер офицері
пехотный офицер

步枪 bùqiāng
винтовка 
винтовка

步骤 bùzhòu  
адым, қадам
шаг

步子 bùzi
адым, қадам
шаг

不丹王国 Bùdān Wángguó 
Бутан Королдігі
Королевство Бутан

不丹人 bùdān rén	
бутандықтар
бутанцы

不动产 bùdòngchǎn 	
жылжымайтын мүлік
недвижимость; недвижимое 
имущество

不法 bùfǎ
заңсыз; заңсыздық
незаконный; беззаконный; 
незаконность
∽ 罢工 bùfǎ bàgōng
заңсыз ереуіл, 
рұқсат етілмеген ереуіл
незаконная забастовка,
несанкционированная забастовка
∽ 商人 bùfǎ shāngrén
заңсыз кәсіпкер
незаконный предприниматель
∽ 分子 bùfǎfènzǐ 	
құқық бұзушы
правонарушитель
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∽ 行为 bùfǎ xíngwéi  	
құқық бұзушылық; 
заңға қайшы әрекет
правонарушение, 
противозаконное действие
∽ 手段 bùfǎ
заңсыз жол
незаконные средства

不分 bùfēn
айырмау; ажыратпау, 
танып білмеу
не различать; не делать разницы
好坏 ∽ hǎo-huài bùfēn
жақсы мен жаманды ажыратпау
не способна различать добро и зло
∽ 敌我 bùfēn dí-wǒ
өз жауларын танып білмеу
не различать своих и врагов
∽ 民族 bùfēn mínzú  	
ұлтына қарамастан; ұлтқа 
бөлмеу 
независимо от национальной 
принадлежности

不附带任何条件 
bù fùdài rènhé tiáojiàn
ешқандай қосымша шарттар 
қоймау
не ставить никаких 
дополнительных условий

不合法 bùhéfǎ 
заңсыз 
незаконный

不合法婚姻 bùhéfǎ hūnyīn
заңсыз неке
незаконный брак

不合作 bù hézuò  	
шет қақпайлау; 
бірлесіп жұмыс істеуден бас тарту
байкот; отказ от сотрудничества

不合作运动 bù hézuò 
yùndòng  	
шет қақпайлау саясаты
политика байкота

不记名投票 bù jìmíng tóupiào 
жасырын дауыс беру
тайное голосование

不结盟 bù jiéméng 	
қосылмау, бірікпеу
неприсоединение

不结盟国家 bù jiéméng guójiā 	
қосылмаған, бірікпеген елдер
неприсоединившиеся страны

不结盟运动 bù jiéméng yùndòng  	
бірікпеу қозғалысы
движение неприсоединения

不结盟运动观察员
bù jiéméng yùndòng guāncháyuán 
Бірікпеу қозғалысының 
бақылаушысы
наблюдатель движении 
неприсоединения

不景气 bùjǐngqì  	
дағдарыс; тоқырау; тұралау
депрессия; застой; стагнация
市场 ∽ shìchǎng bùjǐngqì
нарықтағы дағдарыс 
депрессия на рынке
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不利 bùlì  
тиімсіз, пайдасыз, қолайсыз, 
ұтымсыз
неугодный, бесполезно

不平等 bù píngděng 	
теңсіздік, теңсіз
неравноправие; неравенство
∽ 地位 bùpíngděng dìwèi
теңсіз жағдай
неравноправное положение
∽ 对待 bùpíngděng duìdài
кемсітушілік
дискриминация
∽ 条约 bùpíngděng tiáoyuē
теңсіз шарт
неравноправный договор  
∽ 权利 bùpíngděng quánlì
құқық теңсіздігі
неравноправие
民族 ∽ mínzú bùpíngděng
ұлттық теңсіздік
национальное неравноправие

不受欢迎的人 
bùshòu huānyíng de rén 	
персона нон грата 
(жағымсыз тұлға)
персона нон грата

不受驻在国欢迎的外交官  
bùshòu zhùzàiguó huānyíng de 
wàijiāoguān 
персона нон грата 
(жағымсыз тұлға)
персона нон грата

不协调 bù xiétiáo 	
үйлесімсіздік; сәйкессіздік
дисгармония; несогласованность

不信任案 bù xìnrèn’àn    	
сенімсіздік вотумы
вотум недоверия

不信任投票 bù xìnrèn tóupiào 	
сенімсіздік вотумы
вотум недоверия 

不信仰者 bù xìnyǎngzhě 
дінсіз, дінге сенбейтін, атеист 
неверующий, атеист, безбожник

不侵犯 bùqīnfàn
шабуыл жасамау
ненападение 

不朽 bùxiǔ
өшпес; өшпейтін; сөнбейтін
бессмертный; немеркнущий
∽ 的功绩 bùxiǔ de gōngjì 	
өшпес еңбек 
бессмертная заслуга

不使用武力 bù shǐyòng wǔlì
күш қолданбау
не применение силы
不要求 bù yāoqiú
талап етпеу
не требовать

不要求任何特权 
bù yāoqiú rènhé tèquán 
ешқандай жеңілдік талап етпеу
не требовать никаких привилегий
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不依附于人 bù yīfù yú rén 	
басқаларға тәуелді болмау
не зависеть от других

不择手段 bùzé shǒuduàn
қолынан келгеннің бәрін жасау
не брезговать никакими 
средствами

不正当的利益 
bù zhèngdāng de lìyì	
күмәнді табыстар
сомнительные выгоды

不正当收入 bù zhèngdāng shōurù
көлеңкелі табыс, заңсыз табыс
незаконный доход, скрытый доход

不正当手段 bù zhèngdàng shǒuduàn 
заңсыз жол
неправомерный способ

不正之风 búzhèng zhīfēng 	
теріс стиль
порочный стиль

布基纳法索 Bùjīnà Fǎsuǒ  	
Буркина-Фассо
Буркина-Фассо

布局 bùjú  
тұжырымдама, ниет; орналастыру
концепция; замысел; размещение; 
построение; размещение
作品 ∽ zuòpǐn bùjú
туындының тұжырымдамасы
концепция произведения

生产 ∽ shēngchǎn bùjú
туындының орналасуы
размещение произведения
∽ 规则 bùjú guīzé
орналастыру ережесі
правило размещения

布朗基主义 bùlǎngjīzhǔyì 	
бланкизм
бланкизм 

布隆迪共和国 
Bùlóngdí Gònghéguó 
Бурунди Республикасы
Республика Бурунди 

布隆迪人 bùlóngdí rén	
бурундиялықтар
бурундийцы

部队 bùduì 
әскери бөлім 
воинская часть
边防 ∽ biānfáng bùduì
шекаралық әскери күштер
пограничные войска
正规 ∽ zhèngguī bùduì
тұрақты әскер
регулярные войска
内卫 ∽ nèiwèi bùduì
ішкі әскер
внутренние войска

部分主权国 bùfen zhǔquánguó
жартылай егемен мемлекет
частичносуверенное государство
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部级 bùjí 
министр деңгейіндегі
министерский уровень

部落 bùluò 	
тайпа
племя 

部门 bùmén 	
сала, сектор, бөлім; ведомство
отрасль; сектор; часть; ведомство
国务院各 ∽ Guówùyuàn gè bùmén
Мемлекеттік Кеңестің 
министрліктері мен ведомстволары
Министерство и ведомство 
Государственного Совета
有关 ∽ yǒuguān bùmén
тиісті органдар
соответствующие органы

部署 bùshǔ
қоныстандыру, орналастыру
располагать, разместить

部长 bùzhăng	
министр; 
басқарма (бөлім) бастығы; 
меңгеруші
министр; начальник управления 
(отделения); заведующий
副 ∽ fù bùzhăng
министрдің орынбасары
заместитель министра
财政部 ∽ cáizhèngbù bùzhăng 
қаржы министрі
министр финансов

外交部 ∽ wàijiāobù bùhăng 	
сыртқы істер минстрі
министр иностранных дел
∽ 级会谈 bùzhăngjí huìtán
министрлер деңгейіндегі 
келіссөздер
переговоры на уровне министров
组织部 ∽ zǔzhībù bùzhăng	
ұйымдастыру бөлімінің бастығы
начальник отдела по 
организационной работе
宣传部 ∽ 
xuānchuánbù bùzhăng	
үгіт бөлімінің бастығы
начальник отдела пропаганды 

部长会议 bùzhăng Huìyì	
Министрлер Кеңесі
Совет Министров

部族 bùzú
халық; жұрт; ұлт; тайпа 
народность; национальность; 
племя
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C
cai

才干 cáigàn
дарын, дарындылық, талант, 
таланттылық
одаренность, талантливость, 
талант

才华 cáihuá
қабілет, дарын, іскерлік
способности, дарование, 
деловитость
∽ 出众 cáihuá chūzhòng
ерекше дарынды
исключительно одаренный
增长 ∽ zēngzháng cáihuá
іскерлік қабілетін жетілдіру 
повышать деловые способность
施展 ∽ shīzhǎn cáinéng
өз талантын көрсету
проявить свой талант

才能 cáinéng
қабілет, дарын, іскерлік, талант
способности, дарование, талант

材料 cáiliào
материал 
материал

财产 cáichǎn
мүлік; дәулет
имущество; достояние
公共 ∽ gōnggòng cáichǎn
қоғамдық мүлік
общественное имущество

私有 ∽ sīyǒu cáichǎn
жеке мүлік
частное имущество
∽ 税 cáichǎn shuì
мүлік салығы
имущественный налог

财产权 cáichǎnquán  <法>
мүліктік құқық
имущественное право

财阀 cáifá
қаржылық магнат, плутократ 
қаржылық олигархия, плутократ
финансовый магнат, 
финансовая олигархия, плутократ

财阀统治 cáifá tǒngzhì
плутократия
плутократия

财富 cáifù
байлық
богатство
国民 ∽ guómín cáifù
ұлттық байлық
национальное богатство
社会 ∽ shèhuì cáifù
қоғамдық байлық
общественное богатство
物质 ∽ wùzhì cáifù
материалдық байлық,
материалдық құндылық
материальное богатство,
материальная ценность
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文化 ∽ wénhuà cáifù
мәдени байлық
культурное богатство

财经 cáijīng 
қаржы және экономика
финансы и экономика

财贸 cáimào 
қаржы және сауда
финансы и торговля

财权 cáiquán 
қаржылық құқық
финансовое право

财势 cáishì 
билік пен байлық
власть и богатство

财团 cáituán 
консорциум, қаржылық трест; 
қаржылық топ
консорциум; финансовый трест; 
финансовая группа

财务 cáiwù 
қаржы
финансы

财源 cáiyuán
қаржы ресурстары
финансовые ресурсы  

财政 cáizhèng
қаржы 
финансы

∽ 补贴 cáizhèng bǔtiē	
қаржылық дотация
финансовая дотация
∽ 赤字 cáijīng chìzì 
қаржы тапшылығы  
финансовый дефицит
国家 ∽ guójiā cáizhèng
мемлекеттік қаржы
государственные финансы
∽ 危机 cáizhèng wēijī
қаржы дағдарысы
финансовый кризис

财政部 Cáizhèng bù 
Қаржы министрлігі
Министерство финансов

财政寡头 cáizhèng guǎtóu 
қаржылық олигархия
финансовая олигархия

财政法 cáizhèng fă <法>
қаржы құқығы 
финанисовое право

财政家 cáizhèngjiā
қаржыгер, финансист 
финансист 

财政学 cáizhèngxué
қаржы ғылымы
наука о финансах

裁减 cáijiǎn
қысқарту 
coкращение
∽ 人员 cáijiǎn rényuán
штатты қысқарту 
сoкращать штат
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∽ 开支 cáijiǎn kāizhī
шығынды қысқарту 
сoкращать расходы
∽ 大规模地裁减核武器和
常规武器 
dàguīmó dе cáijiǎn héwǔqì hé 
chángguī wǔqì 
ядролық және кәдімгі қаруларды 
кең көлемде қысқарту
в большом масштабе сократить
ядерное и обычное оружие

裁军 cáijūn
қарусыздандыру; 
жасақтауды қысқарту
разоружение; 
сокращение вооружений
普遍 ∽ pǔbiàn cáijūn
жаппай қарусыздандыру
всеобщее разоружение
单方面 ∽ dānfāngmian cáijūn
бір жақты қарусыздандыру
одностороннее разоружение
∽ 委员会 cáijūn wěiyuánhuì
қарусыздандыру жөніндегі 
комиссия
комиссия по разоружению

裁判 cáipàn <体>
төреші, судья
судья 
主 ∽ zhŭ cáipàn
жетекші судья
ведущий судья
总 ∽ zŏng cáipàn
бас төреші
главный судья

裁判权 cáipànquán
юрисдикция (сот жүргізу құқығы) 
юрисдикция 

裁判员 cáipànyuán 
төреші, судья
судья 

采访 cǎifǎng
сұхбат алу; репортаж
брать интервью; репортаж

采纳 cǎinà
қабылдау, келісу
принимать, согласиться 
∽ 证据 cǎinà zhèngjù 
дәлелдемелерді есепке алу
принимать доказательство
∽ 建议 cǎinà jiànyì
ұсынысын қабылдау
принять предложение
∽ 计划 cǎinà jìhuà 
жоспарды қабылдау
принять план

采取 cǎiqǔ
қолдану
принимать 
∽ 措施 cǎiqǔ cuòshī
шара қолдану
принимать меры
∽ 行动 cǎiqǔ xíngdòng
әрекет жасау
предпринимать действия
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can
参加 cānjiā
қатысу
участвовать
∽ 国 cānjiāguó
(шартқа) қатысушы-мемлекет
государство-участник (договора)
∽ 条约 cānjiā tiáoyuē  
шартқа қосылу
присоединение к договору

参观 cānguān
экскурсия
экскурсия

参军 cānjūn
әскерге бару 
пойти в армию

参谋 cānmóu  <军>
штаб офицері 
офицер штаба

参谋部 cānmóubù <军>
штаб
штаб

参谋长 cānmóuzhăng <军>
штаб бастығы
начальник штаба

参事 cānshì
кеңесші
советник

参议会 cānyìhuì
сенат отырысы; сенат
собрание сената; сенат 

参议员 cānyìyuán 
сенатор
сенатор

参议院 cānyìyuàn  
жоғарғы палата
верхняя палата

参与 cānyù
қатысу
участвовать
∽ 国 cānyù guó
қатысушы мемлекет, 
қатысушы ел
государство-участник, 
страна-участник
∽ 国协定 cānyùguó xiédìng
қатысушы мемлекеттермен 
келісім
соглашение с государством-
участником
∽ 战斗 cānyù zhàndòu
соғысқа қатынсу, соғысқа бару
участвовать в войне, 
вступить в войну
政治 ∽ zhèngzhì cānyù
саяси қатысу, 
саяси өмірге араласу
политическое участие,
участие в политической жизни
∽ 政变 cānyù zhèngbiàn 
саяси төңкеріске қатысу
участие в политический 
переворот
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参与政变者 cānyù zhèngbiànzhě
төңкеріске қатысушылар
участники переворота

参赞 cānzàn <外>
кеңесші
советник
商务 ∽ shāngwù cānzàn 	
сауда кеңесшісі
торговый советник
文化 ∽ wénhuà cānzàn
мәдениет кеңесшісі
культурный советник
科技 ∽ kējì cānzàn
ғылым және технологиялар 
жөніндегі кеңесшісі
советник по науке и технологиям

参赞处 cānzànchù
кеңесшілер кеңсесі
канцелярия советника
文化 ∽ wénhuà cānzànchù
мәдениет істері жөніндегі 
кеңесшінің кеңсесі
канцелярия советника 
по делам культуры
商务 ∽ shāngwù cānzànchù
сауда кеңесшісінің кеңсесі
канцелярия торгового советника 

参政议政 cānzhèng yìzhèng  
мемлекеттік басқару мен 
мемлекеттік істерді талқылауға 
қатысу 
участвовать в управлении 
государства и в обсуждении 
государственных дел

残暴 cánbào
жауыз, қатал; тирандық
лютый; тиранический
∽ 的敌人 cánbào de dírén
қатал жауыз 
лютый враг 
∽ 的行为 cánbào de xíngwéi
қатал іс-әрекет; тирандық
изуверство; тиранство

cao
草案 cǎo’àn
жоба
проект 
法律 ∽ fǎlǜ cǎo’àn
заң жобасы
законопроект 
宪法 ∽ xiànfǎ cǎo’àn	
Ата заң жобасы
проект конституции

草签 cǎoqiān
парафирлеу
парафировать; парафирование; 
подписывать
∽ 合同 cǎoqiān hétong 
келісімшартқа алдын ала қол қою
парафировать контракт
∽ 条约 cǎoqiān tiáoyuē
келісімге алдын ала қол қою
парафировать договор

ce
策划 cèhuà
жоспарлау; арандату, айдап салу
наметить; инспирировать
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∽ 战争 cèhuà zhànzhēng
соғыс жоспарын жасау
вынашивать планы войны
∽ 武装干涉 
cèhuà wǔzhuāng gānshè
қарулы интервенцияны жоспарлау
инспирировать вооруженную 
интервенцию

策略 cèluè
тактика 
тактика

策略家cèluèjiā
тактик 
тактик

cha
插手 chāshǒu 
араласу, килігу, кірісу 
вмешиваться, ввязаться
查封 cháfēng
сүргі салу, тиым салу, жабу
опечатать, наложить арест, 
закрыть

查明 chámíng
анықтау, айқындау; барлау
выяснять, установить; разведывать
∽ 事实 chámíng shìshí
фактіні анықтау
установить факт, 
выявить факт
∽ 原因 chámíng yuányīn 
себебін анықтау
выявить причину

∽ 储量 chámíng chǔliàng
дәлелденген қоры
забалансовые запасы

chan
产权 chǎnquán
мүлікке иелік құқығы 
право собственности на 
имущество
∽ 转让 zhuānràng chǎnquán
меншік құқығын беру
передача имущественного право
知识 ∽ zhīshi chǎnquán
зияткерлік меншік 
интеллектуальная собственность

产油国 chănyóuguó
мұнай өндіруші елдер
страны-производители нефти

chang
长远 chángyuǎn
ұзақ мерзімді, перспективалық
длительный, перспективный
∽ 规划 chángyuǎn guīhuà
ұзақ мерзімді жоспар 
долгосрочный план
∽ 发展计划 
chángyuǎn fāzhǎn jìhuà
ұзақ мерзімді даму жоспары
план перспективного развития
∽ 计划 chángyuǎn jìhuà
ұзақ мерзімді жоспар
перспективный план
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∽ 利益 chángyuǎn lìyì
ұзақ мерзімді мүдделер
долгосрочные интересы

常备军 chángbèijūn 
тұрақты армия
регулярная армия

常规 chángguī
кәдімгі, әдеттегі; дағдылы
обычный, рутинный
∽ 武器 chángguī wǔqì
кәдімгі қару
обычное оружие
∽ 部队 chángguī bùduì
кәдімгі қарулы күштер
обычные вооруженные силы
∽ 军队 chángguī jūnduì 
тұрақты армия
регулярная армия 
∽ 军力 chángguī jūnlì
тұрақты қарулы күштер
регулярные вооруженные силы

常任 chángrèn
тұрақты 
постоянный; непременный
∽ 代表 chángrèn dàibiǎo 
тұрақты өкіл
постоянный представитель
∽ 委员 chángrèn wěiyuán
тұрақты мүше
постоянный член
安理会 ∽ 理事国 
Ānlǐhuì chángrèn lǐshì guó
БҰҰ Қауіпсіздік Кеңесінің 
тұрақты  мүшесі
постоянный член Совета 
Безопасности ООН

非 ∽ 理事国 
fēi chángrèn lǐshìguó
тұрақты емес мүшелер
непостоянные члены

常设 chángshè
тұрақты 
постоянный
∽ 机构 chángshè jīgòu  
тұрақты орган
постоянный орган
∽ 委员会 chángshè wěiyuánhuì
тұрақты комитет
постоянный комитет

常务 chángwù
тұрақты 
постоянный

常务委员会 
Chángwù wěiyuánhuì 
Тұрақты комитет
Постоянный комитет

常驻 chángzhù
тұрақты; тұрақты аккредиттелген
постоянный; 
постоянно аккредитованный
∽ 代表 chángzhù dàibiǎo  
тұрақты өкіл
постоянный представитель
∽ 联合国代表 
chángzhù Liánhéguó dàibiǎo
БҰҰ жанындағы тұрақты өкіл
постоянный представитель при 
ООН
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哈萨克斯坦 ∽ 联合国代表 
Hāsàkèsītǎn chángzhù Liánhéguó dàibiǎo
Қазақстанның БҰҰ жанындағы 
Тұрақты өкілі
Постоянный представитель 
Казахстана при ООН

倡议 chàngyì 
ұсыну; ұсыныс, бастама
предлагать; предложение, 
инициатива

倡议书 chàngyìshū
жазбаша ұсыныс; 
бастамашылдық хат 
письменное предложение, 
инициативное письмо

唱名 chàngmíng
атын атап шақыру
вызывать по именам
∽ 表决 chàngmíng biǎojué 
атап дауыс беру
поименное голосование
∽ 投票 chàngmíng tóupiào
аттарын атап дауыс беру
поименное голосование

倡导者 chàngdǎozhě
бастаушы, бастамашы
инициатор, зачинатель 

倡议人 (们) chàngyìrén (men)
бастамашы, бастаушы;
бастамашыл топ
инициатор, зачинатель;
инициативная группа 

chao
超级 chāojí
ірі, супер 
сверх-; супер-
∽ 大国 chāojí dàguó  
супердержава
супердержава
∽ 间谍 chāojí jiàndié  
супертыңшы
супершпион

超现代主义 chāoxiàndàizhǔyì 
супермодернизм 
супермодернизм 

超现实主义 chāoxìanshízhǔyì 
сюреализм 
сюреализм 

超现实主义者 chāoxìanshízhǔyìĕ
сюреалист 
сюреалист 

超政治 chāozhèngzhì
бейсаясат; бейсаясаттық
аполитичный; аполитичность

超自然主义 chāozìránzhǔyì 
супернатурализм 
супернатурализм

朝圣 cháoshèng  
қажылық
паломничество

朝圣者 cháoshèngzhě  
қажы
паломник
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朝鲜民主主义人民共和国 
Cháoxiǎn Mínzhǔzhǔyì Rénmín 
Gònghéguó 
Корей Халық Демократиялық 
Республикасы (КХДР) 
Корейская Народно-Демократическая 
Республика (КНДР)

朝鲜人 cháoxiăn rén
корейлер
корейцы

朝鲜语 cháoxiăn yǔ 
корей тілі
корейский язык

朝廷 cháotíng
император сарайы
императорский дворец

che
撤销 chèxiāo 
күшін жою; жою; 
қызметінен босату
аннулировать; аннулирование; 
отменить; отмена; 
снять (с должности)
∽ 命令 chèxiāo mìnglìng
бұйрықтың күшін жою
отменить приказ
∽ 决议 chèxiāo juéyì
шешімнің күшін жою
отменить решение
∽ 限制 chèxiāo xiànzhì
шектеуді алып тастау
аннулировать ограничения

∽ 合同 chèxiāo hétóng  
келісімшарттың күшін жою
аннулировать договор
∽ 领导职务 chèxiāo lǐngdǎozhíwù
басшылық қызметінен босату
снять кого-то с руководящего 
поста
∽ 职务 chèxiāo zhíwù
жұмыстан босату, 
қызметінен босату
увольнять; освобождать, 
отстранять от должности
∽ 党内职务 
chèxiāo dǎngnèi zhíwù
партиялық лауазымын атқарудан 
босату
отстранение от занимаемых в 
партии постов

chen
沉默 chénmò
үнсіздік
молчание 
保持 ∽ bǎochí chénmò
үнсіздік сақтау
хранить молчание
打破 ∽ dǎpò chénmò
тыныштықты бұзу
нарушить молчание
∽ 是金 chénmò shì jīn
үнсіздік – алтын
молчание – золото
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cheng
成立 chénglì
құру; қалыптастыру; 
жасақтау; жасау
создать; сформировать; образовать
∽ 新政府 chénglì xīn zhèngfǔ
жаңа үкімет құру
сформировать новое 
правительство
中华人民共和国 ∽
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó 
chénglì

Қытай Халық Республикасының 
құрылуы
образование Китайской Народной 
Республики

成员 chéngyuán
мүше
член
全体 ∽ quántǐ chéngyuán
толық құрам
полный состав
∽ 国 chéngyuán guó
мүше-ел 
страна-член

承包 chéngbāo
мердігерлікке алу
брать подряд
∽ 单位 chéngbāo dānwèi
мердігер мекеме; контрагент
подрядчик; контрагент
∽ 人 chéngbāo rén 
мердігер; контрагент
подрядчик; контрагент

∽ 商 chéngbāo shāng
мердігер; контрагент
подрядчик; контрагент

承认 chéngrèn
мойындау
признать; признание
∽ 错误 chéngrèn cuòwù
қателігін мойындау
признать ошибку
事实上 ∽ shìshíshаng chéngrèn
іс жүзінде мойындау 
признание дефакто, 
фактическое признание
法律上 ∽ fǎlǜshаng chéngrèn
заң жүзінде мойындау, 
заңды түрде мойындау 
признание де-юре, 
юридическое признание
互相 ∽ hùxiāng chéngrèn
өзара мойындау
взаимное признание
国际 ∽ guójì chéngrèn
халықаралық мойындау
международное признание

城市化 chéngshìhuà
урбандану, урбанизация
урбанизация

惩罚 chéngfá
жаза; жазалау	
наказание
予以 ∽ yǔyǐ chéngfá
жазалу
наложить наказание
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受到 ∽ shòudào chéngfá
жазаға тартылу
быть наказанным
∽ 措施 chéngfá cuòshī
жазалау шарасы
мера возмездия
集中 ∽ jízhōng chéngfá
жаппай жазалау шарасы
массированное возмездие

成本 chéngběn
өзіндік құн 
себестоимость
 

chi
赤道几内亚共和国 
Chìdào Jǐnèiyà Gònghéguó 
Экваторлы Гвинея Республикасы
Республика Экваториальная Гвинея

赤字 chìzì <财>
дефицит, тапшылық
дефицит, нехватка
弥补 ∽ míbǔ chìzì
дефицитті жою
ликвидировать дефицит
财经 ∽ cáijīng chìzì 
қаржы тапшылығы  
финанисовая дефицит

chong
冲突 chōngtū
тартыс; жанжал; қақтығыс
конфликт; коллизия
族际 ∽ zújì chōngtū 
ұлтаралық қақтығыс
межнациональный конфликт

利益 ∽ lìyì chōngtū
мүдделер қақтығысы
конфликт интересов
边界 ∽ biānjiè chōngtū
шекарадағы қақтығыс
пограничный конфликт
发生 ∽ fāshēng chōngtū
жанжал туындау
произошел конфликт
法律 ∽ fǎlǜ chōngtū
заңдар қайшылығы
коллизия законов
流血 ∽ liúxuè chōngtū	
қантөгіс
кровопролитие
武力 ∽ wǔlì chōngtū
қарулы қақтығыс
вооруженный конфликт
爆发 ∽ bàofā chōngtū
қақтығыс туындау
возникать конфликты

chou
抽签 chōuqiān 
жеребе тарту
тянуть жребий

筹备 chóubèi
дайындау; дайындық жүргізу
подготовить; 
проводить подготовку 

筹备会议 chóubèi huìyì
дайындық мәжілісі
подготовительное заседание
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筹备委员会 chóubèi wěiyuánhuì 
ұйымдастыру комитеті
организационный комитет

筹备工作 chóubèi gōngzuò
дайындық жұмысы
подготовительная работа

丑闻 chǒuwén
жанжал; тартыс, скандал
скандал
闹 ∽ nào chŏuwén 
жаңжал шығу
разразился скандал
性 ∽ xìng chŏuwén
жыныстық жаңжал, 
секс-скандал
секс-скандал
政治 ∽ zhèngzhì chŏuwén
саяси жанжал
политический скандал

臭名昭著 chòumíng zhāozhù
атышулы, 
жамандығымен аты шыққан 
печально известный

chu
出国 chūguó
шетелге кету; шетелге шығу
ехать за границу; 
выезд за границу

出国留学 chūguó liúxué
шетелге оқуға кету
ехать за границу учиться

出国护照 chūguó hùzhào  
шетелдік төлқұжат 
заграничный паспорт

出境 chūjìng
шетелге кету
выезд за границу
许可 ∽ xǔkě chūjìng
(елден) шығуға рұқсат беру
разрешение на выезд
∽ 签证 chūjìng qiānzhèng
шығу визасы
виза на выезд; выездная виза
驱逐 ∽ qūzhú chūjìng
ел аумағынан шығару,
депортациялау
выслать за пределы страны,
депортировать 

出境证 chūjìngzhèng
елден шығуға рұқсат; 
шығу визасы
разрешение на выезд; 
выездная виза

出席 chūxí 
қатысу
участвовать; присутствовать 
∽ 会议 chūxí huìyì
жиналысқа қатысу
присутствовать на заседании
∽ 宴会 chūxí yànhuì 
салтанатты қонағасыға қатысу
присутствовать на банкете

出席者 chūxízhě
қатысушы 
присутствующий
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初步 chūbù
бірінші, бастапқы, қарапайым
первый; начальный; элементарный 
∽ 报告 chūbù bàogào 
алдын ала жасалатын баяндама
предварительный доклад
∽ 条约 chūbù tiáoyuē  
алдын ала жасалатын шарт
предварительный договор
∽ 协议 chūbù xiéyì
алдын ала жасалатын келісім
предварительное соглашение

chuan
川普 Chuānpǔ
Трамп (Trump)
Трамп

传教 chuánjiào  <宗>
уағыздау; миссионерлік
проповедовать; миссионерство

传教士 chuánjiàoshì  <宗>
миссионер
миссионер 

传统教育 chuántǒng jiàoyù 
дәстүрлі білім, дәстүрлі тәрбие 
традиционное образование, 
традиционное воспитание 

传统宗教 chuántǒng zōngjiào 
дәстүрлі діндер 
традиционные религии 

传令 chuánlìng
бұйрық беру 
отдать приказ

传票 chuánpiào <法>
сотқа шақыру 
повестка суда

传说 chuánshuō
аңыз, ертегі
легенда; сказание

chuang
创造 chuàngzào
құру, жасау
создать; творить
∽ 历史 chuàngzào lìshǐ
тарихты жасау
творить историю
∽ 形象 chuàngzào xíngxiàng
кейіпкер жасау
создать образ
∽ 新纪录 chuàngzào xīnjìlù
жаңа рекорд жасау
поставить новый рекорд 

创造者 chuàngzàozhě
Жаратушы 
Творец 

ci
辞退 cítuì
босату, лауазымынан босату
уволить, уволиться с (должности)

辞任国书 círèn guóshū 
кері шақырып алу грамоталары
отзывные грамоты
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辞职 cízhí
жұмыстан, қызметтен босатылу; 
қызметтен бас тарту; 
өзі орнынан түсу
уволиться (с работы, со службы); 
отказаться от должности; отставки
申请 ∽ shēnqǐng cízhí
қызметтен кетуге өтініш беру; 
өз орнынан кетуге өтініш беру
подать заявление об увольнении; 
подать в отставку
因病 ∽ yīnbìng cízhí
сырқатына байланысты 
жұмыстан кету
увольнение по болезни
内阁 ∽ nèigécízhí
кабинеттің отставкаға кетуі
отставка кабинета
总 ∽ zǒng cízhí
ұжымдық отставкаға кету
коллективная отставка

慈善组织 císhàn zǔzhī 
қайырымдылық ұйымы 
благотворительная организация

cong
从事 cóngshì
өзін арнау; айналысу
посвятить себя; отдать себя; 
заниматься
∽ 社会活动 cóngshìshèhuìhuódòng
қоғамдық қызметпен айналысу  
заниматься общественной 
деятельностью

∽ 科研工作 
cóngshì kēyán gōngzuò
ғылыми зерттеулермен айналысу
занимается научными 
исследованиями
∽ 与外交身份不相称的活动    
cóngshì yǔ wàijiāo shēnfèn bù 
xiāngchèn de huó dòng  
дипломатиялық мәртебеге сай 
келмейтін іспен айналысу
заниматься деятельностью 
несовместимой
с дипломатическим статусом
∽ 间谍活动 
cóngshì jiàndié huódòng
тыңшылықпен айналысу
заниматься шпионажем

cu
促进 cùjìn
ынталандыру; нығайту; 
жандандыру
стимулировать; способствовать; 
активизировать
∽ 工作 cùjìn gōngzuò
жұмысты жандандыру
активизировать работу
互相 ∽ hùxiāng cùjìn
өзара ынталандыру 
взаимное стимулирование
∽ 两国人民的友谊
сùjìn liǎngguó rénmín de yǒuyì
екі ел халықтары арасындағы 
достықты дамыту
способствовать дружбе народов 
двух стран
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促进派 cùjìnpài
белсенділер 
активисты 

cun
存约国 cúnyuēguó
депозитарий мемлекет
государство-депозитарий

存在主义 cúnzàizhǔyì 
экзистенциализм 
экзистенциализм
存在主义者 cúnzàizhǔyìzhě
экзистенциалист 
экзистенциалист

cuo
磋商 cuōshāng 
кеңес; консультация; 
талқылау, келісу
консультация; совещание; 
обсуждать, согласование
紧急 ∽ jĭnjì cuōshāng
шұғыл кеңес
срочные консультации 
双边 ∽ shuāngbiān cuōshāng
екі жақты консультациялар
двусторонние консультации 
政治 ∽ zhèngzhì cuōshāng 
саяси кеңес
политическое обсуждение
∽ 会议 cuōshāng huìyì
консультациялық кездесу
консультативное совещание

措施 cuòshī 
шаралар
меры
采取 ∽ cǎiqǔcuòshī
шара қолдану
принимать меры
压制 ∽ yāzhì cuòshī 
репрессалия 
репрессалия 
信任 ∽ xìnrèn cuòshī
сенім шаралары
меры доверия

错误 cuòwù 
қате, теріс, қателік
ошибочный, неправильный; 
ошибка
∽ 观点 cuòwù guāndiǎn
қате көзқарас
ошибочный взгляд
∽ 学说 cuòwù xuéshuō
жалған ілім 
ложное учение
∽ 路线 cuòwù lùxiàn  
теріс жол
порочная линия
政治上的 ∽ 
zhèngzhìshàng de cuòwù
саяси қателік
политическая ошибка
改正 ∽ gǎizhèng cuòwù
қатесін түзеу
исправить ошибку
犯 ∽ fàn cuòwù
қателік жіберу
делать ошибку 
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错综复杂 cuòzōngfùzá
күрделі, шиленіскен, қиян-кескі 
сложный и запутанный 
∽ 的国际环境
cuòzōngfùzá de guójì huánjìng
күрделі халықаралық жағдай
сложная международная 
обстановка
∽ 的问题 cuòzōngfùzá de wèntí
күрделі мәселелер
сложные проблемы
∽ 的政治斗争
cuòzōngfùzá de zhèngzhì dòuzhēng
қиян-кескі саяси күрес
сложная политическая борьба
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D
da

达标 dábiāo
өлшемге жету
достигнуть стандарта 

达成 dáchéng
қол жеткізу
достигнуть
∽ 妥协 dáchéng tuǒxié
ымыраға келу
достичь компромисса
∽ 共识 dáchéng gòngshí 
ортақ түсіністікке қол жеткізу
достичь общего понимания
∽ 协议 dáchéng xiéyì  
келісімге қол жеткізу; 
келісімге келу
достигнуть соглашения; 
прийти к соглашению

达格斯坦 Dágēsītăn
Дағыстан
Дагестан 

达摩 dámó <宗>
дхарма 
дхарма 

达赖喇嘛 Dálài Lăma  
Далай-лама
Далай-лама

答谢宴会 dáxiè yànhuì 
жауап банкет; қоштасу банкеті
ответный банкет; 
прощальный банкет

打、砸、抢 dǎ, zá, qiǎng  <政>
ұрып соғу, талқандау, тонау
избивать, громить, грабить

打击 dǎjī
соққы беру
ударить; бить; разбить 
给以 ∽ gěiyǐ dǎjī
соққы беру
нанести удар
∽ 恐怖活动 dǎjī kǒngbù huódòng 
лаңкестік акцияларға соққы беру
подавлять террористические 
акции
∽ 恐怖主义, 分裂主义和极端主
义上海公约 
dǎjī kǒngbùzhǔyì, fēnlièzhǔyì hé 
jíduānzhǔyì Shànghǎi Gōngyuē
Лаңкестік, сепаратизм және 
экстремизммен күрес туралы 
Шанхай конвенциясы 
Шанхайская конвенция о борьбе 
с терроризмом, сепаратизмом и 
экстремизмом
∽ 刑事犯罪活动 
dǎjī xíngshì fànzuì huódòng  
қылмыстық істерге соққы беру
пресечение уголовной 
преступности

大不列颠及北爱尔兰联合王国 
Dà Bùlièdiān jí Běi Ài’ěrlán Liánhé 
Wángguó 
Ұлыбритания және Солтүстік 
Ирландияның Біріккен Корольдігі
Соединённое Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии
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大规模 dàguīmó 
қең ауқымды, кең көлемді
большой широкий масштаб,
крупномасштабный
∽ 战争 dàguīmó zhànzhēng 
кең ауқымды соғыс
крупномасштабная война
∽ 地裁减核武器和常规武器 
dà guīmó dе cáijiǎn héwǔqì hé 
chángguī wǔqì 
ядролық және кәдімгі қаруларды 
кең көлемде қысқарту
в большом масштабе сократить
ядерное и обычное оружие
∽ 杀伤性武器 
dàguīmó shāshāngxìng wǔqì
жаппай қырып-жою қарулары
оружие массового поражения 
∽ 生产 dàguīmó shēngchǎn
кең ауқымды өндіріс
широкомасштабное производство

大国 dàguó
держава
держава
殖民地 ∽ zhímíndì dàguó
отар державалар
колониальная держава
海上 ∽ hǎishаng dàguó
теңіз державасы
морская держава
核 ∽ hé dàguó
ядролық держава
ядерная держава
主导 ∽ zhǔdǎo dàguó
жетекші державалар
ведущие державы

大国主义 dàguózhǔyì
ұлы державалық шовинизм
великодержавный шовинизм

大韩民国 Dàhán Mínguó 
(韩国 Hán guó )
Корея Республикасы, 
Оңтүстік Корея 
Республика Корея,
Южная Корея 

大会 dàhuì 
конференция; конгресс; ассамблея
конференция; конгресс; ассамблея
∽ 组委会 dàhuì zǔwěihuì
конференцияны ұйымдастыу 
комитеті
оргкомитет конференции
代表 ∽ dàibiǎo dàhuì
құрылтай
съезд
∽ 议事日程 dàhuì yìshìrìchéng
конференцияның күн тәртібі
повестка дня конференции
∽ 秘书处 dàhuì mìshūchù
конференцияның хатшылығы
секретариат конференции
∽ 发言 dàhuì fāyán
конференцияда сөз сөйлеу
выступление на конференции

大会 Dà Huì（联合国） 
БҰҰ-ның Бас Ассамблеясы
Генеральная Ассамблея ООН

大将（五星大将）
Dàjiàng (Wǔxīng Dàjiàng)
Армия генералы (Америка)
Генерал армии (Америка)
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大民族主义 dàmínzúzhŭyì 
ұлы ұлтшыл шовинизм
великонациональный шовинизм

大赦 dàshè
рақымшылық
амнистия
宣布 ∽ xuānbù dàshè
рақымшылық жариялау
объявить амнистию
∽ 国际 Guójì dàshè
Амнести интернешнл
Амнести интернешнл
Amnesty International
实行 ∽ shíxíngdàshè
рақымшылық жасау
применение амнистии

大赦国际 Dàshè Guójì 
«Халықаралық рақымшылық» 
ұйымы
Организация «Международная 
амнистия»

大赦令 dàshèlìng
рақымшылық туралы акт
акт об амнистии

大臣 dàchén
министр 
министр  
内政 ∽ nèizhèng dàchén
ішкі істер министрі 
министр внутренних дел

大流行病 dàliùxíngbìng 
пандемия
пандемия

大权 dàquán
билік 
власть 

大权在握 dàquán zàiwò
билікті өз қолында алу
держать власть в своих руках

大使 dàshǐ 
елші
посол
巡回 ∽ xúnhuí dàshǐ
ерекше тапсырмалармен жүретін 
елші
передвижной посланец, посол в 
разъезде по особым поручениям
无任所 ∽ wúrènsuǒ dàshǐ
ерекше тапсырмалар жөніндегі 
елші
посол по особым поручениям
特命全权 ∽ 
tèmìng quánquán dàshǐ
төтенше және өкілетті елші
чрезвычайный и полномочный 
посол
互派 ∽ hùpài dàshǐ
елшілер алмасу 
обменяться (обмен) послами
派遣 ∽ pàiqiǎn dàshĭ	
елші жіберу
направлять посла

大使馆 dàshǐguǎn
елшілік
посольство 

大尉 dàwèi <军>
капитан
капитан



汉·哈·俄外交术语词典

65

大西洋宪章 Dàxīyáng Xiànzhāng 
Атланта хартиясы
Атлантическая хартия

大西洋主义 dàxīyángzhŭyì 
атлантизм
атлантизм

大西洋主义者 dàxīyángzhŭyìzhĕ 
атлантист
атлантист

大主教 dàzhǔjiào  <宗>
архиепископ
архиепископ
 

dai
代办 dàibàn
сенімді өкіл
поверенный в делах

代办处 dàibànchù
өкілдік
представительство

代表 dàibiǎo
делегат, өкіл
делегат; представитель
外交 ∽ wàijiāo dàibiǎo
дипломатиялық өкіл
дипломатический представитель
召回外交 ∽ 
zhàohuí wàijiāo dàibiǎo
дипломатиялық өкілді кері 
шақыру

отозвать дипломатического 
представителя
指定外交 ∽ zhǐdìngwàijiāo dàibiǎo
дипломатиялық өкілді 
тағайындау
Назначить дипломатического 
представителя
临时 ∽ línshí dàibiǎo
уақытша өкіл
временный представитель
外国 ∽ wàiguó dàibiǎo
шетелдік өкіл
иностранный представитель
政府 ∽ zhèngfǔ dàibiǎo	
үкімет өкілі
представитель правительства

代表团 dàibiǎotuán
делегация, өкілдік топ
делегация
∽ 成员 dàibiǎotuán chéngyuán
делегация мүшесі
член делегации
∽ 团长 dàibiǎotuán tuánzhăng
делегация басшысы 
глава делегация

代表机关 dàibiǎo jīguān
өкілдік 
представительство

代理处 dàilǐchù
сенімді өкіл кеңсесі; өкілдік
канцелярия поверенного в делах; 
представительство
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代理人 dàilǐrén
представитель, агент
өкіл, агент
外国 ∽ wàiguó dàilǐrén 
шетелдік агент
иностранный агент
被认定为 ∽ 
bèi rèndìng wéi wàiguó dàilǐrén
«шетелдік агент» деп тану
признан «иностранным агентом»

代理人 dàilǐrén
уақытша міндетін атқарушы; 
сенімді тұлға
временно исполняющий 
обязанности; доверенное лицо

带头人 dàitóurén
басшы, жетекші, лидер
лидер; вожак

贷款 dàikuǎn
несие
кредит
国家 ∽ guójiā dàikuǎn
мемлекеттік несие
государственный кредит
无息 ∽ wúxī dàikuăn
пайызсыз несие
беспроцентный кредит
∽ 协定 dàikuǎn xiédìng
несие беру туралы келісім
соглашение о предоставлений 
кредита
消费 ∽ xiāofèi dàikuǎn
тұтынушылық несие
потребительский кредит

贷款者 dàikuǎnzhĕ
несие беруші
ссудодатель 

dan
丹麦王国 Dānmài Wángguó 
Дания Королдігі
Королевство Дания

丹麦人 dānmài rén 
даниялықтар
датчане

丹麦语 dānmài yǔ 
дат тілі
датский язык

单方面 dānfāngmiàn
бір жақты
односторонний 
∽ 停火 dānfāngmiàn tínghuǒ
соғысты бір жақты тоқтату
одностороннее прекращение огня
∽ 裁军 dānfāngmiàn cáijūn
бір жақты тәртіпте қарулы 
күштерді қысқарту
сокращение вооруженных сил в 
одностороннем порядке
∽ 废除合同 
dānfāngmiàn fèichú hétong
бір жақты тәртіпте шартты 
бұзу
расторгать договор в 
одностороннем порядке
∽ 宣言 dānfāngmiàn xuānyán 
бір жақты декларация
одностронняя декларация
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单位 dānwèi  
мекеме, орган 
учреждение, орган

担保 dānbǎo 
кепілдік
поручительство 

担保人 dānbǎorén 
кепілдік беруші, кепілгер 
гарант, поручитель

担任 dānrèn
атқару
занимать 
∽ 辩护人 dānrèn biànhùrén
қорғаушы ретінде әрекет ету
исполнять обязанности 
защитника
∽ 领导职务 dānrèn lǐngdǎo zhíwù
басшылық қызметін атқару, 
басқарушы міндетін атқару
нести обязанности руководителя; 
занимать должность 
руководителя 

弹道火箭 dàndào huǒjiàn 
баллистикалық зымыран
баллистическая ракета

dang
当地 dāngdì
жергілікті; аймақ, жер 
местный; местность 
∽ 时间 dāngdì shíjiān
жергілікті уақыт
местное время 

∽ 居民 dāngdì jūmín
жергілікті тұрғындар
местные жители
∽华侨 dāngdì huáqiáo
жергілікті қытайлық 
эмигранттар
местные китайские эмигранты 
党 dǎng 
партия
партия
入 ∽ rù dǎng
партия қатарына өту
вступить в партию
∽ 的代表大会 
dǎng de dàibiǎo dàhuì
партия съезі
съезд партии
∽ 的形象 dǎng de xíngxiàng 
партия келбеті
облик (имидж) партии

党纲 dǎnggāng
партия бағдарламасы 
программа партии  

党的纪律 dǎng de jìlǜ 
партиялық тәртіп 
партийная дисциплина  

党的建设 dǎng de jiànshè 
партия құрылысы
строительство партии 

党龄 dǎng líng 
партиялық өтіл
партийный стаж 
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党费 dǎngfèi 
партия жарнасы; 
мүшелік жарнасы
партийный взнос; членский взнос
 
党风 dǎngfēng 
партия стилі
партийный стиль

党委 dǎngwěi 
партия комитеті; партком
партийный комитет; партком

党代表大会 dǎng dàibiǎo dàhuì 
партия съезі
партийный съезд  

党派 dǎngpài
фракция; партиялар мен топтар
фракция; партии и группировки

党派集会 dǎngpài jíhuì
партия жиналысы
партийное собрание

党派主义 dǎngpàizhǔyì
фракционизм
фракционизм

党员大会 dǎngyuán dàhuì
партия мүшелерінің жалпы 
жиналысы
общее собрание членов партии

党章 dǎngzhāng 
партия жарғысы
устав партии 

党组织 dǎng zǔzhī
партия ұйымы
партийная организация 

档案 dàng’àn
мұрағат
архив
∽ 材料 dàng’àn cáiliào
мұрағат материалдары
архивные материалы
机密 ∽ jīmì dàng’àn
құпия мұрағат
тайные архивы
人事 ∽ rénshì dàng’àn
жеке іс
личное дело

dao
导弹 dǎodàn 
басқарылатын снаряд,
басқарылатын зымыран
управляемый снаряд, 
управляемая ракета

导弹发射 dǎodàn fāshè
зымыран ұшыру
запуск ракеты

导弹潜艇 dǎodàn qiántǐng 
ракеталы сүңгуір қайық,
зымыранды сүңгуір қайық
подводная лодка с ракетами, 
ракетная подводная лодка

导师 dǎoshī   
ғылыми жетекші
научный руководитель
导演 dǎoyǎn   
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режиссер 
режиссер

导游 dǎoyóu   
гид
гид

悼词 dàocí 
азалы сөз
траурная речь

道德经 dàodéjīng 
дао жазуы, даозин
даосское писание; даозин

道家 dàojiā 
дао мектебі, даосизм
даосская школа; даосизм

道教 dàojiào  <宗>
даосизм, дао сектасы
даосизм; секта даосов

道士 dàoshi <宗>
даос, даос монахы
даос; даосский монах

de
德国 Déguó 
Германия
Германия 

德国人 déguó rén
немістер
немцы

德国总理 Déguó Zǒnglǐ 
Германия Федералдық канцлері
федеральный канцлер ФРГ

德黑兰 Déhēilán 
Тегеран
Тегеран

德黑兰会议 Déhēilán Huìyì 
Тегеран конференциясы
Тегеранская конференция

德意志联邦共和国 
Déyìzhì Liánbāng Gònghéguó
Германия Федералдық 
Республикасы
Федеративная Республика 
Германия

德语 déyǔ
неміс тілі
немецкий язык

di
敌人 dírén
жау
враг

抵制 dǐzhì
бойкот, санкция, шетқақпайлау
бойкот, санкция 
∽ 选举 dǐzhì xuǎnjǔ
сайлауға бойкот жариялау
бойкот выборов
∽ 外国货 dǐzhì wàiguóhuò
шетелдік тауарларды бойкоттау,
шетелдік тауарларға бойкот 
жариялау
бойкотировать иностранные 
товары
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∽ 谈判 dǐzhì tánpàn
келіссөздерге бойкот жариялау
бойкотировать переговоры
∽ 政策 dǐzhì zhèngcè
саяси бойкот
политический бойкот
经济 ∽ jīngjì dǐzhì
экономикалық санкциялар
экономические санкции

第二次世界大战 
Dì’èrcì shìjiè dàzhàn
Екінші дүниежүзілік соғыс
Вторая мировая война

地方执行部门 
dìfang zhíxíng bùmén 
жергілікті атқарушы орган
местныеисполнительные органы

地名 dìmíng
топоним 
топоним

地名词典 dìmíngcídiǎn 
топонимдік сөздік
топонимический словарь

地名学 dìmíngxué
топонимия
топонимия

地域方言 dìyù fāngyán
өңірлік диалект
областной диалект

地球 dìqiú  
жер, жер шары
земля, земной шар

地球仪 dìqiúyí  
глобус 
глобус

地位 dìwèi
жағдай; орын; мәртебе
положение; место
国际 ∽ guójì dìwèi
халықаралық жағдай
международное положение
社会 ∽ shèhuì dìwèi
қоғамдық жағдай
общественное положение
政治 ∽ zhèngzhì dìwèi
саяси жағдай
политическое положение
法律 ∽ fǎlǜ dìwèi
құқықтық жағдай
правовое положение
战略 ∽ zhànluè dìwèi
стратегиялық рөлі
стратегическая роль

地狱 dìyù
тозақ
ад 

地缘优势 dìyuán yōushì
географиялық артықшылық,
геосаяси артықшылық
географическое преимущество, 
геополитическое преимущество

地缘战略 dìyuán zhànlüè 
геостратегия, геосаяси стратегия
геостратегия, 
геополитическая стратегия
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地缘政策 dìyuán zhèngcè 
геосаясат
геополитика

地缘政治学 dìyuán zhèngzhìxué
геосаясат
геополитика

帝俄 dì’é
патшалық Ресей
царская Россия 

帝国 dìguó  
империя
империя 

帝国主义 dìguózhǔyì 
империализм
империализм

帝国主义者 dìguózhǔyìzhĕ 
империалист
империалист

递交 dìjiāo
тапсыру; беру 
вручить; подавать
∽ 信件 dìjiāo xìnjiàn
хат тапсыру
вручить письмо
∽ 国书 dìjiāo guóshū 
сенім грамотасын тапсыру 
вручать верительные грамоты
∽ 抗议书 dìjiāo kàngyìshū
наразылық нотасын тапсыру
вручать ноту протеста

∽ 照会 dìjiāo zhàohuì
нота тапсыру
вручать ноту

缔交 dìjiāo
дипломатиялық қатынастар орнату
установить дипломатические 
отношения

缔结 dìjié   
қол қою, орнату
заключить, устанавливать 
∽ 邦交 dìjié bāngjiāo
дипломатиялық қатынастар 
орнату
установить дипломатические 
отношения
∽ 和约 dìjié héyuē  
бітім шартына қол қою
заключить мир (мирный договар)
∽ 同盟 dìjié tóngméng  	
одақ құру 
заключить союз
∽ 协定 dìjié xiédìng
келісім жасау
заключать соглашение
∽ 军事同盟 dìjié jūnshì tóngméng
әскери одақ құру 
заключать военный союз

缔约国 dìyuēguó 
келіскен елдер
договаривающиеся страны

dian
典礼 diǎnlǐ  
салтанат, мереке
торжество, церемония
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开业 ∽ kāiyè diǎnlǐ 
ашылу салтанаты
церемония открытия
毕业 ∽ bìyè diǎnlǐ
оқу бітіру салтанаты
выпускная церемония
阅兵 ∽ yuèbīng diǎnlǐ 
әскери парад
военный парад

电影 diànyǐng  
кино
кино

电影鸡尾酒会 diànyǐng jīwěijiǔhuì 
кинококтейль
кинококтейль

殿堂 diàntáng  
сарай
дворец 

殿下 diànxià
Мәртебелі, құрметті
Ваше (их, его, ее) высочество

diao
调查 diàochá
зерттеу, тексеру; тергеу
исследовать; обследовать; 
расследовать

调查表 diàochábiǎo	
сауалнама, 
сауалнама жүргізу парағы
анкета; опросный лист

调查机构 diàochájīgòu
сауалнама органы, тексеру органы
анкетный орган; 
обследовательский орган

调查委员会 diàochá wěiyuánhuì
тексеру комиссиясы
обследовательская комиссия

ding
订正 dìngzhèng
түзету; нақтылау
править; поправка; уточнение
∽ 手稿 dìngzhèng shǒugǎo
қолжазбаны түзету
выправить рукопись

定额贸易协定 
dìng’é màoyìxiédìng
контингенттік сауда келісімі
контингентное торговое 
соглашение

定界 dìngjiè
шекараны белгілеу
установление границ

dong
东道国 dōngdàoguó
иелік етуші ел;
қабылдайтын ел;
ұйымдастырушы ел
страна-хозяин;
принимающая страна;
страна-организатор
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东南亚 Dōng Nán Yà
Оңтүстік-Шығыс Азия
Юго-Восточная Азия

东欧 Dōng Ōu  
Шығыс Еуропа
Восточная Европа

东亚 Dōng Yà  
Шығыс Азия
Восточная Азия

东正教 Dōngzhèngjiào <宗>
Православие
Православие 

东正教徒 dōngzhèng jiàotú 
православтық
православный 

冻结 dòngjié
тиым салу, бұғаттау
заморозить, блокировать
∽ 资产 dòngjié zīchǎn
мүлікке тыйым салу,
активтерге тиым салу
наложение ареста на имущество,
замораживание активов
∽ 外汇 dòngjié wàihuì
бұғатталған валюта
блокирование валюты
∽ 帐户 dòngjié zhànghù
шотты бұғаттау
блокировать счет
∽ 物价 dòngjié wùjià 
бағаны тұрақтандыру, 
бағаны ұстау
заморозить цены

动荡 dòngdàng
тұрақсыздық, орнықсыз, 
аумалы-төкпелі
неустойчивость, нестабильность
∽ 局势 dòngdàng júshì
тұрақсыз жағдай
неустойчивая ситуация
∽ 年代 dòngdàng niándài
аумалы-төкпелі заман
смутные времена
∽ 社会 shèhuì dòngdàng  
қоғамдық толқу,
әлеуметтік толқу
социальные потрясения

动荡不安 dòngdàng bù’ān
тұрақсыз, тұрақсыздық, 
аумалы-төкпелі
неустойчивый, неустойчивость, 
беспокойный, нестабильность

动议 dòngyì 
ұсыныс
предложения
临时 ∽ línshí dòngyì
кезектен тыс ұсыныс
внеочередное предложение
提出新的 ∽ tíchū xīn de dòngyì
жаңа ұсыныстар енгізу
внести новое предложения

du
毒品 dúpǐn 
есірткі
наркотик, наркотики
∽ 生意 dúpǐn shēngyì
есірткі саудасы 
наркобизнес
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非法贩卖 ∽ fēifă fàndú
заңсыз есірткі саудасы
незаконная торговля наркотиками
∽ 走私 dúpǐn zŏusī
есіріткі контрабандасы
контрабанда наркотиков 

毒蛇 dúshé 
улы жылан
ядовитая змея

独裁 dúcái 
диктаторлық, диктатура
диктаторство; диктатура
军事 ∽ jūnshì dúcái
әскери диктатура
военная диктатура
∽ 政权 dúcái zhèngquán 
диктаторлық билік
диктаторская власть

独裁国 dúcái guó
автократиялық мемлекет
самодержавное государство

独裁体制 dúcái tǐzhì
диктаторлық режим,
диктаторлық жүйе
диктаторский режим, 
диктаторская система

独裁者 dúcáizhě 
диктатор
диктатор 

独裁制 dúcái zhì
авторитаризм, диктатура
авторитаризм, диктатура

独裁主义 dúcáizhǔyì 
авторитаризм
авторитаризм

独裁专制 dúcáizhuānzhì
авторитарлық
авторитарность

独家采访 dújiā cǎifǎng 
эксклюзивті сұхбат
эксклюзивное интервью

独家新闻 dújiā xīnwén
эксклюзивті жаңалықтар
эксклюзивные новости

独立 dúlì
тәуелсіз; тәуелсіздік; дербес
независимый; независимость; 
самостоятельный
∽ 的主权国 dúlì de zhǔquánguó
тәуелсіз егемен мемлекет
независимое суверенное 
государство
∽ 自主 dúlì zìzhǔ  
тәуелсіздік және өз бетінше болу
независимость и 
самостоятельность
保持 ∽ băochí dúlì
тәуелсіздікті сақтау
сохранить независимость
民族 ∽ 运动 
mínzú dúlì yùndòng
ұлттық тәуелсіздік үшін қозғалыс
движение за национальную 
независимость
∽ 工作 dúlì gōngzuò
өз бетінше жұмыс істеу
самостоятельно работать
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∽ 调查 dúlì diàochá 
тәуелсіз тергеу; 
тәуелсіз зерттеу
независимое расследование; 
независимое исследование

独立国 dúlì guó
тәуелсіз мемлекет
независимое государство

独立国家联合体
Dúlì Guójiā Liánhétǐ
Тәуелсіз Мемлекеттер Достастығы 
Содружество Независимых Государств

独立性 dúlìxìng  
дербестік
автономность

独立日 dúlìrì 
Тәуелсіздік күні
день независимости

独立宣言 Dúlì Xuānyán
Тәуелсіздік декларациясы
Декларация независимости

独立自主 dúlì zìzhǔ
тәуелсіз әрі дербес,
тәуелсіздік пен дербестік
независимый и автономный,
независимость и 
самостоятельность

独立自主的国家 
dúlì zìzhǔ de guójiā 
тәуелсіз мемлекет
самостоятельное государство

独立自主的和平外交政策 
dúlì zìzhǔ de hépíng wàijiāo zhèngcè 
өз бетінше, тәуелсіз бейбіт сыртқы 
саясат
самостоятельная, независимая 
мирная внешняя политика

赌博 dǔbó  
құмар ойын ойнау
играть в азартные игры

赌场 dǔchǎng  
ойынхана 
казино 

杜尚别 Dùshàngbié  
Душанбе 
Душанбе

杜马 Dùmǎ
мемлекеттік дума
госдума 
∽ 议员 dùmǎ yìyuán
Мемлекеттік дума депутаты
депутат Госдумы 
∽ 议长 dùmǎ yìzhăng
мемлекеттік думаның спикері
спикер госдумы
∽ 理事会 dùmǎ lǐshìhuì  
мемлекеттік дума кеңесі
совет госдумы
∽ 委员会 dùmǎ wěiyuánhuì
мемлекеттік дума комитеті
комитет госдумы
∽ 主席 dùmǎ zhǔxí
мемлекеттік дума төрағасы
председатель госдумы
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duan
端午节 Duānwǔ jié 
Жаздың басталу мерекесі (Дуаньу)
Праздник начала лета (Дуаньу)

段 duàn  
параграф, пункт
параграф, пункт

断绝 duànjué
үзу, тоқтату
разорвать, порвать, прекратить 
∽ 关系 duànjué guānxi 
қатынастарды үзу
рвать отношения
∽ 外交关系 
duànjué wàijiāo guānxi 
дипломатиялық қатынастарды 
үзу
разорвать дипломатические 
отношения
∽ 贸易往来 
duànjué màoyì wǎnglái
сауда қатынастарын үзу
разрывать торговые отношения
∽ 邦交 duànjué bāngjiāo
дипломатиялық қатынастарды 
үзу
разорвать дипломатические 
отношения

dui
对比 duìbǐ  
салғастыру, салыстыру 
сопаставление, сравнение

对策 duìcè  
қарсы шара, қарсы әдіс, 
қарсы жоспар
контрмера, контрплан

对话 duìhuà 
диалог, сұхбат
диалог 
进行 ∽ jìnxíng duìhuà
диалог (сұхбат) өткізу
провести диалог
正式 ∽ zhèngshì duìhuà
ресми сұхбат
официальный диалог
加强 ∽ jiāqiáng duìhuà
сұхбатты белсенді ету
активизировать диалог
文化间 ∽ wénhuà jiān duìhuà
мәдени диалог
диалог культур

对抗 duìkàng
қарсы тұру; қарсылық көрсету; 
конфронтация
противостоять; сопротивляться;
конфронтация
全面 ∽ quánmiàn duìkàng
жаппай қарсы тұру
тотальная конфронтация
军事 ∽ jūnshì duìkàng
әскери конфронтация
военная конфронтация
武装 ∽ wǔzhuāng duìkàng 
қарулы қарсылық көрсету
вооруженная конфронтация

对内对外 duìnèi-duìwài 
ішкі және сыртқы
внутреннее и внешнее
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对内政策 duìnèi zhèngcè
ішкі саясат
внутренняя политика

对外 duìwài 
сыртқы
внешний
∽ 活动 duìwài huódòng
сыртқы саяси істер
внешнеполитическая 
деятельность
∽ 政策 duìwài zhèngcè
сыртқы саясат
внешняя политика
∽ 贸易 duìwài màoyì
сыртқы сауда
внешняя торговля
∽ 开放 duìwài kāifàng
сырт елге есік ашу
доступ открыт

对外关系委员会（美） 
Duìwài Guānxi Wěiyuánhuì  
Сыртқы байланыс жөніндегі кеңес 
(АҚШ)
Совет по внешним связям (США)

对外开放政策 
duìwài kāifàng zhèngcè  
сыртқа есік ашу саясаты,
сыртқы дүниемен байланысты 
кеңейту саясаты 
политика открытости внешнему миру,
политика расширения общения с 
внешним миром

对外扩张 duìwài kuòzhāng 
сыртқы экспансия
внешняя экспансия

对外政策 duìwài zhèngcè 
сыртқы саясат
внешняя политика

对象 duìxiàng
нысан; пән
объект; предмет
革命 ∽ gémìng duìxiàng
төңкеріс нысаны
объект революции
研究 ∽ yánjiū duìxiàng
зерттеу нысаны
объект изучения

对峙 duìzhì
текетірес; конфронтация; 
қарама-қарсы келу; тайталасу
противостояние; конфронтация; 
противостоять
∽ 局面 duìzhì júmiàn 
конфронтациялық жағдай
конфронтационная ситуация
核 ∽ hé duìzhì 
ядролық текетірес, 
ядролық тайталас 
ядерное противостояние
军事 ∽ jūnshì duìzhì
әскери конфронтация
военная конфронтация
武装 ∽ wǔzhuāng duìzhì 
қарулы қарсылық
вооруженная конфронтация



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

78

队伍 duìwu  
қосын, армия, қол
войска, армия 

duo
多边 duōbiān
көпжақты 
многосторонный
∽ 条约 duōbiān tiáoyuē  
көпжақты шарт
многосторонний договор
∽ 协定 duōbiān xiédìng
көпжақты келісім
многостороннее соглашение
∽ 会谈 duōbiān huìtán
көпжақты келіссөз
многосторонние переговоры

多部门经济 duō bùmén jīngjì 
әртараптандырылған экономика
многоотраслевая экономика

多党合作 duōdǎng hézuò 
көп партиялық ынтымақтастық
многопартийное сотрудничество

多党制 duōdǎngzhì
көп партиялылық, 
көп партиялық жүйе 
многопартийность, 
система многопартийности

多哥共和国 Duōgē Gònghéguó 
Того Республикасы
Тоголезская Республика 

多哥人 duōgē rén
тоголықтар
тоголезцы

多米尼加共和国 
Duōmǐníjiā Gònghéguó
Доминикан Республикасы
Доминиканская Республика

多米尼加人 duōmǐníjiā rén
доминикалықтар
доминиканцы

多神教 duōshénjiào 
политеизм; көпқұдайшылдық; 
политеизм; многобожие
信 ∽ 的人 xìn duōshénjiào de rén
политеист, көпқұдайшыл
политеист; многобожник

多神教徒 duōshén jiàotú 
көпқұдайшыл
политеист

多神论 duōshénlùn 
политеизм 
(көп құдайға табынушылық)
политеизм 

多神论者 duōshénlùnzhě 
политеист 
(көп құдайға табынушы)
политеист

多重国籍 duōchóng guójí 
бірнеше азаматтық, көп азаматтық
многократное гражданство, 
мультигражданство
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夺权 duóquán
билікті тартып алу
захват (взятие) власти

多边主义 duōbiānzhǔyì 
көпжақтылық
мультилатерализм

多国部队 duōguó bùduì
көп ұлтты күш
многонациональные силы

多国公司 duōguó gōngsī
(跨国公司 kuàguó gōngsī)
трансұлттық компания
многонацианальная компания

多国维和部队 duōguó wéihé bùduì
көпұлтты бітімгершілік әскерлері
многонациональные 
миротворческие войска

多纳徒主义 duōnàtúzhǔyì 
донатизм
донатизм

多数党 duōshù dǎng
көпшілік партия
партия большинства

多语主义 duōyǔzhǔyì 
көптілділік 
мультилингвизм

多元化 duōyuánhuà
плюрализация
плюрализация 
∽ 结构 duōyuánhuà jiégòu
плюралистік құрылым
плюралитическая структура
政治 ∽ 局面
zhèngzhì duōyuánhuà jùmiàn
саяси плюрализация
политическая плюрализация
国际关系 ∽ 
guójì guānxi duōyuánhuà	
халықаралық байланыстар 
плюрализациясы
плюрализация международных 
связей

多元论 duōyuánlùn 
плюрализм
плюрализм

多元论者 duōyuánlùnzhě
плюралист
плюралист

多元文化 duōyuán wénhuà
көпмәдениетті 
мультикультурный

多元文化政策 
duōyuán wénhuà zhèngcè
көпмәдениеттілік саясат
политика мультикультурализма
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E
e

阿弥陀佛  Ēmí tuófó  <宗>
Амитоба, Будда амита; 
құдайға шүкір!
Амитоба, Будда амита; 
слава богу!

厄瓜多尔共和国 
Èguāduōěr Gònghéguó 
Эквадор Республикасы
Республика Эквадор

厄瓜多尔人 èguāduō’ěr rén
эквадорлықтар
эквадорцы

厄瓜多尔苏克雷 
èguāduō’ěr sūkèléi
эквадор сукресі 
(Эквадор ақша бірлігі)
эквадорское сукре 
(денежная единица Эквадора)

讹传 échuán
жалған хабар, жалған мәлімет, 
өтірік хабар
ложный слух, ложные сведение, 
утка

讹索 ésuǒ
бопсалау
вымогать

讹言 éyán 
өтірік; өсек; бос сөз; мылжың сөз
ложь; сплетня; чепуха

讹诈 ézhà
бопсалау, шантаж жасау; шантаж
шантажировать; вымогать; 
шантаж 
 ∽ 钱财 ézhà qiáncái
ақша бопсалау
вымогать деньги
∽ 政治 ézhà zhèngzhì
бопсалау саясаты
политика шантажа
核 ∽ hé ézhà
ядролық бопсалау,
ядролық шантаж
ядерный шантаж
使 ∽ 手段 shǐ ézhà shǒuduàn
бопсалауға кірісу
пустить в ход шантаж

讹诈者 ézhàzhě 
бопсалаушы, шантажшы
шантажист

俄罗斯帝国 Éluósī Dìguó
Ресей империясы
Российская империя

俄罗斯联邦 Éluósī Liánbāng
Ресей Федерациясы
Российская Федерация

俄罗斯族 éluósī zú 
орыс
русский 

俄语 éyǔ
орыс тілі
русский язык
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俄语字母 éyǔ zìmǔ
орыс әліпбиі 
русский алфавит

扼杀 èshā
тұншықтыру; басу; жаншу 
задушить; подавить
∽ 自由 èshā zìyóu
еркіндікті тұншықтыру 
задушить свободу
∽ 才干 èshā cáigàn
талантты өлтіру
убить талант

恶霸 èbà 
жауыз, қаскүнем, қанаушы, 
алпауыт
злодей; злодей; мироед

恶道 èdào 
теріс жол, қате жол
ложный путь

恶毒 èdú
кекті, ызалы, жауыз 
злобный, злой, злостный 

恶感 ègǎn 
жек көрушілік, өшпенділік
неприязнь; ненависть

恶鬼 èguǐ 
әзәзіл; албасты; шайтан
демон; дьявол; сатана

恶棍 ègùn 
оңбаған, сұр жылан, жексұрын
негодяй; гад

恶名 èmíng 
жаман ат (бедел, атақ) 
дурная слава (репутация) 

恶名昭彰 èmíng zhāozhāng
атышулы, 
жамандығымен аты шыққан 
печально известный

恶魔 èmó <宗>
албасты, ібіліс, әзәзіл, жауыз 
демон, злой дух, изверг

恶人 èrén 
бәлекет адам 
лихой человек

恶势力 èshìlì 
қара күш, зұлым күш 
черные (темные) силы

恶俗 èsú
жаман әдет-ғұрып
дурные нравы

恶意 èyì 
жаман ой, арам ой, арам пиғыл
злой умысел 

恶意软件 èyì ruǎnjiàn
зиянды бағдарлама
вредоносная программа

恶战 è zhàn 
қырғын соғыс, қанды қырғын
ожесточенный бой
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遏制 èzhì 
тоқтату, басу, тиым алу, 
ауыздықтау
сдерживать, подавлять, обуздывать
∽ 军备竞赛 èzhì jūnbèi jìngsài	
қару-жарақ бәсекесін тоқтату
обуздание гонки вооружений
∽ 敌人的进攻 
èzhǐ dírén de jìngōng
жаудың шабуылын тоқтату
сдержать натиск врага

鄂尔浑文 è’ěrhùn wén
орхон ойма жазулары
орхонские надписи

en
恩仇 ēnchóu
жақсылық пен жамандық, 
қайырымдылық пен өшпенділік
добро и зло, милость и злоба 

恩怨 ēn yuàn
жақсылық пен жамандық, 
махаббат пен өшпенділік
любовь и вражда, 
милость и злоба

er
儿童村 értóngcún
балалар лагері
детский лагерь

儿童节 Értóng jié
Балаларды қорғау күні 
День защиты детей 

二道贩子 èrdào fànzi
алыпсатар 
перекупщик, спекулянт

二等 èrdĕng
екінші сортты, екінші дәрежедегі 
второй сорт, второсортный 
∽ 货 èrdĕng huò
екінші сортты тауар
второсортный товар
∽ 秘书 èrdĕng mìshū
екінші хатшы 
второй секретарь
∽ 公民 gōngmín
екінші сортты адам
гражданин второго сорта
∽ 水兵 èrděng shuǐbīng
екінші деңгейдегі матрос
матрос 2-го класса

二地主 èrdìzhŭ
субарендатор
субарендатор

二读 èr dú  <法>
заң жобасының екінші оқылымы 
(парламентте)
второе чтение законопроекта 
(в парламенте)

二读会 èrdúhuì
заң жобасының екінші оқылымы 
второе чтение законопроекта 

二分法 èrfēnfă <逻>
дихотомия
дихотомия
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 二律背叛 èrlǜ bèipàn <哲>
антиномия 
антиномия 

二元论 èryuánlùn <哲>
дуализм
дуализм  

二元论者 èryuánlùnzhě
дуалист  
дуалист

二战 èrzhàn
екінші дүниежүзілік соғыс 
вторая мировая война 

二战老兵 èrzhàn lǎobīng
Екінші дүниежүзілік соғыс 
ардагері
ветеран Второй мировой войны
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F
fa

发表 fābiǎo
айту; сөз сөйлеу; жариялау
высказать; выступить; 
опубликовать
∽ 意见 fābiǎo yìjiàn
өз пікірін айту
высказать свое мнение
∽ 评论 fābiǎo pínglùn 
түсініктеме беру, шолу жариялау
комментировать,
опубликовать обозрение
∽ 社论 fābiǎo shèlùn
редакциялық мақала жариялау
опубликовать передовую статью
∽ 声明 fābiǎo shēngmíng
өтінішін жариялау
опубликовать заявление
∽ 联合声明 
fābiǎo liánhé shēngmíng 
бірлескен мәлімдеме жариялау 
опубликовать совместное 
заявление
∽ 文章 fābiǎo wénzhāng
мақала жариялау
опубликовать статью

发布 fābù
жариялау; шығару
опубликовать; издать
∽ 消息 fābù xiāoxi
жаңалықтарды жариялау
опубликовывать новость

∽ 命令 fābù mìnglìng
бұйрық шығару
издать приказ  
新闻 ∽ 会 xīnwén fābùhuì 	
брифинг, 
баспасөз конференциясы
брифинг, пресс-конференция
∽ 仪式 fābù yíshì
жариялау рәсімі
церемония провозглашения

发布会 fābùhuì 
баспасөз конференциясы;
презентация
пресс-конференция; 
презентация

发达 fādá 
дамыған	
развитой
∽ 国家 fādá guójiā
дамыған ел	
развитая страна
∽ 经济 fādá jīngjì
экономиканы дамыту
развить экономику
经济 ∽ jīngjì fādá
экономикасы дамыған
развитая экономика
工业 ∽ 国家 
gōngyè fādá guójiā
өнеркәсібі дамыған ел
промышленная развитая страна
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发动 fādòng
бастау, қозғау
начать, предпринять
∽ 罢工 fādòng bàgōng 	
ереуіл ұйымдастыру
устройть забастовку
∽ 政变 fādòng zhèngbiàn	
мемлекеттік төңкеріс жасау
совершить государственный 
переворот
∽ 战争 fādòng zhànzhèng	
соғыс бастау
начать войну

发放工资 fāfàng gōngzī 
жалақы төлеу
выплата зарплаты

发给 fāgěi
беру; тарату
выдать; раздавать
∽ 专利证 fāgěi zhuānlìzhèng  
патент беру
выдача патента
∽ 通行证 fāgěi tōngxíngzhèng
рұқсатнама беру
выдать пропуск
∽ 签证 fāgěi qiānzhèng
виза беру
выдавать визу
∽ 入境许可证 fāgěi rùjìng 
xǔkězhèng
(елге) кіруге құқық беру
выдавать право на въезд

发起国 fāqǐguó
бастамашы ел
страна-инициатор

发起人 fāqǐrén
бастамашыл; бастамашыл топ
инициатор; инициативная группа

发生 fāshēng
туылу; болу
возникнуть; произойти
∽ 作用 fāshēng zuòyòng
рөл ойнау
играть роль
∽ 爆炸 fāshēngbàozhà 
жарылыс болу
произошел взрыв
∽ 冲突 fāshēng chōngtū
жанжал шығу
возник конфликт
∽ 误会 fāshēng wùhuì
түсінбестік болу
произошло недоразумение

发言 fāyán
сөз сөйлеу
выступление 

发言稿 fāyángǎo 
мәлімдеме мәтіні, сөйлеу мәтіні
текст заявления, текст речи

发言权 fāyánquán
дауыс беру құқығы; сөз 
бостандығы
право голоса; свобода слова
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发言人 fāyánrén
өкіл; сенімді тұлға
представитель; доверенное лицо
外交部 ∽ wàijiāobù fāyánrén
Сыртқы істер министрлігінің 
өкілі
представитель министерства 
иностранных дел
白宫 ∽ Báigōng fāyánrén
Ақ үйдің баспасөз хатшысы
пресс-секретарь Белого дома
国务院 ∽ Guówùyuàn fāyánrén
Мемлекеттік Кеңестің өкілі
представитель Государственного 
Совета

发展 fāzhǎn
даму, дамыту
развивать 
~ 民族经济 fāzhǎn mínzú jīngjì
ұлттық экономиканы дамыту
развивать национальную 
экономику
∽ 友好合作关系
fāzhǎn yǒuhǎo hézuò guānxi
достық ынтымақтастық 
байланыстарды дамыту
развивать связи дружественного 
сотрудничества
∽ 外交关系 
fāzhǎn wàijiāo guānxi 
дипломатиялық қатынастарды 
дамыту 
развивать дипломатические 
отношения

发展规划 fāzhǎn guīhuà 
даму жоспары, даму бағдрламасы
план развития, 
программа развития

发展计划 fāzhǎn jìhuà
даму жоспары
план развития

发展战略 fāzhǎn zhànlüè 
даму стратегиясы
стратегия развития

发展中国家 fāzhǎnzhōng guójiā
дамушы ел
развивающаяся страна

法典 fǎdiǎn
заңдар жинағы; кодекс 
свод законов; кодекс; уложение 

法定 fǎdìng
заңды 
законный
∽ 代理 fǎdìng dàilǐ 
заңды өкілдік
законное представительство
∽ 继承人 fǎdìng jìchéngrén	
заңды мұрагер
законный  наследник
∽ 人数 fǎdìng rénshù
кворум
кворум

法官 fǎguān
судья   
судья 
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法国 Fǎguó 
Франция
Франция 

法国人 fǎguó rén
француздар
французы

法塔赫 Fǎtǎhè  
ФАТХ (Палестинаны ұлттық азат 
ету қозғалысы)
ФАТХ (Национальное движение 
за освобождение Палестины) 

法兰西 Fǎlánxī 
Франция
Франция 

法兰西共和国 Fǎlánxī Gònghéguó 
Франция Республикасы
Французская Республика

法兰西共同体 Fǎlánxī Gòngtóngtǐ
Француз қоғамдастығы
Французское сообщество

法郎 fǎláng   
франк
франк

法令 fǎlìng  
заң, жарлық
законы и приказы, законы, 
устанавления

法律 fǎlǜ
заң; заңды, құқықтық
закон; юридический; правовой

法律草案 fǎlǜ cǎo’àn
заң жобасы
законопроект 

法律地位 fǎlǜ dìwèi
құқықтық жағдай; 
құқықтық мәртебе
правовое положение; 
правовой статус

法律上承认 fǎlǜ shаng chéngrèn
заң жүзінде мойындау, 
заңды түрде мойындау
признание де-юре, 
юридическое признание

法律上承认的政府  
fǎlǜ shаng chéngrèn de zhèngfǔ
заңды түрде мойындалған үкімет
юридически признанное 
правительство

法律上一律平等 
fǎlǜ shаng yīlǜ píngděng
барлық адамдар заң алдында тең;
барлығының заң алдындағы 
теңдігі
все люди равны перед законом;
равенство всех перед законом

法律条文 fǎlǜ tiáowén
заң баптары 
статьи закона

法人 fǎrén 
заңды тұлға
юридическое лицо
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法人代表 fǎrén dàibiǎo
заңды өкіл
законный представитель, 
юридический представитель

法庭 fǎtíng
сот, трибунал
суд; трибунал
人民 ∽ rénmín fǎtíng
халық соты
народный суд
军事 ∽ jūnshì fǎtíng
әскери трибунал
военный трибунал

法西斯 fǎxīsī
фашист; фашистік
фашист; фашистский

法学 fǎxué
заң ғылымы, заңтану
юридическая наука; 
юриспруденция

法医 fǎyī
сот дәрігері
судебный врач

法医学 fǎyīxué
сот медицинасы
судебная медицина

法院 fǎyuàn
сот
суд

法语 fǎyǔ
француз тілі
французский язык

法语国家 fǎyǔguójiā 
француз тілді елдер
франкоязычные страны

法政 fǎzhèng
құқық және саясат
право и политика

法治国家 fǎzhì guójiā
құқықтық мемлекет
правовое государство

法制 fǎzhì 
заңдылық 
законность

法制工作委员会 
Fǎzhì gōngzuò Wěiyuánhuì 
заң шығару мәселелері жөніндегі 
жұмыс  комиссиясы
рабочая комиссия по вопросам 
законодательства

法制国家 fǎzhì guójiā
құқықтық мемлекет
правовое государство

法制委员会 Fǎzhì wěiyuánhuì
Заң шығарушы комитет
Законодательный комитет

fan
繁荣富强 fánróng fùqiáng 
гүлдену және күшею
процветание и могущество
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反党 fǎndǎng
антипартиялық; партияға қарсы
антипартийный 
∽ 集团 fǎndǎng jítuán
партияға қарсы топ
антипартийная группировка
∽ 分子 fǎndǎng fènzǐ
партияға қарсы элемент
антипартийный элемент
∽ 联盟 fǎndǎng liánméng
партияға қарсы блок
антипартийный блок

反动分子 fǎndòngfènzǐ
реакционер
реакционер

反对 fǎnduì
қарсы; қарсылық білдіру
против кого-то; возражать 
(возражение)
∽ 心情 fǎnduì xīnqíng
оппозициялық көңіл-күй
оппозиционное настроение
∽ 霸权主义 fǎnduì bàquánzhǔyì
билеп-төстеушілікке қарсы тұру
бороться с гегемонизмом
∽ 帝国主义 fǎnduì dìguózhǔyì
имперализмге қарсы тұру
бороться против империализма
∽ 殖民主义 fǎnduì zhímínzhǔyì 
отаршылдыққа қарсы тұру
бороться против колониализма 
∽ 种族主义 
fǎnduì zhǒngzúzhǔyì
нәсілшілдікке қарсы тұру
бороться против расизма

∽ 强权政治 
fǎnduì qiángquán zhèngzhì
күштеу саясатына қарсы тұру
отказаться от силовой политики

反对党 fǎnduìdǎng
оппозициялық партия; оппозиция
оппозиционная партия; оппозиция

反对派 fǎnduìpài
оппозиция
оппозиция

反对票 fǎnduìpiào
қарсы дауыс; қарсы дауыс беру
голос против; голосовать против
投 ∽ tóu fǎnduìpiào
қарсы дауыс беру
голосовать против

反对 “台独” fǎnduì “Tái dú”
Тайванның бөлінуіне қарсы тұру
противостоять делению Тайваня

反对者 fǎnduìzhě
қарсылас
противник 

反法西斯战争 Fǎn Fǎxīsī zhànzhēng
антифашистік соғыс
антифашистская война 

反分离主义者 fǎn fēnlízhǔyìzhě 
антисепаратист 
антисепаратист 

反攻 fǎngōng 
қарсы шабуылға шығу
контратака 
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反击 fǎnjī
қарсы соққы беру, тойтарыс беру
ответный удар, отпор 

反间谍 fǎn jiàndié	
қарсы барлау, тыңшылыққа қарсы 
контрразведка 

反间谍局 fǎn jiàndié jú	
қарсы барлау қызметі
служба контрразведки

反军事政变示威
fǎn jūnshì zhèngbiàn shìwēi
әскери төңкеріске қарсы 
демонстрация
демонстрация против военного 
переворота

反华情绪 fǎnhuá qíngxù
синофобия, 
Қытайға қарсы көңіл-күй
синофобия, 
антикитайские настроения

反华主义 fǎnhuázhǔyì 
синофобия, 
Қытайға қарсы көңіл-күй
синофобия, 
антикитайские настроения

反恐 fǎn kǒng
антитеррорлық күрес
антитеррористическая борьба

反恐工作 fǎnkǒng gōngzuò
терроризмге қарсы күрес
антитеррористическая работа

反恐行动 fǎnkǒng xíngdòng
терроризмге қарсы іс-қимыл
антитеррористическая операция

反恐演习 fǎnkǒng yǎnxí 
терроризмге қарсы 
оқу-жаттығулар
антитеррористические учения

反恐战争 fǎnkǒng zhànzhēng 
терроризмге қарсы соғыс
война против терроризма
反恐怖主义 fǎn kǒngbùzhǔyì 
терроризмге қарсы
антитерроризм

反侵略 fǎn qīnluè
шапқыншылыққа қарсы, 
агрессияға қарсы 
антиагрессия 

反倾销委员会 
fǎnqīngxiāo wěiyuánhuì 
антидемпингтік комитет
антидемпинговый комитет

反人类 fǎn rénlèi 
адамзатқа қарсы  
против человечества

反人类罪 fǎn rénlèi zuì
адамзатқа қарсы қылмыс 
преступление против человечества

反政府 fǎn zhèngfǔ 
үкіметке қарсы
антиправительственный
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反政府集会 fǎn zhèngfǔ jíhuì 
үкіметке қарсы жиналыс,
үкіметке қарсы митинг
антиправительственное собрание, 
антиправительственный митинг 

反政府军 fǎn zhèngfǔjūn
үкіметке қарсы әскерлер
антиправительственные войска

反殖 fǎn zhí
отаршылдыққа қарсы 
антиколониализм

反殖斗争 fǎn zhí dòuzhēng
отаршылдыққа қарсы күрес
антиколониальная борьба

反殖民主义 fǎnzhímínzhǔyì
отаршылдыққа қарсы
антиколониализм

反殖民主义斗争 
fǎn zhímínzhǔyì dòuzhēng
отаршылдыққа қарсы күрес
антиколониальная борьба

反种族主义 fǎn zhǒngzúzhǔyì
нәсілшілдікке қарсы 
антирасизм

反种族主义斗争 
fǎn zhǒngzúzhǔyì dòuzhēng
нәсілшілдікке қарсы күрес
борьба с расизмом

反种族主义者 
fǎn zhǒngzúzhǔyìzhě
нәсілшілдікке қарсы тұрушы
антирасист

返任 fǎnrèn
жұмыс орнына қайта келу
возвращение на место работы

犯法 fàn fǎ
заңды бұзу
нарушать закон

犯法行为 fàn fǎ xíngwèi
заңға қайшы әрекет
противозаконный поступок
犯人 fànrén
қылмыскер 
преступник 

犯罪 fànzuì
қылмыс жасау
совершить преступление

犯罪学 fànzuìxué
криминология
криминология 

犯罪学家 fànzuìxuéjiā 
криминолог
криминолог

梵蒂冈 Fàndìgāng  
Ватикан
Ватикан 



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

92

贩毒 fàndú
есірткі сату
торговать наркотиками

贩毒分子 fàndúfēnzǐ
есірткі сатушы
наркобандит, торговец 
наркотиками

泛神教 fànshénjiào 
пантеизм 
пантеизм 

泛神论 fànshénlùn 
пантеизм 
пантеизм 

泛伊斯兰主义 fànyīsīlánzhǔyì 
исламшылдық; панисламизм 
панисламизм

 fang
方案 fāng’àn
жоба; ұсыныс; бағдарлама
проект; предложение; 
программа
初步 ∽ chūbù fāng’àn
бастапқы жоспар 
первоначальный план
∽ 年度 niándù fāng’àn
жылдық бағдарлама
годовая программа

方法 fāngfǎ
әдіс; амал; тәсіл
метод; способ
工作 ∽ gōngzuò fāngfǎ
жұмыс әдісі
метод работы

科学研究 ∽ 
kēxué yánjiū fāngfǎ
ғылыми зерттеу әдісі
метод научного исследования
教学 ∽ jiàoxué fāngfǎ
оқыту әдістемесі
методика преподавания

方法论 fāngfǎlùn
методология, әдіснама
методология

方言 fāngyán
диалект
диалект

方言学 fāngyánxué  
диалектология
диалектология
防暴警察 fángbào jǐngchá
арнайы полиция 
(көтерілісті, бүлікті басу үшін)
специальная полиция 
(для подавления восстания, 
мятежа)

防卫 fángwèi 	
қорғану, қорғау, қорғаныс
охрана, защита, оборона
正当 ∽ zhèngdāng fángwèi 	
заңды қорғаныс; 
қажетті қорғаныс
законная защита; 
необходимая оборона
∽ 战争 fángwèi zhànzhēng
қорғану соғысы
оборонительная война
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防疫措施 fángyì cuòshī
эпидемияға қарсы шаралар
противоэпидемические меры

防止 fángzhǐ
сақтану, қорғанау, алдын алу  
предотвращать, обороняться

访问 fǎngwèn
сапар, бару; кіріп шығу; 
көріп қайту
визит; посещать; навещать
国事 ∽ guóshì fǎngwèn
мемлекеттік сапар
государственный визит
正式 ∽ zhèngshì fǎngwèn
ресми сапар
официальный визит
非正式 ∽ fēizhèngshì fǎngwèn
бейресми сапар
неофициальный визит
短期 ∽ duǎnqī fǎngwèn
қысқа мерзімді сапар
краткосрочный визит
友好 ∽ yǒuhǎo fǎngwèn
достық сапар
дружественный визит
对美国进行 ∽ 
duì Měiguó jìnxíng fǎngwèn
АҚШ-қа сапарға бару
осуществлять визит в США
对中国进行为期三天的 ∽  
duì Zhōngguó jìnxíng wéiqī sāntiān 
de fǎngwèn
Қытайға үш күндік сапарға бару
совершить трехдневный визит в 
Китай

学术性 ∽ 
xuéshùxìng fǎngwèn
ғылыми сапар
научный визит
∽ 朋友 fǎngwèn péngyou
досына бару
навещать друга
闪电式 ∽ 
shǎndiàn shì fǎngwèn  	
жедел сапар
визит-молния
私人 ∽ sīrén fǎngwèn
жеке сапар 
частные визиты 
外交 ∽ wàijiāo fǎngwèn
дипломатиялық сапар
дипломатические визиты 
纺织 fǎngzhī  
текстиль
текстиль

纺织工业 fǎngzhī gōngyè 
текстиль өнеркәсібі
текстильная промышленность

放弃 fàngqì
бас тарту
отказываться; отбросить; оставить
∽ 国籍 fàngqì guójí
азаматтықтан бас тарту
отказаться от гражданства

fei
非正式 fēizhèngshì
бейресми
неофициальный 
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∽ 访问 fēizhèngshì fǎngwèn
бейресми сапар
неофициальный визит
∽ 会议 fēizhèngshì huìyì
бейресми мәжіліс
неофициальное заседание

非法 fēifǎ
заңсыз
незаконный; нелегальный 
∽ 移民 fēifǎ yímín
заңсыз иммиграция
нелегальная иммиграция
∽ 移民者 yímínzhě
заңсыз иммигранттар
нелегальные иммигранты
∽ 入境者 fēifǎ rùjìngzhě 
заңсыз иммигрант
нелегальный иммигрант
∽ 活动 fēifǎ huódòng
заңсыз әрекет
нелегальная деятельность
∽ 行为 fēifǎ xíngwéi
заңсыз әрекет
незаконные действия
∽ 买卖 fēifǎ mǎimai
рұқсат етілмеген сауда
недозволенная торговля
∽ 收入 fēifǎ shōurù
заңсыз кіріс
незаконный доход

非法收入合法化 
fēifǎ shōurù héfǎhuà
заңсыз жолмен алынған кірістерді 
заңдастыру
легализация незаконных доходов

非洲 Fēizhōu 
Африка
Африка

非洲开发银行 
Fēizhōu Kāifā Yínháng
Африка даму банкі
Африканский банк развития

菲律宾共和国 
Fēilǜbīn Gònghéguó 
Филиппин Республикасы
Республика Филиппины 

菲律宾人 fēilǜbīn rén
филиппиндіктер
филиппинцы

菲律宾语 fēilǜbīn yǔ
филиппин тілі
филиппинский язык
匪徒 fěitú 
бұзақы
бандит 

诽谤 fěibàng 
жала; жала жабу
клевета

诽谤名誉 fěibàng míngyù
беделіне нұқсан келтіру
порочить репутацию

诽谤性 fěibàngxìng
жала
клеветнический
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诽谤者 fěibàngzhě 
жалақор, жала жабушы
клеветник

斐济共和国 Fěijì Gònghéguó 
Фиджи Аралдары Республикасы
Республика Островов Фиджи 

斐济人 fěijì rén
фиджилік 
фиджиец

废除 fèichú 
күшін жою; жою, болдырмау
аннулировать; отменить 
∽ 条约 fèichú tiáoyuē
шарттың күшін жою 
аннулировать договор

废约 fèiyuē
күшін жою; шарттың күшін жою
аннулировать; 
денонсировать договор
废约通知书 fèiyuē tōngzhīshū
шарттың күшін жою туралы 
хабарлама
уведомление о денонсации 
договора

fen
分离主义 fēnlízhŭyì
сепаратизм 
сепаратизм

分离主义者 fēnlízhŭyìzhě
сепаратист 
сепаратист

分裂 fēnliè
ыдырату, бөлшектеу, 
ала ауыздық тудыру
расколоть, раскол 

分裂分子 fēnlièfènzǐ 
жікшіл, сепаратист 
раскольник, сепаратист

分裂主义 fēnlièzhŭyì
бөлшектеушілік, ыдыратушылық  
раскольничество

分裂主义者 fēnlièzhŭyìzhě
бөлшектеуші, жікшіл  
раскольник

分析 fēnxī      
талдау, анализ
разбор, анализ

分析性语言 fēnxīxìng yǔyán     
аналитикалық тілдер
аналитические языки
分析员 fēnxīyuán
аналитик 
аналитик 

芬兰共和国 Fēnlán Gònghéguó 
Финляндия Республикасы
Финляндская Республика 

芬兰语 fēnlán yǔ
фин тілі 
финский язык
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feng
峰会 fēnghuì
саммит, басқосу
саммит

封城 fēng chéng 
қаланы жабу;
қаланы карантинге жабу
закрывать город;
закрывать город на карантин

封城抗疫 fēng chéng kàngyì
қаланы карантинге жабу
закрывать город на карантин

封建 fēngjiàn
феодалдық
феодальный 
∽ 社会 fēngjiàn shèhuì
феодалдық қоғам
феодальное общество
∽ 制度 fēngjiàn zhìdù
феодализм; феодалдық құрылым
феодализм; феодальный строй
∽ 势力 fēngjiàn shìlì
феодалдық күш
феодальные силы
封建主义fēngjiànzhǔyì
феодализм
феодализм

封锁 fēngsuǒ
жабу; бұғаттау; шектеме; 
карантин орнату; локдаун
перекрывать; блокировать; 
блокада; устанавливать карантин; 
локдаун

∽ 道路 fēngsuǒ dàolù
жолды жабу
заблокировать дорогу
∽ 边境 fēngsuǒ biānjìng
шекараны жабу
закрыть границы
∽ 全城 fēngsuǒ quán chéng
бүкіл қаланы жабу
закрыть весь город
经济 ∽ jīngjì fēngsuǒ 
экономикалық шектеме
экономическая блокада
解除 ∽ jiěchú fēngsuǒ
блоктан шығару
разблокировать

封斋 fēngzhāi  <宗>
ораза ұстау, ауыз бекіту
поститься, держать пост

fo
佛 Fó
будда
будда 

佛教 fójiào < 宗>
буддизм
буддизм 

佛教徒 fójiàotú
буддист
буддист

佛经 fójīng < 宗>
будда қағидалары 
буддийские каноны, сутры
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佛学 fóxué
буддизм
буддизм

佛得角 Fódéjiăo
Кабо Верде  
Кабо Верде

fou
否定 fǒudìng 
терістеу, теріске шығару
отрицать, отвергать

否决 fǒujué 
бас тарту, қабылдамау; 
жоққа шығару; вето
отвергать, отклонять; накладывать 
вето; вето

否决法案 fǒujué fǎ’àn
заң жобасына вето қою
заветировать законопроект

否决权 fǒujuéquán
тыйым салу құқығы
право вето
绝对 ∽ juéduì fǒujuéquán 
абсолютті вето
абсолютное вето
否决议案 fǒujué yì’àn
заң жобасына вето қою
наложить вето на законопроект

否认 fǒurèn
теріске шығару 
опровергать

坚决 ∽ jiānjué fǒurèn	
үзілді-кесілді теріске шығару 
решительно опровергать
断然 ∽ duànrán fǒurèn
үзілді-кесілді терістеу
категорическое опровержение,
категорически отрицать

fu
扶助金 fúzhùjīn
ақшалай жәрдемақы,
ақшалай көмек
денежное пособие; 
денежное вспомоществование
一时 yīshí fúzhùjīn
біржолғы жәрдемақы
единовременное пособие

福利 fúlì
молшылық, әл-ауқат, дәулеттілік
благосостояние
社会 ∽ shèhuì fúlì
қоғамдық әл-ауқат
общественное благосостояние
物质 ∽ wùzhì fúlì
материалдық  әл-ауқат
материальное благосостояние
个人 ∽ gèrén fúlì
жекеше әл-ауқат
жеке бастың әл-ауқаты
личное благосостояние

福利基金 Fúlì jījīn 
әл-ауқат қоры
фонд благосостояния
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服役 fúyì
әскери борышын өтеу
отбывать воинскую обязанность 

服役证 fúyìzhèng
әскери билет 
военный билет

福特基金会 Fútè Jījīnhuì
Форд қоры
фонд Форда

福音 Fúyīn <宗>
Інжіл, қуанышты хабар
Евангелия; радостная весть

福音书 Fúyīnshū <宗>
Інжіл
Евангелия

符号 fúhào   
символ, таңба, белгі
символ, знак, метка

复活节 Fùhuójié  <宗>
пасха, пасха мерекесі
пасха, праздник пасхи

讣告 fùgào
азалы хабарландыру
траурное объявление

妇女 fùnǚ
әйел
женщина

妇女权利 fùnǚ quánlì 
әйелдер құқығы
права женщин

附加条件 fùjiā tiáojiàn 
қосымша шарт
дополнительное условие

附加议定书 fùjiā yìdìngshū 
қосымша хаттама
дополнительный протокол

附件 fùjiàn
құжатқа қосымша
приложение к документу

附庸国 fùyōngguó
вассальді мемлекет; сателлит ел 
вассальное государство; 
страна сателлит

附属机构 fùshǔjīgòu
көмекші орган
вспомогательный орган

赴任 fùrèn
жіберілген (бекітілген) жерге 
аттану
отправиться к месту назначения 
(службы)

副本 fùběn
көшірме, дубликат
копия; дубликат

副 fù
орынбасар
заместитель
∽ 部长 fù bùzhăng
министрдің орынбасары
заместитель министра
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∽ 检察长 fù jiǎncházhăng 
бас прокурордың орынбасары
заместитель генерального 
прокурора
∽ 领事 fù lǐngshì
вице-консул
вице-консул
∽ 主席 fù zhǔxí
төрағаның орынбасары
заместитель председателя
∽ 总理 fù zǒnglǐ
вице-премьер
вице-премьер
∽ 议长 fù yìzhǎng
вице-спикер
вице-спикер
∽ 总统 fù zǒngtǒng
вице-президент
вице-президент
∽ 教授 fù jiàoshòu  
доцент
доцент

富贵 fùguì 
бай, бай-қуатты; 
байлық пен лауазым
богатый, 
богатый и могущественный; 
богатство и положение

富人 fùrén
бай, бай адам
богатый, богач

富翁 fùwēng
бай, байбатша, олигарх
богач, богатей, олигарх
百万 ∽ báiwànfùwēng
миллионер
миллионер
亿万 ∽ yìwànfùwēng 
миллиардер 
миллиардер 
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G
gai

改变 gǎibiàn  
өзгеру; өзгеріс
меняться, изменяться, изменение

改订 gǎidìng
қайта жасау, қайта қарау
переработать, пересмотреть
∽ 草案 gǎidìng cǎo’àn
жобаны қайта қарау
переработать проект
∽ 合同 gǎidìng hétong  
келісімді қайта жасау
перезаключить договор
∽ 章程 gǎidìng zhāngchéng
жарғыны қайта қарау
пересмотреть устав

改革 gǎigé	
реформа
реформа
∽ 开放 gǎigé kāifàng 
реформа және ашықтық  
реформ и открытости
∽ 开放政策 gǎigé kāifàng zhèngcè
реформа және ашықтық 
саясаты,
реформа және ашық есік саясаты 
политика реформ и открытости

改善 gǎishàn	
жақсарту
улучшать, улучшение  

∽ 生活 gǎishàn shēnghuó
өмірді жақсарту
улучшить жизнь
∽ 两国关系 
gǎishàn liǎngguó guānxi
екі елдің байланысын жақсарту
улучшение отношений между 
двумя странами

改换 gǎihuàn
ауыстыру, өзгерту
менять, сменить
∽ 职业 gǎihuàn zhēyè
мамандығын ауыстыру
менять профессию
∽ 名称 míngchēng
атауын өзгерту, басқаша атау
переименовать, изменить 
название

改选 gǎixuǎn
қайта сайлау, 
қайтадан сайлау өткізу
переизбирать; перевыборы

改组 gǎizǔ
қайта құру, жаңарту, жасақтау
реорганизовать; обновить
∽ 内阁 gǎizǔ Nèigé
министрлер кабинетін қайта 
жасақтау
произвести перестановки в 
кабинете министров
内阁 ∽ Nèigé gǎizǔ 
Үкіметтің қайта жасақталуы
перестановка в кабинете 
министров
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改正 gǎizhèng	
түзету
исправлять 
∽ 缺点 gǎizhèng quēdiǎn
кемшілікті түзету
исправлять недостатки
∽ 笔误 gǎizhèng bǐwù
қате басылған сөзді түзету
исправлять опечатку
∽ 错误 gǎizhèng cuòwù
қатесін түзеу
исправить ошибку
无法 ∽ wúfǎ gǎizhèng
түзету мүмкін емес
невозможно исправить

概念 gàiniàn  
ұғым, түсінік
понятие, концепт

gan
干涉 gānshè
араласу
вмешательство
∽ 别国内政 
gānshè biéguó nèizhèng
басқа елдің ішкі істеріне араласу
вмешательство во внутренние 
дела других
武装 ∽ wǔzhuāng gānshè
қарулы күштің араласуы
вооруженное вмешательство
互不 ∽ 内政 
hù bù gānshè nèizhèng
бір-бірінің ішкі істеріне өзара 
араласпау

взаимное невмешательство во 
внутренние дела друг друга
不 ∽ 别国内政
bù gānshè biéguó nèizhèng
басқа мемлекеттердің ішкі 
істеріне араласпау
не вмешиваться во внутренние 
дела других государств
∽ 别国内政 
gānshè biéguó nèizhèng
басқа мемлекеттердің ішкі 
істеріне араласу
вмешательство во внутренние 
дела других государств
外国 ∽ wàiguó gānshè
шетелдік араласу
иностранное вмешательство

gang
冈比亚共和国 
Gāngbǐyà Gònghéguó 
Гамбия Республикасы
Республика Гамбия 

刚果共和国 
Gāngguǒ Gònghéguó
Конго Республикасы
Республика Конго

刚果民主共和国 
Gāngguǒ Mínzhǔ Gònghéguó 
Конго Демократиялық 
Республикасы
Демократическая Республика 
Конго

港币 gǎngbì  
гонгконг доллары
гонгконгский доллар
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港口 gǎngkŏu  
айлақ, порт
гавань, порт

港元 gǎngyuán  
гонгконг доллары
гонгконгский доллар

gao
高级 gāojí
жоғары, жоғары деңгей 
высший, высший уровень
∽ 代表团 gāojí dàibiǎotuán  	
жоғары деңгейдегі делегация
делегация высокого уровня
∽ 官员 gāojí guānyuán 	
жоғары лауазымды шенеунік
высокопоставленный чиновник
∽ 会议 gāojí huìyì	
жоғары деңгейдегі отырыс
совещание на высоком уровне
∽ 专家 gāojí zhuānjiā
жоғары білікті маман
специалист высокой квалификации
∽ 翻译 gāojí fānyì
жоғары дәрежелі аудармашы,
жоғары білікті аудармашы
высококвалифицированный 
переводчик

高棉语 (柬埔寨语)	
gāomián yǔ (jiǎnpǔzhài yǔ)	
кхмер тілі 
(Камбоджаның мемлекеттік тілі)
кхмерский язык 
(государственный язык Камбоджи)

告别演说 gàobié yǎnshuō
қоштасу сөзі
прощальная речь

告别宴会 gàobié yànhuì 	
қоштасу банкеті 
прощальный банкет

ge
哥伦比亚共和国 
Gēlúnbǐyà Gònghéguó 
Колумбия Республикасы
Республика Колумбия

哥伦比亚人 gēlúnbǐyà rén	
колумбиялықтар
колумбийцы

哥斯达黎加共和国 
Gēsīdálíjiā Gònghéguó 
Коста-Рика Республикасы 
Республика Коста-Рика

哥斯达黎加人 gēsīdálíjiā rén	
костарикалықтар
костариканцы

格林纳达 Gélínnàdá	
Гренада
Гренада

格林纳达人 gélínnàdá rén	
гренадалықтар
гренаданцы

格鲁吉亚 Gélǔjíyà 	
Грузия
Грузия 
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格鲁吉亚人 gélǔjíyà rén 	
грузиндер
грузины

格鲁吉亚语 gélǔjíyà yǔ 	
грузин тілі
грузинский язык

格言 géyán
нақыл сөз
афоризм

革命 gémìng	
төңкеріс, революция 
революция 

阁下 géxià 	
Мәртебелі, құрметті
Ваше (Его, Ее, их) 
превосходительство 

隔离 gélí
карантин; бөлектеу; 
оқшаулау; бөлу
карантин; отделить; 
изолировать; разделить
居家 ∽ jūjiā gélí 
үй карантині
домашний карантин
∽ 14天 gélí shísì tiān
14 күндік карантин
карантин на 14 дней
施行 ∽ shīxíng gélí
карантин енгізу
наложить карантин
种族 ∽ zhǒngzú gélí
нәсілдік бөліну, апартеид
расовая сегрегация, апартеид

各国议会联盟 
Gè guó Yìhuì Liánméng 	
Парламентаралық Одақ
Межпарламентский Союз

各国驻哈使节 
gè guó zhù Hā shǐjié 	
Қазақстандағы түрлі елдердің 
дипломатиялық өкілдері 
дипломатические представители
различных стран в Казахстане

各国驻华使节 
gè guó zhù Huá shǐjié 	
Қытайдағы түрлі елдердің 
дипломатиялық өкілдері 
дипломатические представители
различных стран в Китае 

各界朋友 gè jiè péngyou 	
барлық достар
все друзья 

个人 gèrén 	
тұлға, даралық
личность, индивидуализм

个人财产 gèrén cáichǎn
(个人所有 gèrén suǒyǒu) 
жеке меншік, 
жеке тұлғаға тиесілі мүлік
личная собственность, 
личное имущество

个人崇拜 gèrén chóngbài	
жеке басқа табыну
культ личности
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个人独裁 gèrén dúcái
жеке дара билеу
личная диктатура

个人主义 gèrénzhǔyì
индивидуализм
индивидуализм 

个人主义者 gèrénzhǔyìzhě
индивидуалист
индивидуалист

geng
更改 gēnggǎi 
өзгерту, ауыстыру, алмастыру
менять, заменять, 
изменять, переменять
∽计划 gēnggǎi jìhuà
жоспарды өзгерту
изменить план
∽ 航线 gēnggǎi hángxiàn
маршрутты өзгерту
изменить маршрут
∽ 姓名 gēnggǎi xìngmíng 
тегі мен атын өзгерту
менять фамилию и имя

更正 gēngzhèng
түзету, түзетулер енгізу, дұрыстау
исправлять, вносить исправления, 
исправление

gong
工会 gōnghuì 	
кәсіподақ
профсоюз 

加入 ∽ jiārù gōnghuì
кәсіподаққа кіру
вступать в профсоюз
∽ 会员gōnghuì huìyuán
кәсіподақ мүшесі
член профсоюза

工龄 gōnglíng 	
еңбек өтілі
трудовой стаж

工作 gōngzuò
жұмыс
работa
∽方法 gōngzuò fāngfǎ
жұмыс әдісі
метод работы
∽ 日程 gōngzuò rìchéng 	
жұмыс бағдарламасы
программа работы, рабочая 
программа
∽ 文件 gōngzuò wénjiàn 	
қызметтік құжат
рабочий документ
∽ 小组 gōngzuò xiǎozǔ	
жұмыс тобы
рабочая группа 

工作语言 gōngzuò yǔyán 	
жұмыс тілі
рабочие языки

工团主义 gòngtuánzhŭyì
синдикализм
синдикализм

工团主义者 gòngtuánzhŭyìzhĕ
синдикалист 
синдикалист 
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工商界人士 gōngshāngjiè rénshì 
сауда-өнеркәсіп қайраткері 
торгово-промышленный деятель

工业 gōngyè 
өнеркәсіп 
промышленность 

工业国 gōngyèguó
индустриалды елдер
индустриальное государство

工业间谍活动 
gōngyè jiàndié huódòng 
өнеркәсіптік тыңшылық
промышленный шпионаж

公安 gōng’ān 	
қоғам қауіпсіздігі
общественная безопасность

公安厅 gōng’āntīng
қоғамдық қауіпсіздік департаменті
департамент общественной 
безопасности

公报 gōngbào 	
пакт (келісім); конвенция
пакт; конвенция
和平 ∽ hépíng gōngbào
бейбітшілік келісімі
пакт мира
海牙 ∽ Hǎiyá gōngbào
Гаага конвенциясы
Гаагская конвенция

公布 gōngbù	
жария ету; жариялау
опубликовать; опубликование

∽ 选举结果 
gōngbù xuǎnjǔ jiéguǒ	
дауыс беру қорытындысын 
жариялау
опубликование результатов 
голосования

公告 gōnggào 	
коммюнике (мазмұндама)
коммюнике 

公海公约 Gōnghǎi Gōngyuē  	
Ашық теңіз жөніндегі конвенция
Конвенция об открытом море

公开信 gōngkāixìn	
ашықхат
открытое письмо 

公民 gōngmín 	
азамат; азаматтар
гражданин; граждане

公民参与 gōngmín cānyù  	
азаматтық қатысу
гражданское соучастие

公民的权利和自由 
gōngmín de quánlì hé zìyóu 
азаматтың құқығы пен бостандығы
гражданское право и свобода

公民的权利与义务 
gōngmín de quánlì yǔ yìwù 
азаматтың құқықтары мен 
міндеттері
права и обязанности граждан 
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公民权 gōngmínquán 	
азаматтық құқық
гражданское право

公民投票 gōngmín tóupiào 	
халықтық дауыс беру, 
референдум, плебисцит
всенародное голосование, 
референдум, плебисцит 

公民文化 gōngmín wénhuà 	
азаматтық мәдениет
гражданская культура

公民义务 gōngmín yìwù 	
азаматтық борыш
гражданский долг

公民自由权 gōngmín zìyóuquán 
азаматтық бостандық
гражданские свободы

公认的国际关系原则  	
gōngrèn de guójì guānxi yuánzé 	
жалпыға ортақ халықаралық 
ережелер; 
халықаралық-құқықтық нормалар
общепринятые международные 
правила; 
международно-правовые нормы

公使 gōngshǐ 	
елші, өкіл
посланник 
特命全权 ∽ 
tèmìng quánquán gōngshǐ
төтенше және өкілетті елші
чрезвычайный и полномочный 
посланник

全权 ∽ quánquán gōngshǐ 
өкілетті министр,елші, уәкіл
полномочный министр,посланник
∽ 衔参赞 gōngshĭ xián cānzàn
кеңесші-елші
советник-посланник

公使馆 gōngshǐguǎn 	
дипломатиялық өкілдік; миссия 
дипломатическое представительство; 
миссия 

公使团 gōngshǐtuán 
дипломатиялық корпус
дипломатический корпус

公事 gōngshì 	
қызметтік істер
служебные дела

公文 gōngwén	
ресми іс-қағаз
официальная бумага

公文语 gōngwényǔ
кеңсе тілі
канцелярский язык

公文语言 gōngwén yǔyán
ресми-іскери тіл
официально-деловой язык

公务 gōngwù	
мемлекеттік қызмет
государственная служба

公务护照 gōngwù hùzhào 	
қызметтік төлқұжат
служебный паспорт
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公务员 gōngwùyuán 	
мемлекеттік қызметкер
государственный служащий

公约 gōngyuē 	
пакт; конвенция
пакт; конвенция
和平 ∽ hépíng gōngyuē
бейбітшілік пактісі
пакт мира

公证处 gōngzhèngchù 	
нотариалды кеңсе
нотариальная контора

公证人 gōngzhèngrén	
нотариус
нотариус

公证书 gōngzhèngshū	
нотариалды акт (құжат)
нотариальный акт (документ)

宫殿 gōngdiàn  
орда, сарай
дворец 

功能 gōngnéng
функция, қызмет
функция

共产党 Gòngchǎndǎng	
Коммунистік партия
Коммунистическая партия

共产主义 gòngchǎnzhǔyì	
коммунизм
коммунизм

反 ∽ fǎn gòngchǎnzhǔyì
коммунизмге қарсы
антикоммунизм
∽ 思想 gòngchǎnzhǔyì sīxiǎng
коммунистік идея
коммунистическая идея
∽ 运动 gòngchǎnzhǔyì yùndòng
коммунистік қозғалыс
коммунистическое движение

共和党 Gònghé dǎng  
Республикалық партия (АҚШ)
Республиканская партия (США)
共和党人 gònghédǎng rén  
республикашылдар
республиканцы

共和国 gònghéguó	
республика
республика 
自治 ∽ zìzhì gònghéguó 
автономиялық республика
автономная республика
哈萨克斯坦 ∽ 
Hāsàkèsītǎn Gònghéguó
Қазақстан Республикасы 
Республика Казахстан
加盟 ∽ Jīaméng Gònghéguó	
одақтас республика
союзная республика 

共同 gòngtóng
ортақ; бірлескен 
общий; совместный 

共同财产 gòngtóng cáichǎn 	
ортақ мүлік
общее имущество
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共同关心的问题 
gòngtóng guānxīn de wèntí 
екі тараптың ортақ 
қызығушылығын  тудыратын 
мәселе 
вопрос, представляющий общий 
интерес для обеих сторон

共同权利 gòngtóng quánlì
жалпы құқық
общее право

共同行动 gòngtóng xíngdòng 	
ортақ қимыл 
совместное действие

共同体 gòngtóng tǐ 	
бірлестік, қоғамдастық
объединение; сообщество

共同语 gòngtóngyǔ
койне 
койне

共同语言 gòngtóng yǔyán 
ортақ тіл
общий язык
找到 ∽ zhǎodào gòngtóng yǔyán
ортақ тіл табысу
найти общий язык

gu
孤立政策 gūlì zhèngcè 
оқшаулау саясаты 
политика изоляционизма

古巴共和国 Gǔbā Gònghéguó
Куба Республикасы
Республика Куба

古巴人 gǔbā rén	
кубалықтар
кубинцы

古尔邦节 Gŭ’ěrbāng jié <宗>
құрбан айт 
курбан айт 

古兰经 Gǔlánjīng  <宗>	
Құран, Құран Кәрім
Коран 

谷歌 Gǔgē
Google, Гугл
Google, Гугл

股东 gǔdōng
үлескер, жарна иесі
акционер 

股份 gǔfèn  
үлес, акция 
пай, акция

股价 gǔjià  
құнды қағаз бағасы
цена акции
股票 gǔpiào  
акция, құнды қағаз
акция

股市 gǔshì  
құнды қағаз нарығы  
рынок акции
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故意 gùyì 	
әдейі; қасақана
умышленно; нарочно
∽ 犯罪 gùyì fànzuì
қасақана қылмыс жасау 
умышленное преступление
∽ 挑衅 gùyì tiǎoxìn
қасақана арандатушылық
намеренная провокация
∽ 隐瞒 gùyì yǐnmán
әдейі жасыру
намеренная утайка
∽ 刁难 gùyì diāonàn
әдейі істеу, қасақана істеу
делать назло 
∽ 刁难的人 gùyì diāonàn de rén
ұсақ-түйекшіл адам
крючкотвор

雇佣兵 gùyōng bīng	
жалдамалы әскер
наемник

雇佣军 gùyōng jūn	
жалдамалы әскерлер
наемные войска

gua
寡头 guǎtóu
олигарх; олигархия
олигарх; олигархия
财政 ∽ cáizhèng guǎtóu 
қаржылық олигархия
финансовая олигархия
金融 ∽ jīnróng guǎtóu 
қаржылық олигархия; плутократ
финансовая олигархия,плутократ

寡头政治 guǎtóu zhèngzhì
олигархия
олигархия

guan
关贸总协定 
Guānmào Zǒng Xiédìng
Сауда тарифтері жөніндегі бас келісім
Генеральное соглашение о тарифах 
торговле 

观点 guāndiǎn  
көзқарас, аспект
воззрение, подход, аспект

观念 guānniàn
тұжырымдама, ой
концепция, идея

观察员 guāncháyuán 	
бақылаушы
наблюдатель 

官方 guānfāng 	
ресми 
официальный

官方代表 guānfāng dàibiǎo 	
ресми өкіл
официальный представитель

官方机构 guānfāng jīgòu 	
ресми орган
официальный орган

官方人士 guānfāng rénshì	
ресми тұлға
официальное лицо
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官方语言 guānfāng yŭyán	
ресми тіл
официальный язык

官僚 guānliáo
бюрократ; бюрократия
бюрократ; бюрократия

官僚主义 guānliáozhŭyì
бюрократизм
бюрократизм

官僚主义者 guānliáozhŭyìzhĕ
бюрократ
бюрократ

官衔 guānxián	
шен, ранг
чин, ранг

官员 guānyuán  
шенеунік
чиновник
高级 ∽ gāojí guānyuán 	
жоғары лауазымды шенеунік
высокопоставленный чиновник
各国驻中国新闻 ∽    	
gè guó zhù zhōngguó xīnwén 
guānyuán 	
Қытайдағы әр түрлі елдер 
елшілігінің  баспасөз атташесі 
пресс-атташе посольств 
различных стран в Китае

关税 guānshuì	
кеден баж салығы
таможенная пошлина

关税法 guānshuì fǎ	
кеден кодексі
таможенный кодекс

关税及贸易总协定   	
Guānshuì jí Màoyì Zǒngxiédìng 	
Кедендік тарифтер мен сауда 
жөніндегі
ортақ келісім (КТСОК)
Всеобщее соглашение о 
таможенных 
тарифах и торговле (ГАТТ)

关税税则 guānshuì shuìzé	
кеден тарифі
таможенный тариф

关税同盟 Guānshuì Tóngméng	
Кедендік одақ
Таможенный союз

关税协定 Guānshuì Xiédìng	
кеден конвенциясы
таможенная конвенция

关税政策 guānshuì zhèngcè	
кеден саясаты
таможенная политика

关系 guānxi 	
қатынас; байланыс
отношения; связь
改善 ∽ gǎishàn guānxi
қатынастарды жақсарту
улучшение отношений
友好 ∽ yǒuhǎo guānxi
достық қарым-қатынас
дружественное отношение
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扩大 ∽ kuòdà guānxi
қатынастарды кеңейту
расширять отношения
双方 ∽ shuāngfāng guānxi
екі жақты қатынас
двустороннее отношение
国家间的 ∽ guójiā jiān de guānxi
мемлекеттер арасындағы 
қатынастар
отношения между государствами
发展互利的 ∽ 
fāzhǎn hùlì de guānxi
өзара тиімді қатынастардың 
дамуы
взаимовыгодное развитие 
отношений
∽ 恶化 guānxi èhuà
қатынастардың шиеленісе түсуі
ухудшение отношения
政治 ∽ zhèngzhì guānxi
саяси қатынастар
политические отношения
新型 ∽ xīnxíng guānxi 	
жаңа байланыс түрі
отношения нового типа

观音菩萨 Guānyīn Púsà <宗>
Бодисатва Гуаньинь
Бодисатва Гуаньинь

冠状病毒 guānzhuàng bìngdú
коронавирус 
коронавирус 

管理当局 guǎnlǐ dāngjú	
әкімшілік биліктер
административные власти

冠军 guànjūn  
чемпион, бас жүлдегер
чемпион

gui
圭亚那合作共和国 
Guīyànà Hézuò Gònghéguó  	
Гайана Кооперативті 
Республикасы
Кооперативная Республика Гайана

圭亚那人 guīyànà rén	
гайаналықтар
гайанцы

规则 guīzé 	
ереже, регламент
правила; регламент

贵宾 guìbīn  	
құрметті қонақ
высокий (почетный) гость

guo
国宾 guóbīn	
мемлекеттік қонақ 
государственный гость

国策 guócè	
мемлекеттік саясат
государственная политика

国法 guófǎ	
мемлекеттік заң шығару; 
мемлекеттің заңдары
государственное законодательство;
законы государства
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国防 guófáng	
елдің қорғанысы
оборона страны
巩固 ∽ gǒnggù guófáng
ел қорғанысын нығайту
укрепить оборону страны

国防部 Guófáng bù 	
Қорғаныс министрлігі
Министерство обороны

国防部长 Guófáng bùzhăng	
Қорғаныс министрі
министр Обороны

国防大学 guófáng dàxué
Ұлттық қорғаныс университеті
Национальный университет обороны

国防军 guófángjūn
ұлттық қорғаныс армиясы,
тұрақты армия
армия национальной обороны,
регулярная армия

国防预算 guófáng yùsuàn
әскери бюджет
военный бюджет  

国歌 Guó gē 	
Мемлекеттік әнұран
Государственный гимн

国徽 Guóhuī 	
Мемлекеттік елтаңба
Государственный герб

国会 Guóhuì	
парламент; 
конгресс (АҚШ)
парламент; 
конгресс (США)
∽ 议员guóhuì yìyuán 
конгрессмен
конгрессмен
召开 ∽ zhàokāi guóhuì 
парламентті жинау
созыв парламента

国会山 Guóhuì Shān
Капитолий төбесі
Капитолийский холм

国会山庄 Guóhuì Shānzhuāng 
Кэпитол Хилл, 
Капитолий төбесі
Кэпитол Хилл,
Капитолийский холм 

国会制 guóhuìzhì  	
парламентаризм
парламентаризм

国籍 guójí	
азаматтық; бодандық
гражданство, подданство
申请加入(某) ∽ 
shēnqǐng jiārù (mǒu) guójí
азаматтыққа қабылдау 
жөнінде өтініш беру
подать заявление о 
принятии в гражданство
给予 ∽ jĭyŭ guójí  	
азаматтық беру
принятие гражданства
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变更 ∽ biàngèng guójí 
азаматтықты өзгерту
изменение гражданства
所在国 ∽ suǒzàiguó guójí  	
келген елдің азаматтығы
гражданство страны своего 
пребывания
出生 ∽ chūshēng guójí
туған жері бойынша 
азаматтығы
гражданство по месту рождения
丧失 ∽ sàngshī guójí 	
азаматтықтан кету (шығару)
денатурализация
自动丧失 ∽ 
zìdòng sàngshī guójí	
бірден азаматтықтан кету
автоматическая денатурализация
放弃 ∽ fàngqì guójí
азаматтықтан бас тарту
отказаться от гражданства
取得 ∽ qǔdé guójí	
азаматтық алу
приобретение гражданства
∽ 选择 guójí xuǎnzé	
азаматтықты таңдау
выбор гражданства
∽ 不明 guójí bùmíng	
азаматтығы белгісіз 
неопределенность гражданства

国籍法 guójífǎ 	
азаматтық жөніндегі заң 
закон о гражданстве

国际 guójì	
халықаралық; интернационал;
интернационалды
международный; интернационал;
интернациональный

国际标准 guójì biāozhǔn 
халықаралық стандарт
международный стандарт

国际地位 guójì dìwèi
халықаралық мәртебе
международный статус

国际法 guójìfǎ
халықаралық құқық 
международное право

国际法规则 guójìfǎ guīzé
Халықаралық құқық нормалары
Нормы международного права

国际法院 guójì făyuàn  	
Халықаралық сот
Международный суд

国际关系 guójì guānxi 	
халықаралық қатынас
международная отношения
国际公法 guójì gōngfǎ	
халықаралық жария құқық
международное публичное право

国际公约 guójì gōngyuē 	
халықаралық пакт (келісім); 
халықаралық конвенция
международный пакт; 
международная конвенция
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国际惯例 guójì guànlì 	
халықаралық тәжірибе дағдылары
обычаи международной практики

国际航班 guójì hángbān 
халықаралық рейс
международный рейс

国际合作银行 
Guójì Hézuò Yínháng 	
Халықаралық кооперативтік банк 
(ХКБ)
Международный кооперативный 
банк (МКБ)

国际局势 guójì jùshì
халықаралық жағдай
международная обстановка

国际恐怖主义 guójì kǒngbùzhǔyì
халықаралық лаңкестік
международный терроризм

国际礼让 guójì lǐràng	
халықаралық ізеттілік; 
халықаралық әдептілік
международная вежливость; 
международный этикет

国际礼让法 guójì lǐràng fǎ	
Халықаралық ізеттілік заңы; 
халықаралық әдептілік заңы
Закон международной 
вежливости; 
закон международного этикета

国际时事 guójì shíshì
халықаралық оқиғалар
международные события

国际事务 guójì shìwù
халықаралық істер
международные дела

国际水域 guójì shuǐyù	
халықаралық су кеңістігі; 
халықаралық  акватория
международное водное 
пространство; 
международная акватория

国际司法裁判 
guójì sīfǎ cáipàn 	
халықаралық юрисдикция
международная юрисдикция

国际托管制度 guójì tuōguǎn zhìdù	
Халықаралық қамқорлық жүйесі 
Система международной опеки

国际新闻自由奖 
Guójì xīnwén zìyóu jiǎng
Халықаралық баспасөз 
бостандығы сыйлығы
Международная премия за 
свободу прессы

国际新秩序 guójì xīn zhìxù 	
жаңа халықаралық тәртіп
новый международный порядок

国际形势 guójì xíngshì	
халықаралық жағдай
международная обстановка
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国际语言 guójì yǔyán 	
халықаралық тілдер
международные языки

国际宇宙组织 Guójì Yǔzhòu Zǔzhī	
Интерғарыш
Интеркосмос

国际战犯法庭 Guójì zhànfàn fǎtíng 
Халықаралық әскери трибунал
Международный военный 
трибунал 

国际主义 guójìzhǔyì	
интернационализм 
интернационализм

国际主义者 guójìzhǔyìzhě	
интернационалист 
интернационалист

国 guó  	
ел
страна
弃权 ∽ qìquán guó
қалыс қалған елдер
воздержавшиеся страны
发达 ∽ fādá guójiā
дамыған ел	
развитая страна
发展中 ∽ fāzhǎnzhōng guójiā
дамушы ел
развивающиеся страны
优惠 ∽ yōuhuì guó
қолайлы жағдай жасалған ел
страна, пользующаяся льготным  
режимом

产油 ∽ chǎnyóu guójiā
мұнай өндіруші елдер
страны-производители нефти
工业发达 ∽ gōngyè fādá guójiā
өнеркәсібі дамыған елдер
промышленно развитые страны
贫穷 ∽ pínqióng guójiā
кедей ел
бедное государство
法治 ∽ fǎzhì guójiā
құқықтық мемлекет
правовое государство

国家 guójiā	
мемлекет
государство

国家安全 guójiā ānquán	
мемлекеттік қауіпсіздік
государственная безопасность

国家安全保证 
guójiā ānquán bǎozhèng
мемлекеттер қауіпсіздігінің 
кепілдіктері
гарантии безопасности государств

国家安全部 Guójiā ānquán bù	
Мемлекеттік қауіпсіздік министрлігі
Министерство государственной 
безопасности 

国家边境 guójiā biānjìng	
мемлекеттік шекара
государственная граница
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国家财产 guójiā cáichǎn	
мемлекеттік мүлік
государственное имущество

国家杜马 Guójiā dùmǎ	
Мемлекеттік дума
Государственная дума 

国家利益 guójiā lìyì	
мемлекет мүддесі	
интересы государства

国家领土 guójiā lǐngtǔ	
мемлекеттік аумақ
государственная территория

国家领土主权 
guójiā lǐngtǔ zhǔquán
елдің аумақтық тұтастығы мен 
егемендігі 
территориальный суверенитет 
страны

国家秘密 guójiā mìmì	
мемлекеттік құпия
государственная тайна

国家事务 guójiā shìwù	
мемлекеттік істер
государственные дела

国家司法权 guójiā sīfǎquán	
мемлекеттің заң құзыреті
юрисдикция государства

国家象征 guójiā xiàngzhēng	
мемлекеттік рәміз
государственный символ

国家议定书 guójiā yìdìngshū	
мемлекеттік хаттама
государственный протокол

国家元首 guójiā yuánshǒu	
мемлекет басшысы
глава государства

国家元首和政府首脑会议 	
Guójiā yuánshǒu hé Zhèngfǔ 
shǒunǎo huìyì 
Мемлекет және үкімет 
басшыларының кеңесі 
совещание глав государств и 
правительств

国家主权 guójiā zhǔquán	
мемлекет егемендігі
суверенитет государства

国家主席 Guójiā zhǔxí	
мемлекет төрағасы
председатель государства

国货 guóhuò  
отандық тауарлар
отечественные товары

国界 guójiè 	
мемлекеттік шекара
государственная граница

国境 guójìng	
ел территориясы, 
мемлекеттік шекара
территория страны,
государственная граница
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∽ 线 guójìng xiàn
шекара сызығы
линия границы 
偷越 ∽ tōuyuè guójìng
шекарадан заңсыз өту
нелегальный переход границы
穿越 ∽ chuānyuè guójìng
мемлекеттік шекараны кесіп өту
пересечение границы

国境河流 guójìng héliú
трансшекаралық өзендер
трансграничные реки

过境签证 guójìng qiānzhèng
транзиттік виза 
транзитная виза

国库 guókù	
мемлекет қазынасы
государственная казна

国力 guólì  
мемлекеттің күш-қуаты
государственная мощь

国立 guólì  
мемлекеттік
государственный

国立大学 guólì dàxué
мемлекеттік университет
государственный университет

国民 guómín	
халық; халықтық, ұлттық
народ; народный, национальный 

∽ 会议 guómín huìyì
ұлттық жиналыс
национальное собрание
∽ 教育 guómín jiàoyù
халықтық білім беру
народное образование
∽ 经济 guómín jīngjì
халық шаруашылығы
народное хозяйство

国内战争 (内战) 
guónèi zhànzhēng (nèi zhàn)   
азамат соғысы
гражданская война

国旗 guóqí	
мемлекеттік ту
государственный флаг

国企 guóqǐ 
мемлекеттік кәсіпорын
государственное предприятие

国情学 guóqíngxué 
елтаным, елтану
страноведение 

国事 guóshì
мемлекеттік іс
государственное дело 
∽ 访问 guóshì fǎngwèn	
мемлекеттік сапар
государственный визит

国事诏书 guóshì zhàoshū
прагматикалық санкция
прагматическая санкция
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国书 guóshū 	
сенім грамотасы
верительная грамота
辞任 ∽ círèn guóshū
кері шақыру грамотасы
отзывная грамота
递交 ∽ dìjiāo guóshū
сенім грамотасын тапсыру 
вручение верительной грамоты

国王 guówáng	
король
король 

国王和王后陛下 
Guówáng hé wánghòu bìxià
Мәртебелі, король және королева 
Ваше величество, король и королева

国土 guótǔ 	
ел аумағы
территория страны

国土安全部 Guótǔ Anquán Bù
АҚШ-тың Ұлттық қауіпсіздік 
минстрлігі
Министерство внутренней 
безопасности США
Department of Homeland Security 

国务卿 Guówù qīng 	
Мемлекеттік хатшы (АҚШ)
Госсекретарь (США)

国务委员 guówù wěiyuán	
Мемкеңестің мүшесі
член Госсовета

国务院 Guówùyuàn	
Мемлекеттік Кеңес (Мемкеңес)
Государственный Совет (Госсовет)

国务院办公厅 
Guówùyuàn bàngōngtīng
Мемкеңестің Кеңсесі
Канцелярия Госсовета

国宴 guóyàn	
мемлекеттік қонақасы
государственный банкет

国营 guóyíng  
мемлекеттік
государственный

国营企业 guóyíng qǐyè 
мемлекеттік кәсіпорын 
государственное предприятие

国有 guóyŏu  
мемлекеттік
государственный

国有企业 guóyǒu qǐyè 
мемлекеттік кәсіпорын
государственное предприятие

国语 guóyǔ      	
мемлекеттік тіл
государственный язык

国债 guózhài  
мемлекет қарызы
государственный долг
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过渡政府 guòdù zhèngfū 
өтпелі үкімет
переходное правительство

过激派 guòjīpài
экстремистер 
экстремисты

过境 guòjìng	
транзит, транзиттік 
транзит, транзитный 
∽ 签证 guòjìng qiānzhèng	
транзиттік виза 
транзитная виза
免税 ∽ miǎnshuì guòjìng
салықсыз транзит
безпошлиный транзит
∽ 运输 guòjìng yùnshù
транзиттік тасымал
транзитная перевозка
∽ 税 guòjìng shuì
транзиттік баж
транзитная пошлина

∽ 公路 guòjìng gōnglù 
транзиттік жол
транзитная дорога
∽ 旅客 guòjìng lǚkè 
транзиттік жолаушы
транзитный пассажир
∽ 货物 guòjìng huòwù 
транзиттік тауар
транзитный товар

过失 guòshī
ағаттық, теріс қылық
проступок, промах
职业 ∽ zhíyè guòshī
кәсіби қателік
профессиональная ошибка, 
профессиональное упущение
∽ 杀人 guòshī shārén  
абайсызда кісі өлтіру
непреднамеренное убийство
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H
ha

哈佛大学 Hāfó Dàxué 
Гарвард университеті
Гарвардский университет

哈里发 Hālǐfā  <宗>
Халифа
Халиф 

哈萨克 hāsàkè
қазақ
казах

哈萨克汗国 Hāsàkè Hànguó
Қазақ хандығы
Казахское ханство

哈萨克国际通讯社 
Hāsàkè Guójì Tōngxùnshè
«ҚазАқпарат» халықаралық 
ақпараттық агенттігі
Международное информационное 
агентство «Казинформ»

哈萨克斯坦共和国 
Hāsàkèsītǎn Gònghéguó 
Қазақстан Республикасы
Республика Казахстан

哈萨克斯坦公民 
Hāsàkèsītǎn gōngmín
Қазақстан азаматы
Казахстанское гражданство

哈萨克斯坦共和国外交部 
Hāsàkèsītǎn Gònghéguó Wàijiāobù
Қазақстан Республикасының 
Сыртқы істер Минстрлігі
Министерства иностранных дел 
Республики Казахстан

哈萨克斯坦人 hāsàkèsītǎn rén
қазақстандықтар
казахстанцы

哈萨克斯坦共和国议会 
Hāsàkèsītǎn Gònghéguó Yìhuì
Қазақстан Республикасының 
Парламенті
Парламент Республики Казахстан

哈萨克语 hāsàkè yǔ
қазақ тілі
казахский язык

哈萨克语言文学 
hāsàkè yǔyán wénxué
қазақ тілі мен әдебиеті
казахский язык и литература

哈斯穆-卓玛尔特·托卡耶夫
Hāsīmù-Zhuōmǎ’ěrtè Tuōkǎyēfū
Қасым-Жомарт Тоқаев
Касым-Жомарт Токаев

hai
海报 hǎibào 
афиша, хабарландыру
афиша, объяление 
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海盗 hǎidào
қарақшы, теңіз қарақшысы
пират, корсар

海地共和国 Hǎidì Gònghéguó
Гаити Республикасы
Республика Гаити

海关 hǎiguān
кеден; кедендік
таможня; таможенный
∽ 检查 hǎiguān jiǎnchá
кедендік тексеру
таможенный контроль
∽ 区域 hǎiguān qūyù
кедендік аймақ
таможенная зона
∽ 税则 hǎiguān shuìzé
кеден тарифі
таможенный тариф
∽ 职员 hǎiguān zhíyuán
кеден қызметкері
таможенник
∽ 关税 hǎiguān guānshuì 
кедендік баж, кеден салығы
таможенная пошлина

海军 hǎijūn
әскери-теңіз күштері
военно-морские силы

海军大士 hǎijūn dàshì
бас корабль старшинасы
главный корабельный старшина

海军大尉 hǎijūn dàwèi 
капитан-лейтенант
капитан-лейтенант

海军大校 hǎijūn dàxiào
бірінші дәрежелі бас капитан
старший капитан первого ранга

海军大学 Hǎijūn Dàxué
Әскери-теңіз университеті
Военно-морской университет

海军大演习 hǎijūn dà yǎnxí
әскери-теңіз маневрлері
военно-морской маневры

海军军官 hǎijūn jūnguān
теңіз офисері
морской офицер

海军基地 hǎijūn jīdì
әскери-теңіз базасы
военно-морская база

海军舰队 hǎijūn jiànduì
әскери теңіз флоты
военно-морской флот

海军军人 hǎijūn jūnrén
әскери теңізші 
военный моряк

海军航空兵 Hǎijūn hángkōngbīng
әуе қорғаныс күштері
военно-воздушные силы

海军陆战队 hǎijūn lùzhànduì
теңіз жаяу әскері, теңіз десанты
морская пехота, морской десант

海军上将 hǎijūn shàngjiàng
адмирал
адмирал
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海军上士 hǎijūn shàngshì 
бас старшина
главный старшина

海军上尉 hǎijūn shàngwèi 
аға лейтенант 
старший лейтенант

海军上校 hǎijūn shàngxiào
бірінші дәрежелі капитан
капитан первого ранга

海军少将 hǎijūn shǎojiàng
контр-адмирал
контр-адмирал

海军武官 hǎijūn wǔguān
әскери-теңіз атташесі
военно-морской атташе

海军下士 hǎijūn xiàshì
екінші сатылы старшина
старшина второй статьи

海军学院 Hǎijūn Xuéyuàn 
Әскери-теңіз академиясы
Военно-морская академия 

海军中将 hǎijūn zhōngjiàng
вице-адмирал
вице-адмирал

海军中士 hǎijūn zhōngshì
бірінші сатылы старшина
старшина первой статьи

海军中校 hǎijūn zhōngxiào 
екінші дәрежелі капитан
капитан 2-го ранга

海军中尉 hǎijūn zhōngwèi 
лейтенант
лейтенант

海军准尉 hǎijūn zhǔnwèi 
мичман
мичман

海牙 Hǎiyá 
Гаага
Гаага

海牙国际战犯法庭 
Hǎiyá guójì zhànfàn fǎtíng 
Гаагадағы халықаралық әскери 
трибунал
международный военный 
трибунал в Гааге

海洋公约 Hǎiyáng gōngyuē 
Теңіз конвенциясы
Морская конвенция

海洋国家 hǎiyáng guójiā 
Теңіз маңы елдері
Приморские страны

海域 hǎiyù 
теңіз аймағы, акватория
морская зона, акватория

海洋领土 hǎiyáng lǐngtǔ 
теңіз аумағы
морская территория

骇客 hàikè
хакер
хакер
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han
韩国 Hánguó 
(大韩民国 Dàhán Mínguó)
Корея Республикасы, 
Оңтүстік Корея 
Республика Корея,
Южная Корея 

韩国语 hánguó yǔ
корей тілі
корейский язык

汉语 hànyǔ 
хань тілі (қытай тілі)  
китайский язык

汉族 hànzú 
хань ұлты (қытай)  
хань; ханцы; китайцы

捍卫 hànwèi
қорғау
защита
∽ 人们的权利和自由  
hànwèi rénmen de quánlì hé zìyóu 
адам құқықтары мен 
бостандықтарын 
қорғау
защита прав и свободы человека
∽ 法律 hànwèi fǎlǜ
заңды қорғау
защищать законы
∽ 国家主权 
hànwèi guójiā zhǔquán	
мемлекет егемендігін қорғау
суверенитет государства

∽ 国家领土主权 
hànwèi guójiā lǐngtǔ zhǔquán
елдің аумақтық егемендігін қорғау 
защищать территориальный 
суверенитет страны

捍卫者 hànwèizhě
қорғаушы 
защитник

hang
行业 hángyè  
сала, кәсіп
отрасль, профессия

航班 hángbān 
рейc
рейс 

航队 hángduì
флот
флот

航空 hángkōng
авиация
авиация

航空兵 hángkōngbīng
әскери авиация
военная авиация

航空母舰 hángkōng mǔjiàn  
авиатасымалдағыш, 
ұшақ тасымалдаушы
авианосец

航站 hángzhàn 
терминал
терминал
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航站楼 hángzhànlóu 
терминал 
терминал
1号 ∽ yī hào hángzhànlóu 
T1 терминалы 
терминал T1

he
合法 héfǎ 
заңды
законный; легальный
∽ 代表 héfǎ dàibiǎo
заңды өкіл
законный представитель
∽ 手段 héfǎ shǒuduàn
заңды әдіс
законный метод
∽ 收入 héfǎ shōurù
заңды табыс
законные доходы
∽ 斗争 héfǎ dòuzhēng
заңды күрес
легальная борьба
∽ 政府 héfǎ zhèngfǔ
заңды үкімет
законное правительство
∽ 权利 héfǎ quánlì
заңды құқық
законное право
∽ 婚姻 héfǎ hūnyīn
заңды неке
законный брак

合法化 héfǎhuà 
заңдастыру; ресімилестіру
легализация; узаконение
非法所得 ∽ fēifǎ suǒdé héfǎhuà
қылмыстық жолмен алынған 
кірістерді заңдастыру
легализация преступных доходов

非法收入 ∽ fēifǎ shōurù héfǎhuà
заңсыз жолмен алынған кірістерді 
заңдастыру
легализация незаконных доходов

合同 hétong  
шарт (келісімшарт)
контракт, договор
签订∽ qiāndìng hétong
шартқа қол қою
заключить контракт  
取消 ∽ qǔxiāo hétong
шарттың күшін жою
аннулирование договара
违反 ∽ wéifǎn hétong 
келісімшартты бұзу:
келісімшарттың шарттарын 
бұзу
нарушение контракта;
нарушение условий контракта

合约 héyuē  
келісім, контракт, шарт
соглашение, контракт, договор

合著者 hézhùzhě  
бірлескен автор
соавтор

合作 hézuò
ынтымақтастық, серіктестік 
сотрудничество 
经济 ∽ jīngjì hézuò
экономикалық ынтымақтастық
экономическое сотрудничество
∽ 伙伴关系 hézuò huǒbàn guānxi
ынтымақтастық және 
серіктестік  қатынастар
отношения сотрудничества и 
партнерства
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合作社 hézuòshè
кооператив 
кооператив 

合作作者 hézuò zuòzhě 
бірлескен автор
соавтор

和平 hépíng
бейбітшілік
мир

和平鸽 hépíng gē
бейбітшілік көгершіні
голубь мира

和平共处 hépínggòngchǔ
бейбіт өмір сүру
мирное сосуществование

和平共处五项原则 
hépíng gòngchǔ wǔxiàng yuánzé
бейбіт өмір сүрудің бес ұстанымы 
пять принципов мирного 
сосуществования

和平解决 hépíng jiějué 
бейбіт шешу, бейбіт шешім
мирно разрешать, мирное 
разрешение

和平手段 hépíng shǒuduàn 
бейбіт жол
мирный путь
用 ∽ 解决争端 
yòng hépíng shǒuduàn jiějué 
zhēngduān 
дауды бейбіт жолмен шешу
разрешение конфликта мирным 
путем

和平区域 hépíng qūyù
бейбітшілік аймақтары
зоны мира

和平谈判 hépíng tánpàn
бейбіт келіссөз 
мирный переговор

和平与和谐 hépíng yǔ héxié 
бейбітшілік пен келісім 
мир и согласие

和平政策 hépíng zhèngcè
бейбіт саясат,
бейбітсүйгіш саясат 
миролюбивая политика  

和平协议 hépíngxiéyì
бейбіт келісім
мирное соглашение

和平主义 hépíngzhŭyì 
пацифизм
пацифизм

和平主义者 hépíngzhŭyìzhě 
пацифист
пацифист

和谈 hétán
бейбітшілік бітім келіссөзі 
мирный переговор

和约 héyuē  
бейбіт келісім, бітім шарты
мирный договар
缔结 ∽ dìjié héyuē  
бітім шартына қол қою
заключить мир (мирный договар)
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批准 ∽ pīzhǔn héyuē
бейбіт келісімді ратификациялау
ратифицировать мирный договор
巴黎 ∽ Bālí héyuē
Париж бейбіт келісімі
Парижский мирный договор

核 hé
ядро; ядролық
ядро; ядерный

核安全性 hé ānquánxìng
ядролық қауіпсіздік
ядерная безопасность

核保护伞 hé bǎohùsǎn
ядролық қолшатыр
ядерный зонтик

核大国 hédàguó 
ядролық держава
ядерная держава

核大战 hé dàzhàn  
ядролық соғыс
ядерная война

核讹诈 hé ézhà 
ядролық бопсалау, 
ядролық шантаж
ядерный шантаж

核交易 hé jiāoyì
ядролық келісім, ядролық мәміле
ядерная сделка

核竞赛 hé jìngsài
ядролық қару жарысы
гонка ядерного вооружения

核扩散 hé kuòsàn  
ядролық қарудың таралуы 
распространение ядерного оружия

核势垒 hé shìlěi
ядролық тосқауыл
ядерный барьер

核潜艇 héqiántǐng 
ядролық сүңгуір қайық
ядерная подводная лодка

核试验 hé shìyàn
ядролық сынақ
ядерное испытание

核酸检测 hésuān jiǎncè 
ПТР талдау
ПЦР-тест

核威胁 hé wēixié
ядролық қатер
ядерная угроза

核武器 hé wǔqì
ядролық қару
ядерное оружие

核战争 hé zhànzhèng
ядролық соғыс
ядерная война

荷兰王国 Hélán Wángguó 
Нидерланды Королдігі
Королевство Нидерландов

贺电 hèdiàn
құттықтау жеделхаты
поздравительная телеграмма



汉·哈·俄外交术语词典

127

hei
黑海舰队 Hēihǎi jiànduì 
Қара теңіз флоты
Черноморский флот

黑名单 hēimíngdān  
қара тізім, құпия тізім 
черные списки

黑客 hēikè 
хакер
хакер

“黑名贵” 运动 
“Hēimíngguì” yùndòng
«Қара нәсілділердің өмірі 
маңызды» қозғалысы
движение «Черные жизни имеют 
значение»,
движение «Жизни чернокожих 
имеют значение» 
(“Black Lives Matters”)

黑社会 hēishèhuì 
мафия,
ұйымдасқан қылмыстық топ
мафия, 
организованная преступная 
группа,

黑市 hēishì  
заңсыз базар, қара базар
черный рынок

黑手党 hēishǒudǎng
мафия
мафия

黑人 hēirén
қара нәсілді адам
черный человек

hong
红军 hóngjūn  
қызыл әскер, қызыл армия
красная армия

红皮书 hóngpíshū  
қызыл кітап
красная книга

红衣主教 hóngyī zhǔjiào <宗>
кардинал
кардинал

洪都拉斯共和国 
Hóngdūlāsī Gònghéguó 
Гондурас Республикасы 
Республика Гондурас 

洪水 hóngshuǐ  
сел, тасқын, тасқын су
паводок, паводковые воды

洪灾 hóngzāi  
су тасқыны
наводнение 

hоu
候补委员 hòubǔ wěiyuán 
мүшелікке үміткер
кандидат в члены
政治局 ∽ 
zhèngzhìjú hòubǔ wěiyuán 
Саяси бюроның мүшелігіне 
кандидат
кандидат в члены Политбюро



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

128

中央 ∽ zhōngyāng hòubǔ wěiyuán
ҚКП ОК-ның мүшелігіне 
кандидат
кандидат в члены ЦК КПК

候补人员 hòubǔ rényuán
үміткер
кандидат

候选人 hòuxuǎnrén
үміткер
кандидат

hu
互不干涉内政 
hù bù gānshè nèizhèng
бір-бірінің ішкі істеріне араласпау
взаимное невмешательство во 
внутренние дела друг друга

互不侵犯 hù bù qīnfàn
өзара соғыс ашпау, шабуыл 
жасамау
взаимное ненападение

互不侵犯条约 
hù bù qīnfàn tiáoyuē
өзара шабуыл жасамау туралы 
келісім
договор о взаимном ненападении

互不来往 hù bù láiwăng 
бір-бірімен байланыс жасамау,
бір-бірімен араласпау
не общаться между собой

互不信任 hùbù xìnrèn 
өзара сенімсіздік
взаимное недоверие

互换批准书 hùhuàn pīzhǔnshū
ратификациялы грамоталармен 
алмасу
обмен ратификационными 
грамотами

互换照会 hùhuàn zhàohuì
ноталар алмасу 
обмен нотами

互惠原则 hùhuì yuánzé
өзара ұстанымдар 
принцип взаимности

互派大使 hùpài dàshǐ
елшілер алмасу 
обменяться (обмен) послами

互相承认 hùxiāng chéngrèn
өзара мойындау  
взаимное признание 

互相交阅全权证书  
Hùxiāng jiāoyuè quánquánzhèngshū
өкілеттік мандаттарды өзара 
тексеру
взаимная проверка полномочных 
мандатов

互相尊重主权和领土完整   
hùxiāng zūnzhòng zhǔquán hé lǐngtǔ 
wánzhěng
аумақтық тұтастық пен 
егемендікке өзара құрмет көрсету
взаимное уважение 
территориальной целостности и 
суверенитета
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护照 hùzhào
паспорт; төлқұжат
паспорт
外交 ∽ wàijiāo hùzhào 
дипломатиялық паспорт
дипломатический паспорт
普通 ∽ pǔtōnghùzhào
азаматтық төлқұжат
гражданский паспорт
出国 ∽ chūguó hùzhào
шетелдік төлқұжат 
заграничный паспорт
公务 ∽ gōngwù hùzhào
қызметтік төлқұжат
служебный паспорт
团体 ∽ tuántǐ hùzhào
ұжымдық төлқұжат
коллективный паспорт
私人 ∽ sīrén hùzhào
жеке төлқұжат
частный паспорт
电子 ∽ diànzǐ hùzhào 
электронды паспорт
электронный паспорт
官员 ∽ guānyuán hùzhào
қызметтік паспорт
служебный паспорт

护身符 hùshēnfú  
тұмар, бойтұмар
амулет, талисман

hua
华侨 huáqiáo 
қытай эмигранттары 
китайские эмигранты

华沙条约组织 《华沙条约》
Huáshā Tiáoyuē Zǔzhī 
«Huáshā Tiáoyuē»
Варшава келісімі елдерінің ұйымы 
Организация стран Варшавского 
договора

华盛顿 Huáshèngdùn 
Вашингтон
Вашингтон

华盛顿会议 Huáshèngdùn huìyì 
Вашингтон конференциясы
Вашингтонская конференция

划定边境 huádìng biānjìng
шекараны белгілеу 
(делемитациялау)
делимитация границы

划界 huájiè
шекараны анықтау;
шекараны делимитациялау
определение границ;
делимитация границы

化工 huàgōng 
химия өнеркәсібі
химическая промышленность

化学武器 huàxué wǔqì 
химиялық қару
химическое оружие

化学战争 huàxué zhànzhēng	
химиялық соғыс
химическая война
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huan
欢迎词 huānyíngcí
сәлемдесу, амандасу
приветственная речь

欢迎宴会 huānyíngyànhuì
қарсы алу банкеті
приветственный банкет

欢迎仪式 huānyíngyíshì
қарсы алу салтанаты
церемония встречи

环境保护 huánjìng bǎohù 
қоршаған ортаны қорғау
охрана окружающей среды

环境保护法 huánjìng bǎohùfă 
қоршаған ортаны қорғау заңы
закон об охране окружающей среды

换文 huànwén
хат алмасу
обмен письмами

hui
恢复 huīfù
қалпына келтіру
восстановить
∽ 名誉 huīfù míngyù
реабилитация
реабилитация
∽ 合法权利 huīfù héfǎ quánlì
заңды құқығын қалпына келтіру 
восстановление законных прав
∽ 邦交 huīfù bāngjiāo
қарым-қатынасты қайта орнату 
восстановление отношений

∽ 国籍 huīfù guójí
азаматтығын қайта алу
восстановить гражданство
∽ 外交关系 huīfù wàijiāo guānxi
дипломатиялық қатынастарды 
қайта орнату
восстановить дипломатические 
отношения

回访 huífǎng
жауап сапар
ответный визит

会见 huìjiàn
кездесу; қабылдау 
встречаться, видеться
∽ 正式 zhèngshì huìjiàn
ресми кездесу
официальная встреча
非正式 ∽ fēi zhèngshì huìjiàn
бейресми кездесу
неофициальная встреча
亲切 ∽ qīnqiè huìjiàn
жылы қарсы алу
теплая встреча

会谈 huìtán
келіссөздер; әңгіме, сұхбат
переговоры; беседа
部长级 ∽  bùzhăngjí huìtán
министрлер деңгейіндегі 
келіссөздер
переговоры на уровне министров
大使级 ∽ dàshǐjí huìtán
елшілер деңгейіндегі келіссөздер
переговоры на уровне послов
双边 ∽ shuāngbiān huìtán
екіжақты келіссөздер
двусторонние переговоры 
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∽ 破裂 huìtán pòliè 
келіссөздердің бұзылуы
переговоры были сорваны
恢复 ∽ huīfù huìtán
келіссөздерді қалпына келтіру
восстановить переговоры
正式 ∽ zhèngshì huìtán 	
ресми келіссөз
официальные переговоры
多边 ∽ duōbiān huìtán
көпжақты келіссөз
многосторонние переговоры

会晤 huìwù
кездесу; көрісу; қабылдау
встречаться, принимать; встреча, 
прием
最高级 ∽ zuìgāojí huìwù
жоғары деңгейдегі кездесу
встреча на высшем уровне
历史性 ∽ lìshǐxìng huìwù
тарихи кездесу
историческая встреча
非正式 ∽ fēizhèngshì huìwù
бейресми кездесу
неофицальная встреча
与外国领导人 ∽ 
yǔ wàiguó lǐngdǎorén huìwù
шет елдердің басшыларымен 
кездесу
встречи с лидерами зарубежных 
государств

会议 huìyì
конференция; форум; 
кеңес; жиналыс
конференция; форум; 
совещание; собрание

小型 ∽ xiǎoxínghuìyì
шағын кеңес
узкое совещание
电话 ∽ diànhuà huìyì
эхо-конференция
эхо-конференция
电视 ∽ diànshì huìyì
телеконференция 
телеконференция
国际 ∽ guójì huìyì
халықаралық форум
международный форум
∽ 主题 huìyì zhǔtí
жиналыстың басты тақырыбы
главная тема собрания
∽ 主办国 huìyì zhǔbànguó
конференцияны ұйымдастырушы ел
страна-организатор конференции
∽ 日程表 huìyì rìchéngbiǎo
мәжілістің күнделікті кестесі
ежедневное расписание заседаний
圆桌 ∽ yuánzhuō huìyì 	
дөңгелек үстел конференциясы; 
дөңгелек үстел отырысы
конференция круглого стола;
заседание за круглым столом

会议厅 huìyìtīng 
мәжіліс залы
зал заседаний

会员国 huìyuán guó 
мүше ел, мүше мемлекет
страна-член, государство-член
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贿赂 huìlù
пара
взятка

hun
婚姻 hūnyīn
неке 
брак

婚姻法 hūnyīnfǎ
неке туралы заң
закон о браке

婚姻自由 hūnyīnzìyóu
неке еркіндігі
свобода брака

混合委员会 hùnhé wěiyuánhuì 
аралас комитет
смешанный комитет

huo
活动家 huódòngjiā
қайраткер
деятель
社会 ∽ shèhuì huódòngjiā	
қоғам қайраткері
общественный деятель	
政治 ∽ zhèngzhì huódòngjiā	
саяси қайраткер
политикческий деятель 
国务 ∽ guówù huódòngjiā 
мемлекеттік қайраткер
государственный деятель

火把 huǒbă
алау  
факел

火把节 huǒbăjié
шырақ мерекесі 
праздник факелов

火箭 huǒjiаn
ракета, зымыран 
ракета

火箭炮 huǒjiànpào
зымырандық қару
ракетное оружие

货币 huòbì 
валюта; ақша
валюта
∽ 贬值 huòbì biǎnzhí
ақшаның құнсыздануы
девальвация валюты
∽ 稳定 huòbì wĕndìng
ақшаның тұрақтануы
стабилизация валюты
∽ 单位 huòbì dānwèi
валюта; ақша бірлігі
валюта; денежная единица 
伪造 ∽ wěizào huòbì
жалған ақша жасау
подделать деньги
欧洲 ∽ 单位 Ōuzhōu huòbìdānwèi
еуропалық валюталық бірлік
европейская валютная единица 
电子 ∽ diànzǐ huòbì 
электрондық ақша
электронные деньги

货币战争 huòbì zhànzhēng 
валюта соғысы
валютная война
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豁免 huòmiǎn
босату; құтылу
освободить; избавить
∽ 关税 huòmiǎn guānshuì
кеден бажысынан босатылу
освобождение от таможенной 
пошлины
 
豁免权 huòmiǎnquán
иммунитет
иммунитет
外交 ∽ wàijiāo huòmiǎnquán
дипломатикалық иммунитет
дипломатический иммунитет
享有外交 ∽ 
xiǎngyǒu wàijiāo huòmiǎnquán 
дипломатиялық иммунитетті 
пайдалану
пользоваться дипломатическим 
иммунитетом
司法 ∽ sīfǎ huòmiǎn quán 
сот иммунитеті
судебный иммунитет

货物 huòwù 
тауар, жүк
товар, груз 

货物报关单 huòwù bàoguāndān
кедендік жүк декларациясы
грузовая таможенная декларация

货物的声明价格 
huòwù de shēngmíng jiàgé 
жүктің жарияланған құны
объявленная ценность груза

货物通行税 huòwù tōngxíngshuì
тауардың траниттік баж салығы
транзитная пошлина на товар
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J
ji 

击败 jībài
талқандау, соққы беру 
разить, разбить
∽ 敌人 jībài dírén
жауды талқандау, 
жауға соққы беру
разить врагов

击毙 jībì
ату, атып тастау, өлтіру
застрелить, убить 

机场 jīchăng
аэродром, әуежай
аэродром, аэропорт

机构 jīgòu
орган, мекеме, ұйым
орган, учреждение
国家 ∽ guójiā jīgòu	
мемлекеттік органдар
государственные органы
权力 ∽ quánlì jīgòu	
билік органдары
органы власти

机关 jīguān
орган; мекеме; аппарат 
орган; учреждение; аппарат
国家 ∽ guójiā jīguān
мемлекеттік аппарат
государственный аппарат
政府 ∽ zhèngfǔ jīguān
үкімет органдары
правительственные органы

国家行政 ∽ 
guójiā xíngzhèng jīguān
мемлекеттік басқару органдары
органы государственного 
управления
军政 ∽ jūnzhèng jīguān
әскери әкімшілік
военная администрация

机关枪 jīguānqiāng 
пулемет 
пулемет

机会 jīhuì
орай, ыңғай, мүмкіндік, сәт 
случай, шанс, момент

机会主义 jīhuìzhǔyì
оппортунизм 
оппортунизм

机会主义者 jīhuìzhǔyìzhĕ
оппортунист
оппортунист

机密 jīmì
құпия, жасырын 
тайный; секретный
国家 ∽ guójiā jīmì
мемлекеттік құпия
государственная тайна
军事 ∽ jūnshì jīmì 
әскери құпия
военная тайна; 
военный секрет
∽ 档案 jīmì dàng’àn
құпия мұрағат
тайные архивы
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∽ 文件 jīmì wénjiàn 	
құпия құжат
конфиденциальный документ

机器人 jīqìrén  
робот 
робот

机械论 jīxièlùn	
механицизм
механицизм 

机械论者 jīxièlùnzhě	
механист 
механист 

机要 jīyào
құпия, маңызды
секретный, важный

积极分子 jījífènzǐ 
белсенді 
активист

积极性 jījíxìng 
белсенділік 
активность

基本 jīběn
негіз, тірек 
основа

基本法权 jīběnfǎquán 	
негізгі құқық
основное право

基本权利 jīběn quánlì 
негізгі құқықтар
основные права

基层 jīcéng
төмен, жергілікті
низы, низовой

基础 jīchŭ
фундамент, негіз, іргетас
фундамент, основание

基地 jīdì
база
база
军事 ∽ jūnshì jīdì 	
әскери база
военная база
建立 ∽  jiànlì jīdì
база құру
создать базы

基地组织 Jīdì Zǔzhī 
Аль-Каида
Аль-Каида

基督 jīdū <宗>
Христос
Христос 

基督教 jīdūjiào  	
христиандық 
христианство

基督教徒 jīdū jiàotú  	
христиан дініндегі адам, 
христианин
христианин
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基金 jījīn 	
қор, капитал
фонд, капитал

基金会 jījīnhuì 	
қор
фонд

基里巴斯共和国 
Jīlǐbāsī Gònghéguó 
Кирибати Республикасы 
Республика Кирибати

基里巴斯人 jīlǐbāsī rén	
микронезиялықтар
микронезийцы

基础设施 jīchǔ shèshī
инфрақұрылым
инфраструктура

缉捕 jībŭ
тұтқындау, ұстау
арестовать кого, поймать кого 
∽ 凶手 jībŭ xiōngshǒu
кісі өлтірушіні ұстау
поимка убийцы 

缉获 jīhuò
ұстау, тұтқындау
поймать кого, арестовать кого
∽ 走私货物 jīhuò zŏusīhuòwù
контрабандалық тауарды тәркілеу
задержать контрабандный товар

缉私 jīsī
контрабанданы табу
обнаруживать контрабанду

缉私队 jīsīduì
контрабандамен күрес отряды
отряд по борьбе контрабандой

激光 jīguāng
лазер 
лазер 

激光武器 jīguāng wǔqì 
лазерлі қару-жарақ
лазерное оружие

激进 jījìn 
радикалды 
радикальный
∽ 分子 jījìnfènzǐ 
радикал
радикал 
∽ 思想 jījìn sīxiăng
радикализм 
радикализм 
∽ 政策 jījìnzhèngcè
радикалды саясат
радикалная поитика 

激进党 jījìndăng
радикалды партия
радикалная партия 

激进派 jījìnpài
радикалдар
радикалы 

激化 jīhuà
асқыну, шиеленісу
обостриться, обострение
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∽ 国际局势 jīhuà guójì jùshì
халықаралық жағдайдың 
шиеленісуі
обострение международной 
обстановки
∽ 矛盾 jīhuà máodùn
қайшылықтарды шиленістіру
обострять противоречия

鸡尾酒 jīwěijiǔ 	
коктейль 
коктейль

鸡尾酒会 jīwěi jiǔhuì 	
коктейль кеші 
коктейлная вечеринка

吉布提共和国 Jíbùtí Gònghéguó 
Джибути Республикасы
Республика Джибути

吉尔吉斯共和国 
Jí’ěrjísī Gònghéguó 	
Қырғыз Республикасы
Кыргызская Республика 

吉尔吉斯斯坦 Jí’ěrjísīsītǎn 	
Қырғызстан
Киргизстан 

吉尔吉斯语 jí’ěrjísī yǔ	
қырғыз тілі
киргизский язык

极端分子 jíduānfènzǐ
экстремист, радикал
экстремист, радикал

极端主义 jíduānzhǔyì	
экстремизм
экстремизм

极端主义者 jíduānzhǔyìzhĕ
экстремист
экстремист

极权 jíquán	
тоталитарлық 
тоталитарный 

极权国家 jíquán guójiā	
тоталитарлық мемлекет
тоталитарное государство

极权制度 jíquán zhìdù	
тоталитарлық тәртіп
тоталитарный режим

极权主义 jíquánzhǔyì	
тоталитаризм
тоталитаризм

极右 jíyòu
ультраоңшыл, әсіре оңшыл
ультраправые, крайне правый

极右派 jíyòupài
ультраоңшылдар, әсіре оңшылдар
ультраправые, крайне правые

极左 jízuǒ
ультрасолшыл, әсіре солшыл
ультралевый, крайне левый
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极左分子 jízuǒfènzǐ
ультрасолшылдар,
әсіре солшылдар
ультралевые

极左派 jízuǒpài
ультрасолшылдар, әсіре солшылдар
ультралевые

集权 jíquán 	
билікті орталыққа шоғырландыру
централизация власти

集会结社自由 jíhuì jiéshè zìyóu
жиналыстар мен бірлестіктер 
бостандықтары
свобода собраний и союзов

集权主义 jíquánzhǔyì
интеграцизм
интеграцизм

集体 jítǐ 	
ұжым 
коллектив 

集体主义 jítǐzhǔyì
ұжымдастық
коллективизм

集团 jítuán
топ, блок
круги, блок, клика
军事 ∽ jūnshì jítuán
әскери блок
военный блок

领导 ∽ língdăo jítuán
басшылар тобы
руководящие круги

集中 jízhōng
шоғырландыру
централизация 
集中全力 jízhōng quánlì
барлық күшті шоғырландыру
сосредоточить всю силу

“集中惩罚” 战略 
“jízhōng chéngfá” zhànluè
«жаппай жазалау шарасы» 
стратегиясы
стратегия «массированного 
возмездия»

集中营 jízhōngyíng
концлагерь
концлагерь

集中主义 jízhōngzhǔyì
орталықтандыру
централизм

几内亚 Jǐnèiyà	
Гвинея
Гвинея 

几内亚人 jǐnèiyà rén	
гвинеялықтар
гвинейцы

几内亚比绍 Jǐnèiyà Bǐshào
Гвинея-Бисау
Гвинея-Бисау
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给予 jĭyŭ  
беру, көрсету  
дать, оказать
∽ 帮助 jĭyŭ bāngzhù
көмек көрсету
оказать кому то помощь
∽ 处分 jĭyŭ chŭfèn 
сөгіс жариялау 
наложит на кого взыскание
∽ 特权 jĭyŭ tèquán  
ерекше құқық беру 
предоставить особые права

计划 jìhuà	
жоспар
план

计划经济 jìhuà jīngjì	
жоспарлы шаруашылық
плановая экономика

记录 jìlù	
хаттама
протокол
会谈 ∽ huìtán jìlù
келіссөздер хаттамасы
протокол переговоров
会议 ∽ huìyì jìlù 
мәжіліс хаттамасы
протокол заседания
∽ 服务 jìlù fúwù
хаттамалық қызмет	
протокольная служба
增加 ∽ zēngjiā jìlù
хаттамаға қосылу
присоединиться к протоколу

依照 ∽ yīzhào jìlù
хаттамаға сүйену
придерживаться протокола
记入 ∽ jìrù jìlù
хаттамаға енгізу
заносить в протокол
摘要 ∽ zhāiyào jìlù	
қысқа жазу; қысқа есеп
краткая запись; краткий отчет
逐字 ∽ zhúzì jìlù	
толық (стенографиялық) есеп
полный (стенографический) 
отчет

记录片 jìlùpiān
документалды фильм
документальный фильм

记录在案 jìlùzài’àn	
хаттамаға енгізу
занести в протокол

记者 jìzhě	
корреспондент; 
журналист; тілші
корреспондент; журналист
首席 ∽ shǒuxí jìzhě
шеф-корреспондент
шеф-корреспондент
特约 ∽ tèyuē jìzhě
арнайы тілші
специальный корреспондент
随军 ∽ suíjūn jìzhě
әскери тілші
военный корреспондент
高级 ∽ gāojí jìzhě
шеф-корреспондент
шеф-корреспондент
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记者席 jìzhě xí	
тілшілерге арналған орын; 
баспасөз-галерея
место для корреспондентов; 
пресс-галерея

记者招待会 jìzhě zhāodàihuì	
баспасөз конференциясы
пресс-конференция

纪检 jìjiăn
тәртіп тексеру 
проверка дисциплины

纪检委 jìjiǎnwěi 
тәртіп тексеру комиссиясы,
этика жөніндегі комиссия 
дисциплинарная комиссия,
комиссия по этике

纪律 jìlǜ
тәртіп
дисциплина

纪念碑 jìniànbēi
ескерткіш, монумент 
памятник, монумент

纪委 jì wěi 
тәртіп тексеру комиссиясы,
этика жөніндегі комиссия 
дисциплинарная комиссия,
комиссия по этике

继承 jìchéng	
мұраға алу, жалғастыру, 
мұрагер
наследовать, продолжать, 
наследник

继承人 jìchéngrén	
мұрагер
наследник

技能 jìnéng 
шеберлік, қабілет, ептілік 
умение, способность, сноровка

技能水平 jìnéng shuǐpíng
шеберлік деңгейі
уровень мастерства

技术jìshù  
техника 
техника

技术员 jìshùyuán  
техник
техник

jia 
加盟共和国 jīaméng gònghéguó	
одақтас республика
союзная республика 

家族 jiāzú  
әулет
род

家族系统 jiāzú xìtŏng  
рулық жүйе
родовая система

假民主 jiă mínzhŭ
жалған демократия
псевдемократия
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假民主派 jiă mínzhǔpài
жалған демократ
псевдемократ

假民主主义 jiă mínzhǔzhǔyì
жалған демократия
лжедемократия

假民主主义者 jiă mínzhǔzhǔyìzhĕ
жалған демократ
псевдемократ

价值 jiàzhí  
құн, баға
стоимость

价值观 jiàzhíguān  
құндылық туралы түсінік,
құндылықтар жүйесі
представления о ценностях,
система ценностей

价值规律 jiàzhí ɡuīlǜ  
құн заңы 
закон стоимости

加勒比开发银行 
Jiālèbǐ Kāifā Yínháng 
Кариб даму банкі
Карибский банк развития

加拿大 Jiānádà
Канада 
Канада 

加拿大人 jiānádà rén	
канадалықтар 
канадцы

加纳共和国 Jiānà Gònghéguó 
Гана Республикасы 
Республика Гана

加纳人 jiānà rén	
ганалықтар
ганцы 

加蓬共和国 
Jiāpéng Gònghéguó 
Габон Республикасы
Габонская Республика

加蓬人 jiāpéng rén	
габондықтар
габонцы

加强 jiāqiáng
нығайту, күшейту, актілеу
крепить, актировать
∽ 军事实力 jiāqiáng jūnshì shílì
әскери қуатты арттыру
усилить военную мощь
∽ 团结 jiāqiáng tuánjié
бірлікті нығайту
укреплять единство
∽ 军队 jiāqiáng jūnduì
армияны күшейту
укрепить армию
∽ 国防 jiāqiáng guófáng
ел қорғанысын күшейту
усилить оборону страны
∽ 同世界各国人民的团结  	
jiāqiáng tóng shìjiè gè guó rénmín de 
tuánjié 
әлемнің барлық халқымен 
ынтымақтасуды нығайту
укрепить сплочённость с 
народами всех стран мира
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∽ 制裁 jiāqiáng zhìcái 
санкцияларды күшейту
усиливать санкции

加入 jiārù
кіру; қосылу
вступить; присоединяться
∽ 哈萨克斯坦国籍 	
jiārù Hāsàkèsītǎn guójí 	
Қазақстан азаматтығын алу
получить казахстанское 
гражданство
∽ 美国国籍 jiārù Měiguó guójí 	
АҚШ азаматтығын алу
получить гражданство США
∽ 世贸组织 jiārù Shìmào Zǔzhī
ДСҰ-ға кіру
присоединение к ВТО

jian 
坚持 jiānchí 
ұстану, табанды болу
отстаивить, стоять, настаивать, 
придерживаться
∽ 和平共处五项原则	
jiānchí hépíng gòngchǔ wǔxiàng yuánzé
бейбіт өмір сүрудің бес 
ұстанымын ұстану
придерживаться пяти принципов 
мирного сосуществования
∽ 社会主义道路 
jiānchí shèhuìzhǔyì dàolù 
социалистік жолды ұстану, 
социалистік жолды берік ұстану
отстаивать социалистический 
путь; твердо придерживаться 
социалистического пути  

∽ 人民民主专政
jiānchí rénmín mínzhǔ zhuānzhèng
халықтық демократиялық 
диктатураны сақтап қалу
отстаивать народную 
демократическую диктатуру 
∽ 一个中国原则 
jiānchí yígè Zhōngguó yuánzé
Біртұтас Қытай ұстанымына 
берік болу 
отстаивать принцип одного 
Китая

间谍 jiàndié	
агент, тыңшы, шпион
агент; шпион

监护人 jiānhùrén	
қамқоршы
опекун 

坚决 jiānjué
қатаң, түбегейлі 
решительный; твердный, 
категорический 
∽ 否认 jiānjué fǒurèn	
қатаң теріске шығару 
решительно опровергать
∽ 谴责 jiānjué qiǎnzé	
қатаң айыптау
решительно осуждать
∽ 要求 jiānjué yāoqiú	
қатаң талап ету 
категорически потребовать
∽ 反对 jiānjué fǎnduì	
қатаң қарсы тұру,
батыл қарсы тұру 
решительно против
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∽ 抗议 jiānjué kàngyì	
қатаң қарсылық білдіру 
решительно протестовать 
против

监督 jiāndū  
бақылау
контроль 

监督委员会 Jiāndū wěiyuánhuì
Бақылау комиссиясы
Комиссия по наблюдению

监护 jiānhù  <法>
қамқоршы болу 
опекать

监护人 jiānhùrén  <法>
қамқоршы 
опекун

监狱 jiānyù  
түрме, абақты
тюрьма 

检查 jiǎnchá  
тексеру, тергеу, бақылау
проверять, контролировать

检察官 jiǎncháguān 
прокурор 
прокурор 

检察机关 jiǎnchá jīguān
прокуратура органдары
органы прокуратуры

检察院 Jiǎnchá yuàn
Прокуратура
Прокуратура

简历 jiǎnlì  
қысқаша өмірбаян
краткая биография

简讯 jiǎnxùn  
қысқа хабарлар
краткие новости

简章 jiǎnzhāng
жарғы, қысқаша ереже
устав, краткие правила

柬埔寨王国 Jiǎnpǔzhài Wángguó 
Камбоджа Королдігі
Королевство Камбоджа

检疫 jiǎnyì  
карантин 
карантин

检疫措施 jiǎnyì cuòshī 
карантин шаралары
карантинные меры

检阅仪仗队 jiǎnyuè yízhàngduì	
құрмет қарауылын айналып өту
обход почетного караула

建交 (建立外交关系）	
jiànjiāo (jiànlì wàijiāo guānxi）	
дипломатиялық қатынастар орнату
установить дипломатические 
отношения
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建立 jiànlì	
орнату
установить 
∽ 大使级外交关系	
jiànlì dàshǐ jí wàijiāo guānxi	
елші дәрежесінде дипломатиялық 
қатынастар орнату
установить дипломатические 
отношения 
в ранге посла
∽ 领事级正式关系 	
jiànlì lǐngshì jí zhèngshì guānxi 	
консул дәрежесінде ресми 
қатынастар орнату
установить официальные 
отношения в ранге консула
∽ 外交关系 jiànlì wàijiāo 
guānxi 	дипломатиялық 
қатынастар орнату установить 
дипломатические отношения
∽ 国际经济新秩序 
jiànlì guójì jīngjì xīn zhìxù
жаңа халықаралық экономикалық 
тәртіп орнату
установление нового международного 
экономического порядка

建设 jiànshè 	
құру; құрылыс
строить; строительство 
∽ 项目 jiànshè xiàngmù 
құрылыс нысаны
объект строительства
经济 ∽ jīngjì jiànshè 
экономикалық құрылыс
экономическое строительство

∽ 有中国特色的社会主义 
jiànshè yǒu zhōngguó tèsè de 
shèhuìzhǔyì 
Қытайлық ерекшелікке ие 
социализм құру
строить социализм с китайской 
спецификой 

建议 jiànyì	
ұсыну; ұсыныс
выдвигать; рекомендовать

建制派 jiànzhìpài
истеблишмент
истеблишмент

间谍 jiàndié  
тыңшы 
шпион 

间谍活动 jiàndié huódòng 
тыңшылық 
шпионаж 

jiang 
将军 jiāngjūn  
генерал
генерал

将士 jiāngshì
командирлер мен сарбаздар
командиры и бойцы

将正本归档 jiāng zhèngběn guīdàng  	
түпнұсқаны мұрағатқа өткізу
сдать оргинал в архив
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奖杯 jiǎngbēi  
кубок
кубок

奖金 jiǎngjīn  
сыйақы
премиальные

奖牌 jiǎngpái  
медаль
медаль

奖券 jiǎngquàn 
лотерея билеті
лотерейный билет

奖学金 jiǎngxuéjīn  
шәкірт ақысы
стипендия

奖章 jiǎngzhǎng  
медаль
медаль
奖状 jiǎngzhuàng  
мақтау қағазы 
почетная грамота, 
похвальный грамота

讲师 jiǎngshī  
аға оқытушы
старший преподаватель

讲台 jiǎngtái 	
мінбер
трибуна

讲座 jiǎngzuò  
дәріс, лекция
лекция

jiao 
交存国 jiāocúnguó	
депозиторий 
депозиторий
指定 ∽ zhǐdìng jiāocúnguó 
депозиторий тағайындау
назначить депозиторий
中心 ∽ zhōngxīn jiāocúnguó	
орталық депозиторий
центральный депозиторий
证劵 ∽ zhèngquàn jiāocúnguó
құнды қағаздар депозиториі
депозиторий ценных бумаг

交存国政府 jiāocúnguó zhèngfǔ	
депозиторий үкімет
правительство-депозиторий

交存批准书 jiāocún pīzhǔnshū 	
бекітілген грамоталарды сақтауға 
өткізу
сдавать ратификационные грамоты 
на хранение

交换 jiāohuàn
алмасу, айырбастау
обмен; обменивать
∽ 文件 jiāohuàn wénjiàn
құжаттар алмасу
обмениваться документами
∽ 意见 jiāohuàn yìjiàn 	
пікір алмасу
обмен мнениями
∽ 俘虏 jiāohuàn fúlǔ
тұтқын алмасу
обмен пленными
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交际 jiāojì
қатынас, байланыс, коммуникация
общение, коммуникация

交际语 jiāojìyǔ
қатынас тілі
язык общения

交际工具 jiāojì gōngjù
қатынас жасау құралы
средство общения

交警 jiāojǐng  
жол сақшысы 
дорожная полиция

交涉 jiāoshè 	
келіссөздер
переговоры
进行 ∽ jìnxíng jiāoshè 	
келіссөздер жүргізу
вести переговоры

交通部 jiāotōng bù	
Коммуникация министрлігі
Министерство коммуникаций 

交易 jiāoyì
сауда 
торговля 

交易所 jiāoyìsuŏ
биржа 
биржа 

交战 jiāozhàn
соғыс жүргізу
вести войну 

交战国 jiāozhànguó
соғысушы елдер 
воющие страны

狡猾 jiǎohuá  
қу, алаяқ, әккі
хитрый 

教父 Jiàofù <宗>
Әулие әкей
Святой отец

教皇 Jiàohuáng <宗>
Папа
Папа 
罗马 ∽ Luómǎ jiàohuáng
рим папасы
римский папа 

教皇使节 Jiàohuáng shǐjié  
папа нунций
папский нунций

教廷使节 Jiàotíng shǐjié  
Ватиканның дипломатиялық өкілі
дипломатический представитель 
Ватикана 

教廷大使 Jiàotíng dàshǐ  
Нунций (Ватикан елшісі)
Нунций (посол Ватикана)

教廷公使 Jiàotíng gōngshǐ
Интернунций (Ватикан уәкілі)
Интернунций (посланник 
Ватикана)
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教练 jiàoliàn  
жаттықтырушы
тренер 

教派 jiàopài  
секта 
секта

教授 jiàoshòu  
профессор
профессор

教堂 jiàotáng    	
шіркеу
церковь (собор)

教条 jiàotiáo    
догмат, догма
догмат, догма

教条主义 jiàotiáozhŭyì
догматизм
догматизм

教条主义者 jiàotiáozhŭyìzhĕ
догматик
догматик

教徒 jiàotú  
дінге сенетін, үмбет
верующий
伊斯兰 ∽ yīsīlán jiàotú 	
мұсылман
мусульман (мусульманин)
东正 ∽ dōngzhèng jiàotú 
православтық
православный 

天主 ∽ tiānzhǔ jiàotú 	
католик
католик

教育 jiàoyù	
білім, білім беру, ағарту
образование, просвещение   
学前 ∽ xuéqián jiàoyù
мектепке дейінгі білім беру
дошкольное образование
义务 ∽ yìwù jiàoyù
міндетті білім беру
обязательное образование
初等 ∽ chūděng jiàoyù
бастапқы білім беру
начальное образование
中等 ∽ zhōngděng jiàoyù
орта білім беру
среднее образование
高等 ∽ gāoděng jiàoyù
жоғары білім беру
высшее образование
普通 ∽ pǔtōng jiàoyù
жалпы білім беру
общее образование

教育部 jiàoyù bù	
Білім министрлігі
Министерство образование

教育家 jiàoyùjiā	
педагог
педагог

教育学 jiàoyùxué
педагогика 
педагогика
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jie 
接班人 jiēbān rén  
ізбасар, мұрагер
смена, продолжатель

接待 jiēdài
қарсы алу, қабылдау
принимать, прием
盛情 ∽ shèngqíng jiēdài 	
құрметпен қарсы алу
оказать радушный прием
∽ 日jiēdài rì
қабылдау күндері
день приема
∽ 时间 jiēdài shíjiān
қабылдау уақыты
время приема
∽ 客人 jiēdài kèrén
қонақ қабылдау
принимать гостей

接待委员会 jiēdàiwěiyuánhuì 	
қабылдау комитеті
приемный комитет

接见 jiējiàn	
(біреуді) қабылдау
принять (принятие) кого
∽ 外宾 jiējiàn wàibīn
шетелдік қонақтарды қабылдау
принять иностранных гостей
∽ 时间 jiējiàn shíjiān
қабылдау уақыты
часы приема

接受 jiēshòu	
қабылдау
принимать; принятие
∽ 邀请 jiēshòu yāoqǐng 	
шақыруды қабылдау
принять приглашение
∽ 教训 jiēshòu jiàoxun 
сабақ алу
получить урок
∽ 辞职 jiēshòu cízhí
отставканы қабылдау
принять отставку

接受国 jiēshòuguó 	
қабылдаушы ел; 
келген мемлекет; 
аккредиттеуші мемлекет
принимающая страна; 
государство пребывания; 
аккредитующее государство

揭穿 jiēchān  
әшкерелеу, құпиясын ашу
разоблачить, раскрыть 
∽ 谎言 jiēchānhuăngyán
өтірігін әшкерелеу
раскрыть обман
∽ 阴谋 jiēchānyīnmóu
қастандық әрекеттерін 
әшкерелеу
разоблачить происки 

揭发 jiēfā  
әшкерелеу
разоблачить, раскрыть 
∽ 罪行 jiēfā zuìxíng
қылмысын әшкерелеу
раскрыть преступление
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∽ 叛徒 jiēfā pàntú
сатқынды әшкерелеу
изобличить предателя

劫持 jiéchí
бопсалау; ұрлау
шантажировать; похитить
∽ 飞机 jiéchí fēijī	
ұшақты айдап әкету
угнать (угон) самолета

结婚证 jiéhūnzhèng 	
неке куәлігі
свидетельство о браке

结局 jiéjú  
ақыры, соңы, аяғы
конец 

结论 jiélùn  
қорытынды, шешім, тұжырым
заключение, решение

捷克共和国 Jiékè Gònghéguó 
Чех Республикасы
Чешская Республика

捷克人 jiékè rén	
чехтар
чехи

捷克语 jiékè yǔ 	
чех тілі
чешский язык

解放 jiěfаng
азат ету, құтқару
освободить

民族 ∽ mínzújiěfàng 	
ұлтты азат ету,
 ұлт азаттығы 
национальное освобождение
民族 ∽ 运动 
mínzú jiěfàng yùndòng 
ұлт азаттық қозғалысы 
национально-освободительное 
движение
民族 ∽ 战线 
mínzú jiěfаng zhànxiàn 
ұлт азаттық майданы
фронт национального 
освобождения

介绍信 jièshàoxìn 	
ұсынысхат; экзекватура
рекомендательное письмо; 
экзекватура

戒严 jièyán
әскери жағдайды енгізу;
коменданттық сағат
ввести военное положение;
комендантский час

jin 
金牌 jīnpái  
алтын медаль 
золотая медаль

金钱 jīnqián  
ақша, байлық, алтын
деньги, золото

金钱外交 jīnqián wàijiāo
қаржылық дипломати
дипломатия денег
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金融 jīnróng 
қаржы, ақша, қаражат, 
ақша айналымы
финансы; денежное обращение
 
金融寡头 jīnróng guǎtóu
финансовый олигарх; плутократ;
финансовый магнат
финансовый олигарх; плутократ;
финансовый магнат

金融机构 jīnróng jīgòu
қаржы органдары (құрылымдары)
финансовые органы (структуры)

金融集团 jīnróng jĭtuán
қаржылық топ
финансовая группа

金融市场 jīnróng shìchăng
қаржы биржасы
финансовая биржа (рынок)

金融体制 jīnróngtĭzhì
финанс жүйесі
финансовая система

金融危机 jīnróng wēijī
қаржы дағдарысы
финансовый кризис

金融政策 jīnróng zhèngcè
қаржы саясаты
финансовая политика

金融中心 jīnróng zhōngxīn
қаржы орталығы
финансовый центр

金融资本 jīnróng zìbĕn
финанс капиталы 
финансовый капитал

金字塔 Jīnzìtǎ  
пирамида
пирамида

津巴布韦共和国 
Jīnbābùwéi Gònghéguó 
Зимбабве Республикасы
Республика Зимбабве

津巴布韦人 jīnbābùwéi rén	
зимбабвеліктер
зимбабвийцы

津贴 jīntiē
жәрдемақы
пособие
残废 ∽ cánfèi jīntiē
мүгедектерге берілетін 
жәрдемақы 
пособие по инвалидности
发给 ∽ fāgĕi jīntiē 
жәрдемақы беру
выдать пособие
预算 ∽ yùsuàn jīntiē
бюджеттік субсидия
бюджетная субсидия

紧急情况 jǐnjí qíngkuàng 
төтенше жағдай
чрезвычайная ситуация

紧急状态 jǐnjí zhuàngtài
төтенше жағдай
чрезвычайное положение
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宣布 ∽ xuānbù jǐnjí zhuàngtài
төтенше жағдай жариялау
объявлять чрезвычайное положение
宣布进入 
xuānbù jìnrù jǐnjí zhuàngtài
төтенше жағдай режимін енгізу
введения режима чрезвычайной 
ситуации
延长 ∽ yáncháng jǐnjí zhuàngtài
төтенше жағдай режимін ұзарту
продлить режим чрезвычайной 
ситуации
解除 ∽ jiěchú jǐnjí zhuàngtài
төтенше жағдайды алып тастау
снят режим чрезвычайной ситуации

紧急状态部 Jǐnjí zhuàngtài bù
Төтенше жағдайлар министрлігі
Министерство по чрезвычайным 
ситуациям

进口 jìnkǒu   
экспорт
экспорт

进行 jìnxíng 	
жүргізу; өткізу
вести; проводить
∽ 讨论 jìnxíng tǎolùn
талқылау өткізу
проводить обсуждение
∽ 侵略 jìnxíng qīnluè
шабуыл жасау 
вести агрессию
∽ 斗争 jìnxíng dòuzhēng
күрес жүргізу
вести борьбу

∽ 试验 jìnxíng shìyàn
тәжірибе жасау
проводить опыты 
∽ 交涉 jìnxíng jiāoshè 	
келіссөз жүргізу; ұсыныс жасау
вести переговоры; делать 
представление 

近程弹道导弹 
jìnchéng dàndào dǎodàn 
қысқа қашықтықтағы 
баллистикалық зымыран
баллистическая ракета ближнего 
действия

近程导弹 jìnchéng dǎodàn 
қысқа қашықтықтағы зымыран
ракета ближнего действия

近程火箭 jìnchénghuǒjiàn
қысқа қашықтықтағы зымыран
ракеты малой дальности

禁令 jìnlìng  
тиым салу бұйрығы
приказ о запрете

禁区 jìnqū  
тиым салынған орын
запретное место

禁运 jìnyùn	
эмбарго, тыйым салу
эмбарго
∽ 政策 jìnyùn zhèngcè 
тыйым салу саясаты
политика эмбарго
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实行 ∽ shíxíng jìnyùn
тыйым салу 
наложить эмбарго 
解除 ∽ jiěchú jìnyùn
тыйым салудың күшін жою
снять эмбарго
∽ 黄金出境 
jìnyùn huángjīn chūjìng
алтынды шетелге шығаруға 
тыйым салу
эмбарго на вывоз золота 

禁止 jìnzhǐ
тыйым салу, шектеу
запрещать; воспрещать
∽ 吸烟 jìnzhĭ xīyān
темекі шегуге тыйым салынады
курить воспрещается
∽ 出口或进口 
jìnzhǐ chūkǒu huò jìnkǒu
эмбарго, 
импорт немесе экспортқа тыйым салу
эмбарго
∽ 化学武器组织 
jìnzhǐ huàxué wǔqì zǔzhī
химиялық қаруға тыйым салу 
жөніндегі ұйым
организация по запрещению 
химического оружия
∽ 输入武器 jìnzhǐ shūrù wǔqì	
қару-жарақ тасымалына тыйым салу
наложить эмбарго на ввоз оружия

jing 
金砖国家 Jīnzhuān guójiā 
БРИКС тобы
группа БРИКС

金砖国家开发银行 
Jīnzhuān Guójiā Kāifā Yínháng
БРИКС Жаңа даму банкі
Новый банк развития БРИКС

金砖五国 Jīnzhuān wǔ guó 
БРИКС елдері 
(Бразилия, Ресей, Үндістан, 
Қытай, Оңтүстік Африка)
страны БРИКС
(Бразилия, Россия, Индия, 
Китай, Южная Африка)

经济 jīngjì	
экономика
экономика

经济独立 jīngjì dúlì	
экономикалық дербестік
экономическая независимость

经济发展 jīngjì fāzhǎn
экономикалық даму
экономическое развитие  

经济封锁 jīngjì fēngsuǒ	
экономикалық құрсау
экономическая блокада

经济和财政委员会 	
Jīngjì hé cáizhèng wěiyuánhuì	
Экономикалық және қаржы 
мәселелері жөніндегі комитет
Комитет по экономическим и 
финансовым вопросам

经济间谍活动 
jīngjì jiàndié huódòng 
экономикалық тыңшылық
экономический шпионаж
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经济危机 jīngjì wēijī	
экономикалық дағдарыс
экономический кризис

经济援助协定 jīngjì yuánzhù xiédìng	
экономикалық көмек жөніндегі 
келісім
соглашение об экономической 
помощи

经济政策 jīngjì zhèngcè	
экономикалық саясат
экономическая политика

经济制裁 jīngjì zhìcái	
экономикалық санкция 
экономическая санкция
采取 ∽ cǎiqǔ jīngjì zhìcái
экономикалық жазалау шараларын 
қолдану 
применить экономические санкции
对某国采取 ∽ 
duì mǒu guó cǎiqǔ jīngjì zhìcái
қандай да бір елге қарсы 
экономикалық жазалау шараларын 
қолдану
применить экономические санкции 
против какой-л.страны

经理 jīnglǐ	
директор
директор
总 ∽ zǒng jīnglǐ
бас директор
генеральный директор
执行 ∽ zhíхíng jīnglǐ
атқарушы директор
исполнительный директор

商务 ∽ shāngwù jīnglǐ
коммерциялық директор
коммерческий директор

精神 jīngshén
рух
дух
民族 ∽ mínzú jīngshén
ұлттық рух
национальный дух

精神领袖 jīngshén lǐngxiù 
рухани көсем
духовный лидер

警报 jǐngbào  
белгі, дабыл
тревога, гудок

警察 jǐngchá  
полиция, сақшы
полиция

警车 jǐngchē  
полиция көлігі

警方 jǐngfāng  
полиция
полиция

警告 jǐnggào 	
ескерту
предупреждение
严重 ∽ yánzhòng jǐnggào 	
қатаң ескерту
строгое предупреждение
∽ 信号 jǐnggào xìnhào 
ескерту сигналы
предупреждающий сигнал
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∽ 书面 shūmiàn jǐnggào
жазбаша ескерту
письменное предупреждение

警犬 jǐngquǎn
қызметтік ит
служебная собака

警卫 jǐngwèi  
қорғаушы, күзетші
охранник

竞赛 jìngsài 
жарыс
соревнование

竞选 jìngxuăn
сайлау алды күрес, 
сайлау алдындағы науқан
предвыборная борьба, 
предвыборная кампания 

竞选纲领  jìngxuǎn gānglǐng
сайлауалды бағдарлама
предвыборная программа

竞选演说 jìngxuăn yănshuō
сайлау алдында сөз сөйлеу
предвыборные выступления

竞选活动 jìngxuǎn huódòng 
сайлау науқаны
предвыборная кампания

竞争 jìngzhēng  
бәсеке, сайыс
конкуренция

竞争对手 jìngzhēng duìshŏu 
бәсекелес, конкурент
конкурент

jiu 
纠纷 jiūfēn 
дау, жанжал, кикілжің, 
алауыздық, келіспеушілік
спор, конфликт, раздор
财产 ∽ cáichǎn jiūfēn 
мүліктік даулар
имущественные споры
家庭 ∽ jiātíng jiūfēn 
отбасылық жанжал
семейный раздор
民族 ∽ mínzú jiūfēn 
ұлтаралық жанжал
межэтнический конфликт

酒店 jiǔdiàn  
қонақүй
гостиница, отель

酒会 jiǔhuì  
коктейль
коктейль

就任 jiùrèn 	
міндетіне кірісу
приступать к обязанностям

就任国书 jiùrèn guóshū 
сенім грамотасы
верительная грамота

jȕ 
居留证 jūliúzhèng  	
ықтияр хат
вид на жительство

居住权 jūzhùquán	
тұруға құқық
право на проживание 
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举行 jǔxíng 	
өткізу, жүргізу
проводить 
∽ 谈判 jǔxíng tánpàn
келіссөз жүргізу
производить негоциацию
∽ 宗教仪式 jǔxíng zōngjiào yíshì 	
діни жоралғыларды өткізу
проводить религиозные обряды

举手通过 jǔshǒu tōngguò 	
қол көтеру арқылы дауыс беру
голосование поднятием руки

拒绝 jùjué 	
бас тарту
отказать
∽ 签证 jùjué qiānzhèng 	
визаға рұқсат бермеу 
отказать в визе
∽ 接受 jùjué jiēshòu
қабылдаудан бас тарту
отказ в приеме

拒签 jùqiān 	
виза ашпау
отказать кому в выдаче визы

具有 jùyǒu	
ие болу; бар
иметь 
∽ 同等效力 jùyǒu tóngděng xiàolì	
бірдей күшке ие болу
иметь одинаковую силу

jue 
决不 juébù
ешқашан, әсте, мүлдем
ешқандай жағдайда
никогда, ни в коем случае не
∽ 放弃 juébù fàngqì
ешқашан берілмеу 
никогда не сдаваться
∽ 撤退 juébù chètuì
ешқашан кері шегінбеу
никогда не отступать
∽ 依附于任何大国
juébù yīfù yú rènhé dàguó 
ешбір ірі держава тәуелді болмау
не зависить ни от какой-либо 
крупной державы 
∽ 屈服于任何大国的压力
juébù qūfú yú rènhé dàguó de yālì
ешқандай ірі державаның 
қысымына берілмеу
не поддаваться нажиму никакой 
крупной державы

决策机构 juécè jīgòu 	
директив жасау жөніндегі орган; 
саясатты айқындаушы орган
орган по выработке директив; 
орган, определяющий политику 

绝对 juéduì	
абсолютті; үзілді-кесілді; 
абсолютті
абсолютный; категорический; 
абсолютно
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绝对多数 juéduìduōshù 	
абсолютті көпшілік
абсолютное большиство

绝对观念 juéduìguānniàn 	
абсолютті идея
абсолютная идея

绝对性 juéduìxìng 	
абсолюттілік
абсолютность

绝对者 juéduìzhě	
абсолют
абсолют

绝对主权国 juéduì zhǔquánguó 	
абсолютті егемен мемлекет
абсолютно суверенное государсто

决议 juéyì	
қарар  
резолюция 
表示拥护 ∽ biǎoshì yōnghù juéyì  
қарарды жақтап сөйлеу
высказываться в поддержку 
резолюции
不采纳 ∽ bùcǎinà juéyì
қарарды қабылдамау
отклонить резолюцию
通过 ∽ tōngguò juéyì  
қарарды қабылдау	
принимать резолюцию

决议草案 juéyì cǎo’àn 	
қарар жобасы
проект резолюции

对 ∽ 进行投票 
duì juéyì cǎo’àn jìnхíng tóupiào 
қарар жобасын дауысқа салу
провести голосование по проекту 
резолюции
通过 ∽ tōngguò juéyì cǎo’àn
қарар жобасын бекіту
принять проект резолюции
支持 ∽ zhīchí juéyì cǎo’àn
қарардың жобасын қолдау
поддержать проект резолюции
编写 ∽ biānxiě juéyìcǎo’àn
қарардың жобасын жазу
составить проект резолюции
提出 ∽ tíchū juéyì cǎo’àn
қарардың жобасын ұсыну
предложить проект резолюции
共同的 ∽ gòngtóng de juéyì cǎo’àn
бірігіп жасалған қарар
совместная резолюция

jun 
军备 jūnbèi	
қару-жарақ 	
вооружение

军备竞赛 jūnbèi jìngsài	
қарулану жарысы, 
қару-жарақ жарыстыру	
гонка вооружений

军队 jūnduì	
әскер
войска
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军费 jūnfèi 
әскери шығын 
военные расходы

军国主义 jūnguózhŭyì
милитаризм 
милитаризм

军国主义化 jūnguózhŭyì huà
милитаризация
милитаризация

军国主义者 jūnguózhŭyìzhě
милитарист 
милитарист 

军火 jūnhuǒ
қару-жарақ пен оқ дәрі	
оружие и боеприпасы

军火商 jūn huǒshāng	
әскери бизнесмен; қару сатушы
военный бизнесмен; 
торговец оружием

军工 jūngōng
(军事工业 jūnshì gōngyè)
әскери өнеркәсіп
военная промышленность

军官 jūnguān
офицер
офицер

军力 jūnlì
әскери қуаты 
военная мощь

军乐队 jūn yuèduì 	
әскери оркестр
военный оркестр

军区 jūnqū	
әскери аймақ
военная зона 

军人 jūnrén	
әскери қызметкер
военнослужащий

军使 jūnshǐ	
бітімгер
парламентёр

军事 jūnshì	
әскери; жауынгерлік; әскери іс
военный; воинский; военное дело

军事冲突 jūnshì chōngtù 
әскери қақтығыс
военный конфликт

军事当局 jūnshì dāngjú 
әскери билік
военные власти

军事独裁 jūnshì dúcái 
әскери диктатура
военная диктатура

军事对抗 jūnshì duìkàng	
әскери конфронтация
военная конфронтация

军事法庭 jūnshì fǎtíng 	
әскери трибунал
военный трибунал
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军事犯罪 jūnshì fànzuì	
әскери қылмыс
военное преступление

军事观察员 jūnshì guāncháyuán	
әскери бақылаушы
военный наблюдатель

军事基地 jūnshì jīdì 	
әскери база
военная база

军事集团 jūnshì jítuán
әскери блок
военный блок

军事科学院 jūnshì kēxuéyuàn	
әскери академия 
военная академия

军事力量 jūnshì lìliàng	
әскери күш	
военная сила

军事冒险 jūnshì màoxiǎn 	
әскери авантюра
военные авантюры

军事秘密 jūnshì mìmì 
әскери құпия
военная тайна

军事民主 jūnshì mínzhǔ	
әскери демократия 
военная демократия

军事潜力 jūnshì qiánlì	
әскери әлеует	
военный потенциал

军事侵略 jūnshì qīnluè	
әскери басқыншылық
военная агрессия

军事侵占 jūnshì qīnzhàn	
әскери жаулаушылық
военная оккупация

军事实力 jūnshì shílì
әскери қуаты 
военная мощь

军事挑衅 jūnshì tiǎoxìn 	
әскери арандату
военная провокация

军事停战协定 
jūnshì tīngzhàn xiédìng
әскери қимылдарды тоқтату 
жөніндегі келісім
соглашение о прекращении 
военных действий

军事同盟 jūnshì tóngméng	
әскери бірлесім
военная коалиция

军事威力 jūnshì wēilì
әскери қуаты 
военная мощь

军事行动 jūnshì xíngdòng 	
әскери операциялар
военные операции

军事行动区 jūnshì xíngdòngqū	
әскери әрекет аймағы
зона военных действий
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军事学说 jūnshì xuéshuō	
әскери доктрина
военная доктрина

军事学院 jūnshì xuéyuàn	
әскери академия
военная академия

军事演习 jūnshì yǎnxí	
әскери жаттығу
манёвры

军事优势 jūnshì yōushì	
әскери артықшылық
военное преимущество

军事占领 jūnshì zhànlǐng 	
әскери жаулап алу
военная оккупация

军事情报 jūnshì qíngbào	
әскери ақпарат
военная информация

军事侦察 jūnshì zhēnchá 
әскери барлау
войсковая разведка;
военная разведка

军事政变 jūnshì zhèngbiàn 
әскери төңкеріс
военный переворот

军事政策 jūnshì zhèngcè 
әскери саясат
военная политика

军事政治 jūnshì zhèngzhì	
әскери саясат	
военная политика

军事制裁 jūnshì zhìcái	
әскери жазалау (санкция)
военные санкции

军事制度 jūnshì zhìdù	
әскери режим
военный режим

军衔 jūnxián	
әскери атақ
воинское звание
军训 jūnxùn	
әскери жаттығулар
военные учения

军事政变 jūnshì zhèngbiàn
әскери төңкеріс
военный переворот

军用 jūnyòng  
әскери, әскери мақсаттағы
военный, для военных целей
∽飞机 jūnyòng fēijī 
әскери ұшақ
военный самолет
∽ 机场 jūnyòng jīchăng 
әскери аэродром
военный аэродром

均等 jūnděng	
паритет; тең; теңдік
паритет; равный
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军事（人数）∽ 
jūnshì (rénshù) jūnděng
әскери паритет
военный паритет
机会 ∽ jīhuì jūnděng 
тең мүмкіндіктер
равные возможности

君主 jūnzhŭ
жеке дара билеуші, 
император, король
монарх, государь, 
император, король

君主政体 jūnzhŭ zhèngtǐ
монархия, монархистік ел
монархия, монархический строй

君主国 jūnzhŭguó
монархия
монархия

君主专制 jūnzhŭ zhuānzhì
шексіз монархия, самодержавие
абсолютная монархия, 
самодержавие
君子 jūnzǐ 	
джентльмен
джентльмен

君子协定 jūnzǐ xiédìng 	
джентльмен келісімі
джентльменское соглашение
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K
ka 

喀麦隆共和国 
Kāmàilóng Gònghéguó 
Камерун Республикасы
Республика Камерун

喀麦隆人 kāmàilóng rén	
камерундықтар
камерунцы

卡宾枪 kābīnqiāng
карабин
карабин

喀秋莎火箭炮 <军>
kāqiūshā huǒjiànpào
Катюша
Катюша

卡塔尔国 Kǎtǎ’ěr Guó 
Катар Мемлекеті
Государство Катар 

卡塔尔人 kǎtǎ’ěr rén	
катарлықтар
катарцы

卡扎菲 Kǎzhāfēi
Каддафи
Каддафи

kai
开除 kāichú  
шығарып жіберу, аластау, 
жұмыстан шығару; айыру
выводить, исключить, 
уволить с работы; лишение

∽ 公职 kāichú gōngzhí
қызметтен шығару
уволить со службы
∽ 职务 kāichú zhíwù
жұмыстан босату
уволить с работы
∽ 党籍 kāichú dăngjí  
партия қатарынан шығару
исключить из партии
∽ 国籍 kāichú guójí 
азаматтығынан айыру
лишение, утрата гражданства

开发 kāifā  	
дамыту; ашу
развивать; открывать

开发基金 kāifā jījīn
даму қоры
фонд развития

开发银行 Kāifā Yínháng 	
Даму банкі
Банк развития

开户 kāihù  <财>
есепшот ашу
открыть счет

开罗 Kāiluó 	
Каир 
Каир

开罗会议 Kāiluó Huìyì 	
Каир конференциясы
Каирская конференция
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开罗宣言 Kāiluó Xuānyán 	
Каир декларациясы
Каирская декларация

开幕式 kāimùshì 	
ашылу салтанаты 
церемония открытия

开斋节 kāizhāijié < 宗>
ораза айт
ораза айт

开战 kāizhàn
соғыс ашу
начать войну

开支 kāizhī
шығын; төлем
расход; платеж

kan
刊物 kānwù
баспа, баспасөз, 
мерзімді басылым
печать, пресса, 
периодическое издание

勘界 kānjiè 	
шекараны белгілеу, 
шекараны демаркациялау
демаркация границ

kang
抗体 kàngtǐ
антидене
антитела

抗议 kàngyì
қарсылық; қарсылық білдіру
протест; протестовать 
提出 ∽ tíchū kàngyì
қарсылық білдіру
заявлять о протесте
∽ 示威 kàngyì shìwēi 
наразылық білдіру, 
наразылық шеруі 
демонстрация протеста,
марш протеста 
∽ 照会 kàngyì zhàohuì 	
қарсылық нотасы 
нота протеста
表示 ∽ biǎoshì kàngyì
наразылық білдіру
выступить с протестом
提出严正 ∽ 
tíchū yánzhèng kàngyì 
қатал наразылық білдіру
заявлять решительный протест
∽ 游行示威 
kàngyì yóuxíng shìwēi
наразылық білдіру, наразылық 
шеруі
демонстрация протеста, 
марш протеста
∽ 行动 kàngyì xíngdòng 
наразылық акциясы
акция протеста
公然 ∽ gōngrán kàngyì
ашық қарсылық
открытый протест

抗议书 kàngyìshū
наразылық хат; 
жазбаша наразылық 
письменный протест 
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抗议者 kàngyìzhĕ
наразылық білдіруші, протестант
протестующие, протестант

抗疫 kàngyì
эпидемиямен күресу
бороться с эпидемией

抗疫措施 kàngyì cuòshī
эпидемияға қарсы шаралар
противоэпидемические меры

抗疫工作 kàngyì gōngzuò
эпидемияға қарсы жұмыс
противоэпидемическая работа

抗疫举措 kàngyì jǔcuò
эпидемияға қарсы шаралар
противоэпидемические меры

kao
考核 kǎohé
тексеру; аттестация
проверка; аттестация

考察 kǎochá 	
тексеру, зерттеу, бақылау 
проверить, исследовать, 
обследовать

考察团 kǎochátuán 	
экспедиция; делегация; комиссия
экспедиция; делегация; комиссия

ke
科伦坡会议 Kēlúnpō Huìyì	
Коломба конференциясы
Коломбская конференция

科摩罗伊斯兰联邦共和国 
Kēmóluó Yīsīlán Liánbāng Gònghéguó 
Комор аралдары Федералды 
Ислам Республикасы
Федеральная Исламская 
Республика Коморские Острова

科摩罗人 kēmóluó rén	
коморлықтар
коморсцы

科特迪瓦共和国 
Kētèdíwǎ Gònghéguó 
Кот-д’Ивуар Республикасы 
Республика Кот-д’Ивуар

科特迪瓦人 kētèdíwǎ rén	
кот-дивуарлық
кот-дивуарцы

科威特国 Kēwēitè Guó 
Кувейт Мемлекеті 
Государство Кувейт 

科威特人 kēwēitè rén	
кувейттіктер
кувейтцы

科技 kē jī
ғылым және техника
наука и техника

科学 kēxué
ғылым 
наука

科学技术 kēxué jìshù
ғылым және техника
наука и техника
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科学技术合作 kēxué jìshù hézuò   
ғылыми-техникалық 
ынтымақтастық научно-
техническое сотрудничество

科学技术合作定 
kēxué jìshù hézuò xiédìng  
ғылыми-техникалық 
ынтымақтастық туралы келісім
договор о научно-техническом 
сотрудничестве

科学家 kēxuéjīā  
ғалым
ученый 

科学界 kēxuéjiè
ғылым саласы
научные круги

科学术语 kēxué shùyǔ
ғылыми терминдер 
научные термины

科学研究 kēxué yánjīu
ғылыми-зерттеу
научно-исследовательский

科学院 kēxuéyuàn
Ғылым Академиясы
Академия Наук

科研 kē yán
ғылыми-зерттеу
научно-исследовательский
∽ 中心 kēyán zhōngxīn

ғылыми-зерттеу орталығы
научно-исследовательский центр
∽ 项目 kēyán xiàngmù
ғылыми-зерттеу жұмыстары
научно-исследовательские 
работы
∽ 人员 kēyán rényuán
ғылыми қызметкерлер
научные работники

客观 kèguān
объектив
объектив

客观现实 kèguān xiànshí
объективтік шындық
объективная реальность

客观意义 kèguān yìyì
объективті мағына
объективное значение

克格勃 Kègébó 	
Мемлекеттік қауіпсіздік комитеті 
(МҚК)
Комитет государственной 
безопасности (КГБ)

克里姆林宫 Kèlǐmǔlín Gōng  
Кремль сарайы
Кремль 

克罗地亚共和国 
Kèluódìyà Gònghéguó 
Хорватия Республикасы
Республика Хорватия
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克罗地亚人 kèluódìyà rén	
хорватиялықтар
хорваты

ken
肯尼亚共和国 
Kěnníyà Gònghéguó 
Кения Республикасы
Республика Кения 

肯尼亚人 kěnníyà rén	
кениялықтар
кенийцы

kong
空姐 kōngjiě  
стюардесса 
стюардесса

空军 kōngjūn	
әскери-әуе күштері 
силы военно-воздушные

空军基地 kōngjūn jīdì
әуе базасы
авиационная база

空军武官 kōngjūn wǔguān 	
әскери-әуе атташе
военно-воздушный атташе

空军少将 kōngjūn shàojiàng 
авиация генерал майоры
генерал-майор авиации

空军上将 kōngjūn shàngjiàng 
авиация генерал-полковнигі
генерал-полковник авиации

空军上士 kōngjūn shàngshì
аға сержант
старший сержант

空军上尉 kōngjūn shàngwèi
авиация аға лейтенанты
старший лейтенант авиации

空军上校 kōngjūn shàngxiào
авиация полковнигі
полковник авиации

空军少尉 kōngjūn shàowèi
авиация кіші лейтенанты
младший лейтенант авиации

空军元帅 kōngjūn yuánshuài 
авиация маршалы
маршал авиации

空军中将 kōngjūn zhōngjiàng
авиация генерал-лейтенанты
генерал-лейтенант авиации

空军中尉 kōngjūn zhōngwèi
авиация лейтенанты
лейтенант авиации

空军中校 kōngjūn zhōngxiào
авиация подполковнигі
подполковник авиации

空袭 kōngxí 
әуе шабуылы
воздушное нападение
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恐怖 kǒngbù	
сұмдық; террор; 
дүрбелең; қорқыныш
ужас; террор; паника; страх

恐怖分子 kǒngbùfènzǐ	
лаңкес, террорист 
террорист

恐怖活动 kǒngbù huódòng 	
лаңкестік әрекет
террористическая деятельность

恐怖行为 kǒngbùxíngwéi
террорлық акт
террористический акт

恐怖主义 kǒngbùzhǔyì	
лаңкестік, терроризм
терроризм
反 ∽ fǎn kǒngbùzhǔyì 
лаңкестікке қарсы, 
антитерроризм 
антитерроризм
与 ∽ 作斗争 
yǔ kǒngbùzhǔyì zuò dòuzhēng
лаңкестікпен күресу
бороться с терроризмом
国际 ∽ guójì kǒngbùzhǔyì
халықаралық лаңкестік
международный терроризм
资助 ∽ zīzhù kǒngbùzhǔyì
терроризмді қаржыландыру
финансировать терроризм
打击 ∽ dǎjī kǒngbùzhǔyì 
терроризммен күрес
бороться с терроризмом

恐怖主义组织 kǒngbùzhǔyì zǔzhī 
лаңкестік ұйым, 
террористік ұйым
террористическая организация  

孔子 Kǒngzǐ
Конфуций
Конфуций

孔子学说 kǒngzǐxuéshuō 	
конфуцишылдық
конфуцианство

控制 kòngzhì 
бақылау, қадағалау
контролировать 
∽ 局势 kòngzhì júshì
жағдайды бақылауда ұстау,
жағдайды өз бақылауына алу
контролировать положение,
взять положение под контроль
财务 ∽ cáiwù kòngzhì 
қаржылық бақылау
финансовый контроль

kou
口号 kǒuhào  
ұран
лозунг 

口水战 kǒushuǐzhàn 
сөз соғысы
словесная война

口头 kǒutóu	
ауызша
устный 
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∽ 协议 kǒutóu xiéyì
ауызша келісім 
устное соглашение  
∽ 表决 kǒutóu biǎojué	
ауызша түрде дауыс беру
устное голосование 
∽ 声明 kǒutóu shēngmíng
ауызша мәлімдеме
устное заявление
∽ 语言 kǒutóuyǔyán
ауызекі сөйлеу тілі
устная речь

口音 kǒuyīn
акцент 
акцент

口语体 kǒuyǔtǐ
ауызекі сөйлеу стилі
разговорный стиль

口罩 kǒuzhào 
маска, бетперде 
маска 

口罩外交 kǒuzhào wàijiāo
маска дипломатиясы
масковая дипломатия

kua
夸张 kuāzhāng
әсірелеу
гипербола

跨国犯罪 kuàguó fànzuì 
трансұлттық қылмыстар
транснациональная преступность

跨国公司 kuàguó gōngsī
трансұлттық корпорация 
транснациональная корпорация

跨国婚姻 kuàguó hūnyīn
трансұлттық неке, 
халықаралық неке
транснациональный брак,
международный брак

跨国公司委员会 
kuàguógōngsī wěiyuánhuì
трансұлттық корпорациялар 
жөніндегі комиссия
комиссия по транснациональным 
корпорациям

跨国有组织犯罪 
kuàguó yǒuzǔzhī fànzuì 
трансұлттық ұйымдасқан қылмыс
транснациональная 
организованная преступность

跨民族婚姻 kuà mínzú hūnyīn 
ұлтаралық неке
межнациональный брак

跨文化交际 kuàwénhuà jiāojì
мәдениетаралық қатынас
межкультурная коммуникация

跨国性 kuàguóxìng 
трансұлттық 
транснациональный

跨国银行 kuàguó yínháng 
трансұлттық банк
транснациональный банк
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kui
亏损 kuīsǔn  <经>
шығын, залал, зиян; 
шығынды, залалды, зиянды 
убыток, убыточный

傀儡 kuǐlěi
куыршақ 
кукла; марионетка; 
марионеточный
∽ 党 kuǐlěi dǎng
қуыршақ партиялар
марионеточные партии
∽ 政府 kuǐlěi zhèngfǔ
қуыршақ үкімет
марионеточное правительство
∽ 政权 kuǐlěi zhèngquán
қуыршақ билік
марионеточная власть
成为别人手中的 ∽ 
chéngwéi biérén shǒu zhōng de kuǐlěi
біреудің қолында қуыршаққа 
айналу
быть марионеткой в чужих руках

kuo
扩大 kuòdà
кеңейту
расширять
∽ 会议 kuòdà huìyì 
кеңейтілген отырыс 
расширенное заседание
∽ 关系 kuòdà guānxi
қатынастарды кеңейту
расширять отношения

∽ 对外的交流 
kuòdà duìwài de jiāoliú	
басқа елдермен байланысты 
дамыту
развивать связи с другими 
странами
∽ 影响 kuòdà yǐngxiǎng
ықпалын кеңейту
распространить влияние
∽ 政治影响 
kuòdà zhèngzhì yǐngxiǎng 
саяси ықпалын кеңейту
расширять политическое влияние

扩军 kuòjūn
жаппай қарулану; қарулану 
жарысы, қару-жарақ жарыстыру 
гонка вооружений

扩散 kuòsàn 
тарату, кеңейту, ұлғайту
распространяться
不 ∽ 核武器 bù kuòsàn héwǔqì
ядролық қаруды таратпау
нераспространение ядерного 
оружия
∽ 核武器 kuòsàn héwǔqì
ядролық қаруды тарату
распространение ядерного 
оружия

扩张 kuòzhāng
кеңейту; экспансия
расширять; расширение; 
экспансия
∽ 领土 kuòzhāng lǐngtǔ
территориясын кеңейту
расширение территории
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军事 ∽ jūnshì kuòzhāng
әскери экспансия
военная экспансия
政治 ∽ zhèngzhì kuòzhāng
әскери экспансия
военная экспансия
经济 ∽ jīngjì kuòzhāng 
экономикалық экспансия
экономическая экспансия
∽ 野心 kuòzhāng yěxīn
экспансионистік пиғыл
экспансионистские устремления
∽ 政策 kuòzhāng zhèngcè
экспансионистік саясат
экспансионная политика
对外 ∽ duìwài kuòzhāng 
сыртқы экспансия
внешняя экспансия
人口 ∽ rénkǒu kuòzhāng
демографиялық экспансия
демографиялық экспансия

扩张主义 kuòzhāngzhǔyì	
экспансионизм 
экспансионизм

扩张主义者 kuòzhāngzhǔyìzhe
экспансионист, өктемпаз
экспансионист 
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L
la

拉丁美洲	
Lādīng Měizhōu	
Латын Америкасы 
Латинская Америка

拉丁化 lādīnghuà 
латындану, латындандыру 
латинизировать; латинизация

拉丁文字 lādīng wénzì
латын әріптері 
латинские буквы

拉丁语 lādīng yǔ
латын тілі
латинский язык

拉丁字母 lādīng zìmǔ
латын жазуы 
латинское письмо

拉脱维亚共和国 
Lātuōwéiyà Gònghéguó 
Латвия Республикасы
Латвийская Республика 

拉脱维亚人 lātuōwéiyà rén	
латыштар
латыши

拉脱维亚语 lātuōwéiyà yǔ 	
латыш тілі
латышский язык

喇嘛 Lāma <宗>	
Лама
Лама

喇嘛教 lāmajiào <宗>	
ламаизм
ламаизм

lai
来往 láiwǎng
барыс-келіс
приходить и уходить;
посещение друг друга

莱索托王国 Láisuǒtuō Wángguó 
Лесото Королдігі
Королевство Лесото 

lao
劳动 láodòng 
еңбек
труд

劳动法典 láodòng fǎdiǎn 	
еңбек кодексі
трудовой кодекс

劳动和社会保障部 	
Láodòng hé shèhuì bǎozhàng 
bù 	
Еңбек және әлеуметтік 
қамтамасыз ету министрлігі 
Министерство труда и 
социального обеспечения

劳动力 láodònglì
жұмыс күші, еңбек күші
рабочая сила
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劳动立法 láodòng lìfǎ	
еңбек заңнамасы
трудное законадательство

劳工市场 láogōng shìchǎng 
еңбек нарығы
рынок труда

lan
滥用 lànyòng	
асыра пайдалану
злоупотребление
∽ 职权 lànyòng zhíquán 
билікті асыра пайдалану
злоупотребление властью
∽ 职位lànyòng zhíwèi 
қызмет бабын асыра пайдалану
злоупотребление служебным 
положением
∽ 信任 lànyòng xìnrèn
сенімді асыра пайдалану
злоупотребление доверием
∽ 国际权利lànyòng guójì quánlì 
халықаралық құқықты асыра 
пайдалану
злоупотребление международным 
правом

lao
老挝人民民主共和国 
Lǎowō Rénmín Mínzhǔ Gònghéguó 
Лаос Халықтық-Демократиялық 
Республикасы
Лаосская Народно-Демократическая
Республика

老挝人 lǎowō rén	
лаостықтар
лаосцы

老挝语 lǎowō yǔ	
лаос тілі
лаосский язык

le
乐观 lèguān
оптимизм
оптимизм

乐观主义 lèguānzhŭyì
оптимизм
оптимизм

勒索 lèsuǒ  
бопсалау, шантаж жасау;
бопсалаушылық; шантаж 
вымогать, шантажировать;
вымогательство; шантаж

lei
雷达 léidá
радар
радар

雷达部队 léidá bùduì 
радиотехникалық әскерлер
радиолокационные войска

雷达学 léidáxué 
радиолокация
радиолокация

雷达侦察 léidá zhēnchá 
радиолокациялық барлау
радиолокационная разведка
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雷达站 léidázhàn 
радиолокациялық станция
радиолокационная станция

leng
冷餐便宴 lěngcān biànyàn	
аляфуршет
аляфуршет 

冷战 lěngzhàn 	
қырғи қабақ соғыс
холодная война

li
俚语 lǐyǔ 
вульгаризм, сленг
вульгаризм, сленг

黎巴嫩共和国 
Líbā’nèn Gònghéguó 
Ливан Республикасы
Ливанская Республика

黎巴嫩人 líbā’nèn rén	
ливандықтар
ливанцы

离境 líjìng  	
елден кету; 
шекарадан шығып кету
выехать за пределы страны; 
выезд за границу
要求立即 ∽ yāoqiú lìjí líjìng 
тез арада елден кетуді талап ету
требовать немедленно покинуть 
страну

礼拜 lǐbài <宗>
құдайға құлшылық ету
богослужение 
做 ∽ zuò lǐbài
ғибадат ету
совершать богослужение

礼宾司 lǐbīnsī	
хаттама бөлімі
отдел по протоколу

礼节 lǐjié	
этикет, әдеп
этикет
外交 ∽ wàijiāo lǐjié 
дипломатиялық этикет	
дипломатический этикет
军人 ∽ jūnrén lǐjié
әскери этикет
воинский этикет
社交 ∽ shèjiāo lǐjié
қарым қатынас этикеті
этикет общения

礼节性拜访 lǐjiéxìng bàifǎng 	
құрмет сапары
визит вежливости

礼炮 lǐpào 	
отшашу 
салют

理论 lǐlùn  
теория  
теория

理论联系实际 lǐlùn liánxì shíjì
теорияны практикамен ұштастыру
соединение теории с практикой
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理事会 lǐshìhuì 	
кеңес; басқарма; комитет  
совет; правление; комитет    

利比里亚共和国 
Lìbǐlǐyà Gònghéguó 
Либерия Республикасы
Республика Либерия

利比里亚人 lìbǐlǐyà rén	
либериялықтар
либерийцы

利比亚国 Lìbǐyà Guó 	
Ливия Мемлекеті 
Государство Ливия 

利比亚人 lìbǐyà rén	
ливиялықтар
ливийцы

立场 lìchǎng  	
позиция, ұстаным; тұғырнама
позиция; платформа 
∽ 坚定 lìchǎng jiāndìng
берік ұстаным
твердая позиция
中立 ∽ zhōnglìlìchǎng
нейтрал позиция, бейтарап 
позиция
позиция нейтралитета
一贯 ∽ yīguàn lìchǎng 
өзгермейтін позиция
тұрақты позиция
неизменная позиция,
постоянная позиция

立法 lìfǎ
заң белгілеу; заңнама; 
заң шығарушы
устанавливать законы; 
законодательство; 
законодательный

立法工作 lìfǎ gōngzuò 	
заң шығару жұмысы
законодательная работа 

立法机关 lìfǎ jīguān	
заң шығарушы орган
законодательный орган

立法权 lìfǎ quán	
заң шығарушы билік
законодательная власть

立法者 lìfǎzhě 	
заң шығарушы
законодатель 

利他主义 lìtāzhǔyì	
альтруизм 
альтруизм

立陶宛共和国 
Lìtáowǎn Gònghéguó 
Литва Республикасы 
Литовская Республика 

立陶宛人 lìtáowǎn rén	
литвалықтар
литовцы

立陶宛语 lìtáowǎn yǔ	
литва тілі
литовский язык
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利益 lìyì  	
мүдде; пайда; тиімділік
интересы; польза; выгода

lian
连 lián 	<军>
рота
рота

连长 liánzhǎng <军>
рота командирі
командир роты

联邦 liánbāng	
федерация
федерация
俄罗斯 ∽ Éluósī Liánbāng
Ресей федерациясы
Российская федерация
∽ 政府 liánbāng zhèngfǔ 
федералды үкімет
федеральное правительство
∽ 运动 liánbāng yùndòng
федерализм
федерализм
∽ 国家 liánbāng guójiā
федеративті мемлекет
федеральное государство
∽ 会议 liánbāng huìyì 
федералдық жиналыс
федеральное собрание

联邦调查局 Liánbāng Diàochá Jú	
Федералдық барлау бюросы 
(ФББ)
Федеральное бюро расследований 
(ФБР)

联邦院 liánbāngyuàn	
федералдық кеңес
федеральный совет

联邦制 liánbāngzhì  	
федерализм
федерализм

联合公报 liánhégōngbào 	
бірлескен мазмұндама 
(коммюнике)              
совместное коммюнике

联合国 Liánhé Guó
БҰҰ 
ООН 

联合国安全理事会 
Liánhéguó Ānquán Lǐshìhuì 
БҰҰ-ның Қауіпсіздік Кеңесі
Совет Безопасности ООН 

联合国保护部队 
Liánhéguó bǎohù bùduì
БҰҰ-ның қауіпсіздікті қамтамасыз 
ету  жөніндегі күштері
Силы ООН по обеспечению 
безопасности

联合国部队 Liánhéguó bùduì	
БҰҰ-ның Қарулы күштері
Вооруженные силы ООН

联合国大会 Liánhéguó Dàhuì 	
БҰҰ-ның Бас Ассамблеясы
Генеральная Ассамблея ООН 
(ГА ООН)
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联合国大学 Liánhéguó Dàxué	
БҰҰ университеті
Университет ООН

联合声明 liánhé shēngmíng	
бірлескен мәлімдеме
совместное заявление

联合委员会 liánhé wěiyuánhuì	
бірлескен комитет
совместный комитет

联合宣言 liánhé xuānyán	
бірлескен декларация
совместная декларация 

联合主权 liánhé zhǔquán 	
бірлескен егемендік
совместный суверенитет

联系 liánxì
байланыс
связь 

联络委员会 liánluò wěiyuánhuì	
байланыс комитеті
комитет связи

联盟 liánméng 	
одақ; лига; федерация; 
блок; альянс
союз; лига; федерация; 
блок; альянс
国际 ∽ guójì liánméng
ұлттық лига
лига наций

反党 ∽ fǎndǎng liánméng
партияға қарсы блок
антипартийный блок
结成 ∽ jiéchéng liánméng
одақ құру
заключить союз

脸书 Liǎnshū
Фейсбук, Facebook
Фейсбук, Facebook

liang
两党制 liǎngdǎngzhì
қос партиялық жүйе
двухпартийная система

两国 liǎng guó	
екі ел
два государства
∽ 关系 liǎng guó guānxi	
екі ел арасындағы қатынас
отношения между двумя 
странами
∽ 元首 liǎng guó yuánshǒu	
екі ел басшылары
главы двух государств

两面派 liǎngmiànpài
екі жүзді 
двуличный

两面政策 liǎngmiàn zhèngcè
екі жүзді саясат
двойственная политика

两院制 liǎngyuànzhì
екі палаталы жүйе
двухпалатная система
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lie
列入 lièrù 	
қосу; кіргізу; енгізу
включить; внести 
∽ 议事日程 lièrù yìshì rìchéng	
күн тәртібіне кіргізу 
включить на повестку дня
∽ 名单 lièrù míngdān
тізімдікке енгізу
включить в именной список
∽ 黑名单 lièrù hēimíngdān
қара тізімге кіргізу
внести в чёрный список

列支敦士登公国 
Lièzhīdūnshìdēng Gōngguó 
Лихтенштейн Княздігі
Княжество Лихтенштейн 

lin
临时 línshí	
уақытша 
временный 
∽ 委员会 línshí wěiyuánhuì	
уақытша комитет
временный комитет
∽ 报告 línshí bàogào
аралық баяндама
временный (промежуточный) 
доклад
∽ 议程 línshí yìchéng	
алдын ала жасалған (уақытша) 
күн тәртібі
предварительная (временная) 
повестка дня
∽ 主席 línshí zhǔxí	
уақытша төраға
временный председатель

ling
领导 lǐngdăo
басшылық ету, басқару; 
басшылық
руководить; руководство

领导权 lǐngdăoquán
гегемония, билік
гегемония, власть

领导人 lǐngdăorén
басшы, жетекші; көшбасша
руководитель, глава; лидер
国家 ∽ guójiā lǐngdăorén 
мемлекет басшысы
руководящие лица страны
中国五代 ∽ 
zhōngguó wǔdài lǐngdăorén
Қытай басшыларының бесінші 
буыны
пятое поколение китайских 
лидеров

领导者 lǐngdăozhě
басшы, жетекші
руководитель, глава

领海 lǐnghǎi  	
аумақтық сулар
территориальные воды

领海权 lǐnghǎi quán
аумақтық суларға иелік құқығы
права на территориальные воды

领空 lǐngkōng	
аумақтық әуе кеңістігі
территориальное воздушное 
пространство
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领事 lǐngshì
консул
консул
总 ∽ zǒng lǐngshì
бас консул
генеральный консул
荣誉 ∽ róngyù lǐngshì
құрметті консул
почетный консул
代 ∽ dài lǐngshì 
консул міндетін уақытша 
атқарушы
исполняющий обязанности 
консула

领事代理人 lǐngshì dàilǐrén 	
консулдық агент
консульский агент

领事裁判权 lǐngshì cáipànquán	
консулдық юрисдикция құқығы
право консульской юрисдикции; 
капитуляции

领事公约 lǐngshì gōngyuē 
консулдық конвенция
консульская конвенция

领事法 lǐngshìfǎ	
консулдық құқық
консульское право 

领事人员 lǐngshì rényuán 
консулдық қызметкері
сотрудник консульства

领事任命书 lǐngshì rènmìngshū 
консулдық патент
консульский патент

领事认证 lǐngshì rènzhèng 
консулдық заңдастыру
консульская легализация

领事特权和豁免权  
lǐngshì tèquán hé huòmiǎnquán
консулдық артықшылықтар мен 
иммунитеттер
консульские привилегии и 
иммунитеты

领事条约 lǐngshì tiáoyuē	
консулдық шарт
консульский договор

领事团 lǐngshìtuán	
консулдық корпус
консульский корпус

领事证书 lǐngshì zhèngshū 
экзекватура 
экзекватура

领事专约 lǐngshì zhuānyuē 
консулдық конвенция
консульская конвенция

领事馆 lǐngshìguǎn	
консулдық	
консульство
开设 ∽ kāishè lǐngshìguǎn
консулдық ашу
открыть консульство
关闭 ∽ guānbì lǐngshìguǎn
консулдықты жабу
закрыть консульство
临时关闭 ∽ 
línshí guānbì lǐngshìguǎn
консулдықты уақытша жабу
временное закрытие консульства
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领水 lǐngshuǐ 	
аумақтық сулар
территориальные воды

领土 lǐngtǔ	
аумақ 
территория

领土的放弃 lǐngtǔ de fàngqì	
аумақтан бас тарту 
отказ от территории

领土的管理 lǐngtǔ de guǎnlǐ 	
аумақты басқару
управление территорией

领土毗连 lǐngtǔ pílián  	
аумақтық шектестік 
(аралас-құраластық)
территориальная смежность

领土完整 lǐntǔ wánzhěng	
аумақтың тұтастығы
территориальная целостность

领土争端 lǐngtǔ zhēngduān	
аумақтық жанжал
территориальные споры

领土主权 lǐngtǔ zhǔquán
аумақтық егемендік
территориальный суверенитет

领湾 lǐngwān 	
аумақтық шығанақ
территориальный залив

领峡 lǐngxiá	
аумақтық бұғаздар
территориальные проливы

领袖 lǐngxiù
көсем, лидер, басшы
вождь, лидер, глава

liu
流氓 liúmáng	
бұзақы
хулиган 

流氓行为 liúmáng xíngwéi	
бұзақылық
хулиганство

流派 liúpài	
ағым; бағыт; мектеп
течение; направление; школа

流行病学 liúxíngbìngxué 
эпидемиология
эпидемиология

流血冲突 liúxuè chōngtū	
қантөгіс
кровопролитие
 

long
垄断 lǒngduàn
монополия; монополиялау
монополия; монополизировать
反 ∽ făn lǒngduàn
монополияға қарсы
антимонопольный
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反 ∽ 委员会 
fǎn lóngduàn wěiyuánhuì 
монополияға қарсы комитет
антимонопольный комитет
反∽ 政策 făn lǒngduàn zhèngcè
монополияға қарсы саясат
антимонопольная политика
∽ 市场 lǒngduàn shìchăng
базарды монополиялау
монополизировать рынок
∽ 核武器lǒngduàn héwǔqì
ядролық қаруды монополиялау
монополизировать ядерное 
оружие

lu
卢森堡大公国 
Lúsēnbǎo Dàgōng Guó 
Люксембург Ұлы Герцогтігі
Великое Герцогство Люксембург 

卢森堡人 lúsēnbǎo rén	
люксембургтіктер
люксембуржцы

卢森堡语 lúsēnbǎo yǔ	
люксембург тілі
люксембургский язык

卢旺达共和国 
Lúwàngdá Gònghéguó 
Руанда Респуликасы
Республика Руанда 

卢旺达人 lúwàngdá rén	
руандалықтар
руандийцы

陆军 lùjūn	
құрлық әскерлері
сухопутные войска 

陆军大校 lùjūn dàxiào 
аға полковник
старший полковник

陆军军士长 lùjūn jūnshìzhǎng
сержант-майор
сержант-майор

陆军上将 lùjūn shàngjiàng 
генерал-полковник
генерал-полковник

陆军上尉 lùjūn shàngwèi 
аға лейтенант
старший лейтенант

陆军上士 lùjūn shàngshì
аға сержант
старший сержант

陆军上校 lùjūn shàngxiào 
полковник 
полковник

陆军少将 lùjūn shàojiàng 
генерал-майор
генерал-майор

陆军少尉 lùjūn shàowèi 
кіші лейтенант
младший лейтенант
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陆军少校 lùjūn shàoxiào 
майор
майор

陆军中将 lùjūn zhōngjiàng 
генерал-лейтенант
генерал-лейтенант

陆军中尉 lùjūn zhōngwèi 
лейтенант
лейтенант

陆军中校 lùjūn zhōngxiào 
подполковник
подполковник

陆军准将 lùjūn zhǔnjiàng 
бригада генералы
бригадный генерал

陆军总司令 lùjūn zǒngsīlìng 
құрлық әскерлерінің бас 
қолбасшысы
главнокомандующий 
сухопутными войсками

陆军总司令部 lùjūn zǒngsīlìng bù
құрлық әскерлерінің бас 
қолбасшылығы
главное командование сухопутных 
войск

陆战队 lùzhànduì 
теңіз жаяу әскері
морская пехота

路透社 lùtòushè 
Рейтер агенттігі
агентство Рейтер

lȕ
旅 lǚ <军>
бригада
бригада

旅长 lǚzhǎng <军> 
бригада командирі
командир бригады

履行 lǚxíng
орындау; орындау
исполнять; выполнить
∽ 职责 lǚxíng zhízé
өз міндетін атқару,
міндетін орындау
исполнение обязанностей
∽ 义务 lǚxíng yìwù
міндетті атқару
выполнить обязательство
∽ 合同 lǚxínghétong
келісімшартты орындау 
выполнить контракт
∽ 条约义务 lǚxíng tiáoyuē yìwù
шарттың міндеттерін орындау
исполнять обязанности договора

绿卡 lǜkǎ 
жасыл карта, грин кард, 
грин-карта (green card)
зелёная карта, грин кард, 
грин-карта (green card)

lun
伦敦 Lúndūn	
Лондон 
Лондон
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论坛 lùntán	
алқалы жиын; форум
форум 
世界 ∽ shìjiè lùntán 
халықаралық форум
международный форум
经济 ∽ jīngjì lùntán 
экономикалық форум
экономический форум
高层 ∽ gāocéng lùntán
жоғары деңгейдегі форум
форум высокого уровня

luo
罗汉 luóhàn <宗>	
алохань
алохань

逻辑学 luójíxué
логика
логика

罗马尼亚 Luómǎníyà  
Румыния
Румыния 

罗马尼亚人 luómǎníyà rén	
румындар
румыны

罗马尼亚语 luómǎníyà yǔ	
румын тілі
румынский язык

罗曼语 luòmànyǔ 
роман тілдері
романские языки

洛克菲勒基金会 
Luòkèfēilè Jījīnhuì 	
Рокфеллер Қоры
Фонд Рокфеллера

落后 luòhòu
артта қалу, мешеу
отстать, осталость
∽ 国家 luòhòu guójiā
артта қалған елдер
отсталые страны
经济 ∽ jīngjì luòhòu
экономикасы дамымаған
экономическая отсталость
文化 ∽ wénhuà luòhòu
мәдениеті артта қалу
культура отсталая
经济 ∽ 的国家 
jīngjì luòhòu de guójiā
экономикасы дамымаған ел
экономически отсталая страна
思想 ∽ sīxiăng luòhòu
ескі идеялар; ескішіл
отсталые идеи
技术 ∽ jìshù luòhòu
техникасы артта қалу
техническая отсталость
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M
ma 

麻醉 mázuì
анестезия, наркоз
анестезия, наркоз

麻醉品 mázuìpǐn
есірткі, кайф
наркотик, кайф

麻醉学mázuìxué
наркология, анестезиология
наркология, анестезиология

马达加斯加共和国 
Mǎdájiāsījiā Gònghéguó 
Мадагаскар Республикасы
Республика Мадагаскар 

马达加斯加人 mǎdájiāsījiā rén	
мадагаскарлықтар
мадагаскарцы

马尔代夫共和国 
Mǎ’ěrdàifū Gònghéguó 
Мальдива Республикасы
Мальдивская Республика

马格尼茨基法案 Mǎgénícíjī fǎ’àn 
Магнитский заңы
Магнитский актісі
закон Магнитского, 
акт Магнитского

马格尼茨基名单 Mǎgénícíjī míngdān
Магнитский тізімі
список Магнитского

马耳他共和国 
Mǎ’ěrtā Gònghéguó 
Мальта Республикасы
Республика Мальта 

马耳他人 mǎ’ěrtā rén	
мальталықтар
мальтийцы

马基雅维利主义 
mǎjīyǎwéilìzhǔyì 	
макиавеллизм
макиавеллизм

马吉利斯 Mǎjílìsī 
(议会下议院 Yìhuì Xiàyìyuàn)
Мәжіліс 
(Парламенттің төменгі палатасы)
Мажилис
(Нижняя Палата Парламента) 

马吉利斯议员 Mǎjílìsī yìyuán
Мәжіліс депутаты
депутат Мажилиса

马克斯 Mǎkèsī  	
Маркс
Маркс

马克斯主义 mǎkèsīzhǔyì  	
марксизм, марксшілдік
марксизм

马克斯主义者 
mǎkèsīzhǔyìzhĕ  	
марксист
марксист
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马拉维共和国 
Mǎlāwéi Gònghéguó 
Малави Республикасы
Республика Малави

马拉维人 mǎlāwéi rén	
малавиліктер
малавийцы

马来西亚 Mǎláixīyà 	
Малайзия
Малайзия

马来西亚人 mǎláixīyà rén	
малайзиялықтар
малайцы

马来亚语 mǎláiyà yǔ 	
малай тілі
малайский язык

马里共和国 Mǎlǐ Gònghéguó 
Мали Республикасы 
Республика Мали

马里人 mǎlǐ rén	
малиліктер
малийцы

马其顿 Mǎqídùn 	
Македония
Македония 

mai
麦加 Màijiā
Мекке
Мекка

玛雅文字 mǎyǎ wénzì
майя жазуы
майя письмо

麦地那 Màidìnà
Медина  
Медина 

卖国 màiguó
Отанға опасыздық жасау
предать родину

卖国政策 màiguó zhèngcè
сатқындық саясат
предательская политика

卖国政府 màiguó zhèngfǔ
сатқын үкімет
продажное правительство

卖国主义 màiguózhǔyì
ұлттық сатқындық
национальное предательство

卖国贼 màiguózéi
отан сатқыны, ұлт опасызы
национальный предатель

卖国条约 màiguó tiáoyuē 	
антиұлттық (ұлтқа қарсы) шарт
антинациональный договор

man
满期 mǎnqī 	
мерзімі аяқталу
истечение срока
条约 ∽ tiáoyuē mǎnqī 
шарттың мерзімі біту 
сегодня истекает срок договора
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mang
盲动 mángdòng	
авантюра
авантюра 
∽ 政策 mángdòng zhèngcè
авантюралық саясат
авантюристическая политика

盲动性 mángdòngxìng	
авантюрлық; авантюризм
авантюрность; авантюризм

盲动主义 mángdòngzhǔyì	
авантюризм; 
авантюризм; путчизм

盲动主义者 mángdòngzhǔyìzhě	
авантюрист
авантюрист; путчист

盲目 mángmù	
соқыр; көзсіз, көр соқырлық; 
құлдық
слепой; вслепую; рабский
∽ 信仰 mángmù xìnyǎng
соқыр сенім
слепая вера
∽ 崇拜 mángmù chóngbài
құлша бас ию; табыну
рабски преклоняться
∽ 模仿 mángmù mófǎng
көзсіз еліктеу
слепо подражать

mao
矛盾 máodùn	
қайшылық 
противоречие

民族(间)∽ mínzú (jiān) máodùn 
ұлтаралық қайшылықтар
межэтнические противоречия,
社会 ∽ shèhuì máodùn 
әлеуметтік қайшылықтар
социальные противоречия
阶级 ∽ jiējí máodùn 
таптық қайшылықтар
классовые противоречия

毛里求斯共和国 
Máolǐqiúsī Gònghéguó 
Маврикий Республикасы
Республика Маврикий

毛里求斯人 máolǐqiúsī rén	
маврикиялықтар
маврикийцы

毛里塔尼亚伊斯兰共和国 
Máolǐtǎníyà Yīsīlán Gònghéguó 
Мавритания Ислам Республикасы
Исламская Республика 
Мавритания 

毛里塔尼亚人 máolǐtǎníyà rén	
мавританиялықтар
мавританийцы

冒险 màoxiǎn  	
тәуекел (тәуекелге бару); 
авантюра
риск (рисковать); авантюра
∽ 政策 màoxiǎn zhèngcè
авантюралық саясат
авантюристическая политика
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军事 ∽ jūnshì màoxiǎn
әскери авантюра
военная авантюра

冒险家 màoxiǎnjiā	
авантюрист
авантюрист

冒险主义 màoxiǎnzhǔyì 	
авантюризм
авантюризм

冒险主义者 màoxiǎnzhǔyìzhě 	
авантюрист
авантюрист

贸易 màoyì  	
сауда 
торговля

贸易关系 màoyì guānxi
сауда қатынастары
торговые отношение

贸易协定 màoyì xiédìng  	
сауда келісімі
торговое соглашение

贸易协定书 màoyì xiédìngshū 	
сауда хаттамасы
торговый протокол

贸易战 màoyìzhàn 
сауда соғысы
торговая война

mei
美国参议院 Měiguó Cānyìyuàn 
АҚШ Сенаты
Cенат США

美国国会 Měiguó Guóhuì 
АҚШ Конгресі
Конгресс США

美国国会听证会 
Měiguó Guóhuì Tīngzhèng huì 
АҚШ Конгресс тыңдаулары
слушания в Конгрессе США

美国人 měiguó rén	
американдықтар 
американцы

美国优先 Měiguó Yōuxiān
«Америка бірінші»
«Америка прежде всего»
«America First»

美国众议院 Měiguó Zhòngyìyuàn
АҚШ Конгрессінің уәкілдер 
палатасы
палата представителей конгресса 
США

美籍华人 měijí huárén 	
Америка азаматтығы бар қытайлық 
Китаец с американским 
гражданством
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美利坚合众国 Měilìjiān Hézhòngguó 
Америка Құрама Штаты
Соединенные Штаты Америки 

美联社 Měilián Shè 
“Ассошиэйтед Пресс” ақпарат 
агенттігі
Информационное агентство 
“Ассошиэйтед пресс”

美元 měiyuán  
АҚШ доллары
доллар США

美元外交 měiyuán wàijiāo
долларлық дипломатия 
долларовая дипломатия 

美洲开发银行 
Měizhōu Kāifā Yínháng	
Америка даму банкі
Американский банк развития

meng
孟加拉人民共和国 
Mèngjiālā Rénmín Gònghéguó 
Бангладеш Халық Республикасы 
Народная Республика Бангладеш 

孟加拉国人 mèngjiālāguó rén	
бенгалдықтар
бенгальцы

孟加拉语 mèngjiālā yǔ 	
бенгал тілі
бенгальский язык

猛烈 měngliè
күшті, жойқын, орасан
сильный, яростный, бешеный
∽ 进攻 měngliè jìngōng
жойқын соққы
бешеная атака
∽ 反击 měngliè fǎnjī
қатал түрде тойтарыс беру
жестокий отпор
∽ 射击 měngliè shèjī
бораған оқ 
шквал огня

蒙古国 Měnggǔguó 	
Монғолия 
Монголия 

蒙古人 měnggǔ rén	
монғолдар 
монголы

蒙古语 měnggǔ yǔ 	
монғол тілі
монгольский язык

盟约 méng yuē	
одақ туралы шарт; одақтық шарт
договор о союзе; 
союзный договор

mi
秘密 mìmì	
құпия
тайна
∽ 外交 mìmì wàijiào 
құпия дипломатия
тайная дипломатия
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∽ 活动 mìmì huódòng
жасырын әрекеттер
подпольная деятельность
∽ 会议 mìmì huìyì 	
құпия жиналыс; 
жабық есік жағдайындағы 
жиналыс
закрытое (секретное) заседание 
при закрытых дверях
∽ 条约 mìmì tiáoyuē 	
жабық (жасырын) шарт
закрытый договор

秘密侦探 mìmì zhēntàn 	
құпия агент
секретный агент
政治 ∽ zhèngzhì mìmìzhēntàn
құпия саяси агент
секретный политический агент

秘书 mìshū 	
хатшы
секретарь
一等 ∽ yīdĕngmìshū
бірінші хатшы 
первый секретарь
二等 ∽ èrdĕngmìshū
екінші хатшы 
второй секретарь
三等 ∽ sāndĕngmìshū
үшінші хатшы 
третий секретарь 

秘书处 mìshūchù	
хатшылық 
секретариат 

秘书长 mìshūzhăng 	
Бас хатшы
Генеральный секретарь

秘使 mìshĭ
эмиссар
эмиссар

秘探 mìtàn	
шпион; тыңшы 
шпион; сыщик 

mian
缅甸 Miǎndiàn  	
Мьянма 
Мьянма

缅甸军事政变 
Miǎndiàn jūnshì zhèngbiàn
Мьянмадағы әскери төңкеріс
военный переворот в Мьянме

缅甸人 miǎndiàn rén	
мьянмалық 
мьянманец

缅甸语 miǎndiànyǔ 	
бирма тілі
бирманский язык

min
民粹主义 míncuì zhǔyì 
популизм, халықшылдық
популизм, народничество 

民法 mínfǎ 	
азаматтық құқық
гражданское право



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

188

民法法典 mínfǎ fǎdiǎn 	
азаматтық кодекс
гражданский кодекс

民事 mínshì
азаматтық іс; азаматтық 
гражданское дело; гражданский
民事案件 mínshì ànjiàn
азаматтық іс 
гражданское дело

民事权利 mínshìquánlì
азаматтық құқық 
гражданские права

民事管辖的豁免 
mínshì guǎnxiá de huòmiǎn 
қылмыстық юрисдикциядан 
босатылу
освобождение от уголовной 
юрисдикции

民事诉讼法典 
mínshì sùsòng fǎdiǎn	
азаматтық іс жүргізу кодексі
гражданский процессуальный 
кодекс

民事违法行为 
mínshì wéifǎ xíngwéi	
азаматтық құқық бұзушылық
гражданское правонарушение

民意 mínyì	
халық тілегі, халық арманы;
әлеуметтік; қоғамдық пікір 
воля народа, чаяния масс;
социологический; 
общественное мнение

根据 ∽ gēnjù mínyì
халықтың қалауы бойынша
по воле народа
不符合 ∽ bùfúhé mínyì
халықтың қалауына сай келмеу
не отвечать стремлениям народа
违反 ∽ wéifǎn mínyì
халықтың тілегіне қарсы
вопреки воле народа
∽ 测验 mínyì cèyàn
әлеуметтік сауалнама;
қоғамдық пікірді сұрау
социологический опрос;
опрос общественного мнения
∽ 测验结果 mínyì cèyàn jiéguǒ
әлеуметтік сауалнаманың 
нәтижесі
результат социологического 
опроса

民约论 mínyuēlùn	
қоғамдық шарт теориясы
теория общественного договора

民贼 mínzéi 	
қанішер, жауыз
душегуб народа

民政 mínzhèng	
ішкі істер
внутренние дела
∽ 当局 mínzhèng dāngjú
азаматтық билік
гражданские власти

民主 mínzhǔ	
демократия
демократия
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民主党 Mínzhǔ dǎng	
демократиялық партия (АҚШ)
демократическая партия (США)

民主党派 mínzhǔdǎngpài  	
демократиялық партиялар
демократические партии
民主国 mínzhǔguó	
демократиялық мемлекет
демократическое государство 

民主国家 mínzhǔ guójiā	
демократиялық мемлекет
демократическое государство

民主化 mínzhǔhuà	
демократияландыру
демократизация 

民主集中制 mínzhǔ jǐzhōngzhì	
демократиялық орталықтандыру
демократический централизм 

民主派 mínzhǔpài	
демократтар
демократы

民主人士 mínzhǔ rénshì	
демократиялық қайраткерлер
демократические деятели

民主社会主义 
mínzhǔ shèhuìzhǔyì	
демократиялық социализм	
демократический социализм

民主制 mínzhǔzhì	
демократиялық жүйе
демократическая система
工业 ∽ gōngyè mínzhǔzhì
өнеркәсіптік демократия
промышленная демократия
人民 ∽ rénmín mínzhǔzhì
халықтық демократия	
народная демократия
反 ∽ 的 fǎn mínzhǔzhì de
демократияға қарсы
антидемократический

民主主义 mínzhǔzhǔyì	
демократизм
демократизм 

民主主义者 mínzhǔzhǔyìzhě	
демократ
демократ

民族 mínzú	
ұлт; ұлттық
нация; национальность
∽ 英雄 mínzú yīngxióng 
ұлттық батыр
национальный герой
∽ 政策 mínzú zhèngcè 
ұлттық саясат
национальная политика
∽ 问题 mínzú wèntí 
ұлт мәселесі; ұлттық мәселе

национальный вопрос
∽ 独立 mínzú dúlì 
ұлттық тәуелсіздік
 национальная независимость
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∽ 文化 mínzú wénhuà
ұлттық мәдениет
национальная культура
∽ 自尊心 mínzú zìzūnxīn  
ұлттық намыс 
чувство национального 
достоинства
∽ 语言 mínzú yǔyán 
ұлттық тіл
национальный язык
∽ 特征 mínzú tèzhēng 
ұлттық ерекшелік
национальные особенности
∽ 语言学 mínzú yǔyánxué
этнолингвистика
этнолингвистика
∽ 纠纷 mínzú jiūfēn 
ұлтаралық қақтығыс
межэтнический конфликт

民族仇恨 mínzú chóuhèn
ұлтаралық өшпенділік,
ұлтаралық алауыздық
межнациональная рознь

民族对立 mínzú duìlì
ұлттық антагонизм,
ұлтаралық алауыздық
национальный антагонизм,
межнациональная рознь

民族分离主义 mínzú fēnlízhǔyì
ұлттық сепаратизм
национальный сепаратизм

民族分裂势力 mínzú fēnliè shìlì
ұлтты бөлшектеуші күштер
силы национального раскола

民族分裂主义 mínzú fēnlièzhŭyì
ұлтты бөлшектеушілік,
этникалық сепаратизм
национальное раскольничество,
этнический сепаратизм

民族解放运动 
Mínzú Jiěfàng Yùndòng 
Ұлт-азаттық қозғалысы 
Национально-освободительное 
движение

民族解放阵线 
Mínzú jiěfаng zhènxiàn 
Ұлт-азаттық майданы
Фронт национального 
освобождения

民族经济 mínzú jīngjì
ұлттық экономика
национальная экономика

民族精神 mínzú jīngshén
ұлттық рух
национальный дух

民族领袖 mínzú lǐngxiù
ұлт көшбасшысы
лидер нации, ноцанальный лидер

民族领袖努尔苏丹·纳扎尔巴耶夫
Mínzú lǐngxiù Nŭ’ěrsūdān  
Nаzhā’ěrbāyéfú
Ұлт көшбасшысы Нұрсұлтан 
Назарбаев 
Лидер нации Нурсултан Назарбаев
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民族团结 mínzú tuánjié
ұлтаралық татулық, 
ұлтттар ынтымағы 
единства народа

民族主义 mínzúzhǔyì	
ұлтшылдық
национализм 

民族主义者 mínzúzhǔyìzhě	
ұлтшыл
националист

ming
名言 míngyán
қанатты сөздер
крылатые слова

名称学 míngchēngxué
ономасиология
ономасиология

民族学 mínzúxué	
этнология
этнология 

民族制度 mínzú zhìdù	
ұлттық режим	
национальный режим
名片 míngpiàn
визит карточкасы (есімхат)
визитная карточка

命令 mìnglìng
бұйрық
приказ 

名誉 míngyù	
ар-намыс, ізгі атақ; 
жақсы бедел; құрметті
честь; доброе имя, 
хорошая репутация; почетный
损坏 ∽ sǔnhuài míngyù
атына кір келтіру
опорочить доброе имя
∽ 扫地míngyù sǎodì 
намысын таптау
запятнать честь
恢复 ∽ huīfù míngyù
атақ-абыройын қалпына келтіру; 
реабилитация
реабилитация
∽ 主席 míngyù zhǔxí
құрметті төраға
почетный председатель
∽ 院士 míngyù yuànshì 
құрметті академик
почетный академик
∽ 博士 míngyù bóshì 
құрметті доктор
почетный доктор
∽ 教授 míngyù jiàoshòu
құрметті профессор
почетный профессор
∽ 顾问míngyù gùwèn 
құрметті кеңесші
почетный консультант
∽ 公民 míngyù gōngmín
құрметті азамат
почетный гражданин



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

192

miu
谬见 miùjiàn 	
бұрыс пікір; теріс көзқарас; адасу
превратное мнение; превратная 
точка зрения; ложный взгляд; 
заблуждение

谬论 miùlùn 
жалған ілім, абсурдты теория, 
қияли ой
ложное учение, абсурдная теория, 

mo
摩尔达维亚 Mó’ěrdáwéiyà
Молдавия
Молдавия

摩尔达维亚语 mó’ěrdáwéiyà yǔ 	
молдаван тілі
молдавский язык

摩尔多瓦 Mó’ěrduōwǎ 
Молдова
Молдова 

摩尔多瓦人 mó’ěrduōwǎ rén	
молдовалықтар
молдоване

摩洛哥王国 
Móluògē Wángguó 
Марокко Королдігі
Королевство Марокко

摩洛哥人 móluògē rén	
мароккалықтар
марокканцы

莫桑比克共和国 
Mòsāngbǐkè Gònghéguó 
Мозамбик Республикасы
Республика Мозамбик

莫桑比克人 mòsāngbǐkè rén	
мозамбиктер
мозамбикцы

墨西哥合众国 
Mòxīgē Hézhòng Guó 
Мексика Құрама Штаттары
Мексиканские Соединенные 
Штаты

墨西哥人 mòxīgē rén	
мексикалықтар
мексиканцы mu
母语 mŭyŭ
ана тілі
родной язык

目的 mùdì
мақсат
цель

目的地 mùdìdì  
межелі жер, белгіленген жер
место назначения

慕尼黑 Mùníhēi 	
Мюнхен
Мюнхен

慕尼黑会议 Mùníhēi Huìyì 	
Мюнхен кеңесі
Мюнхенское совещание
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牧师 mùshī  < 宗>	
шіркеуші
пастырь

穆罕黙德  Mùhănmòdé < 宗>
Мұхаммед  
Мухаммед

穆斯林 mùsīlín 	
мұсылман 
мусульманин

穆斯林国家 mùsīlín guójiā 
мұсылман елдері  
мусульманские страны

穆斯林国家首脑会议 
Mùsīlín Guójiā Shǒunǎo Huìyì 
Мұсылман елдері мемлекет 
және үкімет басшыларының 
конференциясы
Конференция глав государств 
и правительств мусульманских 
стран

穆斯塔法 · 凯末尔 · 阿塔图尔克
Mùsītáfă Kāiwèi’ěr Ātǎtú’ěrkè
Мұстафа Кемал Ататүрік
Мустафа Кемаль Ататюрк
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N
na 

拿破仑 Nápòlún 
Наполеон
Наполеон

纳粹党 Nàcuìdǎng
Нацистік партия 
Нацистская партия 

纳粹分子 nàcuìfēnzǐ
нацист 
нацист 

纳粹主义 nàcuìzhŭyì
нацизм  
нацизм

纳米比亚共和国 
Nàmǐbǐyà Gònghéguó 
Намибия Республикасы
Республика Намибия 

纳米比亚人 nàmǐbǐyà rén	
намибиялықтар
намибийцы

纳米技术 nàmǐjìshù
нанотехнология
нанотехнология

纳入 nàrù
қосу, енгізу, кіргізу
включить, внести

∽ 计划 nàrù jìhuà
жоспарға енгізу
включать в план

纳吾热孜节 Nàwúrèzī jié
Наурыз мейрамы
Праздник Наурыз

nan  
南朝鲜 Náncháoxiăn
Оңтүстік Корея 
Южная Корея 

南海九段线 Nánhǎi jiǔ duàn xiàn
«Тоғыз нүктелі сызық»
Девятипунктирная линия
«Линия девяти пунктиров»

南方共同市场 
Nánfāng Gòngtóng Shìchǎng
Оңтүстік Американың жалпы 
нарығы
(МЕРКОСУР)
Южноамериканский общий рынок
(МЕРКОСУР)

南非共和国 Nánfēi Gònghéguó
Оңтүстік Африка Республикасы
Южно-Африканская Республика

南非人 Nánfēi rén	
оңтүстік африкалықтар
южнофриканцы

南极 Nán Jí  
оңтүстік полюс  
южный полюс
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南极洲 Nánjí zhōu  
Антарктида
Антарктида

南亚 Nán Yà  
Оңтүстік Азия
Южная Азия  

南中国海 Nán Zhōngguó Hǎi
Оңтүстік Қытай теңізі
Южно-Китайское море

难民 nànmín	
босқын
беженец
∽ 危机 nànmín wēijī 
босқындар дағдарысы
кризис беженцев
∽ 问题 nànmín wèntí 
босқындар мәселесі
проблема беженцев
逃难 ∽ táonàn nànmín
қоныс аударушы босқын
беженец-переселенец
遣返 ∽ qiǎnfǎn nànmín
босқындардың оралуы
возвращение беженцев,
репатриация беженцев
安置 ∽ ānzhì nànmín
босқындарды қоныстандыру
переселение беженцев
接受 ∽ jiēshòu nànmín
босқындарды қабылдау
принимать беженцев
收容 ∽ shōuróng nànmín
босқындарды паналату
приютить беженцев

难民潮 nànmíncháo
босқындар легі
волна беженцев

难民身份 nànmín shēnfèn 
босқын мәртебесі
статус беженца

难民营 nànmín yíng	
босқындар лагері
лагеря беженцев

nao 
瑙鲁共和国 Nǎolǔ Gònghéguó 
Науру Республикасы
Республика Науру 

瑙鲁人 nǎolǔ rén	
наурандықтар
науранцы

nei 
内部矛盾 nèibù máodùn 
ішкі қайшылық
внутреннее противоречие

内阁 nèigé  <政>
министрлер кабинеті, министрлік
кабинет министрстов, 
министерство

内阁总理 Nèigé Zǒnglǐ 
Премьер-министр 
Премьер-министр



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

196

内阁总理大臣 
Nèigé Zǒnglǐ Dàchén
Премьер-министр (Жапония)
Премьер-министр (Япония)

内阁辞职 nèigé cízhí
кабинеттің отставкаға кетуі
отставка кабинета

内阁主义 nèigézhŭyì 
министериализм 
министериализм 

内鬼 nèiguǐ 
жансыз, сатқын, арандатушы
провокатор, предатель

内奸 nèijiān  
сатқын, опасыз, азғын
провокатор, предатель

内陆国家 nèilù guójiā  
ішкі құрлықтық мемлекет
внутриконтинентальная страна

内贸 nèimào 
ішкі сауда
внутренняя торговля

内情 nèiqíng
ішкі жағдай
внутренняя ситуация

内务 nèiwù
ішкі істер
внутреннее дело

内务部 Nèiwù bù	
Ішкі істер министрлігі 
Министерство внутренних дел 

内线 nèixiàn
ішкі линия; құпия байланыс; 
агент, агентура
внутренние линии; 
скрытые связи; агент; агенттер

内需 nèixū 
ішкі сұраныс
внутренний спрос

内在 nèizài 
ішкі; имманентті
внутренний; имманентный

内战 nèizhàn   
азамат соғысы
гражданская война

内政 nèizhèng
ішкі істер
внутренние дела 
不干涉别国 ∽
bù gānshè biéguó nèizhèng
басқа мемлекеттердің ішкі 
істеріне араласпау
не вмешиваться во внутренние 
дела других государств
干涉别国 ∽ 
gānshè biéguó nèizhèng
басқа мемлекеттердің ішкі 
істеріне араласу
вмешательство во внутренние 
дела других государств
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内在规律 nèizài guīlǜ
ішкі заңдылық
внутренние закономерности

neng 
能力 nénglì
шеберлік, қабілет, мүмкіндік
умение, способность, возможность

能源 néngyuán 	
энергия ресурстары 
энергетические ресурсы 

能源部 Néngyuán bù
Энергетика министрлігі
Министерство энергетики

能源危机 néngyuán wēijī 
энергетикалық дағдарыс
энергетический кризис

能源政策 néngyuán zhèngcè 
энергетикалық саясат
энергетическая политика

ni 
尼泊尔联邦民主共和国 
Níbó’ěr Liánbāng Mínzhǔ 
Gònghéguó 
Непал Федеративтік 
Демократиялық Республикасы
Федеративная Демократическая 
Республика Непал

尼泊尔人 níbó’ěr rén	
непалдықтар
непалцы

尼泊尔语 níbó’ěr yǔ 	
непал тілі
непальский язык

尼姑 nígū 	
монах әйел
монахиня

尼加拉瓜共和国 
Níjiālāguā Gònghéguó 
Никарагуа Республикасы
Республика Никарагуа 

尼加拉瓜人 níjiālāguā rén	
никарагуалықтар
никарагуанцы

尼日尔共和国 
Nírì’ěr Gònghéguó 
Нигер Республикасы
Республика Нигер 

尼日尔人 nírì’ěr rén	
нигерліктер
нигерцы

尼日利亚联邦共和国 
Nírìlìyà Liánbāng Gònghéguó 
Нигерия Федеративтік 
Республикасы
Федеративная Республика 
Нигерия 

尼日利亚人 nírìlìyà rén
нигериялықтар
нигерийцы
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nong 
农业 nóngyè  	
ауылшаруашылық 
сельское хояйство 

农业国 nóngyè guó  	
аграрлы ел 
аграрная страна 

农业部 Nóngyè bù  	
Ауылшаруашылық министрлігі
Министерство сельского хояйства 

nu 
奴隶 núlì
құл, күң
раб, рабыня

奴隶社会 núlì shèhuì
құлдық қоғам
рабовладельческое общество

奴隶主 núlìzhŭ
құл иеленуші
рабовладелец 

努尔-苏丹 Nŭ’ěr-Sūdān
Нұр-Сұлтан
Нур-Султан

nȕ 
女权 nǚquán
әйелдер құқығы
права женщин

女权运动 nǚquán yùndòng 
феминистік қозғалыс
феминистическое движение

女权主义 nǚquánzhŭyì
феминизм 
феминизм

女权主义者 nǚquán zhǔyìzhě 
феминист
феминистка, феминист

女权组织 nǚquán zǔzhī 
әйелдердің құқығын қорғау 
ұйымы
организация по защите прав 
женщин

女神 nǚshēn
әйел құдай 
богиня

女王 nǚwáng
королева
королева 

女巫 nǚwū
шаман, бақсы, сиқыршы (әйел)
шаманка, знахарка, колдунья

nuo 
挪威王国 Nuówēi Wángguó 
Норвегия Королдігі
Королевство Норвегия 

挪威语 nuówēi yǔ 	
норвег тілі
норвежский язык
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挪用公款 nuóyòng gōngkuǎn 	
мемлекет қаржысын жеке 
мақсатына өз бетімен пайдалану
самовольно использовать 
государственные деньги в личных 
целях

诺贝尔 Nuòbèi’ěr  	
Нобель 
Нобель

诺贝尔基金会 
Nuòbèi’ěr Jījīnhuì  	
Нобель қоры 
Нобелевский фонд

诺贝尔奖 Nuòbèi’ěr jiǎng  	
Нобель сыйлығы
Нобелевская премия

诺贝尔奖获得者 
Nuòbèi’ěr jiǎng huòdézhě
Нобель сыйлығының иегері
лауреат Нобелевской премии

诺贝尔和平奖 
Nuòbèi’ěr Hépíng Jiǎng 
Бейбітшілік саласындағы Нобель 
сыйлығы
Нобелевская премия мира

诺浩 nuòhào <经>
ноу-хау
ноу-хау

诺言 nuòyán  
уәде, серт, ант
обещание 

 



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

200

O
ou

欧安会 Ōu Ān Huì 	
Еуропадағы Қауіпсіздік және 
ынтымақтастық жөніндегі кеңес
Совещание по безопасности и 
сотрудничеству в Европе

欧化 ōuhuà 	
еуропалану, еуропаландыру 
батыстандыру 
европеизировать, европейзация, 
вестернизация

欧盟 Ōu Méng 	
Еуропалық Одақ 
Европейский Союз

欧盟理事会 Ōuméng Lǐshìhuì 	
Еуропалық Одақтың кеңесі 
Совет Европейского Союза

欧佩克 Ōupèikè
ОПЕК
ОПЕК

欧亚 Ōu Yà 	
Еуразия
Евразия

欧亚大陆 Ōu Yà Dàlù 	
Еуразия, Еуразия құрлығы
Евразия, материк Евразия

欧亚联盟 Ōu Yà Liánméng 	
Еуразиялық Одақ
Евразийский Союз

欧元 ōuyuán  
евро 
евро

欧元卡 ōuyuán kă  
еврокард 
еврокард

欧元区 ōuyuán qū  
евроаймақ 
еврозона

欧洲 Ōuzhōu	
Еуропа 
Европа 

欧洲安全和合作会议 	
Ōuzhōu Ānquán hé Hézuò Huìyì 	
Еуропадағы Қауіпсіздік және 
ынтымақтастық жөніндегі кеңес
Совещание по безопасности и 
сотрудничеству в Европе

欧洲安全与合作组织  	
Ōuzhōu Ānquán yǔ Hézuò Zǔzhī 	
Еуропадағы Қауіпсіздік және 
ынтымақтастық жөніндегі ұйым
Организация по безопасности и 
сотрудничеству в Европе
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欧洲复兴开发银行  
Ōuzhōu Fùxīng Kāifā Yínháng 	
Еуропалық Қайта құру және даму 
банкі
Европейский банк реконструкции 
и развития

欧洲共同市场 
Ōuzhōu Gòngtóng Shìchǎng 
Еуропалық ортақ нарық 
Европейский общий рынок

欧洲共同体 Ōuzhōu Gòngtóngtǐ 	
Еуропалық қоғамдастық (ЕҚ)
Европейское сообщество (ЕС)

欧洲经济共同体 
Ōuzhōu Jīngjì Gòngtóngtǐ	
Еуропалық ортақ нарық (ЕОН)
Европейский общий рынок (ЕОР)

欧洲经济委员会 
Ōuzhōu Jīngjì Wěiyuánhuì
Еуропаға арналған экономикалық 
комиссия
Экономическая комиссия для 
Европы

欧洲航天局 Ōuzhōu hángtiān jú
Еуропалық ғарыш агенттігі
Европейское космическое 
агенство

欧洲核研究组织  
Ōuzhōu Hé Yánjiū Zǔzhī 	
Ядролық зерттеулер жөніндегі 
Еуропалық ұйым (ЯЗЕҰ)
Европейская организация по 
ядерным исследованиям (ЕОЯИ)

欧洲货币单位 
Ōuzhōu huòbì dānwèi
Еуропалық валюталық бірлік
Европейская валютная единица 

欧洲联盟 Ōuzhōu Liánméng 	
Еуропалық Одақ
Европейский Союз

欧洲人 ōuzhōu rén
еуропалық 
европеец 

欧洲委员会
Ōuzhōu Wěiyuánhuì 	
Еуропалық комиссия
Европейская комиссия

欧洲议会 Ōuzhōu Yìhuì	
Еуропалық парламент
Европейский парламент

欧洲议会大会 
Ōuzhōu Yìhuì Dàhuì	
Еуропарламент ассамблеясы
Ассамблея Европарламента
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欧洲自由贸易联盟  
Ōuzhōu Zìyóu Màoyì Liánméng  
Еуропалық еркін сауда 
ассоциациясы (ЕЕСА)
Европейская ассоциация 
свободной торговли (ЕАСТ)

欧洲作家协会  
Ōuzhōu Zuòjiā Xiéhuì 	
Еуропа жазушыларының 
ассоциациясы
Ассоциация европейских 
писателей 

偶性 ŏuxìng
акциденция, кездейсоқтық
акциденция, случайность
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P
pai 

拍卖 pāimài  
аукцион
аукцион

排 pái  <军>	
взвод
взвод

派出所 pàichūsuǒ  
полиция бөлімшесі
отделение полиция

派遣 pàiqiǎn	
жіберу
отправить 
∽ 代表团前往德国
pàiqiǎn dàibiǎotuán qiánwǎng Déguó
Германияға делегация жіберу
отправить делегацию в Германию
∽ 大使 pàiqiǎn dàshĭ	
елші жіберу
направить посла

派驻 pàizhù	
жіберу; аккредиттеу; тағайындау
посылать, направлять; 
аккредитовать; назначать
∽ 外交代表 
pàizhù wàijiāo dàibiǎo 	
дипломатиялық өкілді жіберу
направлять дипломатического 
представителя

∽ 联合国代表 
pàizhù Liánhéguó dàibiǎo
БҰҰ-дағы өкіл 
Представитель при ООН

pan 
判别 pànbié	
ажырата білу; айырмашылық 
различать; различение; отличать
∽ 是非 pànbié shìfēi  
дұрыс пен бұрысты ажырата білу
различать правильное и 
неправильное
∽ 好坏 pànbié hǎohuài  
жаманнан жақсыны айыра білу
отличать хорошее от плохого

判断 pànduàn
байымдау
суждение 

判国 pànguó
Отанын сату
предать Родину

判国者 pànguózhě 	
Отанын сатқан адам, сатқын
изменник (предатель) Родины

判决 pànjué  <法>
соттау,  үкім шығару
приговарить, присудить

判决书 pànjuéshū  
үкім қағазы, сот шешімі
приговарь, решение суда
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判刑 pànxíng  
соттау
приговарить, присудить

叛乱 pànluàn 	
бүлік
мятеж; бунт
∽ 分子 pànluànfēnzǐ  
бүлікші
мятежник
发生 ∽ fāshēng pànluàn
бүлік шығу
произошел мятеж
评定 ∽ píngdìng pànluàn
бүлікті басу
подавить мятеж

pei 
赔偿 péicháng
орнын толтыру; төлеу
возмещать
∽ 损失 péicháng sǔnshī	
шығындарды толтыру
возмещать убытки

赔偿费 péicháng fèi	
өтемақы
компенсация

pi 
批判 pīpàn	
сынау; сын
критиковать; критика
公开 ∽ gōngkāi pīpàn
ашық сын
открытая критика

批评 pīpíng	
сынау, сын
критиковать; критика

批评家 pīpíngjiā	
сыншы
критик 

批准 pīzhǔn 	
бекіту; ратификациялау
утвердить; утверждение; 
ратификация 
∽ 工作计划 pīzhǔn gōngzuò jìhuà
жұмыс жоспарын бекіту
утвердить план работ
∽ 合同 pīzhǔn hétong  
келісім-шартты бекіту
утверждение контракта
∽  条约 pīzhǔn tiáoyuē 
пактіні ратификациялау
ратифицировать пакт

默示 ∽ mòshì pīzhǔn 	
үнсіз мақұлдау
молчаливое утверждение

批准权 pīzhǔnquán	
ратификация құқығы
право ратификации

批准权期 pīzhǔnquánqī	
ратификация мерзімі
срок для ратификации

批准书 pīzhǔnshū	
ратификациялық грамота
ратификационная грамота 
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毗连区域 píliánqūyù	
көршілес аудан; аймақ
смежный район; зона

pian 
骗局 piànjú	
алдау; алаяқтық 
обман; мошенничество
大 ∽ dà piànjú 
ірі алаяқтық
панама; крупное мошенничество

骗子 piànzi 	
алаяқ; өтірікші
мошенник; обманщик
政治 ∽ zhèngzhì piànzi
саяси алаяқ
политический обманщик

pin 
贫困 pínkùn
кедей, кедейлік
бедный, бедность

品德 pǐndé
мораль
мораль

ping 
平等 píngděng	
тең құқықты; теңдік
равноправие; равенство
民族 ∽ mínzú píngděng 
ұлттық теңдік
национальное равенство
∽ 地位 píngděng dìwèi 

тең жағдай
равное положение
∽ 相待 píngděng xiāngdài  
бір-біріне тең дәрежеде қарау
относиться друг к другу как 
равные
∽ 互利píngděng hùlì  
теңдік және өзара тиімділік
равноправие и взаимовыгода
法律面前人人 ∽
fǎlǜ miànqián rénrén píngděng    
заң алдында бәрінің тең болуы
равенство всех перед законом

评论 pínglùn
шолу; рецензия; түсініктеме
обозрение; обзор; рецензия; 
комментарии
国际 ∽ guójì pínglùn
халықаралық шолу
международное обозрение
书报 ∽ shūbào pínglùn
баспасөзге шолу
обзор печати
文艺 ∽ wényì pínglùn
әдеби шолу
литературное обозрение

评论员 pínglùnyuán	
шолушы; комментатор
обозреватель; комментатор 
电视 ∽ diànshì pínglùnyuán 
телекомментатор
телекомментатор
军事 ∽ jūnshì pínglùnyuán
әскери шолушы
военный комментатор
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政治 ∽ zhèngzhì pínglùnyuán
саяси шолушы
политический комментатор
体育 ∽ tǐyù pínglùnyuán
спорт шолушысы
спортивный обозреватель

po 
破案 pò’àn
қылмысты ашу 
раскрыть преступление

破坏 pòhuài 	
бұзу; жару
разрушить; подорвать
∽ 行为 pòhuài xíngwéi 
бүлік салу актісі; бүлік салу
диверсионный акт; диверсия
∽ 封锁 pòhuàif ēngsuǒ  
қоршауды бұзу
разрушить блокаду
∽ 中立 pòhuài zhōnglì 
бейтараптықты бұзу
нарушить нейтралитет
∽ 名誉 pòhuài míngyù
беделін түсіру; диффамация
подорвать репутации; 
диффамация
∽ 友谊 pòhuài yǒuyì  
достығын үзу
разорвать дружбу
∽ 和平 pòhuài hépíng 
тыныштықты бұзу
нарушить мир
∽ 合作 pòhuài hézuò
ынтымақтастықты бұзу
разорвать сотрудничество

破坏分子 pòhuàifēnzǐ	
бүлікші
диверсант 

破产 pòchăn <法>
банкроттық, банкрот болу
банкроство, обанкротиться

破产法 pòchănfă
банкроттық туралы заң
закон о банкроствах

破产人 pòchănrén
банкрот
банкрот

pu 
葡萄牙共和国 
Pútǎoyá Gònghéguó 
Португалия Республикасы
Португальская Республика

葡萄牙人 pútaoyá rén 	
португалиялықтар
португальцы

葡萄牙语 pútaoyá yǔ 	
португал тілі
португальский язык

普查 pǔchá
жаппай тексеру, 
жалпылама зерттеу 
сплошное обследование, всеобщее 
исследование 
人口 ∽ rénkǒu pǔchá
халық санағы
перепись населения
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进行人口 ∽ jìnxíng rénkǒu pǔchá
 халық санағын жүргізу
производить перепись населения
地质 ∽ dìzhì pǔchá
геологиялық барлау
геологоразведка

普通 pǔtōng  	
жалпы; қарапайым; вербальды
обычный; общий; вербальный

普通教育 pǔtōngjiàoyù
жалпы білім беру
общее образование

普通护照 pǔtōnghùzhào  	
азаматтық төлқұжат
гражданский паспорт

普通照会 pǔtōngzhàohuì 	
вербальды нота
вербальная нота

普选 pǔxuǎn
жалпылама сайлау
всеобщие выборы

普选权 pǔxuǎnquán 
жалпыға бірдей сайлау құқығы
всеобщее избирательное право
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Q
qi

七国高峰会 Qīguó gāofēnghuì 
«Үлкен жетілік» самиті
Саммит «Большой семерки»

七国集团 Qīguō jítuán
«Үлкен жетілік» (G 7)
«Большая семерка» (G 7)

七十七国集团 qīshíqīguójítuán 
«Топ 77» (G-77)
«Группа 77» (G-77)

欺负 qīfù  
жәбірлеу, қорлау, басыну
обижать, помыкать

欺骗 qīpiàn  
алдау, алдап соғу
обманывать, обман

欺侮 qīwǔ 
жәбірлеу, қорлау, басыну
оскарблять, обижать, позарить

欺压 qīyā  
езу, жәбірлеу, басыну, 
әңгір таяқ ойнату
угнетать, притеснять

歧视 qíshì
дискриминация, кемсітушілік
дискриминация

种族 ∽ zhǒngzú qíshì
нәсілдік дискриминация,
нәсілдік кемсітушілік
расовая дискриминация
政治 ∽ zhèngzhì qíshì
cаяси дискриминацcия
политическая дискриминация
∽ 政策 qíshì zhèngcè
кемсітушілік саясаты, 
дискриминациялық саясат
дискриминационая политика
宗教 ∽ zōngjiào qíshì	
діни кемсітушілік
религиозная дискриминация

起草 qǐcǎo
жоба дайындау; құрастыру
разрабатывать проект; составлять
∽ 宪法 qǐcǎo xiǎnfǎ
конституция жобасын дайындау
разрабатывать проект 
конституции
∽ 文件 qǐcǎo wénjiàn
құжат құрастыру
составлять документ

起草人 qǐcǎorén
жоба авторы
автор проекта

起草委员会 qǐcǎowěiyuánhuì	
редакция комитеті
редакционный комитет

起立表决 qǐlìbiǎojué 	
орнынан тұрып дауыс беру
голосование вставанием
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起诉 qǐsù <法>
шағым түсіру, айып тағу
возбудить обвинение

起诉权 qǐsù 
қылмыстық жауапкершілікке 
тарту құқығы
право предъявления иска

起诉人 qǐsù  <法>
айыптаушы 
обвинитель

弃权 qìquán 	
дауыс беруден қалыс қалу
воздержаться от голосования

弃权国 qìquán guó
қалыс қалған елдер
воздержавшиеся страны

弃权投票 qìquán tóupiào 
дауыс беруден қалыс қалу
воздержаться от голосования

弃权人 qìquánrén
қалыс қалушы
воздержавшийся

弃权主义 qìquánzhǔyì
абсентеизм
абсентеизм

qi
骑兵 qíbīng 
кавалерия; конница
атты әскер

骑兵团 qíbīngtuán 
атты әскер полкі
кавалерийский полк

契约 qìyuē 	
келісім; келісім-шарт; 
договор; контракт; сделка
订立 ∽ dìnglì qìyuē
шартқа отыру
заключить договор
签订 ∽ qiāndìng qìyuē
шартқа қол қою
подписать условие

qian
签订 qiāndìng 	
қол қою; қорытындылау
подписать; заключить
∽ 协议 qiāndìng xiéyì
келісімге қол қою
подписать соглашение  
∽ 条约 qiāndìng tiáoyuē
шартқа қол қою
подписать договор
∽ 公约 qiāndìng gōngyuē
конвенцияға қол қою
подписывать конвенцию
∽ 议定书 qiāndìng yìdìngshū
хаттамаға қол қою
подписать протокол

签条 qiāntiáo 	
кері шақыру хаты
записка с отзывом
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迁移出境 qiānyí chūjìng	
басқа елге қоныс аудару; 
эмиграция
эмигрировать; эмиграция

签证 qiānzhèng
виза
виза 
工作 ∽ gōngzuò qiānzhèng 
жұмыс визасы
рабочая виза
给予 ∽ jǐyǔ qiānzhèng
виза беру
поставить визу
入境 ∽ rùjìng qiānzhèng
кіру визасы
въездная виза
拒绝 ∽ jùjué qiānzhèng
виза бермеу
отказать в визе
∽ 延期 qiānzhèng yánqī
визаны ұзарту
пролонгация визы
旅游 ∽ lǚyóu qiānzhèng
туристік виза
туристическая виза
探亲 ∽ tànqīn qiānzhèng 
туысшылау визасы
виза для посещения родственников
出境 ∽ chūjìng qiānzhèng
шығу визасы
виза на выезд; выездная виза
过境 ∽ guòjìng qiānzhèng
транзиттік виза 
транзитная виза

签字 qiānzì	
қол қою
подписаться; подписать; 
расписаться

签字仪式 qiānzìyíshì
қол қою рәсімі
церемония подписания

签字国 qiānzìguó	
қол қойған мемлекет
подписавшее государство

潜艇 qiántǐng 
сүңгуір қайық
подводная лодка

谴责 qiǎnzé	
айыптау
осуждать
坚决 ∽ jiānjué qiǎnzé	
қатаң айыптау
решительно осуждать

qiang
强国 qiángguó	
қуатты ел, ұлы державалар
сильное государство, 
великие державы

强制执行 qiǎngzhìzhíxíng 	
күштеу; мәжбүрлеу
принуждать; заставлять

抢劫犯 qiǎngjiéfàn	
тонаушы
грабитель 
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qiao
乔·拜登 Qiáo Bàidēng
Джо Бейден
Джо Бейден

侨民 qiáomín 	
эмигрант
эмигрант 

qin
侵犯 qīnfàn
шабуылдау; басып кіру; бұзу
нападать; вторгаться; посягать; 
нарушать
∽ 公民权利 qīnfàngōngmínquánlì
азаматтық құқығына қол сұғу
посягательство на гражданские 
права
∽ 国境 qīnfàn guójìng
мемлекеттік шекараны бұзу
нарушать государственные 
границы
∽ 领海 qīnfàn lǐnghǎi
аумақтық суды басып алу
вторгаться в территориальные 
воды
∽ 权利 qīnfàn quánlì
құқықтарды бұзу
нарушать права
∽ 主权 qīnfàn zhǔquán
егемендікті бұзу
нарушать суверенитет

侵害 qīnhài
таптау; қастандық ойлау
попирать; посягать 

∽ 别人 qīnhài biérén
басқаларға қастандық ойлау
посягательство на других
∽ 他人的权利 
qīnhài tārén de quánlì
басқаның құқығын таптау
попирать права другого

侵略 qīnluè 	
агрессия; басқыншылық
агрессия 
武装 ∽ wǔzhuāng qīnluè
қарулы басқыншылық
вооруженная агрессия
帝国主义 ∽ dìguózhǔyì qīnluè
империалистік басқыншылық
империалистическая агрессия
反击 ∽  fǎnjī qīnluè
агрессияға тойтарыс беру
дать отпор агрессии
遭受 ∽  zāoshòu qīnluè
агрессияға ұшырау
подвергнуться агрессии
揭发 ∙∙∙∙∙∙ 的 ∽  jiēfā….de qīnluè
агрессияны әшкерелеу
разоблачение агрессии
停止 ∽  tíngzhǐ qīnluè
агрессияны тоқтату
останавливать агрессию
扩大 ∽  kuòdà qīnluè  
агрессияны ұлғайту
расширять агрессию
挑拨性 ∽ tiǎobōxìng qīnluè
арандатушылық агрессия
спровоцированная агрессия
谴责 ∽ 行为 qiǎnzé qīnluè xíngwéi
агрессорды жазғыру
осудить агрессора
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侵略国 qīnluèguó	
басқыншы ел
страна-агрессор

侵略者 qīnluèzhě	
басқыншы
агрессор; захватчик

qing
轻工业 qīng gōngyè 	
жеңіл өнеркәсіп 
легкой промышленности 

清真 qīngzhēn
халал 
халяль

清真寺 Qīngzhēn sì 	
Мешіт
Мечеть

清真证书 qīngzhēn zhèngshū
халал сертфикаты
сертификат «халяль»

qu
区域 qūyù	
аймақ	
регион
∽ 安全 qūyùānquán	
аймақтық қауіпсіздік
региональная безопасность
∽ 合作 qūyùhézuò	
аймақтық ынтымақтастық
региональное сотрудничество

∽ 会议 qūyùhuìyì	
аймақтық кеңес
региональное совещание
∽ 经济委员会 
qūyù jīngjì wěiyuánhuì	
аймақтық экономикалық комиссия
региональная экономическая 
комиссия
∽ 文化 qūyùwénhuà	
аймақтық мәдениет
региональная культура
∽ 协定 qūyù xiédìng 	
аймақтық келісімдер
региональное соглашение
∽ 协议 qūyù xiéyì
аймақтық келісімдер
региональное соглашение

区域性协定 qūyùxìng xiédìng 	
аймақтық келісімдер
региональное соглашение

区域性广告 qūyùxìng guǎnggào 
аймақтық жарнама
региональная реклама

区域性组织 qūyùxìng zǔzhī 
аймақтық ұйым
региональная организация

区域学 qūyùxué	
аймақтану	
регионоведение

区域主义 qūyùzhǔyì	
аймақшылдық
регионализм
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驱逐 qūzhú
айдап шығу; қуып шығу
изгнать; выгнать
∽ 出境 qūzhúchūjìng
елден қуу; мемлекеттен кетіру
депортация
把外交官 ∽ 出境 bǎ wàijiāoguān
дипломатты депортациялау
депортировать дипломата
∽ 出境令 qūzhú chūjìng lìng
депортация туралы шешім,
елден қуу туралы шешім
решение о депортации

quan
权力 quánlì	
билік ; өкілеттік
власть; полномочие
国家 ∽ guójiāquánlì
мемлекеттік билік
государственная власть
最高 ∽ 机构 zuìgāo quánlì jīgòu
жоғарғы билік органдары
органы верховной власти
拥有 ∽  yōngyǒu quánlì
шектеусіз өкілеттікке ие болу
обладать неограниченными 
полномочиями
授予 ∙∙∙∙∙∙ 必须的 ∽ 
shòuyǔ....bìxū de quánlì
біреуге тиісті өкілеттік беру
выдать кому-л.необходимые 
полномочия
广泛的 ∽ guǎngfàn de quánlì
кең ауқымды өкілеттік
широкие полномочия

给 ∙∙∙∙∙∙ 转让自己的 ∽  
gěi ... zhuǎnràng zìjǐ de quánlì 
өз өкілеттігін басқа біреуге беру
передать кому-л.свои полномочия
实现自己的 ∽ shíxiàn zìjǐ de quánlì
өз өкілеттігін жүзеге асыру
осуществлять свои полномочия
显示自己的 ∽  
xiǎnsh ìzìjǐ de quánlì
өз өкілеттігін көрсету
предъявлять свои полномочия
保持自己的 ∽ 
bǎochí zìjǐ de quánlì
өз өкілеттігін сақтау
сохранять свои полномочия	
超越自己的 ∽ 
chāoyuè zìjǐ de quánlì
өзінің құқығын асыра пайдалану 
превышать свои полномочия
延期议会 ∽ yánqī yìhuì quánlì 
парламент өкілеттігін ұзарту
продлить полномочия парламента
特殊 ∽ tèshū quánlì
төтенше өкілеттік
чрезвычайные полномочия

权力主义 quánlìzhǔyì	
өктемшілдік
авторитаризм 

全球马格尼茨基人权问责法 
Quánqiú Mǎgé’nícíjī rénquán wènzéfǎ
Ғаламдық Магнитский заңы
Глобальный закон Магнитского

全民 quánmín
жалпы халық; жалпы халықтық
весь народ; всенародный
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全民讨论 quánmín tăolùn
жалпы халықтық талқылау
всенародное обсуждение

全民投票 quánmín tóupiào	
референдум
референдум
民族 ∽ mínzú quánmín tóupiào
ұлттық референдум
национальный референдум
公布 ∽ gōngbù quánmín tóupiào
ұлттық референдум жариялау
обьявить национальный 
референдум

全国紧急状态
quánguó jǐnjí zhuàngtài
жалпыұлттық төтенше жағдай
общенациональный режим 
чрезвычайной ситуации
	
全球 quánqiú	
бүкіл жер шары; ғалам
весь земной шар

全球的 quánqiúde
ғаламдық
глобальный

全球化 quánqiúhuà	
жаһандану
глобализация

全球大流行 quánqiú dàliúxíng 
ғаламдық пандемия
глобальная пандемия

全球大流行病 
quánqiú dàliúxíngbìng
ғаламдық пандемия
глобальная пандемия

全球扩张 quánqiú kuòzhāng 
жаһандық экспансия
глобальная экспансия

全球战 quánqiúzhàn 
ғаламдық соғыс
глобальная война

全球战略 quánqiú zhànlüè 
ғаламдық стратегия
глобальная стратегия

全权 quánquán	
өкілеттік
полномочие 
∽ 代表quánquándàibiǎo
өкілетті өкіл
уполномоченный представитель
特命 ∽ 大使 
tèmìng quánquán dàshǐ
төтенше және өкілетті елші
чрезвычайный и полномочный 
посол
无限的 ∽ wúxiàn de quánquán
шексіз өкілеттік
карт-бланш

全体 quántǐ	
бүкіл ұжым; толық құрам
весь коллектив; полный состав
∽ 人民 quántǐrénmín
бүкіл халық
весь народ
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∽ 大会 quántǐ dàhuì
жалпы жиналыс
общее собрание
∽ 会议 quántǐ huìyì
пленум
пленум
∽ 成员 quántǐ chéngyuán
толық құрам
полный состав

权威 quánwēi
бедел
авторитет

权威解释 quánwēi jiěshì	
беделді түсініктеме
авторитетное объяснение

权限 quánxiàn
құзырет
компетенция; праволичность

权限范围 quánxiàn fànwéi
өкілеттік аясы
объем полномочий

que
确保 quèbăo
қамтамасыз ету, кепілдік беру
обеспечить, гарантировать
∽ 安全 quèbǎo ānquán
қауіпсіздікті қамтамасыз ету,
қауіпсіздікке кепілдік беру
обеспечивать безопасность,
гарантировать безопасность

∽ 质量 quèbǎo zhìliàng 
сапаға кепілдік беру
гарантировать качество
∽ 稳定 quèbǎo wěndìng 
тұрақтылықты қамтамасыз ету
обеспечивать устойчивость

确定 quèdìng
белгілі, белгілеу, анықтау
определенный, определить
∽ 方案 quèdìng fāng’àn
жобаны бекіту
определить проект
∽ 时间 quèdìng shíjiān
мерзімін белгілеу
устанавливать срок
∽ 任务 quèdìng rènwù
міндетті анықтау
определить задачу

qun
群体免疫 qúntǐ miǎnyì
ұжымдық иммунитет
коллективный иммунитет

群众 qúnzhòng
бұқара, көпшілік
массы 
 
群众运动 qúnzhòng yùndòng
бұқаралық қозғалыс, 
жаппай қозғалыс
массовое движение 
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R
rang

让位 ràngwèi 	
абдикация (тақтан бас тарту)
абдикация

ren
人本主义 rénběnzhǔyì 	
антрорологизм
антрорологизм

人道 réndào	
адамгершілік
человечность; гуманность

人道主义 réndàozhǔyì	
адамгершілік
гуманизм

人道主义使命 réndào zhǔyì shǐmìng 
гуманитарлық миссия
гуманитарная миссия

人道主义者 réndàozhǔyìzhě	
гуманист
гуманист

人贩子 rénfànzi  
адам саудагері, адам алыпсатары
торговец живым товаром

人格 réngé	
ар, намыс
честь 

人格主义 réngézhǔyì	
персонализм
персонализм

人口 rénkǒu 	
халық; демография
население; демография
∽ 普查 rénkǒu pǔchá
халық санағы
перепись населения
∽ 素质 rénkǒu sùzhì
халықтың тұрмыс жағдайы
качественное состояние 
населения
∽ 增长 rénkǒu zēngzhǎng
халық санының өсуі
рост народонаселения

人口学 rénkǒuxué 	
демография
демография

人民 rénmín	
халық
народ
哈萨克斯坦 ∽ Hāsākèsītǎn rénmín
Қазақстан халқы
Казахстанский народ
中国 ∽ Zhōngguó rénmín
Қытай халқы
Китайский народ
各国 ∽ gè guó rénmín
барлық ел халқы
народы всех стран

人民党 rénmíndǎng	
халықтық партия
народная партия
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人民之间的联系和交流 
rénmín zhījiān de liánxì hé jiāoliú	
халық арасындағы байланыс пен 
өзара алмасулар
связи и обмены между народами

人权 rénquán  	
адам құқығы
право человека

人权委员会 rénquánwěiyuánhuì	
адам құқығы жөніндегі комиссия
Комиссия по правам человека

人权问题 rénquánwèntí	
адам құқығы туралы мәселе
вопрос о правах человека

人权宣言 Rénquánxuānyán	
Адам құқықтарының жалпыға 
бірдей декларациясы
Всеобщая декларация прав 
человека

人权与公民权宣言 
Rénquán gōngmín xuānyán
Адам және азамат құқықтарының 
декларациясы
Декларация о правах 
человека и гражданина

人身 rénshēn 	
тұлға
личность

人身保险 rénshēnbǎoxiǎn 	
жеке сақтандыру
личное страхование

人士 rénshì	
тұлға; қайраткер
лицо; деятель
爱国 ∽ àiguórénshì
ұлтжанды қайраткерлер
патриотически настроенные лица
民主 ∽ mínzhǔrénshì
демократияшыл қайраткерлер
демократические деятели
社会 ∽ shèhuìrénshì
қоғам қайраткері
общественный деятель
维权 ∽ wéiquánrénshì
құқық қорғаушы
правозащитник
活动 ∽ huódòng rénshì
белсенді (құқық қорғаушы) 
активист (правозащитник) 

人事 rénshì	
жеке құрам, кадр
личный состав, кадр

人事材料 rénshì cáiliào
жеке іс
личное дело

人寿 rénshòu 	
өмір 
жизнь

人寿保险 rénshòu bǎoxiǎn 	
өмірін сақтандыру
страхование жизни

人为 rénwéi	
жасанды 
искусственный
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人为疆界 rénwéi jiāngjiè	
жасанды шекара
искусственная граница

人文主义 rénwénzhǔyì	
гуманизм
гуманизм

人物 rénwù	
адам; тұлға; фигура
человек; лицо; фигура; личность
危险 ∽  wēixiǎn rénwù
қауіпті адам
опасный человек
重要 ∽  zhòngyào rénwù
маңызды тұлға
знаменитая личность
政界 ∽  zhèngjiè rénwù
саяси фигура
политическая фигура
历史 ∽  lìshǐ rénwù
тарихи тұлға
историческое лицо
代表 ∽  dàibiǎo rénwù
типтік уәкіл
типичный представитель

人造语言 rénzàoyǔyán
жасанды тіл
искусственный язык

认证 rènzhèng
заңдастыру, заңдастыруды өткізу
легализация, проходить 
легализацию
∽ 毕业证书 
rènzhèng bìyè zhèngshū

дипломды заңдастыру
легализация диплома
领事 ∽ lǐngshì rènzhèng 
консулдық заңдастыру
консульская легализация
外交 ∽ wàijiāo rènzhèng 
дипломатиялық заңдастыру
дипломатическая легализация

人质 rénzhì 	
кепілге алынған адам
заложник; заложница

人质外交 rénzhì wàijiāo
кепілдік дипломатиясы
заложная дипломатия

任职国书 rènzhí guóshū 
сенім грамотасы
верительная грамота

ri
日本国 Rìběnguó  	
Жапония
Япония 

日本人 rìběn rén 	
жапондықтар
японцы

日耳曼语 rì’ĕrmàn yǔ
герман тілдері
германские языки

日常词汇 rìcháng cíhuì 
тұрмыстық сөздер
бытовая лексика
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日常生活语体 
rìcháng shēnghuó yǔtǐ
күнделікті тұрмыстық стиль 
обиходно-бытовой стиль

日常口语语体 
rìcháng kǒuyǔ yǔtǐ
ауызекі сөйлеу стилі
разговорно-бытовой стиль

日常事务语体 
rìcháng shìwù yǔtǐ
күнделікті іскерлік стиль
обиходно-деловой стиль

日内瓦 Rìnèiwǎ
Женева
Женева

日语 rìyǔ 	
жапон тілі
японский язык

ru
儒家 rújiā 	
конфуций мектебі; конфуциші;
конфуцианская школа; 
конфуцианец

儒教 rújiào <宗>	
конфуцишілдік; конфуций ілімі 
конфуцианство; конфуцианское 
учение

入党申请书 rùdǎng shēnqǐngshū
партия мүшелігіне өтініш
заявление о вступлении в партию

rui
瑞典王国 
Ruìdiǎn Wángguó 
Швеция Королдігі
Королевство Швеция 

瑞典人 ruìdiǎn rén	
шведтер
шведы

瑞典语 ruìdiǎn yǔ 	
швед тілі
шведский язык

瑞士法郎 ruìshì fǎláng 
швейцария франкі
швейцарский франк

瑞士联邦 Ruìshì Liánbāng 
Швейцария Конфедерациясы
Швейцарская Конфедерация 

瑞士人 ruìshì rén
швейцариялықтар
швейцарцы

ruo
弱国 ruòguó
әлсіз ел
слабая страна

弱者 ruòzhě
әлсіз адам
слабый человек
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S
sa

撒丁语 sādīngyŭ
сард тілі
сардский язык

萨尔瓦多 Sà’ěrwǎduō 	
Сальвадор
Сальвадор 

萨尔瓦多人 sà’ěrwǎduō rén	
сальвадорлықтар
сальвадорцы

萨摩亚独立国 Sàmóyà Dúlì Guó 
Самоа Тәуелсіз Мемлекеті
Независимое Государство Самоа

萨满教 sàmǎnjiào  <宗>	
шамандық; шаманизм
шаманство; шаманизм

sai
塞拉利昂共和国 
Sàilālìáng Gònghéguó 
Сьерра-Леоне Республикасы
Республика Сьерра-Леоне

塞拉利昂人 sāilālìáng rén	
сьерралеондықтар
съерралеонцы

塞内加尔共和国 
Sènèijiā’ěr Gònghéguó 
Сенегал Республикасы
Республика Сенегал 

塞内加尔人 sāinèijiā’ěr rén	
сенегалдықтар
сенегальцы

塞浦路斯共和国 
Sàipǔlǔsǐ Gònghéguó 
Кипр Республикасы
Республика Кипр 

塞舌尔共和国 
Sàishé’ěr Gònghéguó 
Сейшел Аралдары Республикасы
Республика Сейшельские Острова

seng
僧 sēng  <宗>	
бонза, будда монахы
бонза; буддийский монах

僧伽罗语 sēnggāluóyǔ 	
синигал тілі
синигальский язык

sha
沙皇 Shāhuáng 	
патша
царь

杀人犯 shārénfàn 	
кісі өлтіруші
убийца

沙特阿拉伯王国 
Shātè Ālābó Wángguó 
Сауд Арабиясы Корольдігі
Королевство Саудовская Аравия
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shan
煽动 shāndòng
арандату, қоздыру
подстрекать, провоцировать, 
разжигать
∽ 民族仇恨 
shāndòng mínzú chóuhèn
ұлтаралық алауыздықты қоздыру
провоцировать межнациональную 
рознь

闪电式访问 shǎndiànshì 
fǎngwèn  	
жедел сапар, қысқа сапар
визит-молния; короткий визит

shang
商会 shānghuì	
сауда палатасы 
торговая палата 

商务 shāngwù  	
сауда, коммерция, бизнес
торговые (коммерческие) дело, 
бизнес

商务部 Shāngwù bù  	
Сауда министрлігі
Министерство коммерции 

商务参赞 shāngwùcānzàn 	
сауда кеңесшісі
торговый советник

商务参赞处 shāngwù cānzàn chù	
сауда кеңесшісінің кеңсесі
канцелярия торгового советника

商务代表处 
shāngwù dàibiǎo chù	
сауда өкілеттігі 
торговое представительство

商业 shāngyè  	
коммерция, сауда, бизнес
коммерция, торговля, бизнес

商业部 Shāngyè bù  	
Сауда министрлігі
Министерство торговли 

上等兵 shàngděng bīng	
ефрейтор
ефрейтор

上帝 Shàngdì   	
Құдай; Жаратушы
Бог; царь небесный

上将 shàngjiàng
генерал полковник; 
генерал (Америка) 
генерал полковник; 
генерал (Америка) 

上海 Shànghǎi  	
Шанхай 
Шанхай

上海公报 Shànghǎi Gōngbào  	
Шанхай мазмұндамасы
Шанхайское коммюнике
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上海合作组织 (上合组织)
Shànghǎi Hézuò Zŭzhī 
(Shàng Hé Zŭzhī)
Шанхай ынтымақтастық 
ұйымы (ШЫҰ)
Шанхайская организация 
сотрудничества (ШОС）

上海合作组织项目大学
Shànghǎi Hézuò Zŭzhī xiàngmù dàxué
Шанхай Ынтымақтастық 
Ұйымы Университеті 
Университет Шанхайской 
Организации Сотрудничества 

上士 shàngshì	
аға сержант
старший сержант

上尉 shàngwèi	
аға лейтенант
старший лейтенант

上校 shàngxiào	
полковник
полковник shao
少将 shǎojiàng	
генерал-майор; контр-адмирал
генерал-майор; контр-адмирал

少尉 shǎowèi	
аға лейтенант
старший лейтенант

少校 shǎoxiào	
майор
майор

she
社会 shèhuì	
қоғам
общество
工业 ∽ gōngyè shèhuì
өнеркәсіптік қоғам	
промышленное общество
∽ 利益 shèhuì lìyì
қоғамдық мүдде
общественный интерес
∽ 舆论 shèhuì yúlùn
қоғамдық пікір
общественное мнение
∽ 活动 shèhuì huódòng
қоғамдық қозғалыстар
общественная деятельность
社会保险 shèhuì bǎoxiǎn
әлеуметтік сақтандыру
социальное страхование

社会保障 shèhuìbǎozhàng	
әлеуметтік қамсыздандыру	
социальное обеспечение

社会层次 shèhuìcéngcì	
әлеуметтік стратификация
социальная стратификация

社会党 shèhuìdǎng	
социалистік партия
социалистическая партия

社会的 shèhuìde	
қоғамдық; әлеуметтік
общественный, социальный
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社会活动 shèhuìhuódòng	
қоғамдық істер	
общественная деятельность	

社会积极性 shèhuìjījíxìng	
әлеуметтік белсенділік
социальная активность

社会监督 shèhuìjiāndū	
әлеуметтік бақылау
социальный контроль

社会民主 shèhuìmínzhǔ	
қоғамдық демократия	
общественная демократия

社会歧视 shèhuìqíshì	
әлеуметтік кемсітушілік
социальная дискриминация

社会契约 shèhuìqìyuē	
қоғамдық шарт	
общественный контракт

社会迁移 shèhuìqiānyí	
әлеуметтік көші-қон
социальная миграция

社会适应 shèhuìshìyīng	
әлеуметтік бейімделу
социальная адаптация

社会威信 shèhuìwēixìn	
әлеуметтік бедел
социальный престиж

社会委员会 shèhuìwěiyuánhuì	
әлеуметтік комиссия
социальная комиссия

《社会信用》shèhuìxìnyòng
«әлеуметтік кредит»	
«социальный кредит»

社会学与政治 
shèhuìxuéyǔzhèngzhì	
әлеуметтану және саясат
социология и политика

社会研究 shèhuìyánjiū	
әлеуметтік зерттеу
социальное исследование

社会一体化 shèhuìyìtǐhuà	
әлеуметтік интеграция
социальная интеграция

社会争论 shèhuìzhēnglùn	
әлеуметтік жанжал
социальный конфликт

社会政治冲突 
shèhuìzhèngzhìchōngtū
әлеуметтік-саяси қақтығыс 
социально-политический 
конфликт

社会政治的适应 
shèhuìzhèngzhìdeshìyīng
әлеуметтік-саяси бейімделу
социально-политическая 
адаптация
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社会政治危机 
shèhuìzhèngzhìwēijī	
әлеуметтік-саяси дағдарыс	
социально-политический кризис

社会主义 shèhuìzhǔyì	
социализм
социализм
∽ 国家 shèhuìzhǔyì guójiā
социалистік мемлекет
социалистическая страна
∽ 制度 shèhuìzhǔyì zhìdù
социалистік құрылым
социалистический строй
∽ 革命 shèhuìzhǔyì gémìng
социалистік төңкеріс
социалистическая революция

摄政 shèzhèng	
регенстік
регенство 

摄政女王 shèzhèngnǚwáng	
регенттің әйелі
регентша

摄政王 shèzhèngwáng	
регент
регент

shen
身份证 shēnfènzhèng	
жеке куәлік 
удостоверение личности

申奥 shēn’ào 
Олимпияда ойындарын өткізуге 
өтінім беру
подать заявку на проведение 
зимних Олимпийских игр

申请 shēnqǐng
өтініш беру
подавать заявление

申请加入(某) 国籍
shēnqǐngjiārù (mǒu) guójí
азаматтыққа қабылдау жөнінде 
өтініш беру
подать заявление о принятии 
гражданства

神 shén <宗>	
Құдай
Бог

神殿 shéndiàn	
храм залы
зал храма 

神父 shénfù	 <宗>
дін қызметшісі
патер; священник 

神话 shénhuà	
миф; ертегі; аңыз
миф; сказка; легенда

审计署 shěnjì shǔ 	
мемлекеттік тексеру басқармасы
Государственное ревизионное 
управление
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审计长 shěnjìzhăng	
бас тексеруші
главный ревизор

审判 shěnpàn
соттау 
судить 
∽ 犯人 shěnpàn fànrén
қылмыскерді соттау
судить преступника

审判员 shěnpànyuán
судья 
судья 

审判长 shěnpànzhăng
бас судья 
главный судья 

sheng
声明 shēngmíng 	
мәлімдеме 
декларация; заявление
联合 ∽ liánhé shēngmíng
бірлескен мәлімдеме
совместная декларация
口头 ∽ kǒutóu shēngmíng
ауызша мәлімдеме
устное заявление
共同 ∽ gòngtóng shēngmíng
біріккен мәлімдеме	
совместное заявление
书面 ∽ shūmiàn shēngmíng
жазбаша мәлімдеме
письменное заявление
当众 ∽ dāngzhòng shēngmíng
жұрт алдында мәлімдеме жасау

выступить с публичным 
заявлением
没有根据的 ∽ 
méiyǒu gēnjù de shēngmíng
негізсіз мәлімдеме
необоснованное заявление
正式 ∽ zhèngshì shēngmíng
ресми мәлімдеме
официальное заявление
对外交政策方面的 ∽  
duì wàijiāo zhèngcè fāngmiàn de 
shēngmíng
сыртқы саясат мәселелері 
бойынша мәлімдеме
заявление по вопросам внешней 
политики

生化武器 shēnghuà wǔqì
биологиялық қарулар
биологическое оружие

生物武器 shēngwù wǔqì
биологиялық қарулар
биологическое оружие

生效 shēngxiào	
күшіне ену
вступление в силу
本条约自签字之日起 ∽ 
Běn tiáoyuē zì qiānzì zhīrì qǐ 
shēngxiào
бұл шарт қол қойған кезден 
бастап күшіне енеді
настоящий договор вступает в 
силу со дня подписания
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圣多美和普林西比 
Shèngduōměi hé Pǔlínxībǐ 
Сан-томе және Принсипи
Сан-томе и Принсипи

圣经 Shèngjīng 	
Библия
Библия

圣马力诺 Shèng-mǎlìnuò 	
Сан-марино
Сан-марино

shi
师 shī	 <军>
дивизия
дивизия

失效 shīxiào	
жарамсыз деп танылу; күшін жою
стать недействительным

什叶派 shíyèpài <宗>
шиизм
шиизм

什叶派教徒 shíyèpài jiàotú
шейіт 
шиит  

使馆 shǐguǎn 	
елшілік
посольство

使馆人员 shǐguǎnrényuán 	
елшілік қызметкерлері
сотрудники посольства

使节 shǐjié
дипломатиялық өкілдік
дипломатическое 
представительство
使命 shǐmìng
тапсырма; міндетті іс  
миссия  
和平 ∽ hépíng shǐmìng
бейбітшілік миссиясы
мирная миссия
人道主义 ∽ réndào zhǔyì shǐmìng 
гуманитарлық миссия
гуманитарная миссия

使团 shǐtuán
миссия 
миссия  
外交 ∽ wàijiāo shǐtuán
дипломатиялық миссия
дипломатическая миссия
经济 ∽ jīngjì shǐtuán
экономикалық миссия 
экономическая миссия
亲善 ∽ qīnshàn shǐtuán
ізгі ниет миссиясы
миссия доброй воли

使者 shǐzhě	
уәкіл
посланец
人民 ∽ rénmín shǐzhě
халықтың уәкілі
посланец народа
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世界 shìjiè	
дүние, әлем
мира

世界和传统宗教领袖大会
Shìjiè hé chuántŏng zōngjiào lǐngxiù 
dàhuì
Әлемдік және дәстүрлі діндер  
көшбасшылары құрылтайы
Съезд лидеров мировых и 
традиционных религий

世界观 shìjièguān	
дүниетаным
мировоззрение

世界人权宣言 
Shìjiè Rénquán Xuānyán 
Адам құқықтарының жалпыға 
бірдей декларациясы
Всеобщая декларация прав 
человека

世界银行 shìjièyínháng 	
Дүниежүзілік банк
Всемирный банк

事实 shìshí 	
факт 
факт 

市长 shìzhăng	
қала әкімі; мэр
аким города; мэр

示威 shìweī
демонстрация	
демонстрация

shou
收据 shōujù
қолхат
расписка

收条 shōutiáo	
қолхат
расписка

手段 shǒuduàn	
құрал; тәсіл; қимыл
средство; мера; обзор действия
外交 ∽ wàijiāo shǒuduàn
дипломатиялық жол
дипломатические средства
合法 ∽ héfǎ shǒuduàn
заңды тәсіл, заңды құрал
законная мера; законное средство
卑鄙 ∽ bēibǐ shǒuduàn
пасық қылық; арам айла-шарғы
гнусные трюки, подлые махинации
不择 ∽ bùzé shǒuduàn
кез келген жолмен
любыми средствами

手稿 shǒugǎo
қолжазба
рукопись

手势语 shǒushìyǔ
ым тілі
язык жестов

首席 shǒuxí
бас, басты
главный
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首席代表 shǒuxí dàibiǎo 	
бас делегат
главный делегат

首席检察官 shǒuxí jiăncháguān	
бас прокурор
главный прокурор

首相 shǒuxiàng	
канцлер (Германия)
канцлер (Германия)

首相 shǒuxiàng	
премьер-министр 
(Жапония немесе Англия)
премьер-министр 
(Японния или Англия)

受欢迎的人 
shòuhuānyíngderén 	
персона грата (жағымды тұлға)
персона грата

受贿 shòuhuì  	
парақорлық; пара алу
взяточничество, брать взятки

受贿人 shòuhuìrén 	
парақор
взяточник 

受益人 shòuyìrén 	
тиімді алушы
выгодоприобретатель

受驻在国同意接受的外交使节  	
Shòu zhùzài guó tóngyì jiēshòu de 
wàijiāo shǐjiē 
персона грата (жағымды тұлға)
персона грата

shu
书面语体 shūmiàn yǔtǐ 
кітаби стиль
книжный стиль 

书面词语 shūmiàn cíyǔ
кітаби лексика
книжная лексика

书面符号 shūmiàn fúhào
жазбаша белгі
письменный знак

熟语 shúyǔ
идиома
идиома

术语 shùyǔ
атау, термин 
термин 

术语学 shùyǔxué
терминология, терминілім
терминология

shuang
双边 shuāngbiān
екі жақты 
двусторонний
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双边关系 shuāngbiān guānxi 	
екі жақты қатынастар
двусторонние отношения

双边贸易 shuāngbiān màoyì 	
екі жақты сауда
двусторонняя торговля

双边条约 shuāngbiān tiáoyuē 	
екі жақты шарт
двусторонний договор

双语 shuāngyǔ
қос тілділік, билингвизм 
двуязычие, билингвизм 

双重 shuāngchóng
екі жақты 
двойной

双重国籍 shuāngchóng guójí  	
екі жақты азаматтық
двойное гражданство

双重间谍 shuāngchóng jiàndié 	
қос агент
агент-двойник

si
私下会晤 sīxià huìwù
құпия кездесу 
конфиденциальный встреча

斯拉夫语 sīlāfūyŭ
славян тілдері
славянские языки

斯里兰卡民主社会主义共和国 
Sīlǐlánkǎ Mínzhǔ Shèhuìzhǔyì 
Gònghéguó 
Шри-Ланка Демократиялық 
Социалистік Республикасы
Демократическая 
Социалистическая Республика 
Шри-Ланка

斯里兰卡人 sīlǐlánkǎ rén	
ланкиялықтар
ланкийцы

斯罗文语 sīluówén yǔ 	
словен тілі
словенский язык

斯洛伐克共和国 
Sīluòfākè Gònghéguó 
Словак Республикасы
Словацкая Республика 

斯洛伐克人 sīluòfákè rén	
словактар
словаки
斯洛伐克语 sīluòfákèyǔ 	
словак тілі
словацкий

斯洛文尼亚共和国 
Sīluòwénníyà Gònghéguó 
Словения Республикасы
Республика Словения 

斯洛文尼亚人 
sīluòwénníyà rén	
словендер
словенцы
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斯瓦希里语 sīwǎxīlǐ yǔ 	
суахили тілі
язык суахили

斯威士兰王国 
Sīwēishìlán Wángguó 
Свазиленд Королдігі
Королевство Свазиленд 

斯威士兰人 sīwēishìlán rén	
сваздар
свази

司法部 Sīfǎ bù 	
Әділет министрлігі
Министерство юстиции 

司法权 sīfǎ quán
заң құзіреті; юрисдикция
юрисдикция

司令员 sīlìngyuán	
қолбасшы 
командующий
司务长 sīwùzhăng	
старшина
старшина

私人 sīrén
жеке 
частный 

私人访问 sīrén fǎngwèn  	
жеке сапар
частный визит

私人护照 sīrén hùzhào  	
жеке төлқұжат
частный паспорт

私有 sīyǒu
жеке 
частный
∽ 成分 sīyǒu chéngfēn	
жеке сектор
частный сектор

私有制 sīyǒuzhì
жеке меншік 
частная собственность

思想 sīxiăng
ой; идеология
идея; идеология; мысль

思想家 sīxiăngjiă
ойшыл
идеолог; мыслитель

寺院 sìyuàn  <宗> 	
храм, монастырь
храм, монастырь
佛教 ∽ fójiāo sìyuàn
будда храмы
буддийский храм
∽ 法学家 sìyuàn fǎxuéjiā 
канонист
канонист

su
苏丹共和国 Sūdān Gònghéguó 
Судан Республикасы
Республика Судан 
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苏丹人 sūdānrén 	
судандықтар
суданцы

苏格兰 Sūgélán 
Шотландия
Шотландия

苏格兰语 sūgélányǔ 	
шотланд тілі
шотландский язык

苏里南共和国 
Sūlǐnán Gònghéguó 
Суринам Республикасы
Республика Суринам 

苏里南人 sūlǐnán rén	
суринамдықтар
суринамцы

俗语 súyŭ
мәтел 
поговорка 

速记录 sùjìlù 	
стенографиялық жазу
стенографическая запись

sui
随行 suíxíng
бірге жүру
сопровождать

随行记者 suíxíng jìzhě  	
еріп жүретін журналист
сопровождающий журналист

随行人员 suíxíngrényuán 	
ертіп жүретін тұлға
сопровождающее лицо

随员 suíyuán 	
атташе
атташе

sun
损害 sǔnhài
зиян келтіру
причинять вред; вредить 
∽ 名誉 sǔnhài míngyù 	
беделін түсіру
компрометировать 
(компрометация)
∽ 健康 sǔnhài jiànkāng 
денсаулыққа зақым келтіру
подорвать здоровье
∽ 程度 sǔnhài chéngdù
зақымдану дәрежесі 
степень ущерба
∽ 利益 sǔnhài lìyì
мүддеге зиян келтіру
вредить интересам

损失 sǔnshī	
шығын; зиян 
убыток; потеря; урон 
赔偿 ∽ péicháng sǔnshī	
шығындарды толтыру
возмещать убытки

suo
所罗门群岛 Suǒluómén Qúndǎo	
Соломон аралдары 
Соломоновы острова
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所罗门群岛人 
suǒluómén qúndǎo rén	
меланезиялықтар
меланезийцы

索马里 Suǒmǎlǐ 	
Сомали
Сомали

索马里人 suǒmǎlǐ rén	
сомалилықтар
сомалийцы

所有权 suǒyǒuquán
меншік құқығы
права собственности

所有制 suǒyǒuzhì	
меншік
собственность
国家 ∽ guójiā suǒyǒuzhì
мемлекеттік меншік
государственная собственность
全民 ∽ quánmín suǒyǒuzhì
бүкілхалықтық меншік
всенародная собственность
集体 ∽ jítǐ suǒyǒuzhì
ұжымдық меншік
коллективная собственность
私人 ∽ sīrén suǒyǒuzhì
жеке меншік
частная собственность

所在地 suǒzàidì
орналасқан жері, тұратын орны, 
тұрған жері, орналасқан орны
местонахождение,
место нахождения

所在国 suǒzàiguó
келген елі
страны своего пребывания

所在国国籍 suǒzàiguó guójí 	
келген елдің азаматтығы
гражданство страны своего 
пребывания
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T
ta

他国 tāguó 
басқа ел; шет мемлекет
другая страна; чужое государство

他乡 tāxiāng  
жат ел, жат жер, 
жат жұрт, бөтен ел
чужбина, чужая страна

塔吉克人 tǎjíkè rén	
тәжіктер 
таджики 

塔吉克斯坦共和国 
Tǎjíkèsītǎn Gònghéguó 
Тәжікстан Республикасы
Республика Таджикистан 	

塔吉克语 tǎjíkè yǔ 	
тәжік тілі 
таджикский язык

塔利班 Tǎlìbān 
Талибан
Талибан

塔斯社 Tǎsīshè
Кеңес Одағының телеграф 
агенттігі
Телеграфное агентство Советского 
Союза (ТАСС)

塔塔儿语 tǎtǎ’ĕr yǔ 	
татар тілі 
татарский язык

塔塔儿族 tǎtǎ’ĕryǔ zú 	
татарлар  
татары 

tai
台湾 Táiwān
Тайвань
Тайвань

泰王国 Tài Wángguó 
Таиланд королдігі
Королевство Таиланд 

泰国人 tàiguó rén	
тайлықтар
тайцы 

泰语 tàiyǔ 	
тай тілі, сиам тілі 
тайский язык, сиамский язык

太空武器 tàikōng wǔqì
ғарыштық қару-жарақ
космическое оружие

太平洋安全保障条约
Tàipíngyáng ānquán bǎozhàng 
tiáoyuē
Тынық мұхиты қауіпсіздік пакті
Тихоокеанский пакт безопасности
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tan
贪官 tānguān
жемқор шенеунік
коррумпированный чиновник

贪污 tānwū	
сыбайлас жемқорлық; парақорлық 
коррупция; казнокрадство 

贪污受贿 tānwū shòuhuì 
сыбайлас жемқорлық пен 
парақорлық
коррупция и взяточничесство

谈判 tánpàn 	
келіссөз; келіссөз жүргізу
переговор; вести переговор
进行 ∽ jìnxíng tánpàn
келіссөз жүргізу
вести переговор
中断 ∽ zhōngduàn tánpàn
келіссөзді тоқтату
прервать переговор
∽ 的结果 tánpàn de jiéguǒ
келіссөз қорытындысы
итоги переговора
延期 ∽ yánqī tánpàn
келіссөзді кейінге қалдыру
отсрочка переговора
∽ 的失败 tánpàn de shībài
келіссөздің сәтсіздікке ұшырауы
провал переговора
和平 ∽ hépíng tánpàn
бейбітшілік бітім келіссөзі 
мирный переговор

外交 ∽ wàijiāo tánpàn
дипломатиялық келіссөз	
дипломатический переговор
高层次的 ∽ gāocéngcì de tánpàn
жоғары деңгейдегі келіссөз
переговор на высшем уровне
多方 ∽ duōfāng tánpàn
көп жақты келіссөз
многосторонний переговор
进行关于和平的 ∽  
jìnxíng guānyú hépíng de tánpàn
бейбітшілік жайында келіссөз 
жүргізу
вести переговор о мире
进行暂时停战的 ∽
jìnxíng zànshí tíngzhàn de tánpàn
уақытша бітім жөнінде келіссөз 
жүргізу
вести переговор о перемирии

弹劾 tánhé
импичмент 
импичмент 
对总统提出 ∽
duì zǒngtǒng tíchū tánhé
президентке импичмент жариялау
объявить импичмент президенту
∽ 总统 tánhé zǒngtǒng
президентке импичмент жариялау
объявить импичмент президенту

坦桑尼亚联合共和国 
Tǎnsāngníyà Liánhé Gònghéguó 
Танзания Біріккен Республикасы
Объединенная Республика 
Танзания 
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tang
唐纳德·特朗普 
Tángnàdé Telǎngpǔ
Дональд Трамп
Дональд Трамп 

te
特别委员会 tèbié wěiyuánhuì 	
Арнайы комитет
Специальный комитет

特别政治委员会 
tèbié zhèngzhì wěiyuánhuì 
арнайы саяси комитет
специальный политический 
комитет

特惠 tèhuì	
артықшылықтар; жеңілдіктер
преференции 

特立尼达和多巴哥 
Tèlìnídá hé Duōbāgē   
Тринидад және Тобаго
Тринидад и Тобаго

特命全权大使 
Tèmìng quánquán dàshǐ	
Төтенше және өкілетті елші
Чрезвычайный и полномочный 
посол

特命全权公使 
Tèmìng quánquán gōngshǐ
төтенше және өкілетті уәкіл
чрезвычайный и полномочный 
посланник

特派员 tèpàiyuán
сенім көрсетілген, уәкіл, өкіл; 
комиссар
специальный уполномоченный; 
комиссар 
外交部 ∽ wàijiāo bù tèpàiyuán	
Сыртқы істер министрлігінің 
өкілі
уполномоченный Министерства 
иностранных дел

特勤局 Tèqín jú 
АҚШ құпия қызметі
Секретная служба США

特权 tèquán	
артықшылық; құзірет
привилегия; прерогатива
海关 ∽ hăiguān tèquán
кедендік артықшылықтар
таможенные привилегии
外交 ∽ wàijiāo tèquán 
димломатиялық иммунитет 
дипломатический иммунитет

特使 tèshǐ  	
арнайы жіберілген елші
специальный посланник 
(посланец)

ti
提出 tíchū
білдіру; ұсыну
поставить; представить; внести
∽ 抗议 tíchū kàngyì
қарсылық білдіру
заявлять протест
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∽ 严正抗议 
tíchū yánzhòng kàngyì 
қатаң наразылық білдіру
заявлять решительный протест
∽ 异议 tíchū yìyì 	
келісім бермеу
выражать несогласие
∽ 照会 tíchū zhàohuì
нота тапсыру
вручить ноту
∽ 谴责 tíchū qiǎnzé  
жазғыру; бетке басу 
внести порицание
∽ 辞呈 tíchū cíchéng
отставкаға кету
подать в отставку
∽ 方案 tíchū fāng’àn
жобалар ұсыну
выдвигать проекты
∽ 证据 tíchū zhèngjù
айғақтар ұсыну
представить доказательство

提交审议 tíjiāoshěnyì 	
қарауға қалдыру
представлять на рассмотрение

提议 tīyì 	
ұсыныс; ұсыну
предложение; предложить 
同意这项 ∽ tóngyì zhè xiàng tīyì
бұл ұсыныспен келісу
согласиться с этим 
предложением
∽ 参加 tīyì cānjiā
қатысуға ұсыныс жасау
предлагать участие

体育 tǐyù	
спорт; денешынықтыру
спорт; физкультура 

tian
添附 tiānfù 	
толықтыру; қосу
дополнить; прибавить

天主教 Tiānzhǔjiào 	
католик діні, католиктік 
католицизм; католичество

天主教徒 tiānzhǔ jiàotú 	
католик
католик

tiao
条款 tiáokuǎn	
бап; пункт
статья; пункт
修改合同 ∽ 
xiūgǎi hétong tiáokuǎn
келісім-шарт баптарын қайта 
қарау
пересмотреть статью 
контракта
法律 ∽ fǎlǜ tiáokuǎn
заң баптары
статьи закона

条理 tiáolǐ
тәртіп; жүйе
порядок; система
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条例 tiáolì 	
жарғы; ереже; мәртебе
устав; положение; 
правила; статус
劳动保险 ∽ láodòngbǎoxiǎn tiáolì
еңбекті сақтандыру жарғысы
устав трудового страхования
海关 ∽ hǎiguān tiáolì
кедендік жарғы
таможенный устав
选举 ∽ xuǎnjǔ tiáolì
сайлау туралы ережелер
положение о выборах
暂行 ∽ zànxíng tiáolì
уақытша жарғы; 
уақытша ережелер
временный устав; 
временные правила

条令 tiáolìng 	
жарғы
устав
军事 ∽ jūnshì tiáolìng
әскери жарғы
воинский устав
纪律 ∽ jìlǜ tiáolìng
тәртіптік жарғы
дисциплинарный устав

条目 tiáomù	
бап; пункт; параграф
статья; пункт; параграф

条文 tiáowén
法律 ∽ fǎlǜ tiáowén
заң баптары 
статьи закона

条约 tiáoyuē	
шарт, келісім, пакт, конвенция
договор, соглашение, пакт, 
конвенция
多边 ∽ duōbiān tiáoyuē
көпжақты шарт
многосторонний договор
互不侵犯 ∽ hùbùqīnfàn tiáoyuē
өзара шабуыл жасамау туралы 
келісім
договор о взаимном ненападении
∽ 前言 tiáoyuē qiányán
преамбула
преамбула
∽ 序言tiáoyuē xùyán
шарттың кіріспесі
предисловие договора
友好合作 ∽ yǒuhǎo hézuò tiáoyuē
достық пен ынтымақтастық 
туралы келісім
договор о дружбе и 
сотрудничестве
中立 ∽ zhōnglì tiáoyuē
бейтараптық туралы келісім
договор о нейтралитете
退出 ∽ tuìchū tiáoyuē
шартқа қатысушылар қатарынан 
шығу
выйти из числа участников 
договора
取消 ∽ qǔxiāo tiáoyuē 	
шарттың күшін жою
аннулирование договора
∽ 文本 tiáoyuē wénběn	
шарттың мәтіні
текст договора
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撕毁 ∽ sīhuǐ tiáoyuē 	
шартты бұзу
сорвать договор
同盟 ∽ tóngméng tiáoyuē  	
одақ жөніндегі шарт
договор о союзе
开放性 ∽ kāifàngxìng tiáoyuē 	
жария (ашық) келісім
открытый договор
修正 ∽ xiūzhèng tiáoyuē  	
шартты түзетулер енгізу,
келісімшартты қайта қарау 
ревизия договора, поправка в 
договоре

挑拨者 tiăobōzhě
арандатушы, азғырушы, лаң 
салушы
поджигатель, провокатор

tie
铁道 tiědào	
темір жол 
железная дорога 

铁纪律 tiě jìlǜ
темірдей тәртіп
железная дисциплина

铁人 tiěrén
темір адам
железный человек

ting
停火 tínghuǒ	
соғысты тоқтату 
прекращение огня

∽ 协定 tínghuǒ xiédìng	
соғысты тоқтату жөніндегі 
келісім
соглашение о прекращении огня
∽ 协议 tínghuǒ xiéyì
атысты тоқтату келісімі
соглашение о прекращении огня
永久∽ 协议 
yǒngjiǔ tíng huǒ xiéyì
атысты тұрақты түрде 
тоқтату
постоянное прекращение огня

停战书 tíngzhànshū
соғысты тоқтату туралы акт 
акт о перемирии 

tong
通过 tōngguò 
қабылдау; өту; арқылы
принять; проходить; через
一致 ∽ yīzhì tōngguò 
(шешім) бірауыздан қабылдану
принять единогласно (решение)
∽ 考核 kǎohé
аттестациядан өту
пройти аттестацию
∽ 对话 tōngguò duìhuà 
диалог арқылы
через диалог
∽ 外交途径谈判解决边界问题 	
tōngguò wàijiāo tújìng tánpàn jiějué 
biānjiè wèntí 
шекара жөніндегі мәселені 
дипломатиялық жолмен 
келіссөздер арқылы шешу
разрешение вопроса о границе 
через дипломатические каналы 
путем переговоров
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通行证 tōngxíngzhèng  	
рұқсатнама
пропуск 

通令 tōnglìng 	
бұйрық; жарлық; нұсқама
приказ; распоряжение; 
предписание

通讯 tōngxùn
байланыс; хабарлама 
связь; сообщение
∽ 地址 tōngxùndìzhǐ
(пошта)мекенжай 
(почтовой) адрес
∽ 设备 tōngxùn shèbèi
байланыс құралдары
оборудование связи

通讯社 tōngxùnshè	
ақпарат агенттігі
информационное агентство

通讯员 tōngxùnyuán	
корреспондент
корреспондент

同胞 tóngbāo 
отандас, жерлес, қандас 
соотечественник, согражданин

同化 tónghuà  
ассимиляция, 
ассимиляцияландыру 
ассимиляция, ассимилировать

同化政策 tónghuà zhèngcè 
ассимиляцияландыру саясаты
политика ассимиляции

同盟 tóngméng  	
одақ; бірлесім 
союз; коалиция
行政 ∽ xíngzhèng tóngméng  	
әкімшілік одақ
административный союз
∽ 条约 tóngméng tiáoyuē  	
одақ жөніндегі шарт
договор о союзе

统计 tǒngjì 	
статистика
статистика 

统计委员会 Tǒngjì wěiyuánhuì 	
Статистикалық комиссия
Статистическая комиссия

tou
偷渡犯 tōudùfàn (偷渡客 tōudùkè)
заңсыз эмигрант; 
шекараны заңсыз кесіп өту
нелегальный эмигрант;
незаконно перешедший границу

偷渡者 tōudùzhě
заңсыз эмигрант
нелегальный эмигрант

偷税 tōushuì 	
салық төлеуден жалтару
уклонение от уплаты налогов
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投反对票 tóu fǎnduì piào	
қарсы дауыс беру
голосовать против; подать голос 
против

投机倒把 tóujī dǎobǎ	
алыпсатарлық; 
алып сатумен айналысу
спекулировать; 
заниматься спекуляцией

投机倒把分子 tóujīdǎobǎfènzǐ 	
саудагер; алыпсатар
спекулянт 

投机勾当 tóujīgòudàng	
алаяқтық
афера

投机者 tóujīzhě	
алаяқ	
аферист

投票 tóupiào	
даусын беру; дауыс беру
голосовать; подать голоса; 
проголосовать; голосование
∽ 赞成 tóupiào zànchéng
қолдап дауыс беру
голосовать за
∽ 反对 tóupiào fǎnduì
қарсы дауыс беру
голосовать против
∽ 表决 tóupiào biǎojué
дауыс беру; дауыс беру арқылы 
шешу
голосовать; решить голосованием 

公开 ∽ gōngkāi tóupiào
ашық дауыс беру
открытое голосование 
全民 ∽ quánmín tóupiào
плебисцит; референдум
плебисцит; референдум
无记名 ∽ wújìmíng tóupiào  	
жасырын дауыс беру
тайное голосование

投票权 tóupiàoquán 	
дауыс беру құқығы
право голоса

投赞成票 tóuzànchéngpiào 	
қолдап дауыс беру
голосовать за; подать голос за

投降 tóuxiáng	
тізе бүгу; берілу
капитуляция
无条件 ∽ wútiáojiàn tóuxiáng
сөзсіз берілу
безоговорочная капитуляция

投降书 tóuxiángshū	
тізе бүгу актісі
акт капитуляции

投资 tóuzī	
қаржы құю; инвестиция салу; 
инвестиция
вложить капитал; инвестировать; 
инвестиция

投资法 tóuzīfǎ	
инвестиция жөніндегі заң
закон об инвестициях
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投资者 tóuzīzhĕ	
инвеститор 
инвеститор

tu
突厥汗国 Tūjué Hánguó
Түрік қағанаты
Тюркский каганат

突厥斯坦 Tūjuésītǎn
Түркістан
Туркестан 

突厥学 tūjuéxué
түркітану 
тюркология

突厥语 tūjué yǔ
түркі тілдері
тюркские языки

突尼斯共和国 
Tūnísī Gònghéguó 
Тунис Республикасы
Тунисская Республика 

突尼斯人 tūnísīrén	
тунистер
тунисцы

图解 tújiě  	
кесте; диаграмма
график; диаграмма

图瓦卢 Túwǎlú 
Тубалу
Тубалу 

图瓦卢人 túwǎlú rén	
полинезиялықтар
полинезийцы

土地 tǔdì	
жер
земля

土地管理法 tǔdì guǎnlǐ fǎ  	
жерге қоныстандыру жөніндегі заң
закон о землеустройстве

土地税 tǔdì shuì 
жер салығы 
земельный налог

土耳其共和国 
Tǔ’ěrqí Gònghéguó 
Түркия Республикасы
Турецкая Республика

土耳其人 tǔ’ěrqí rén	
түріктер
турки

土耳其语 tǔ’ěrqíyǔ
түрік тілі
турецкий язык

土匪 tǔfěi	
қарақшы 
бандит 

土库曼斯坦 Tǔkùmànsītǎn 	
Түрікменстан
Туркменистан  
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土库曼斯坦人 tǔkùmànsītǎn rén	
түрікмендер
туркменцы

土库曼语 tǔkùmàn yǔ	
түрікмен тілі
туркменский язык

tuan
团 tuán 	
полк
полк

团结 tuánjié
ынтымақ, татулық, бірлік 
объединение, сплоченность, 
единение

团结党 Tuánjié dǎng
«Бірлік» партиясы
партия «Бірлік» 
 
团体 tuántǐ
ұжым; ұйым
коллектив; организация
社会 ∽ shèhuì tuántǐ
қоғамдық ұйымдар
общественные организации
人民 ∽ rénmín tuántǐ
халықтық ұйым
народная организация
∽ 护照 tuántǐ hùzhào 	
ұжымдық төлқұжат
коллективный паспорт

tui
推特 Tuītè 
Твиттер
Твиттер

退出 tuìchū
шығу
выходить; выход
∽ 国籍 tuìchū guójí 	
азаматтықтан шығу
выход из гражданства
∽ 条约 tuìchū tiáoyuē 	
шартқа қатысушылар қатарынан 
шығу
выйти из числа участников 
договора

退位 tuìwèi 	
тақтан безу
отречься от престола

退位君主 tuìwèi jūnzhǔ 	
монарх; тақтан безу
монарх; отрекшийся от престола

退伍军人 tuìwǔ jūnrén 
отставкадағы әскери қызметші
отставной военный

退役 tuìyì
отставка
отставка
∽ 将军 tuìyìjiāngjūn
отставкадағы генерал
генерал в отставке

tuo
托管 tuōguǎn  <政>	
қамқоршылық
опека
国际 ∽ guójì tuōguǎn
халықаралық қамқоршылық
международная опека
受 ∽ shòu tuōguǎn
қамқорлықта болу
под опекой
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托管理事会 Tuōguǎn lǐshìhuì 	
Қамқоршылық жөніндегі кеңес
Совет по опеке

托管制度 tuōguǎn zhìdù 	
қамқоршылық жүйесі, 
қамқоршылық
система опеки; опекунство

托洛茨基主义 tuōluòcíjīzhŭyì 
троцкизм 
троцкизм 

脱北者 tuōběizhě
Солтүстік Кореядан кетушілер,
Солтүстік Кореядан қашушылар
Северокорейские перебежчики
(North Korean refugees)

妥协 tuǒxié
келісу; ымыраласу; келісімпаздық; 
мәміле, ымыра, компромисс
согласие; соглашение; компромисс

妥协分子 tuǒxié fēnzi
бітімгер; келісімпаз, ымырашыл 
соглашатель 

妥协派 tuǒxiépài
ымырашыл; келісімпаз; бітімгер 
соглашатель 

妥协政策 tuǒxié zhèngcè	
келісімпаздық саясат, 
компромистік саясат
соглашательская политика
политика компромиса

妥协主义 tuǒxiézhǔyì	
келісімпаздық, ымырашылдық 
соглашательство

妥协主义者 tuǒxiézhǔyìzhĕ	
келісімпаз, ымыраласушы 
соглашатель

拓荒者 tuòhuāngzhě
тың игеруші
целинник 
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W
wai

外宾 wàibīn
шетелдік қонақтар 
иностранные гости

外道 wàidào  <宗>
басқа діндегі, күпір, 
діннен азғандық
иноверие, ересь

歪道 wāidào
теріс жол 
ложный путь

外国 wаiguó
шет мемлекеттер
иностранное государство

外国代理人 wàiguó dàilǐrén
шетелдік агент, шетел агенті
иностранный агент

外国势力 wàiguó shìlì 
шетелдік күштер
иностранные силы

外国势力干预 wàiguó shìlì gānyù 
шетелдік күштердің араласуы
вмешательство иностранных сил

外国语 wàiguóyŭ
шет тілі
иностранный язык

外来势力 wàilái shìlì 
сыртқы күштер
внешние силы

外交 wàijiāo 	
дипломатия; дипломатиялық
дипломатия; дипломатический

外交部 Wàijiāo bù 	
Сыртқы істер министрлігі 
Министерство иностранных дел

外交部门 wàijiāo bùmén
Сыртқы істер ведомствосы 
ведомство иностранных дел 

外交部长 Wàijiāo bùzhăng 	
Сыртқы істер министрі 
Министр иностранных дел 

外交辞令 wàijiāo cílìng 	
дипломатиялық фразалар
дипломатические фразы

外交代办处 wàijiāo dàibànchù
дипломатиялық өкілдік
дипломатическое 
представительство

外交代表 wàijiāo dàibiǎo 	
дипломатиялық өкіл
дипломатический представитель

外交代表机构 
wàijiāo dàibiǎo jīgòu 	
дипломатиялық өкілдік
дипломатическое 
представительство
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外交方式 wàijiāo fāngshì 	
дипломатиялық жол
дипломатический канал

外交公使馆 
wàijiāo gōngshǐguǎn 	
дипломатиялық миссия 
дипломатическая миссия

外交攻势 wàijiāo gōngshì	
дипломатиялық диверсия
дипломатическая диверсия

外交官 wàijiāoguān	
дипломат 
дипломат

外交官的等级 
wàijiāoguān de dĕngjí	
дипломатиялық дәрежелер
дипломатические ранги

外交官的特权 
wàijiāoguān de tèquán
дипломатиялық артықшылықтар
дипломатические привилегии

外交官衔 wàijiāo guānxián	
дипломаттық дәреже
дипломатический ранг

外交家 wàijiāojiā	
дипломат 
дипломат

外交代表机关 
wàijiāo dàibiǎo jīguān
дипломаттық өкілдік 
дипломатическое представительство

外交代理人 wàijiāo dàilǐrén
дипломатиялық агент
дипломатический агент

外交官的豁免权    	
wàijiāoguān de huòmiǎnquán  	
дипломаттық иммунитет 
дипломатический иммунитет

外交关系 wàijiāo guānxi	
дипломатиялық қатынастар
дипломатические отношения
建立 ∽ jiànlì wàijiāo guānxi	
дипломатиялық қатынастар 
орнату
установить дипломатические 
отношения
断绝 ∽ duànjué wàijiāo guānxi 
дипломатиялық қатынастарды 
үзу
разорвать дипломатические 
отношения

外交惯例 wàijiāo guànlì  	
дипломатиялық дағдылар; 
дипломатиялық тәжірибе
дипломатический обычай; 
дипломатическая практика

外交豁免 wàijiāo huòmiǎn 	
дипломатиялық иммунитет 
дипломатический иммунитет

外交家 wàijiāojiā 	
дипломат
дипломат
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外交接见 wàijiāo jiējiàn
дипломатиялық қабылдау
дипломатическая  аудиенция

外交界 wàijiāo jiè	
дипломатиялық орта
дипломатические круги

外交礼节 wàijiāo lǐjié	
дипломатиялық әдеп (этикет)
дипломатический этикет

外交人员 wàijiāo rényuán 	
дипломатиялық қызметкер 
(персонал)
дипломатический персонал

外交认证 wàijiāo rènzhèng 
дипломатиялық заңдастыру
дипломатическая легализация

外交使节 wàijiāo shǐjié 	
дипломатиялық өкіл;
дипломатиялық корпус мүшесі 
дипломатический представитель;
член дипломатического корпуса

外交使团 wàijiāo shǐtuán	
дипломатиялық миссия; 
дипломатиялық корпус
дипломатиялық миссия;
дипломатический корпус

外交手续 wàijiāo shǒuxù 	
дипломатиялық шарттылық
дипломатическая формальность

外交特权 wàijiāo tèquán 	
дипломатиялық артықшылықтар
дипломатические привилегии

外交团 wàijiāo tuán	
дипломатиялық корпус
дипломатический корпус
∽ 团长 wàijiāotuán tuánzhăng	
дипломатиялық корпус дуайені
дуайен дипломатического корпуса

外交途径 wàijiāo tújìng 	
дипломатиялық жол
дипломатический канал

外交往来 wàijiāo wǎnglái 	
дипломатиялық қатынастар
дипломатические отношения

外交文件 wàijiā wénjiàn	
дипломатиялық құжат
дипломатический документ

外交谈判 wàijiāo tánpàn 	
дипломатиялық келіссөздер
дипломатические переговоры

外交信使 wàijiāo xìnshǐ 	
дипломатиялық курьер
дипломатический курьер

外交邮袋 wàijiāo yóudài 	
дипломатиялық пошта
дипломатическая почта
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外交语言 wàijiāo yǔyán	
дипломатиялық тіл
дипломатический язык

外交政策 wàijiāo zhèngcè	
сыртқы саясат
внешняя политика

外交照会 wàijiāo zhàohuì 	
дипломатиялық нота
дипломатическая нота

外交制裁 wàijiāo zhìcái	
дипломатиялық санкциялар
дипломатические санкции

外侨 wàiqiáo	
иммигрант; шетелдік резиденттер
иммигрант; 
иностранные резиденты 

wang
往来 wǎnglái	
барыс-келіс; қарым-қатынас; 
байланыс 
отношения; связь
外交 ∽ wàijiāo wǎnglái
дипломатиялық қатынастар
дипломатические сношения
友好 ∽ yǒuhăo wǎnglái
достық байланыс
дружественные связи
业务上的 ∽ yèwùshang de wǎnglái
іскерлік байланыс
деловая связь

wei
危地马拉共和国 
Wēidìmǎlā Gònghéguó 
Гватемала Республикасы 
Республика Гватемала 

危害 wēihài
бұзу; зиян келтіру; бүлдіру
вредить; губить
∽ 社会治安 
wēihài shèhuì zhìān	
қоғамдық қауіпсіздікті бұзу
нарушение общественной 
безопасности
∽ 安全 wēihài ānquán  	
қауіпсіздікті қатерге тігу
ставить под угрозу безопасность

违法 wéifǎ	
заң бұзу; заңға қарсы
нарушить закон; 
противозаконный
∽ 行为 wéifǎ xíngwéi 	
заңға қайшы әрекет; заң 
бұзушылық
противозаконный поступок; 
правонарушение

危机 wēijī	
дағдарыс
кризис
能源 ∽ néngyuán wēijī 
энергетикалық дағдарыс
энергетический кризис
经济 ∽ jīngjì wēijī	
экономикалық дағдарыс
экономический кризис
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金融 ∽ jīnróng wēijī
қаржы дағдарысы
финансовый кризис
人道主义 ∽ réndàozhǔyì wēijī 
гуманитарлық дағдарыс
гуманитарный кризис

维护 wéihù
қорғау, сақтау
защищать, охранять
∽ 国家独立和主权完整    	
wéihù guójiā dúlì hé zhǔquán 
wánzhěng 	
мемлекеттік егемендік пен 
ұлттық тәуелсіздікті қорғау
защита государственного 
суверенитета и национальной 
независимости
∽ 社会治安 
wéihù shèhuì zhì’ān 	
қоғамдық тәртіпті сақтау
оказывать помощь в охране 
общественного порядка
∽ 世界和平 
wéihù shìjiè hépíng 	
әлемдегі бейбіт өмір үшін күресу
выступать за мир во всем мире

维权 wéiquán 
құқық қорғау
защищать права

维权人士 wéiquánrénshì 
құқық қорғаушы
правозащитник

维也纳 Wéiyěnà
Вена
Вена

维也纳外交关系 
Wéiyěnà wàijiāo guānxi  
Дипломатиялық қатынастар 
жөніндегі Вена конвенциясы
Венская конвенция о 
дипломатических отношениях

唯心主义 wéixīnzhǔyì	
идеализм 
идеализм

唯心主义者 wéixīnzhǔyìzhě	
идеалист
идеалист

唯一合法政府 wéiyī héfǎ 
zhèngfǔ 	
жалғыз заңды үкімет
единственно законное 
правительство

委内瑞拉 Wěinèiruìlā
Венесуэла 
Венесуэла

委内瑞拉玻利瓦尔共和国 
Wěinèiruìlā Bōlìwǎ’ěr Gònghéguó 
Боливария Венесуэла 
Республикасы
Боливарианская Республика 
Венесуэла
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委内瑞拉人 wěinèiruìlā rén	
венесуэлалықтар
венесуэльцы

委任 wěirèn
тағайындау; алу; өкілеттік
назначить; получить; полномочия

委任书 wěirènshū 	
мандат
мандат 

委任统地 wěirèn tǒngdì
подмандаттық аумақ
подмандатная территория

委任统治 wěirèn tǒngzhì 	
мандат
мандат

委任统治国 wěirèn tǒngzhìguó
мандатарий
мандатарий

委托 wěituō 
тапсыру; сенім арту
поручить; доверить

委托人 wěituōrén
сенім білдіруші; 
келісім жасауды тапсыратын тарап
доверитель; клиентура

委托书 wěituōshū
сенімхат
доверенность

委员会 wěiyuánhuì	
комиссия; комитет
комиссия; комитет
联合国裁军 ∽ 
Liánhéguó cáijūn wěiyuánhuì
БҰҰ-ның Қарусыздану жөніндегі 
комиссиясы
Комиссия ООН по разоружению
欧洲共同体 ∽ 
Ōuzhōu gòngtóngtǐ wěiyuánhuì
еуропалық қауымдастықтар 
комиссиясы
комиссия европейских сообществ
议会边防 ∽ 
yìhuì biānfáng wěiyuánhuì
парламенттік шекаралық 
комиссия
парламентарная пограничная 
комиссия
国际法 ∽ Guójìfǎ wěiyuánhuì
халықаралық құқық комиссиясы
комиссия международного права
常务 ∽ chángwù wěiyuánhuì
тұрақты комитет
постоянный комитет 
专门 ∽ zhuānmén wěiyuánhuì
арнайы комитет
специальный комитет
谈判 ∽ tánpàn wěiyuánhuì
келістіруші комитет
переговорный комитет
使用宇宙空间的 ∽  
shǐyòng yǔzhòu kōngjiān de 
wěiyuánhuì
ғарыш кеңістігін пайдалану 
жөніндегі комитет
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комитет по использованию 
космического пространства 
国家财政 ∽ 
guójiā cáizhèng wěiyuánhuì
мемлекеттік қаражат жөніндегі 
комитет
комитет по политическим 
финансам
政治活动 ∽ 
zhèngzhì huódòng wěiyuánhuì
саяси қимылдар комитеті	
комитет по политическим 
действиям

伪造 wěizào
жасау; бұрмалау
подделать; фальсифицировать; 
подлог
∽ 文件 wěizào wénjiàn
жалған құжат жасау
подделать документ
∽ 货币 wěizào huòbì
жалған валюта жасау; 
жалған ақша жасау
подделка валюты; 
фальшивомонетничество

伪造国家货币 wěizào guójiā huòbì
жалған валюта жасау; 
жалған ақша жасау
подделка валюты; 
фальшивомонетничество

伪证 wěizhèng
жалған айғақ; жалған куәгерлік
ложное показание; 
лжесвидетельство

伪证人 wěizhèngrén
жалған куәгер
лжесвидетель

伪政府 wěizhèngfǔ 
қуыршақ үкімет
марионеточное правительство

伪政权 wěizhèngquán 
қуыршақ билік, заңсыз билік 
марионеточная власть  
незаконные власти,

伪证罪 wěizhèngzuì  	
жалған мойындау; 
жалған куәшілдік
ложные показания; 
лжесвидетельство

卫生部 wèishēng bù 	
Денсаулық сақтау министрлігі
Министерство здравоохранения

未遂 wèisuì 
қастандық
покушения
∽ 暗杀 wèisuì ànshā
сәтсіз қастандық
неудачная попытка покушения
∽ 政变 wèisuì zhèngbiàn 
сәтсіз төңкеріс,
іске аспаған қастандық
неудавшийся переворот
∽ 军事政变 
wèisuì jūnshì zhèngbiàn
сәтсіз әскери төңкеріс
неудавшийся военный переворот
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wen
文化 wénhuà	
мәдениет
культура 
∽ 遗产 wénhuà yíchǎn
мәдени мұра
культурное наследие
∽ 交流 wénhuà jiāoliú
мәдени алмасу
культурный обмен
∽ 领域 wénhuà lǐngyù
мәдениет саласы
культурная сфера
文化部 Wénhuà bù	
Мәдениет министрлігі
Министерство культуры

文化革命 wénhuà gémìng	
мәдени төңкеріс; мәдениет 
төңкерісі
культурная революция

文化合作协定 
wénhuà hézuò xiédìng  	
Мәдени ынтымақтастық жөніндегі 
келісім
Соглашение о культурном 
сотрудничестве

文化价值性 wénhuà jiàzhíxìng	
мәдени құндылықтар
культурные ценности

文化间对话 wénhuà jiān duìhuà	
мәдени диалог
диалог культур

文化空间 wénhuà kōngjiān	
мәдени кеңістік
культурное пространство

文化上流社会 
wénhuà shàngliú shèhuì	
мәдени элита; ақсүйектер тобы
культурная элита

文化学 wénhuàxué
мәдениеттану
культуроведение

文化遗产 wénhuàyíchǎn	
мәдени мұра
культурное наследие

文化主角 wénhuà zhǔjué	
мәдени кейіпкер
культурный герой

文件 wénjiàn 
құжат; акт
документ; акт
关于合并的 ∽ 
guānyú hébìng de wénjiàn
бірігу жайында құжат
документ о присоединении
法律 ∽ fǎlǜ wénjiàn
заңдық құжат
юридический документ
必需的法律性 ∽ 
bìxū de fǎlǜxìng wénjiàn
міндетті заңды құжат
юридический обязательный 
документ
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有关 ∽ yǒuguān wénjiàn	
сәйкес құжаттар 
(куәлік; материалдар)
соответствующие документы 
(свидетельство; материалы)

文莱达鲁萨兰国 
Wénlái Dálǔsàlán Guó	
Бруней-Даруссалам
Бруней-Даруссалам

文明 wénmíng	
өркениет; мәдениет
цивилизация; культура
物质 ∽ wùzhì wénmíng
материалдық мәдениет
материальная культура
∽ 史 wénmíng shǐ
өркениет тарихы 
история цивилизации
不 ∽ bù wénmíng
мәдениетсіздік
некультурность; безкультурье

文书 wénshū	
іс қағаздары
деловые бумаги
∽ 工作 wénshū gōngzuò
хатшылық жұмыс
писарство

文献学 wénxiànxué
мәтінтану, мәтіннама
текстология 

文字 wénzì
жазу 
письмо 

文字与语言 wénzì yú yǔyán
жазу және тіл
письмо и язык

文字系统 wénzì xìtǒng
жазу жүйесі 
система письма

文字改革 wénzì gǎigé
жазу реформасы
реформа письма

wu
乌尔都语 wū’ěrdū yǔ 	
урду тілі
язык урду

乌干达共和国 
Wūgāndá Gònghéguó 
Уганда Республикасы
Республика Уганда 

乌干达人 wūgāndá rén	
угандалық 
угандийцы

乌克兰 Wūkèlán  	
Украина
Украина

乌克兰人 wūkèlán rén	
украиндар
украинцы
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乌克兰语 wūkèlán yǔ 	
украин тілі
украинский язык

乌拉圭共和国 
Wūlāguī Gònghéguó 
Уругвай Республикасы
Республика Уругвай

乌拉圭人 wùlāguī rén	
уругвайлықтар
уругвайцы

乌托邦 wūtuōbāng
утопия
утопия

乌托邦主义 wūtuōbāngzhǔyì
утопия
утопия

乌兹别克斯坦共和国 
Wūzībiékèsītǎn Gònghéguó 
Өзбекстан Республикасы
Республика Узбекистан 

乌兹别克斯坦人 
wūzībiékèsītǎn rén	
өзбектер 
узбеки

乌兹别克语 wūzībiékè yǔ 	
өзбек тілі 
узбекский язык

无产阶级 wúchǎnjiējí 	
пролетариат
пролетариат

无党派性 wúdǎngpàixìng	
партиясыздық
беспартийность

无国籍 wúguójí 	
отансыздық; азаматтығы жоқтық
апатридство; безгражданство

无国籍者 wúguójízhě   	
азаматтығы жоқ; 
азаматтығы жоқ тұлға
апатрид; лицо без гражданства

无核国家 wúhéguójiā  	
ядросыз ел
неядерная страна

无记名投票 wújìmíngtóupiào  	
жасырын дауыс беру
тайное голосование 

无任所大使 wú rèn suǒ dàshǐ 	
ерекше тапсырмалар жөніндегі елші
посол по особым поручениям

无神论 wúshénlùn 	
атеизм
атеизм    

无神论者 wúshénlùnzhě  	
атеист
атеист

无限 wúxiàn
шексіз; белгісіз
неопределенный 
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∽ 的全权 wúxiàn de quánquán
шексіз өкілеттік; карт-бланш
карт-бланш

无限期 wúxiànqī 	
белгісіз мерзім
неопределенный срок

无意识性 wúyìshíxìng	
бейсаналық, санасыздық
бессознательность

无忧无虑性 wúyōuwúlǜxìng	
бейқамдық
беспечность

无政府 wúzhèngfǔ	
биліксіздік; үкіметсіздік
безвластие  
无政府主义 wúzhèngfǔzhǔyì	
анархизм 
анархизм 

无政府主义者 
wúzhèngfǔzhǔyìzhĕ	
анархист 
анархист 

武官 wǔguān	
әскери атташе 
военный атташе
海军 ∽ hǎijūn wǔguān
әскери-теңіз атташесі	
военно-морской атташе
空军 ∽ kōngjūn wǔguān
әскери-әуе атташесі		
военно-воздушный атташе

武官处 wǔguān chù 	
әскери атташе кеңсесі
канцелярия военного атташе

武力 wǔlì
әскери күш
военная сила

武力冲突 wǔlìchōngtū
қарулы қақтығыс
вооружённый конфликт

武器 wǔqì	
қару; қару-жарақ
оружие 
核 ∽ hé wǔqì
ядролық қару
ядерное оружие
原子 ∽ yuánzǐ wǔqì
атом қаруы
атомное оружие
常规 ∽ chángguī wǔqì
кәдімгі қару
обычное оружие
战略 ∽ zhànluè wǔqì
стратегиялық қару
стратегическое оружие
大规模的杀伤性 ∽ 
dàguīmó de shāshāngxìng wǔqì
жаппай қырып жою қаруы
оружие массового уничтожения
化学 ∽ huàxué wǔqì 
химиялық қару
химическое оружие
生物 ∽ shēngwù wǔqì 
биологиялық қару
биологическое оружие



汉·哈·俄外交术语词典

255

武装 wǔzhuāng	
қарулану 
вооружение
∽ 力量 wǔzhuāng lìliàng
қарулы күштер
вооруженные силы
∽ 部队 wǔzhuāng bùduì
қарулы күштер
вооруженные силы
∽ 干涉 wǔzhuāng gānshè
қарулы күшпен килігу
вооруженное вмешательство
∽ 起义 wǔzhuāng qǐyì
қарулы көтеріліс
вооруженное восстание
∽ 夺取政权 
wǔzhuāng duóqǔ zhèngquán
билікті қарулы жолмен тартып алу
захват власти вооруженным путем

武装冲突 wǔzhuāng chōngtū 
қарулы қақтығыс
вооружённый конфликт

武装叛乱 wǔzhuāng pànluàn  	
қарулы бүлік
вооруженный мятеж

武装侵略 wǔzhuāng qīnluè 	
қарулы шабуыл; 
қарулы шапқыншылық
вооруженное вторжение

武装中立 wǔzhuāng zhōnglì 	
қарулы бейтараптылық
вооруженный нейтралитет

侮辱 wŭrŭ
қорлау; қорлық, тіл тигізу
оскорбить, оскорбление, 
унизить, унижение
∽ 人格 wŭrŭ rén’gé
намысына тию
оскорбить человеческое 
достоинство
忍受 ∽ rěnshòu wŭrŭ
қорлыққа шыдау 
терпеть оскорбления

物证 wùzhèng <法>
заттық айғақ
вещественное доказательство

物质 wùzhì
материя, зат
материя, вещество
∽ 保证 wùzhì bǎozhèng 
материалдық қамсыздандыру 
материальное обеспечение
∽ 财富 wùzhì cáifù
материалдық байлық
материальное богатство
∽  基础 wùzhì jìchù
материалдық база
материальная база
∽ 生活 wùzhì shēnghuó 
материалдық тұрмыс
материальная жизнь
∽ 损害 wùzhì sǔnhài 
материалдық залал,
материалдық шығындар
материальный ущерб,
материальные убыткиы
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X
xi

西安事变 Xī’ān shìbiàn 
Сиань оқиғасы
Сианьские события 

西班牙王国 Xībānyá Wángguó 
Испания Королдігі
Королевство Испания 

西班牙人 xībānyá rén	
испандар
испанцы

西班牙语 xībānyá yǔ 	
испан тілі
испанский язык

西方 Xīfāng	
Батыс
Запад

西方化 xīfānghuà	
батыстану, батыстандыру 
вестернизация, озападнивание

西方派 xīfāngpài	
батысшылдық	
западничество

西方文化 xīfāng wénhuà	
батыс мәдениеті  	
западная культура

西方文明 xīfāng wénmíng	
батыс өркениеті, 
батыстық өркениет 
западная цивилизация

西方政治 xīfāng zhèngzhì	
батыс саясаты	
западная политика

西方政治学家 
xīfāng zhèngzhìxuéjiā	
батыс саясаттанушылары	
западные политологи

西非 Xī Fēi	
Батыс Африка 
Западная Африка

西欧 Xī Ōu  	
Батыс Еуропа 
Западная Европа

西欧派 xī’ōupài 
батысшылдық, батысшылдар
западничество, западники

西欧主义者 xī’ōuzhǔyìzhě
батысшыл
западник

西亚 Xī Yà  	
Батыс Азия
Западная Азия

希伯来语 xībólái yǔ 	
иврит тілі 
иврит 

希腊共和国 Xīlà Gònghéguó 
Грек Республикасы
Греческая Республика 
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希腊人 xīlà rén	
гректер
греки

希腊文字 xīlà wénzì
грек жазуы
греческое письмо

希腊语 xīlà yǔ 	
грек тілі 
греческий язык

锡金 Xījīn 	
Сикким 
Сикким 

习惯规则 xíguàn guīzé 	
дағдылы нормалар; 
дағдылы ережелер
обычные нормы (правила)

习惯国际法 xíguàn guójìfǎ  	
дағдылы халықаралық құқық
обычное международное право

习惯法 xíguànfǎ  	
әдеттегі құқықтар
обычное право

洗钱 xǐqián
ақшаны жылыстату; 
жылыстатылған ақша
отмывать деньги; отмывание денег
反 ∽ fǎn xǐqián
ақшаны жылыстатуға қарсы 
күрес
борьба с отмыванием денег

反 ∽ fǎn xǐqián fǎ
ақшаны жылыстатуға қарсы заң
закон о противодействии 
отмыванию денег

细菌武器 xìjūn wǔqì 
бактериологиялық қару
бактериологическое оружие

细菌战 xìjūnzhàn 
бактериологиялық соғыс
бактериологическая война

xia
下士 xiàshì  <军>	
кіші сержант
младший сержант

下属 xiàshǔ 	
бағынышты, қол астындағы
подчиненный 

下属机构 xiàshǔ jīgòu 	
бағынышты орган
подчиненный орган 

xian
先锋队 xiānfēngduì 	
бастаушы топ, авангард
авангард 

先锋派 xiānfēngpài 	
авангардшылдық
авангардизм

先锋主义 xiānfēngzhǔyì 	
авангардшылдық
авангардизм
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宪法 Xiànfǎ	
Ата заң; Конституция
Конституция

宪法草案 xiànfǎ cǎoàn	
Ата заң жобасы
проект конституции

宪法日 xiànfǎ rì	
конституция күні
день конституции

宪章 xiànzhāng 	
жарғы; хартия
устав; хартия 

限制 xiànzhì
шектеу 
ограничить 
∽ 措施 xiànzhì cuòshī
шектеу шаралары
ограничительные меры
军备 ∽ jūnbèi xiànzhì
қару-жарақты шектеу
ограничение вооружений
权利 ∽ quánlì xiànzhì
құқықты шектеу
ограничить права
∽ 政策 xiànzhì zhèngcè
шектеу саясаты
политика ограничения

限制性 xiànzhìxìng
шектеулі, шектемелі
ограничительный

限制性措施 xiànzhìxìng cuòshī
шектеу шаралары
ограничительные меры

限制性会议 xiànzhìxìng huìyì	
шектеулі отырыс
ограниченное заседание

xiang
享有 xiǎngyǒu
пайдалану; ие болу
пользоваться; иметь; обладать
∽ 权利 xiǎngyǒu quánlì
құқығын пайдалану
пользоваться правом
∽ 外交豁免 
xiǎngyǒu wàijiāo huòmiǎn
дипломатиялық иммунитетке ие 
болу
обладать дипломатическим 
иммунитетом
∽ 外交特权 
xiǎngyǒu wàijiāo tèquán
дипломатиялық 
артықшылықтарға ие болу
обладать дипломатическими 
привилегиями
∽ 选举权和被选举权 
xiǎngyǒu xuǎnjǔquán hé bèi 
xuǎnjǔquán 
сайлау және сайлану құқығына ие 
болу
пользоваться правом избирать и 
быть избранными

象征 xiàngzhēng
символ, рәміз, нышан 
символ

象征意义 xiàngzhēng yìyì
символдық мағына, символика
символический смысл, символика
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象征性意义 xiàngzhēngxìng yìyì
символикалық мағына
символическое значение

xiao
消极 xiāojí
пассив, енжар 
пассив

宵禁 xiāojìn
коменданттық сағат;
түнгі қозғалысқа тыйым салу
комендантский час;
запретить ночные передвижения
实行 ∽ shíxíng xiāojìn
коменданттық сағат енгізу
ввести комендантский час
∽ 解除 jiěchú xiāojìn
коменданттық сағатты алып 
тастау
отменять комендантский час

宵禁令 xiāojìn lìng 
коменданттық сағат енгізу 
жөніндегі бұйрық
приказ о введении комендантского 
часа

小标题 xiǎobiāotí 	
тарауша
подзаголовок
小节 xiǎojié	
бөлімше
подраздел, мелочь

小组 xiǎozǔ	
топ
группа

小组会议 xiǎozǔhuìyì	
секциялық мәжіліс,
топтық жиналыс
секционное заседание,
групповое совещание

小组委员会 xiǎozǔwěiyuánhuì	
кіші комитет; ішкі комиссия
подкомитет; подкомиссия

xie
邪道 xiédào  <宗>	
бұрыс жол, теріс жол
ложный (бесчестный) путь

协定 xiédìng	
келісім
соглашение
双方 ∽ shuāngfāng xiédìng
екі жақты келісім	
двустороннее соглашение
区域性 ∽ qūyùxìng xiédìng
аймақтық келісім
региональное соглашение
贸易 ∽ màoyì xiédìng
сауда келісімі
торговое соглашение

协定书 xiédìngshū	
келісім 
соглашение 

协会 xiéhuì 	
қауымдастық
ассоциация
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邪教 xiéjiào 	
секта; діннен азғандық
секта; ересь 

邪教徒 xiéjiàotú	
дінбұзар, күпір
еретик 

邪教组织 xiéjiào zǔzhī
секта, сектанттық ұйым
секта, сектантская организация

协商 xiéshāng 	
келісу; келіссөздер
согласовывать; переговоры

协议 xiéyì	
келісім
соглашение
达成 ∽ dáchéng xiéyì
келісімге келу
прийти к соглашению
加入 ∽ jiārù xiéyì
келісімге қосылу
присоединяться к соглашению
签署 ∽ qiānshǔ xiéyì
келісімге қол қою
подписать соглашение
违反 ∽ wéifǎn xiéyì
келісімді бұзу
нарушить соглашение
废除 ∽ fèichú xiéyì
келісімнің күшін жою
аннулировать соглашение
∽ 的履行 xiéyì de lǚхíng
келісімнің орындалуы
выполнение соглашения

补充 ∽ bǔchōng xiéyì
акцессорлық келісім	
акцессорное соглашение

泄露 xièlù
жариялау; әшкерелеу
разгласить; выдать
∽ 军事机密 xièlù jūnshì jīmì
әскери құпияны жариялау
выдать военную тайну
∽ 国家机密 xièlù guójiā jīmì 	
мемлекеттік құпияны жариялау
разглашение государсвенной 
тайны
∽ 秘密 xièlù mìmì 
құпиялықты әшкерелеу
выдавать тайну

卸任国书 xièrèn guóshū
кері шақырып алу грамоталары
отзывные грамоты

xin
新冠病毒 Xīnguān bìngdú
Жаңа коронавирус (COVID-19)
Новый коронавирус (COVID-19)

新华社 Xīnhuá Shè	
Синьхуа агенттігі
агенство Синьхуа

新加坡共和国 
Xīnjiāpō Gònghéguó 
Сингапур Республикасы
Республика Сингапур 
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新加波人 xīnjiāpō rén	
сингапурлықтар
сингапурцы

新闻 xīnwén	
хроника; жаңалық, хабар
хроника; новость; известия

新闻处 xīnwén chù	
баспасөз-бюро
пресс-бюро

新闻发布会 xīnwén fābùhuì 	
баспасөз мәслихаты, брифинг
брифинг

新闻发言人 xīnwén fāyánrén 	
баспасөз өкілі
представитель для печати

新闻官 xīnwénguān	
баспасөз-атташе
пресс-атташе

新闻记者招待会 
xīnwén jìzhě zhāodàihuì	
баспасөз конференциясы
пресс-конференция

新闻中心 xīnwén zhōngxīn	
баспасөз орталығы
пресс-центр

新闻自由 xīnwén zìyóu
баспасөз бостандығы
свобода печати

新西兰 Xīn Xīlán	
Жаңа Зеландия
Новая Зеландия

新西兰人 xīn xīlán rén	
жаңа зеландиялықтар
новозеландцы

信息 xìnxī
ақпарат, информация
информация

信息战 xìnxī zhàn 
ақпарат соғысы
информационная война

新老殖民主义 
xīn-lǎo zhímínzhǔyì
колониализм және 
неоколониализм
колониализм и неоколониализм

新型关系 xīnxíng guānxi 	
жаңа қатынас түрі
отношения нового типа

新式殖民主义 xīnshì zhímínzhǔyì 
неоколониализм
неоколониализм

新殖民主义 xīnzhímínzhǔyì	
неоколониализм
неоколониализм

信教者 xìnjiàozhě  <宗>	
діндар, діншіл
верующий 
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信念 xìnniàn	
наным, сенім 
верование, вера

信任投票 xìnrèn tóupiào 	
сенім вотумы
вотум доверия 

信条 xìntiáo	
сенім нышаны
символ веры

信徒 xìntú	
діндар, діншіл
верующий

信仰 xìnyǎng	
сенім, наным
вера; кредо; убеждение
政治 ∽ zhèngzhì xìnyǎng
саяси сенім
политические убеждения
宗教 ∽ zōngjiào xìnyǎng
дін тұту; діни сенім
вероисповедание 
∽ 自由xìnyǎng zìyóu
дін тұту еркіндігі
свобода вероисповедания

xing
行动受限人群
 xíngdòng shòuxiàn rénqún
тұрғындардың қозғалысы 
шектеулі тобы
маломобильные группы населения

刑法 xíngfǎ	
қылмыстық құқық
уголовное право

刑法典 xíngfǎdiǎn 	
қылмыстық кодекс
уголовный кодекс

刑事 xíngshì	
қылмыстық іс; қылмыстық
уголовное дело; уголовный

刑事案 xíngshì’àn	
криминал
криминал

刑事案件 xíngshì’ànjiàn 	
қылмыстық іс,
криминалды жағдай
уголовное дело,
криминальный случаи

刑事管辖的豁免 
xíngshì guǎnxiá de huòmiǎn 
қылмыстық юрисдикциядан 
босатылу
освобождение от уголовной 
юрисдикции

刑事管辖权 
xíngshì guǎnxiáquán	
қылмыстық юрисдикция
уголовная юрисдикция

刑事责任 xíngshì zérèn 	
қылмыстық жауапкершілік
уголовная ответственность
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行贿者 xínghuìzhě 	
пара беруші
взяткодатель 

行为 xíngwéi
іс, іс-әрекет, қимыл
действие

行政 xíngzhèng
әкімшілік 
администрация

行政区 xíngzhèngqū 
әкімшілік аймақ
административный район

行政同盟 xíngzhèng 
tóngméng  	
әкімшілік одақ
административный союз

形式主义 xíngshìzhǔyì
формализм 
формализм 

xiong
匈牙利 Xiōngyálì 	
Венгрия
Венгрия

匈牙利人 xiōngyálì rén 	
венгер тілі
венгерский язык

匈牙利语 xiōngyálì yǔ 	
венгерлер
венгеры

熊猫外交 xióngmāo wàijiāo
панда дипломатиясы
панда-дипломатия

xiu
修道院 xiūdàoyuàn  	
монастырь
монастырь

修正 xiūzhèng 	
түзету; тексеру, қайта қарау
исправление; поправка; ревизия

修正案 xiūzhèng’àn 	
түзету, түзетім, түзетпе
поправка

修正条约 xiūzhèng tiáoyuē  	
келісім-шарттқа түзетулер енгізу,
келісімшартты қайта қарау
ревизия договора; 
поправка в договоре

xȕ
许可出境 xǔkěchūjìng 	
(елден) шығуға рұқсат беру
разрешение на выезд

许可证 xǔkězhèng
рұқсатнама, рұқсат қағаз; 
лицензия  
разрешение; пропуск; лицензия
出口 ∽ chūkǒu xǔkězhèng
экспорттауға лицензия
лицензия на экспорт
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进口 ∽ jìnkǒu xǔkězhèng
импорттауға лицензия
лицензия на импорт

叙利亚 Xùlìyà  	
Сирия 
Сирия

叙利亚内战 Xùlìyà nèizhàn
Сириядағы азаматтық соғыс
гражданская война в Сирии

叙利亚人 xùlìyà rén	
сириялықтар 
сирийцы

xuan
宣传 xuānchuán	
үгіт, насихат
пропаганда 

宣言 xuānyán 	
манифест; мәлімдеме
манифест; декларация
世界人权 ∽ 
shìjiè rénquán xuānyán
Адам құқықтарының жалпыға 
бірдей декларациясы
Всеобщая декларация прав 
человека
政府 ∽ zhèngfǔ xuānyán
үкімет мәлімдемесі
правительственная декларация
隆重的 ∽ lóngzhòng de xuānyán
салтанатты декларация
торжественная декларация
∽ 政策 xuānyán zhèngcè

саясат декларациясы
декларация политики
政治的 ∽ zhèngzhì de xuānyán
саяси декларация
политическая декларация
战争 ∽ zhànzhēng xuānyán
соғыс жариялау декларациясы
декларация войны
关于加强国际安全的 ∽ 
guānyú jiāqiáng guójì ānquán de 
xuānyán 
халықаралық қауіпсіздікті 
нығайту жөніндегі декларация
декларация об укреплении 
международной безопасности

宣战 xuānzhàn
соғыс ашу; соғыс жариялау
объявить войну; объявление 
войны
	
选举 xuǎnjǔ	
сайлау; сайлау өткізу
выборы, избирать; проводить 
выборы
∽ 制度 xuǎnjǔ zhìdù
сайлау жүйесі
избирательная система
∽ 运动 xuǎnjǔ yùndòng
сайлау науқаны
избирательная компания
民主 ∽ mínzhǔ xuǎnjǔ
демократиялық сайлаулар
демократические выборы
参加 ∽ cānjiā xuǎnjǔ
сайлауға қатысу
участвовать в выборах
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干涉 ∽ gānshè xuǎnjǔ
сайлауға килігу
вмешательство в выборы

选举法 xuǎnjǔfǎ	
сайлау заңы
избирательный закон

选举权 xuǎnjǔquán	
сайлау құқығы
избирательное право; 
право выборов

选举权和被选举权  	
xuǎnjǔquán hé bèi xuǎnjǔquán	
сайлау және сайлану құқығы
право избирать и быть избранным

选举委员会 xuǎnjǔ wěiyuánhuì	
сайлау комиссиясы
избирательная комиссия

选举舞弊 xuǎnjǔ wǔbì
сайлауды бұрмалау
фальсификация выборов

选民 xuǎnmín	
сайлаушы
избиратель

选票 xuǎnpiào	
дауыс; бюллетень; сайлау 
бюллетені
голос; бюллетень; избирательный 
бюллетень
收买 ∽ shōumǎi xuǎnpiào
дауыстарты сатып алу
покупка голосов

计算 ∽ jìsuàn xuǎnpiào
дауыстарды санау
подсчёт голосов
有效 ∽ yǒuxiào xuǎnpiào
жарамды бюллетень
действительный бюллетень
无效 ∽ wúxiào xuǎnpiào
жарамсыз бюллетень
недействительный бюллетень

选区 xuǎnqū	
сайлау учаскесі
избирательный участок

xue
学潮 xuécháo	
студенттер толқыны
студентческие волнения

学术委员会 xuéshù wěiyuánhuì 
Ғылыми кеңес 
Учёный совет

学术自由 xuéshù zìyóu
академиялық еркіндік
академическая свобода

学说 xuéshuō	
доктрина; теория
доктрина; теория
“门户开放”的 ∽
“Ménhù kāifàng”de xuéshuō
«ашық есік» доктринасы
доктрина «открытых дверей»
军事 ∽ jūnshì xuéshuō
әскери доктрина
военная доктрина
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地缘政治 ∽ dìyuán zhèngzhì 
xuéshuō
геосаяси доктрина
геополитическая доктрина
用力 ∽ yònglì xuéshuō
күш қолдану доктринасы
доктрина применения силы
伪 ∽ wěi xuéshuō
жалған ілім
ложное учение

xȕn
巡航导弹 xúnháng dǎodàn 
қанатты зымыран
крылатая ракета

巡回大使 xúnhuí dàshǐ  	
ерекше тапсырмалар жөніндегі 
елші
посол по особым поручениям

巡回图书馆 xúnhuí túshūguǎn
жылжымалы кітапхана
передвижная библиотека

巡回展览 xúnhuí zhǎnlǎn 
көшпелі көрме
передвижная выставка

逊教者 xùnjiàozhě <宗>
өзін-өзі азаптаушы
страстотерпец  

逊尼派 xùnnìpài <宗>
суннизм 
суннизм  

逊尼派教徒 xùnnìpài jiàotú
сунниттер 
сунниты 

殉国 xùnguó
отаны үшін жан қию
погибнуть за родину
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Y
ya

压倒 yādăo
басым түсу, жеңіп шығу
превзойти, одолеть, подовить
∽ 对方 yādăo duìfàng
қарсыласынан басым түсу
подовить противника

压倒性 yādǎoxìng
басымдылық, басым, үстем
превосходство; подавляющий

压倒性多数 yādàoxìng duōshù 
басым көпшілік
подавляющее большинство

压倒性胜利 yādǎoxìng shènglì 
басымдылықпен жеңу; айқын 
жеңіс
подавляющая победа

压迫 yāpò
қанау; езгі
угнетение; угнетать
殖民主义 ∽ zhímínzhǔyì yāpò
отаршылдық езгі, отарлық езгі
колониальное угнетение,
колониальный гнет
民族 ∽ mínzú yāpò
ұлттық езгі
национальное угнетение,
национальный гнет

压迫者 yāpòzhě
қанаушы
угнетатель

押金 yājīn
кепілақша
денежный залог

牙买加 Yámǎijiā 
Ямайка
Ямайка 

牙买加人 yámǎijiā rén	
ямайкалықтар
ямайцы

雅尔塔 Yǎ’ěrtǎ
Ялта 
Ялта

雅尔塔会议 Yǎ’ěrtǎ Huìyì 	
Ялта конференциясы
Ялтинская конференция

亚美尼亚共和国 
Yàměiníyà Gònghéguó 
Армения Республикасы
Республика Армения 

亚美尼亚人 yàměiníyà rén	
армяндар
армяне

亚美尼亚语 yàměiníyà yǔ 	
армян тілі
армянский язык
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亚欧 Yà Ōu
Еуразия 
Евразия 

亚欧大陆 Yà’Ōu dàlù 
Еуразия құрлығы
континент Евразия

亚太地区 Yàtài Dìqū
Азия-Тынық мұхиты аймағы  
Азиатско-Тихоокеанский регион

亚洲 Yàzhōu 	
Азия
Азия 

亚洲开发银行 
Yàzhōu Kāifā Yínháng 	
Азия даму банкі
Азиатский банк развития

亚洲协会 Yàzhōu xiéhuì	
Азия қоғамы
Азиатское общество

yan
言论自由 yánlùn zìyóu	
сөз бостандығы 
свобода слова

延期 yánqī 	
кейінге қалдыру, созу, кешіктіру
отсрочка; откладывать; 
отсрочивать

严重警告 yánzhòng jǐnggào 	
қатаң ескерту
серьезное предупреждение

颜色革命 yánsè gémìng	
түрлі-түсті төңкеріс 
цветная революция 

唁电 yàndiàn  	
көңіл айту жеделхаты; көңіл айту
телеграмма с выражением 
соболезнования; соболезнование

宴会 yànhuì
банкет, салтанатты қонағасы 
банкет
答谢 ∽ dáxiè yànhuì 
жауап банкет; қоштасу банкеті
ответный банкет; прощальный 
банкет
欢迎 ∽ huānyíng yànhuì
қарсы алу банкеті
приветственный банкет
告别 ∽ gàobié yànhuì 	
қоштасу банкеті 
прощальный банкет

宴请 yànqǐng  	
қонақасы беру;
біреудің құрметіне дастарқан жаю 
дать банкет кому; 
дать банкет в честь кого

yao
邀请 yāoqǐng
шақыру 
приглашать; приглашение 

邀请国 yāoqǐngguó	
шақырушы ел
приглашающая страна
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邀请函 yāoqǐnghán
шақыру хат
пригласительное письмо

邀请信 yāoqǐng xìn
шақыру хат
пригласительное письмо

要求 yāoqiú
талап ету
требовать
∽ 立即离境 yāoqiú lìjí líjìng  	
тез арада елден кетуді талап ету
требовать немедленно покинуть 
страну
∽ 政治避难 
yāoqiú zhèngzhì bìnàn 
саяси баспана сұрау
просить политического убежища

ye
耶路撒冷 Yēlùsǎlěng
Иерусалим
Иерусалим

耶稣 Yēsū  <宗>
Иисус
Иисус 

也门共和国 
Yěmén Gònghéguó 
Йемен Республикасы
Йеменская Республика 

也门人 yěmén rén	
йемендіктер
йеменцы

yi
一等秘书 yīděng mìshū  	
бірінші хатшы
первый секретарь

一国两制 yīguó liăng zhì
бір ел – екі құрылым
одно государство – два строй

一读会 yīdùhuì
бірінші оқылым
первое чтение

一体化 yìtǐhuà	
бірігу, интеграция
интеграция 
经济 ∽ jīngjì yìtǐhuà	
экономикалық интеграция
экономическая интеграция 
政治 ∽ zhèngzhì yìtǐhuà
саяси интеграция
политическая интеграция
货币 ∽ huòbì yìtǐhuà
валюталық интеграция
валютная интергация

伊拉克共和国 Yīlākè Gònghéguó 
Ирак Республикасы
Иракская Республика

伊拉克人 yīlākè rén	
ирактықтар 
иракцы

伊朗伊斯兰共和国 
Yīlǎng Yīsīlán Gònghéguó 
Иран Ислам Республикасы
Исламская Республика Иран 
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伊朗人 yīlǎng rén	
ирандықтар 
иранцы

伊斯兰 Yīsīlán
Ислам
Ислам

伊斯兰会议 Yīsīlán Huìyì  	
Ислам конференциясы
Исламская конференция

伊斯兰教 Yīsīlán jiào 	
ислам (мұсылмандық)
ислам (мусульманство)

伊斯兰教徒 Yīsīlán jiàotú 	
мұсылман
мусульман (мусульманин)

伊斯兰开发银行 
Yīsīlán Kāifā Yínháng  	
Ислам даму банкі 
Исламский банк развития

仪式 yíshì	
рәсім; салтанат
церемония
隆重 ∽ lóngzhòng yíshì 	
салтанатты шеру
торжественная церемония
宗教 ∽ zōngjiào yíshì	
діни ритуал; діни рәсімдер
религиозный ритуал
签字 ∽ qiānzì yíshì
қол қою рәсімі
церемония подписания

仪仗队 yízhàngduì 	
құрметті қарауыл,
құрмет қарауыл ротасы
почетный караул,
рота почетного караула

遗产 yíchǎn  	
мұрагерлік мүлік; мұра
наследственное имущество; 
наследие; наследство

遗产继承人 yíchǎnjìchéng rén	
мұрагер
легатарий 

移居入境 yíjū rùjìng  	
иммиграция; көшіп келу
иммиграция; иммигрировать

移民法 yímínfǎ 	
көші-қон заңы 
закон об иммиграции

遗书 yíshū 	
жазбаша өсиет
письменное завещание

遗嘱 yízhǔ	
өсиет
завет; завещание

以色列 Yǐsèliè
Израиль
Израиль

以色列人 yǐsèliè rén	
израильдіктер
израильтяне
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议定书 yìdìngshū 	
хаттама; келісім
протокол; соглашение

议会 yìhuì	
парламент
парламент
∽ 议员yìhuì yìyuán
парламент мүшелері
члены парламента
召集 ∽ zhàojí yìhuì
парламетті шақыру
созыв парламента
解散 ∽ jiěsàn yìhuì
парламентті тарату
роспуск парламента
选举 ∽ xuǎnjǔ yìhuì
парламентке сайлау
выборы в парламента
∽ 主权yìhuì zhǔquán
парламент егемендігі	
парламентарный суверенитет
欧洲 ∽ Ōuzhōu yìhuì
Еуропалық парламент
Европейский парламент
∽ 的独立成员 yìhuì de dúlì 
chéngyuán
парламенттің тәуелсіз мүшесі 
независимый член парламента
∽ 间的联合 yìhuì jiān de liánhé
парламентаралық одақ
межпарламентский союз

议会制 yìhuìzhì
парламентаризм
парламентаризм

议会制党 yìhuìzhì dǎng
парламенттік партиялар
парламентские партии

议会制共和国 yìhuìzhì gònghéguó
парламенттік республика
парламентская республика

议事日程 yìshì rìchéng	
күн тәртібі
повестка дня
确定 ∽ quèdìng yìshì rìchéng
күн тәртібін белгілеу
определить повестку дня
批准 ∽ pīzhǔn yìshì rìchéng
күн тәртібін бекіту
утвердить повестку дня
∽ 中的问题 
yìshì rìchéng zhōng dе wèntí
күн тәртібіндегі мәселе
вопрос на повестке дня
纳入 ∽ nàrù yìshì rìchéng
күн тәртібіне енгізу
внести в повестку дня
符合 ∽ fúhé yìshì rìchéng
күн тәртібіне сәйкес	
в соответствии с повесткой дня
依照 ∽ yīzhào yìshì rìchéng
күн тәртібіне сүйену	
придерживаться повестки дня
从 ∽ 里清除 
cóng yìshì rìchéng lǐ qīngchú
күн тәртібінен алып тастау
устранять из повестки дня
临时 ∽ línshí yìshì rìchéng
уақытша күн тәртібі
временная повестка дня
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义务 yìwù
борыш; міндетті; міндеттеме
долг; обязанность; обязательство
∽ 教育 yìwù jiàoyù	
міндетті білім беру 
обязательное образование
∽ 劳动 yìwù láodòng 
ерікті еңбек ету
добровольный трудyìwù	

议长 yìzhăng	
спикер
спикер

意大利共和国 Yìdàlì Gònghéguó 
Италия Республикасы
Итальянская Республика 

意大利人 yìdàlì rén	
италиялықтар 
итальянцы 

意大利语 yìdàlì yǔ 	
итальян тілі
итальянский язык

疫苗 yìmiáo 
вакцина, екпе 
вакцина 
接种 ∽ jiēzhòng yìmiáo 
вакцина салдыру, екпе ектіру
вакцинация; делать прививку

疫苗外交 yìmiáo wàijiāo
вакцина дипломатиясы
вакцинная дипломатия

yin
因特网 yīntèwǎng	
ғаламтор, интернет
интернет

引渡 yǐndù  	
беру; экстрадиция
выдача (выдавать кого-что); 
экстрадиция
∽ 犯人 yǐndù fànrén 
қылмыскерді беру
выдача преступника
政治犯不 ∽ 
zhèngzhìfàn bù yǐndù 	
саяси қылмыскерлер 
экстрадицияға  жатпайды 
политические преступники не 
подлежат экстрадиции

印地语 yìndì yǔ 	
хинди тілі
язык хинди

印度共和国 Yìndù Gònghéguó
Үндістан Республикасы
Республика Индия 	

印度尼西亚共和国 
Yìndùníxīyà Gònghéguó 
Индонезия Республикасы
Республика Индонезия

印度尼西亚人 yìndùníxīyà rén	
индонезиялықтар 
индонезийцы

印度尼西亚语 yìndùníxīyà yǔ 	
индонезия тілі
индонезийский язык
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印度人 yìndù rén	
үндістер
индийцы

ying
英镑 yīngbàng
фунт стерлинг
фунт стерлингов

英国 Yīngguó 	
Англия 
Англия 

英国保守党 
Yīngguó bǎoshǒudǎng	
Консервативтік партия 
(Ұлыбритания) 
Консервативная партия 
(Великобритания)

英国工党 Yīngguó Gōngdǎng	
Либералистік партия 
(Ұлыбритания) 
Либералистическая партия 
(Великобритания)

英国人 yīngguó rén	
ағылшындар 
англичане

英国自由党 Yīngguó zìyóudǎng	
Либералдық партия 
(Ұлыбритания)
Либеральная партия 
(Великобритания)

英联邦 Yīng Liánbāng  	
Британ достастығы
Британское содружество

英雄 yīngxióng	
қаһарман
герой

英语 yīngyǔ	
ағылшын тілі
английский язык
营 yíng	
батальон
батальон

迎接 yíngjiē  	
қарсы алу; қабылдау
встречать; принимать

应 ······ 邀 请
 yìng······ yāoqǐng  	
... шақыруымен 
по приглашению кого
∽ 俄罗斯联邦总统弗拉基米
尔·普京的 ∽ ,  哈萨克斯坦
总 统 哈 斯 穆 - 卓 玛 尔 特 • 托 卡
耶 夫 赴 莫 斯 科 进 行 工 作 访 问
yīng Èluósī Liánbāng Zǒngtǒng 
Fúlājīmǐ’ěr Pǔjīng de yāoqǐng, 
Hāsàkèsītǎn Zǒngtǒng Hāsīmù-
Zhuōmǎ’ěrtè Tuō kǎyéfū fù Mòsīkē 
jìnxíng gōngzuò fǎngwèn
Мемлекет басшысы Қасым-
Жомарт Тоқаев Ресей 
Федерациясының Президенті 
Владимир Путиннің шақыруымен 
Мәскеуге жұмыс сапарымен 
барады
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Глава государства Касым-
Жомарт Токаев по приглашению 
президента Российской 
Федерации Владимира Путина с 
рабочим визитом прибыл в Москву

应邀客人 yìngyāo kèrén  	
шақырылған қонақ 
приглашенный гость

yong
拥护 yōnghù	
жақтау; қолдау 
поддержать; приветствовать

拥护和平者 yōnghù hépíngzhě	
бейбітшілікті жақтаушы
сторонник мира

拥护者 yōnghùzhě	
жақтаушы
сторонник 

永久住址 yǒngjiǔ zhùzhǐ  	
тұрақты тұрғылықты жері
место постоянного проживания

永久中立国 
yǒngjiǔ zhōnglì guó  	
тұрақты бейтарап мемлекет
постоянное нейтральное 
государство

用和平手段 
yòng hépíng shǒuduàn	
жолмен шешу
мирным путем

用和平手段解决争端  	
yòng hépíng shǒuduàn jiějué 
zhēngduān
дауды бейбіт жолмен шешу
разрешение конфликтов мирным 
путем

you
优越性 yōuyuèxìng	
артықшылық
преимущество

油管 yóuguǎn
You Tube, Ютуб
You Tube, Ютуб

游说 yóushuì
лоббирлену
лоббировать

游说拉票 yóushuì lā piào 
лоббилендіру
лоббирование

游行 yóuxíng	
демонстрация; көше шеруі 
демонстрация

游行示威 yóuxíng shìwēi	
демонстрация
демонстрация

游行示威者 yóuxíng shìwēizhĕ	
демонстрант 
демонстрант 



汉·哈·俄外交术语词典

275

游行、示威自由 
yóuxíng, shìwēi zìyóu
көше шеруі мен демонстрация 
еркіндігі
свобода уличных шествий и 
демонстраций

有表决权 yǒu biǎo juéquán	
дауыс беруге құқылы
иметь право голоса

友好 yǒuhǎo
достық 
дружба
∽ 代表团 yǒuhǎo 
dàibiǎotuán  	
достық делегациясы
дружественная делегация
∽ 访问 yǒuhǎo fǎngwèn 	
достық сапар
дружественный визит
∽ 和互不侵犯条约 	
yǒuhǎo hé hùbù qīnfàn tiáoyuē	
достық және өзара шабуыл 
жасамау жөніндегі шарт
договор о дружбе и взаимном 
ненападении
∽ 合作关系 yǒuhǎo hézuò 
guānxi 	
достық қатынастар және 
ынтымақтастық 
отношения дружбы и 
сотрудничества
∽ 合作条约 
yǒuhǎo hézuò tiáoyuē 	
достық қатынастар және 
ынтымақтастық туралы шарт

договор о дружественных 
отношениях и сотрудничестве
∽ 同盟互助条约  	
yǒuhǎo tóngméng hùzhù tiáoyuē 	
достық, ынтымақтастық және 
өзара көмек туралы шарт
договор о дружбе, союзе и 
взаимной помощи
∽ 往来 yǒuhǎo wǎnglái	
достық сапарлар; 
достық қарым-қатынас
дружественные визиты; 
дружественный контакт

有劳动权 yǒu láodòng quán	
еңбек етуге құқылы
иметь право на труд

有权 yǒuquán	
құқығы бар; құқылы
иметь право

有选举权和被选举权  	
yǒu xuǎnjǔquán hé bèi xuǎnjǔ quán	
сайлау және сайлану құқығына ие
иметь право избирать и быть 
избранным

有言论自由 yǒu yánlùn zìyóu	
сөз бостандығы бар
иметь свободу слова

有争议的地区 
yǒu zhēngyì de dìqū 	
даулы аймақтар
спорные районы
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yȕ
预备军官 yùbèi jūnguān
запастағы офицер
офицер запаса

预备役军人 yùbèiyì jūnrén 
запастағы әскери қызметкер
военнослужащий в запасе

预防措施 yùfáng cuòshī
профилактикалық іс-шаралар
профилактическиие меры

yuan
元帅 yuánshuài	
маршал
маршал

原料生产国 
yuánliào shēngchǎnguó
шикізат өндіруші ел
страна-производитель сырья

原有居民 yuányǒu jūmín 	
абориген
абориген

圆桌会议 yuánzhuōhuìyì 	
дөңгелек үстел конференциясы; 
дөңгелек үстел отырысы
конференция круглого стола;
заседание за круглым столом

原子 yuánzǐ	
атом
атом 

原子核 yuánzǐ hé	
атомдық ядро
атомное ядро

原子论 yuánzǐlùn	
атомизм
атомизм

原子说 yuánzǐshuō	
атомистика 
атомистика

原子学说 yuánzǐxuéshuō	
атомдық ілім
атомное учение

远程弹道火箭 
yuǎnchéng dàndào huǒjiàn 
алыс қашықтықтағы 
баллистикалық зымыран 
баллистическая ракета дальнего 
действия

远程导弹 yuǎnchéng dǎodàn 
алыстан басқарылатын зымыран
ракета дальнего действия
управляемый снаряд дальнего 
действия

远程火箭 yuǎnchéng huǒjiàn 
алыстан басқарылатын зымыран
ракета дальнего действия

远程巡航导弹 
yuǎnchéng xúnháng dǎodàn 
алыс қашықтықтағы қанатты 
зымырандар
крылатая ракета большой 
дальности
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远程有翼火箭 
yuǎnchéng yǒuyì huǒjiàn 
алыс қашықтықтағы қанатты 
зымыран,
алыс қашықтықа жететін қанатты 
зымыран
крылатая ракета дальнего 
действия

远东 Yuǎndōng
Қиыр Шығыс 
Дальний Восток

yue
约旦哈希姆王国 
Yuēdàn Hāxīmǔ Wángguó 
Иордания Хашимит Королдігі
Иорданское Хашимитское 
Королевство 

约旦人 yuēdàn rén	
иорданиялықтар 
иорданцы

越境 yuèjìng 
шекарадан өту,
шекараны кесіп өту
пересечь границу; 
пересечение граница

约束力 yuēshùlì 	
міндетті күш
обязательная сила
具有 ∽ jùyǒu yuēshùlì 
міндетті күші бар

обладает обязательной силой
没有 ∽ méiyǒu yuēshùlì
міндетті күші жоқ
не иметь обязательной силы

越南共产党 Yuènán Gòngchǎndǎng
Вьетнам Коммунистік партиясы
Коммунистическая партия 
Вьетнама

越南社会主义共和国 
Yuènán Shèhuìzhǔyì Gònghéguó 
Вьетнам Социалистік 
Республикасы
Социалистическая Республика 
Вьетнам

越南人 yuènán rén	
вьетнамдықтар
вьетнамцы

越南语 yuènán yǔ (越语 yuè yǔ)
вьетнам тілі
вьетнамский язык

越狱 yuèyù
түрмеден қашу
побег из тюрьмы

粤语 yuèyǔ
кантон диалекті
кантонский диалект
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Z
za 

杂志 zázhì  
журнал
журнал

杂技 zájì  
акробатика, цирк
акробатика, цирк

zai 
在线 zàixiàn
онлайн
онлайн

在线教育 zàixiàn jiàoyù
қашықтан білім беру
дитанционное образование

再教育 zài jiàoyù 
қайта тәрбиелеу
перевоспитание

再教育营 zàijiàoyùyíng
қайта тәрбиелеу лагері
лагерь перевоспитания

再就业 zài jiùyè  
қайтадан жұмысқа орналастыру
трудосустройство безработных

在先权利 zàixiān quánlì 
басымдық құқық
преимущественное право

在先专利 zàixiān zhuānlì
алдын ала патент
предыдущий патент

zan 
赞比亚共和国 
Zànbǐyà Gònghéguó 
Замбия Республикасы
Республика Замбия

赞比亚人 zànbǐyà rén	
замбиялықтар
замбийцы

赞成 zànchéng  
қостау, жақтау, құптау
согласиться, согласие

赞美 zànměi  
мақтау, мадақтау
восхвалять, хвалить

赞美诗 zànměishí <宗>
псалом, асыра мадақтау
псалом, славословие

赞助 zànzhù 
демеушілік жасау, демеуші болу
спонсировать
∽ 单位 zànzhù dānwèi  
демеуші ұйым 
организация-спонсор
∽ 商 zànzhùshāng
демеуші 
спонсор
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暂时 zànshí
уақытша 
временный
∽ 的困难 zànshí de kùnnán
уақытша қиындық 
временные трудности
∽ 承认 zànshí chéngrèn  	
шартты түрде мойындау
условное признание

暂行 zànxíng
уақытша 
временный
∽ 规定 zànxíng guīdìng
уақытша ережелер
временные правила
∽ 条例 zànxíng tiáolì
уақытша ереже
временные правила
∽ 办法 zànxíng bànfǎ
уақытша әдіс
временный метод
∽ 法 zànxíng fǎ 
уақытша заң
временный закон

zang
赃款 zāngkuǎn 	
жымқырып алған қаражат, 
ұрланған қаражат; арам ақша
расхищенные деньги; 
грязные деньги

赃物 zāngwù	
пара; ұрланған; 
жымқырып алған мүлік
взятка; краденое; 
ворованные вещи

葬礼 zànglǐ 
жерлеу; жерлеу рәсімі
похороны; обряд погребения

zeng
增兵 zēngbīng
әскер санын көбейту
увеличить численность войск

增加 zēngjiā	
арттыру; толықтыру; қосу
увеличить, повысить, добавить

增强 zēngqiáng
арттыру, нығайту
укрепить; усилить
∽ 信心 zēngqiáng xìnxīn
сенімділікті нығайту
укрепить уверенность
∽ 国防实力 
zēngqiáng guófáng shílì
мемлекет қорғанысын күшейту
укреплять обороноспособность 
государства 

zha
乍得共和国 Zhàdé Gònghéguó 
Чад Республикасы
Республика Чад

乍得人 zhàdé rén	
Чад тұрғындары
жители Чада

zhai
斋月 Zhāiyuè <宗>
Рамазан  
Рамадан
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债务 zhàiwù 
қарыз 
долг

债务陷阱 zhàiwù xiànjǐng 
қарыз тұзағы, қарыздық тұзақ
долговая ловушка

zhan
战犯 zhànfàn 	
әскери қылмыскер
военный преступник

战狼外交 zhànláng wàijiāo
жауынгер қасқыр дипломатиясы
дипломатия волков-воинов

战略 zhànlüè 
стратегия 
стратегия

战略导弹 zhànlüè dǎodàn
стратегиялық зымыран
стратегическая ракета

战略对话 zhànlüè duìhuà 
стратегиялық диалог 
стратегический диалог

战略发展 zhànlüè fāzhǎn 
стратегиялық даму
стратегическое развитие

战略方案 zhànlüè fāng’àn
стратегиялық жоспар
стратегический план

战略方向 zhànlüè fāngxiàng 
стратегиялық бағыт
стратегическое направление

战略防御 zhànlüè fángyù 
стратегиялық қорғаныс
стратегическая оборона

战略防御倡议 
Zhànlüè fángyù chàngyì
стратегиялық қорғаныс бастамасы
стратегическая оборонная 
инициатива

战略基地 zhànlüè jīdì
стратегиялық база
стратегическая база

战略计划 zhànlüè jìhuà
стратегиялық жоспар
стратегический план 

战略家 zhànlüèjiā 
стратегист, стратег
стратегист, стратег

战略轰炸机 zhànlüè hōngzhàjī
стратегиялық бомбалаушы ұшақ
стратегиялық бомбалаушы

战略合作伙伴关系 
zhànlüè hézuò huǒbàn guānxi 
стратегиялық серіктестік 
қатынастар
отношения стратегического 
партнерства

战略核武器 zhànlüè héwǔqì
стратегиялық ядролық қару
стратегическое ядерное оружие
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战略伙伴 zhànlüè huǒbàn 
стратегиялық серіктес
стратегический партнер

战略伙伴关系 
zhànlüè huǒbàn guānxì
стратегиялық серіктестік
стратегическое партнерство

战略目标 zhànlüè mùbiāo
стратегиялық мақсат
стратегическая цель

战略性 zhànlüèxìng 
стратегиялық 
стратегический

战略性计划 zhànlüèxìng jìhuà
стратегиялық жоспар
стратегический план 

战略进攻 zhànlüè jìngōng
стратегиялық шабуыл
стратегическое наступление

战略进攻性武器 
zhànlüè jìngōngxìng wǔqì
стратегиялық шабуыл қару-
жарақтары
стратегические наступательные 
вооружения

战略空军 zhànlüè kōngjūn 
стратегиялық авиация
стратегическая авиация

战略武器 zhànlüè wǔqì
стратегиялық қару-жарақ
стратегическое вооружение

战略研究 zhànlüè yánjiū 
стратегиялық зерттеулер
стратегические исследования

战略研究所 Zhànlüè yánjiūsuǒ 
Стратегиялық зерттеулер 
институты
Институт стратегических 
исследований

战略意义 zhànlüè yìyì 
стратегиялық маңызы,
стратегиялық мәні
стратегическое значение

战略侦察机 zhànlüè zhēnchájī
стратегиялық барлау ұшағы
стратегический разведывательный 
самолет

战争 zhànzhèng
国内 ∽ guónèi zhànzhēng 
(内战 nèi zhàn)   
азамат соғысы
гражданская война
反法西斯 ∽ fǎn Fǎxīsī zhànzhēng
антифашистік соғыс
антифашистская война 
核 ∽ hé zhànzhèng
ядролық соғыс
ядерная война
化学 ∽ huàxué zhànzhèng
химиялық соғыс 
химическая война
卫国 ∽ wèiguó zhànzhèng
отан қорғау соғысы
отечественная война
正义 ∽ zhèngyì zhànzhèng
әділетті соғыс 
справедливая война



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

282

zhang
章程 zhāngchéng	
жарғы; заң
устав; статут

掌权 zhǎngquán 
билікті қолында ұстау
держать в руках власть

zhao
招待会 zhāodàihuì	
қабылдау; банкет
прием; банкет
记者 ∽ jìzhě zhāodàihuì
баспасөз-конференциясы
пресс-конференция
举行记者 ∽ 
jǔxíng jìzhě zhāodàihuì
баспасөз-конференциясын өткізу
проводить пресс-конференцию

召回 zhàohuí 	
кері шақырып алу
отозвать 

召回大使 zhàohuí dàshǐ
елшіні кері шақыру
отозвать посла

召回公交 zhàohuí gōngjiāo	
кері шақыру грамотасы
отзывная грамота

召回国书 zhàohuí guóshū 
кері шақырып алу грамотасы
отзывная грамота, отзывные 
грамоты

照会 zhàohuì 	
дипломатиялық нота
дипломатическая нота
互换 ∽ hùhuàn zhàohuì
ноталар алмасу
обмен нотами
递交 ∽ dìjiāo zhàohuì
нота тапсыру
вручить ноту
正式 ∽ zhèngshì zhàohuì
ресми нота
офицальная нота
普通 ∽ pǔtōng zhàohuì
вербальды нота
вербальная нота
抗议 ∽ kàngyì zhàohuì
қарсылық нотасы
нота протеста

zhen
侦察 zhēnchá <军>
барлау
разведывать

侦察队 zhēncháduì <军>
барлау отряды
разведывательный отряд

侦察机 zhēnchájī
барлаушы ұшақ
разведывательный самолет

侦探 zhēntàn	
детектив
детектив 
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真主 Zhēnzhǔ  <宗>
Алла
Аллах

珍珠港 Zhēnzhūgǎng
Перл-Харбор
Перл-Харбор

珍珠港事件 Zhēnzhūgǎng shìjiàn
Перл-Харбор оқиғасы
нападение на Перл-Харбор

zheng
争端 zhēngduān
талас, жаңжал, дау
спор, конфликт
国际 ∽ guójì zhēngduān
халықаралық дау
международные споры
消除 ∽ xiāochú zhēngduān
дауды жою 
устранить конфликть
用和平手段解决 ∽ 
yòng hépíng shŏuduàn jiějué 
zhēngduān
дауды бейбіт жолмен шешу 
разрешение конфликтов мирным 
путем

争取民族解放 zhēngqǔ mínzú jiěfàng 	
ұлтты азат ету күресі
борьба за национальное 
освобождение

正常化 zhèngchánghuà	
қалыпқа түсу; жақсару 
нормализация 

外交关系的 ∽ 
wàijiāo guānxi de zhèngchánghuà
дипломатиялық қатынастың 
жақсаруы
нормализация дипломатических 
отношений
使两国间的关系 ∽ 
shǐ liǎng guó jiān de guānxi 
zhèngchánghuà
екі ел арасындағы байланысты 
жақсарту
нормализовать отношения между 
двумя странами

正当防卫 zhèngdāng fángwèi 	
заңды қорғаныс; 
қажетті қорғаныс
законная защита; 
необходимая оборона

正当权利 zhèngdāng quánlì 
заңды құқық
законные права

证人 zhèngrén	
куәгер
свидетель

正式 zhèngshì 	
ресми 
официальный
∽ 代表 zhèngshì dàibiǎo
ресми өкіл
официальный представитель
∽ 访问 zhèngshì fǎngwèn
ресми сапар
официальный визит
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∽ 邀请 zhèngshì yāoqǐng
ресми шақыру
официальное приглашение

正式语言 zhèngshì yǔyán 	
ресми тілдер
официальные языки
正式照会 zhèngshì zhàohuì 	
ресми нота
официальная нота

正义 zhèngyì
әділдік
справедливость
主持 ∽ zhǔchí zhèngyì
әділдікті қолдау
стоять за справедливость
∽ 的战争 zhèngyì de zhànzhēng
әділдік үшін күресу
бороться за справедливость
伸张 ∽ shēnzhāng zhèngyì
әділдік үшін күресу
бороться за справедливость
∽ 斗争 zhèngyì dòuzhēng
әділетті күрес
справедливая борьба

政变 zhèngbiàn	
мемлекеттік төңкеріс
государственный переворот
发动 ∽ fādòng zhèngbiàn
төңкеріс жасау
совершить революцию
军事 ∽ jūnshì zhèngbiàn 
әскери төңкеріс
военный переворот

国家 ∽ guójiā zhèngbiàn
мемлекеттік төңкеріс
государственный переворо
宫廷 ∽ gōngtíng zhèngbiàn 
сарай төңкерісі
дворцовый переворот
未遂 ∽ wèisuì zhèngbiàn 
сәтсіз төңкеріс
неудавшийся переворот

政策 zhèngcè 	
саясат; саяси
политика; политический
对内 ∽ duìnèi zhèngcè
ішкі саясат
внутренняя политика
对外 ∽ duìwài zhèngcè 
сыртқы саясат
внешняя политика
歧视 ∽ qíshì zhèngcè
кемсітушілік саясаты, 
дискриминациялық саясат
дискриминационая политика
同化 ∽ tónghuà zhèngcè 
ассимиляцияландыру саясаты
политика ассимиляции
两面 ∽ liǎngmiàn zhèngcè
екіжүзді саясат
двойственная политика
孤立 ∽ gūlì zhèngcè
оқшаулау саясаты
политика изоляционизма
和平 ∽ hépíng zhèngcè
бейбіт саясат
миролюбивая политика
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政党 zhèngdǎng	
саяси партиялар
политические партии

政法 zhèng fǎ	
саясат және заң
политика и закон

政府 zhèngfǔ 	
үкімет
правительство

政府代表 zhèngfǔ dàibiǎo	
үкімет өкілі
представитель правительства

政府首脑 zhèngfǔ shǒunǎo 	
үкімет басшысы
глава правительства

政客 zhèngkè	
саясаткер
политик 

政权 zhèngquán	
саяси билік
политическая власть

政体 zhèngtǐ	
саяси құрылым
политический строй

政委 zhèngwěi	
әскери комиссар; комиссар
военный комиссар; комиссар

政治 zhèngzhì 	
саясат; саяси
политика; политический 
∽ 生涯 zhèngzhì shēngyá
саяси мансап
политическая карьера
∽ 立场 zhèngzhì lìchǎng
саяси позиция
политическая позиция
∽ 工作 zhèngzhì gōngzuò
саяси қызмет
политическая работа
∽ 任务 zhèngzhì rènwù
саяси міндет
политическая задача
∽ 舞台 zhèngzhì wǔtái
саяси арена
политическая арена
∽ 制度 zhèngzhì zhìdù
саяси құрылым
политический строй
∽ 阴谋 zhèngzhì yīnmóu
саяси қастандық
политическая интрига
∽ 面目 zhèngzhì miànmù
саяси келбет
политическое лицо
∽ 败类 zhèngzhì bàilèi
саяси азғын
политическое отребье
地缘 ∽ dìyuán zhèngzhì
геосаясат
геополитика
∽ 歧视 zhèngzhì qíshì
cаяси дискриминацcия
политическая дискриминация
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政治庇护 zhèngzhì bìhù 
саяси баспана
политическое убежище
给以 ∽ gěiyǐ zhèngzhì bìhù 
саяси баспана беру
предоставить политическое 
убежище
提供 ∽ tígōng zhèngzhì bìhù
саяси баспана беру,
саяси баспана ұсыну
предоставить политическое 
убежище

政治避难 zhèngzhì bìnàn	
саяси баспана
политический приют; 
политическое убежище
要求 ∽ yāoqiú zhèngzhì bìnàn
саяси баспана сұрау
просить политического убежища

政治避难权 zhèngzhì bìnàn quán
саяси баспана құқығы
право политического убежища

政治避难者 zhèngzhì bìnànzhě 
саяси босқын
политический беженец

政治潮流 zhèngzhì cháoliú	
саяси ағым
политическое течение

政治犯 zhèngzhìfàn 	
саяси тұтқындар;
саяси қылмыскер
политические заключенные;
политический преступник

政治犯不引渡 
zhèngzhìfàn bù yǐndù 	
саяси қылмыскерлер 
экстрадицияға жатпайды 
политические преступники не 
подлежат экстрадиции

政治家 zhèngzhìjiā	
саясаткер
политик 

政治经济学 zhèngzhì jīngjìxué	
саяси экономика
политическая экономика; 
политэкономика

政治局 Zhèngzhì Jú	
Саяси бюро
Политическое бюро; Политбюро

政治流派 zhèngzhì liúpài 	
саяси ағым
политическое течение

政治冒险 zhèngzhì màoxiǎn 	
саяси авантюра
политическая авантюра

政治侨民 zhèngzhì qiáomín	
полиэмигрант
полиэмигрант 

政治权利 zhèngzhì quánlì	
саяси құқық
политические права
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政治迫害 zhèngzhì pòhài 
саяси қуғындау;
саяси қуғын-сүргін
политическое преследование;
политические репрессии

政治逃犯 zhèngzhì táofàn 	
саяси босқындар
политический беглец (дезертир)

政治学 zhèngzhìxué
саясаттану
политология

政治学习 zhèngzhì xuéxí
саяси үйрену
политическая учеба

政治野心 zhèngzhì yěxīn
саяси амбиция
политические амбиции

政治自由 zhèngzhì zìyóu 
саяси бостандық
политическая свобода

zhi
支持 zhīchí
қолдау, қолдау көрсету, көмектесу 
поддерживать, вести, поддержка, 
помощь
∽ 各国人民的正义斗争   	
zhīchí gè guó rénmín de zhèngyì 
dòuzhēng	
түрлі ел халықтарының әділ 
күресін  қолдау

поддерживать справедливую 
борьбу народов разных стран
∽ 受到 shòudào zhīchí
қолдау табу, қолдауға ие болу
получать поддержку
坚决 ∽ jiānjué zhīchí
берік қолдау
твердо поддерживать
精神 ∽ jīngshén zhīchí 
моральдық қолдау
моральная поддержка
物质 ∽ wùzhì zhīchí
заттық қолдау
материальная поддержка

支付协定 zhīfù xiédìng	
төлем жөніндегі келісім
соглашение о платеже

支援 zhīyuán	
қолдау; көмектесу
поддержка, помощь
相互 ∽ xiānghù zhīyuán
өзара қолдау
взаимопомощь
∽ 前线 zhīyuán qiánxiàn
алдыңғы шепке көмектесу
оказать помощь фронту

志愿军 zhìyuànjūn
еріктілер армиясы
добровольческая армия

支援者 zhīyuánzhě
еріктілер 
волoнтëр  
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执行 zhíxíng	
атқару
исполнять; выполнять
∽ 机关 zhíxíngjīguān 
атқарушы органдар
исполнительные органы
∽ 任务 zhíxíng rènwù
міндетті орындау
выполнить задание
∽ 命令 zhíxíng mìnglìng
бұйрықты орындау
исполнять приказ 

执行委员会 zhíxíng 
wěiyuánhuì	
атқарушы комитет
исполнительный комитет

执行员 zhíxíngyuán <法>
сот орындаушысы
судебный исполнитель

执行者 zhíxíngzhĕ
орындаушы
исполнитель

执政党 zhízhèng dăng
билік партиясы, үкіметтік партия
правящая партия, 
правительственная партия
殖民 zhímín
отарлық
колониальный

殖民国家 zhímín guójiā
отар елдер; колония
колониальные страны; колония

殖民当局 zhímín dāngjú	
отарлық билік
колониальные власти

殖民地 zhímíndì
колония 
колония 

殖民主义 zhímínzhŭyì
отаршылдық 
колониализм 

殖民主义压迫 zhímínzhŭyì yāpò
отарлық езгі
колониальный гнет

职称 zhíchēng
атақ (ғылыми)
звание (научный)

职权 zhíquán
қызметтік құқық
служебные права 
滥用 ∽ lànyòng zhíquán 
билікті асыра пайдалану
злоупотребление властью
∽ 范围 zhíquán fànwéi	
құзірет; өкілеттік аясы
компетенция; круг ведения

职位 zhíwèi
қызмет 
должность 

职务 zhíwù
қызмет; лауазым 
должность; пост
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职业 zhíyè
мамандық 
профессия 

制裁 zhìcái	
жазалау; санкция
преследовать; санкция
依法 ∽ yīfă zhìcái	
заң бойынша жазалау
преследовать по закону
经济 ∽ jīngjì zhìcái	
экономикалық жазалау (санкция)
экономическая санкция
军事 ∽ jūnshì zhìcái	
әскери жазалау (санкция)
военные санкции

制定 zhìdìng
шығару; бекіту; жасау
установить; учредить; разработать
∽ 法律 zhìdìng fǎlǜ	
заң белгілеу
утвердить законы
∽ 法令 zhìdìng fǎlìng
бұйрық шығару
утвердить указы

制度 zhìdù	
құрылыс; режим; жүйе; құрылым
строй; режим; система; устройство
国家 ∽ guójiā zhìdù
мемлекеттік құрылым
государственное устройство
政治 ∽ zhèngzhì zhìdù
саяси режим (құрылым) 
политический режим (строй)

民主 ∽ mínzhǔ zhìdù
демократиялық режим
демократический режим 
专政 ∽ zhuānzhèng zhìdù
диктаторлық тәртіп
диктаторский режим
专横 ∽ zhuānhèng zhìdù
өктемшіл тәртіп
авторитарный режим
选举 ∽ xuǎnjǔ zhìdù
сайлау жүйесі
избирательная система

治外法权 zhìwài fǎquán 	
экстерриториалдық
экстерриториальность 

智利共和国 Zhìlì Gònghéguó 
Чили Республикасы
Республика Чили

智利人 zhìlì rén	
чилиліктер
чилийцы

zhong
中程弹道火箭 
zhōngchéng dàndào huǒjiàn 
орташа қашықтықтағы 
баллистикалық зымыран
баллистическая ракета средней 
дальности

中程巡航导弹 
zhōngchéng xúnháng dǎodàn
орта қашықтықтағы қанатты 
зымыран
крылатая ракета средней 
дальности
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中断 zhōngduàn
тоқтату
прервать
∽ 外交关系 
zhōngduàn wàijiāo guānxi
дипломатиялық қатынастарды 
тоқтату
прервать дипломатические 
отношения
∽ 协议 zhōngduàn xiéyì
келісімді тоқтату, келісімді бұзу
разрыв соглашения
∽ 讨论 zhōngduàn tǎolùn
талқылауды тоқтату
прерывать обсуждение

中非共和国 
Zhōng Fēi Gònghéguó 	
Орталық Африка Республикасы 
(ОАР)
Центрально-Африканская 
Республика (ЦАР)

中将 zhōngjiàng  	
генерал-лейтенант; вице-адмирал
генерал-лейтенант; вице-адмирал

中立 zhōnglì 	
бейтараптылық
нейтралитет 
保持 ∽ bǎochí zhōnglì
бейтараптылықты сақтау
сохранять нейтралитет
地区的 ∽ 化 dìqū de zhōnglìhuà 
аумақты бейтараптандыру
нейтрализация территории
武装 ∽ wǔzhuāng zhōnglì 	
қарулы бейтараптылық
вооруженный нейтралитет

中美贸易战 Zhōng Měi màoyìzhàn 
Қытай мен АҚШ арасындағы 
сауда соғысы
торговая война между Китаем и 
США

中立地带 zhōnglì dìdài	
бейтарап аймақ
нейтральная зона

中立国 zhōnglì guó 	
бейтарап мемлекет
нейтральное государство

中立领土 zhōnglì lǐngtǔ	
бейтарап территория 
нейтральная территория

中立态度 zhōnglì tàidù	
бейтарап ұстаным, бейтарап бағыт
нейтральная позиция

中立条约 zhōnglì tiáoyuē	
бейтараптылық жөніндегі шарт
договор о нейтралитете

中立宣言 Zhōnglì Xuānyán	
бейтараптылық жөніндегі 
декларация
декларация о нейтралитете

中士 zhōngshì <军>
сержант
сержант

中尉 zhōngwèi <军>
лейтенант
лейтенант
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中校 zhōngxiào <军>
подполковник
подполковник

中亚 Zhōng Yà
Орталық Азия
Центральная Азия

中亚无核区倡议 
Zhōng Yà wú héqū chàngyì
Орталық Азияны ядросыз аймақ 
ретінде жариялау бастамасы
Инициатива провозглашения 
Центральной Азии безъядерной 
зоной

中央办公厅 
Zhōngyāng Bàngōngtīng 	
ҚКП ОК Кеңсесі
Канцелярия ЦК КПК

中央集权制 zhōngyāng 
jíquánzhì	
орталықтандыру
централизм

中央全会 Zhōngyāng Quánhuì
ОК пленумы
пленум ЦК 

中央情报局 
Zhōngyāng Qíngbào jú	
АҚШ Орталық барлау басқармасы 
Центральное разведывательное 
управление США 

中央委员 Zhōngyāng wěiyuán	
ОК мүшесі
член ЦК

中转公司 zhōngzhuǎn gōngsī 
транзиттік компания
транзитная компания

中转列车 zhōngzhuǎn lièchē
транзиттік пойыз
транзитный поезд

中转旅客 zhōngzhuǎn lǚkè 
транзиттік жолаушы
транзитный пассажир

中转运输 zhōngzhuǎn yùnshū 
транзиттік тасымал
транзитная перевозка

终止 zhōngzhǐ 	
тоқтату
прекратить; прекращение 
∽ 军事行动 
zhōngzhǐ jūnshì xíngdòng
әскери әрекеттерді тоқтату
прекратить военные действия
∽ 辩论 zhōngzhǐ biànlùn
жарыссөзді тоқтату
прекратить прения
∽ 诉讼 zhōngzhǐ sùsòng
істі тоқтату
прекратить дело

种族 zhǒngzú	
нәсіл 
раса
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种族仇恨 zhǒngzú chóuhèn
нәсілдік өшпенділік
расовая ненависть

种族隔离 zhǒngzú gélí 	
апартеид
апартеид 

种族灭绝 zhǒngzú mièjué	
зұлмат, геноцид
геноцид

种族偏见 zhǒngzú piānjiàn	
нәсілдік нанымдар	
расовые предрассудки

种族歧视 zhǒngzú qíshì	
нәсілдік кемсітушілік
расовая дискриминация

种族清洗 zhǒngzú qīngxǐ 
геноцид, этническая чистка 
геноцид, этникалық тазарту

种族特征 zhǒngzú tèzhēng	
нәсілдік белгілер	
расовый признак

种族与政策 zhǒngzú yǔ 
zhèngcè	
нәсіл және саясат
раса и политика

种族主义 zhǒngzúzhǔyì	
нәсілшілдік
расизм

种族主义者 zhǒngzúzhǔyìzhě	
нәсілшіл	
расист

种族主义政府 
zhǒngzúzhǔyì zhèngfǔ
нәсілшілдік билік 
расистские власти

种族主义政权
zhǒngzúzhǔyì zhèngquán
нәсілшілдік билік
расистские власти

仲裁 zhòngcái 	
төрелік 
арбитраж
国际 ∽ guójì zhòngcái
халықаралық төрелік 
международный арбитраж
∽ 委员会 zhòngcái wěiyuánhuì
төрелік комиссия
арбитражная комиссия
∽ 协定 zhòngcái xiédìng	
төрелік келісім
арбитражное соглашение
外贸 ∽ wàimào zhòngcái
сыртқы сауда төрелігі 
внешнеторговый арбитраж

仲裁书 zhòngcáishū 	
төрелік шешім
арбитражное решение

重大罪行 zhòngdà zuìхíng	
ауыр қылмыс
тяжкое преступление
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众议院 Zhòngyìyuàn
АҚШ Конгрессінің уәкілдер 
палатасы
палата представителей конгресса 
США

众议院议员 Zhòngyìyuàn yìyuán	
конгрессмен (АҚШ)
конгрессмен (США)

重罪 zhòngzuì 	
ауыр қылмыс
тяжкое преступление

zhоu
州长 zhōu 
облыс; штат
область; штат

州务卿 zhōuwùqīng 
штат хатшысы (АҚШ-та)
секретарь штата (в США)

州长 zhōuzhǎng 
облыс әкімі; губернатор
аким области; глава области; 
губернатор

洲际导弹 zhōujì dǎodàn 
құрлықаралық зымыран
межконтинентальная ракета,
трансконтинентальная ракета

洲际弹道导弹 
zhōujì dàndào dǎodàn 
құрлықаралық баллистикалық 
зымыраны
межконтинентальная 
баллистическая ракета 

zhu 
主管机构 zhǔguǎn jīgòu	
ведомстволық орган
ведомственный орган

主教 Zhǔjiào  	
Епископ
Епископ 

主观 zhǔguān
субъективтік
субъективный

主观主义 zhǔguānzhǔyì
субъективизм
субъективизм
主观主义者 zhǔguānzhǔyìzhě
субъективист
субъективист

主权 zhǔquán	
егемендік
суверенитет
国家 ∽ guójiā zhǔquán	
мемлекеттің егемендігі
государственный суверенитет
∽ 国家 zhǔquán guójiā	
егемен мемлекет
суверенное государство
侵犯 ∽ qīnfàn zhǔquán
егемендікті бұзу
нарушение суверенитета

主席 zhǔxí	
төраға
председатель
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主席台 zhǔxítái	
президиум
президиум

主张 zhǔzhāng  
тұру; қолдау; сенім;  
көзқарас; пікір
стоять за; высказываться; 
убеждение; мнение
政治 ∽ zhèngzhì zhǔzhāng
саяси сенім
политическое убеждение
∽ 全面禁止核武器
zhǔzhāng quánmiàn jìnzhǐ héwǔqì
ядролық қаруға жаппай тыйым 
салуды қолдау
стоять за всеобщее запрещение 
ядерного оружия
∽ 全面禁止化学和生物武器
zhǔzhāng quánmiàn jìnzhǐ huàxué hé 
shēngwù wǔqì
химиялық, биологиялық қаруға 
жаппай тыйым салуды қолдау
стоять за всеобщее запрещение 
химического, биологического 
оружия
∽ 全面禁止太空武器	
zhǔzhāng quánmiàn jìnzhǐ tàikōng wǔqì
ғарыштық қаруға жаппай тыйым 
салуды қолдау
стоять за всеобщее запрещение 
космического оружия
∽ 彻底销毁核武器
zhǔzhāng chèdǐ xiāohuǐ héwǔqì 
ядролық қаруды толықтай 
жоюды қолдау
стоять за полное уничтожение 
ядерного оружия

助教 zhùjiào 
ассистент 
ассистент

祝酒词 zhùjiǔcí	
тілек сөз
здравица, тост 

驻华大使 zhù Huá Dàshǐ
Қытайдағы елші
посол в Китае

驻华大使馆 zhù Huá Dàshǐguǎn
Қытайдағы Елшілік
посольство в Китае

驻在国 zhùzài guó	
аккредиттеуші ел
страна аккредитования 

著作权 zhùzuò quán	
авторлық құқық
авторское право

zhuan 
专案 zhuān’àn	
арнайы іс
особое дело

专家委员会 
zhuānjiā wěiyuánhuì	
сарапшылар комитеті
комитет экспертов

专家小组会议 
zhuānjiā xiǎozǔ huìyì	
мамандар кеңесі
совещание специалистов
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专门委员会 
zhuānmén wěiyuánhuì	
арнайы (ерекше) комитет
специальный (особый) комитет

专使 zhuānshǐ	
ерекше уәкіл
особоуполномоченный 

专属经济区 Zhuānshǔ jīngjì qū
эксклюзивті экономикалық аймақ,
ерекше экономикалық аймақ
исключительная экономическая зона,
специальная экономическая зона

专员 zhuānyuán
атташе
атташе
商务 ∽ shāngwù zhuānyuán	
сауда атташесі
торговый атташе
新闻 ∽ xīnwén zhuānyuán
баспасөз атташесі
атташе печати

专政 zhuānzhèng
диктатура
диктатура

专制君主 zhuānzhì jūnzhǔ	
автократ
автократ 

专制政体 zhuānzhì zhèngtǐ	
абсолютизм, шексіз билік
абсолютизм

专制制度 zhuānzhì zhìdù	
абсолютизм, шексіз билік
абсолютизм

zhun
准许 zhǔnxǔ
рұқсат ету, қабылдау
разрешать, позволять
∽ 辞职 zhǔnxǔ cízhí
отставканы қабылдау
принимать отставку
∽ 入境 zhǔnxǔ rùjìng	
(елге) кіруге рұқсат алу
разрешение на въезд

准尉 zhǔnwèi  <军>
прапорщик
прапорщик

zi 
资格 zīgé
өтіл, біліктілік
ценз, стаж, квалификация

资格审查委员会 
Zīgé shěnchá wěiyuánhuì 
Мандат комиссиясы;  
өкілеттікті тексеру бойынша 
комиссия
мандатная коммисссия; 
комиссия по проверке полномочий 

咨询 zīxún 	
кеңес беру, кеңес 
консультироваться, консультация



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

296

咨询委员会 zīxún wěiyuánhuì 	
Кеңес беру комитеті
Совещательный комитет

资本 zībĕn	
капитал	
капитал

资本家 zībĕnjīa	
капиталист	
капиталист

资本主义 zībĕnzhǔyì
капитализм
капитализм

资产冻结 zīchǎn dòngjié 
активтерді мұздату 
замораживание активов,
замораживать активы

资金 zījīn	
капитал	
капитал
∽ 流入 zījīn liúrù 
капиталдың құйылуы
приток капитала
投入 ∽ tóurù zījīn 
капитал салу
вложить капитал
提供 ∽ tígōng zījīn
қаражатпен қамтамасыз ету
предоставление финансовых 
средств

自筹资金 zìchóu zījīn	
өзін-өзі қаржыландыру	
самофинансирование

自动步枪 zìdòng bùqiāng
өздігінен оқталатын винтовка, 
автомат
самозарядная винтовка,
автоматическая винтовка, автомат

自决权 zìjuéquán	
өзін-өзі билеу құқығы
право на самоопределение
民族 ∽ mínzú zìjuéquán
ұлттың өзін-өзі билеу құқығы
право наций на самоопределение

自夸 zìkuā	
өзін-өзі мақтау
самовосхваление

自欺 zìqī	
өзін-өзі алдау
самообман

自然资源 zìránzīyuán	
табиғи ресурстар 
природные ресурсы

自我 zìwǒ
өзін-өзі
само-
∽ 保护 zìwǒ bǎohù	
өзін-өзі қорғау
самозащита, самооборона
∽ 残杀 zìwǒ cánshā	
өзін-өзі қыру
самоистребление
∽ 发展 zìwǒ fāzhǎn	
өзіндік даму
саморазвитие
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∽ 监督 zìwǒ jiāndū	
өзін-өзі бақылау
самонаблюдение, самоконтроль
∽ 鉴定 zìwǒ jiàndìng	
өзін-өзі бағалау
самооценка
∽ 评定 zìwǒ píngdìng	
өзін-өзі бағалау
самооценка
∽ 谴责 zìwǒ qiǎnzé	
өзін-өзі айыптау
самоосуждение
∽ 认识 zìwǒ rènshí	
өзін-өзі тану	
самопознание
∽ 宣扬 zìwǒ xuānyáng	
өзін-өзі жарнамалау
самореклама
∽ 自备 zìwǒ zìbèi	
өзін-өзі кіналау
самообвинение

自由 zìyóu	
бостандық, еркіндік
свобода
集会 ∽ jíhuì zìyóu 
жиналыс бостандығы
свобода собраний
新闻 ∽ xīnwén zìyóu
ақпарат бостандығы
свобода информации
宗教 ∽ zōngjiào zìyóu
дін бостандығы
свобода религии
言论 ∽ yánlùn zìyóu 
сөз бостандығы

свобода слова
爱好 ∽ àihào zìyóu
бостандықты сүю
свободолюбие
婚姻 ∽ hūnyīnzìyóu
неке еркіндігі
свобода брака

自由党 zìyóudăng
либеральды партия
либеральная партия

自由党人 zìyóudăng rén
либерал 
либерал

自由化 zìyóuhuà
либерализация  
либерализация 

自由交易 zìyŏujiāoyì
еркін сауда 
свободная торговля

自由民主党 zìyóu mínzhŭdăng
либерал-демократиялық партия 
либерально-демократическая 
партия 

自由派 zìyóupài 
либералдар 
либералы

自由主义 zìyóuzhǔyì
либерализм  
либерализм 
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自由主义者 zìyóuzhǔyìzhĕ
либерал 
либерал

自治 zìzhì 	
өзін-өзі басқару; автономия; 
автономиялық
самоуправление; автономия; 
автономный

自治区 zìzhìqū	
автономиялы аудан
автономный район

自治权 zìzhìquán 	
автономия құқығы; автономия
право автономии; автономия

自治州 zìzhìzhōu 	
автономиялы облыс
автономная область

自制力 zìzhìlì	
өзін ұстай білу; ұстамдылық
самообладание

zong 
宗教 zōngjiào 	
дін
религия

宗教极端主义 
zōngjiào jíduānzhǔyì	
діни экстремизм
религиозный экстремизм

宗教纷争 zōngjiào fēnzhēng	
діни қақтығыс
религиозные распри

宗教界 zōngjiào jiè 	
діни орта (сала)
религиозные круги 

宗教人士 zōngjiào rénshì 	
діни қайраткерлер 
религиозные деятели

宗教歧视 zōngjiào qíshì	
діни кемсітушілік
религиозная дискриминация

宗教信仰 zōngjiào xìnyǎng	
діни сенім; дін тұту
религиозное верование; 
вероисповедание

宗教信仰自由  	
zōngjiào xìnyǎng zìyóu 	
дін тұту еркіндігі
свобода вероисповедания

宗教学 zōngjiàoxué	
дінтану
религоведение

宗教仪式 zōngjiào yíshì	
діни ритуал; діни рәсімдер
религиозный ритуал

宗派 zōngpài <宗>
секта
секта 
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宗派主义 zōngpàizhǔyì	
сектантшылдық
сектантство 

宗派主义者 zōngpàizhǔyìzhĕ	
сектант
сектант, сектанка 

宗主国 zōngzhǔguó 	
метрология
метрополия 

总理 zǒnglǐ	
премьер, премьер-министр; 
канцлер
премьер, премьер-министр; 
канцлер

总领事 zǒng lǐngshì 	
бас консул
генеральный консул

总领事馆 Zǒng Lǐngshìguǎn	
Бас консулдық
генеральное консульство

总统 Zǒngtǒng	
Президент
Президент 
∽ 办公厅 Zǒngtǒng bàngōngtīng
Президент әкімшілігі	
администрация президента
∽ 制共和国 
zǒngtǒngzhì gònghéguó
президенттік республика
президентская республика

哈萨克斯坦共和国首任 ∽ 
努尔苏丹·纳扎尔巴耶夫 
Hāsаkèsītǎn Gònghéguó 
shǒurèn Zǒngtǒng Nŭ’ěrsūdān 
Nаzhā’ěrbāyéfú
Қазақстан Республикасының тұңғыш 
Президенті Нұрсұлтан Назарбаев 
Первый президент Республики 
Казахстан Нурсултан Назарбаев
哈萨克斯坦共和国  ∽ 
哈斯穆-卓玛尔特·托卡耶夫
Hāsаkèsītǎn Gònghéguó Zǒngtǒng 
Hāsīmù-Zhuōmǎ’ěrtè Tuōkǎyēfū
Қазақстан Республикасының 
Президенті Қасым-Жомарт Тоқаев
Президент Республики Казахстан 
Касым-Жомарт Токаев
副 ∽ fù zǒngtǒng
вице-президент
вице-президент

总统府 Zǒngtǒng Fǔ	
Президент Резиденциясы
Резиденция Президента

总赞助商 zǒng zànzhùshāng
бас демеуші 
генеральный спонсор  

zou 
走私 zǒusī	
контрабанда; 
контрабандамен айналысу
контрабанда; заниматься 
контрабандой
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打击 ∽ dăjī zŏusī
контрабандаға соққы беру
нанести удары по контрабанде
活动 ∽ zŏusī huódòng
контрабандалық әрекет
контрабандная деятельность
∽ 毒品 zŏusī dúpǐn
есіріткі кантрабандасы
контрабандно перевозить 
наркотики 
∽ 武器 zǒusī wǔqì	
 қару-жарақ контрабандсы
контрабанда оружия 
缉获 ∽ 货物 jīhuò zŏusī huòwù
контрабандалық тауарды 
тәркілеу
задержать контрабандный товар

走私犯 zǒusīfàn	
контрабандашы, контрабандист
контрабандист

走私货 zǒusī huò 
контрабандалық тауар
контрабандный товар

走私者 zǒusīzhě	
контрабандист
контрабандист

zu 
组织 zǔzhī	
ұйымдастыру; ұйым
организовать; организация

组织内阁 zǔzhī nèigé 
министрлер кабинетін жасақтау
сформировать кабинет министров

组织委员会 Zǔzhī wěiyuánhuì 	
ұйымдастыру комитеті
организационный комитет

zui 
最高法院 Zuìgāo Fǎyuàn
Жоғары Сот
Верховный Суд

最高法院院长 
Zuìgāo Fǎyuàn yuànzhăng 
Жоғарғы Сот төрағасы
председатель Верховного Суда

最高级会议 zuìgāojí huìyì	
жоғары деңгейдегі кеңес
совещение на высшем уровне

最高检察长 Zuìgāo Jiǎncházhăng 	
бас прокурор
генеральный прокурор

最高领袖 zuìgāo lǐngxiù 
жоғарғы көшбасшы
высший руководитель

罪行 zuìxíng	
қылмыс
преступление 

最后报告 zuìhòu bàogào 	
қорытынды баяндама
окончательный доклад

最后决议书 zuìhòu juéyìshū 	
қорытынды акт
заключительный акт
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最后通牒 zuìhòu tōngdié 	
үзілді-кесілді талап
ультиматум 

最后议定书 zuìhòu yìdìngshū	
қорытынды хаттама
заключительный протокол 

罪证 zuìzhèng 	
айғақ
улика

罪状 zuìzhuàng	
қылмыстық жағдай
обстоятельство преступления

zun 
尊重 zūnzhòng	
санасу; сыйлау; құрметтеу
считаться с кем-чем; 
уважать кого-что
∽ 事实 zūnzhòng shìshí
айғақтарды есепке алу
считаться с фактами
∽ 主权 zūnzhòng zhǔquán
егемендікті құрмет тұту
уважать суверенитет
∽ 领土完整  
zūnzhòng lǐngtǔ wánzhěng
аумақтық біртұтастықты 
құрметтеу
уважать территориальную 
целостность
∽ 立场 zūnzhòng lìchǎng
ұстанымын құрметтеу
уважать позицию

∽ 别人的权利 
zūnzhòng biérén de quánlì
басқалардың құқығын құрметтеу
уважать права другого
∽ 人权 zūnzhòng rénquán
адам құқығын құрметтеу
уважение прав человека
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附录 Қосымшалар

国际组织名称
Халықарлық ұйымдардың тізімі

Список международных организаций 
List of International Organizations

A
阿拉伯妇女联合会 Ālābó Fùnŭ Liánhéhuì
Бүкіл араб әйелдері федерациясы
Всеарабская федерация женщин
All-Arab Federation of Women
 
阿拉伯共同市场  Ālābó Gòngtóng Shìchǎng
Ортақ араб нарығы 
Общий арабский рынок
Common market of Arab countries

阿拉伯国家联盟（阿盟）Ā lābó guójiā liánméng (Ā méng)	
Араб мемлекеттері лигасы (АМЛ)
Лига арабских государств (ЛАГ)
League of Arab States (LAS)

阿拉伯国家首脑会议 Ālābó Guójiā Shǒunǎo Huìyì 	
Араб мемлекет басшыларының  конференциясы
Конференция глав арабских государств
Conference of Arab Heads of State

阿拉伯基金会 Ālābó Jījīnhuì  	
Арабаралық қор
Межарабский фонд
Inter-Arab Foundation

阿拉伯石油输出国组织  Ālābó shíyóu shūchūguó zǔzhī  	
Мұнайды экспорттаушы араб елдері ұйымы (МЭАЕҰ)
Организация арабских стран-экспортеров нефти (ОАСЭН)
Organization of the Arab Petroleum Exporting Countries (OASEN)
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安第斯共同体 Āndìsī Gòngtóngtǐ
Анд қоғамдастығы
Андское сообщество
Andean Community

安全理事会 Ānquán Lǐshìhuì  
БҰҰ-ның Қауіпсіздік кеңесі
Совет Безопасности ООН
UN Security Council

安理会常任理事国  Ānlǐhuì chángrèn lǐshìguó
БҰҰ-ның Қауіпсіздік Кеңесінің тұрақты мүшелері
Постоянные члены Совета Безопасности ООН
Permanent members of the UN Security Council

奥林匹克委员会 Àolínpǐkè wěiyuánhuì
Олимпиада комитеті (ОК)
Олимпийский комитет (ОК)
Olympic Committee

B
八国集团 Bāguó Jítuán  	
«Сегіздік топ» (G 8)
«Группа восьми» (G 8)
Group of Eight

巴勒斯坦解放组织  Bālèsītǎn jiěfàng zǔzhī
Палестинаны азат ету ұйымы (ПАЕҰ)
Организация освобождения Палестины
Palestine Liberation Organization

巴勒斯坦民族解放运动（法塔赫）Bālèsītǎn mínzú jiěfàng yùndòng 
(Fǎtǎhè) 
Палестинаны азат етудің ұлттық қозғалысы (ПАЕҰҚ)
Национальное движение за освобождение Палестины (ФАТХ)
Palestinian National Liberation Movement (Fatah)



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

304

巴勒斯坦民族权力机构 Bālèsītǎn mínzú quánlì jīgòu  	
Палестина әкімшілігі
Палестинская администрация
Palestinian Authority

北大西洋公约组织  (北约组织) Běidàxīyáng gōngyuē zǔzhī 	
Солтүстік Атлант Шарты ұйымы (НАТО)
Организация Североатлантического договора (НАТО)
North Atlantic Treaty Organization (NATO)

不结盟国家首脑会议 bùjiéméngguójiā shǒunǎohuìyì 	
Бірікпеген мемлекет басшыларының конференциясы
Конференция глав неприсоединившихся
Conference of the Heads of the Non-aligned

不结盟运动  Bùjiéméng yùndòng  	
Бірікпеу қозғалысы
Движение неприсоединения
Non-aligned Movement

D
大赦国际  Dàshè Guójì
Халықаралық рақымшылық
Международная амнистия
Amnesty International

第三世界科学院 Dìsānshìjiè kēxuéyuàn 
«Үшінші әлем» елдерінің Ғылым академиясы
Академия наук стран «третьего мира»
Third World Academy of Sciences (TWAS)

独立国家联合体（独联体）Dúlìguójiā liánhétǐ  
Тәуелсіз мемлекеттер достастығы (ТМД)
Содружество независимых государств (СНГ)
Commonwealth of Independent States (CIS)
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对外关系委员会（美） Duìwàiguānxi wěiyuánhuì  
Сыртқы байланыс жөніндегі Кеңес (АҚШ)
Совет по внешним связям (США)
Council on Foreign Relations (CFR)

F
法语国家首脑会议  Fǎyǔ guójiā shǒunǎo huìyì
француз тілді елдердің жоғары деңгейдегі конференциясы
Конференция на высоком уровне франкоязычных стран
Organisation internationale de la Francophonie (OIF)

反倾销委员会 Fǎnqīngxiāo wěiyuánhuì 
Антидемпингтік комитет
Антидемпинговый комитет
Anti-Dumping Commission

非洲经济委员会 Fēizhōu jīngjì wěiyuánhuì
Африкаға арналған экономикалық комиссия (АЭК)
Экономическая комиссия для Африки (ЭКА)
United Nations Economic Commission for Africa (ECA)

非洲开发银行 Fēizhōu kāifāyínháng
Африка даму банкі
Африканский банк развития
African Development Bank Group (AFDB)

非洲统一组织 （非统组织）Fēizhōu tǒngyī zǔzhī (Fēitǒng zǔzhī)
Африка бірлігі ұйымы (АБҰ)
Организация африканского единства (ОАЕ)
Organization of African Unity (OAU)

妇女地位委员会 Fùnǚ dìwèi wěiyuánhuì
Әйелдер мәртебесі жөніндегі комиссия 
Комиссия по положению женщин
Commission on the Status of Women
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G
各国议会联盟 Gè guó yìhuì liánméng 	
Парламентаралық одақ
Межпарламентский союз
Interparliamentary Union

国际奥林匹克委员会 Guójì àolínpǐkè wěiyuánhuì 	
Халықаралық олимпиада комитеті (ХОК)
Международный олимпийский комитет (МОК)
International Olympic Committee (IOC)

国际版权公约 Guójì bǎnquán gōngyuē 
Авторлық құқықты қорғауға арналған халықаралық конвенция
Международные конвенции по охране авторских прав
International Copyright Convention

国际笔会 Guójì bǐhuì  	
Халықаралық пен-клуб
Международный пен-клуб
International Pen Club

国际标准化组织 Guójì biāozhǔnhuà zǔzhī	
Стандарттау жөніндегі халықаралық ұйым
Международная организация по стандартизации
International Organization for Standardization

国际船东组织 Guójì chuándōng zǔzhī	
Кеме ұстаушылардың халықаралық ассоциациясы
Международная ассоциация судовладельцев
International Shipowners Association

国际大学联合会 Guójì dàxué liánhéhuì 
Студенттердің халықаралық одағы
Международный союз студентов
International Union of Students
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国际电信联盟  Guójì diànxìn liánméng	
Халықаралық электробайланыс одағы (ХЭО)
Международный союз электросвязи (МСЭ)
International Telecommunication Union (ITU)

国际度量衡组织 Guójìdùliànghéng zǔzhī 
Метрологиялық заңнамалар жөніндегі халықаралық ұйым
Международная организация по законодательной метрологии
International Organization for Legal Metrology

国际妇女联盟 Guójì fùnǚ liánméng  	
Халықаралық әйелдер альянсі
Международный женский альянс
International Women's Alliance

国际法院 Guójì făyuàn  	
БҰҰ-ның Халықаралық соты
Международный суд ООН
International Court of Justice

国际复兴开发银行 Guójì fùxīng kāifā yínháng 
Халықаралық қайта құру және даму банкі (ҚДХБ)
Международный банк реконструкции и развития (МБРР)
International Bank for Reconstruction and Development (IBRD)

国际广播电视组织 Guójì guǎngbō diànshì zǔzhī 
Халықаралық радиохабар тарату  және телевидения  ұйымы 
Международная организация радиовещания и телевидения
International Radio and Television Organisation

国际海事委员会 Guójì hǎishì wěiyuánhuì 	
Халықаралық теңіз комиссиясы
Международная морская комиссия
International Maritime Commission
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国际海事组织 Guójì hǎishì zǔzhī 	
Халықаралық теңіз ұйымы
Международная морская организация
International Maritime Organization

国际航空联合会 Guójì hángkōng liánhéhuì	
Халықаралық авиация федерациясы 
Международная авиационная федерация
International Aviation Federation

国际航空运输协会 Guójì hángkōng yùnshū xiéhuì 
Халықаралық әуе көлігі қауымдастығы (IATA)
Международная ассоциация воздушного транспорта (ИАТА)
International Air Transport Association (IATA)

国际和平研究所 Guójì hépíng yánjiūsuǒ  	
Халықаралық бейбітшілік институты (ХБИ)
Международный институт мира (МИМ)
International Peace Institute (IPI)

国际合作社联盟 Guójì hézuòshè liánméng 	
Халықаралық кооператив альянсі (ХКА)
Международный кооперативный альянс (МКА)

国际合作银行 Guójì hézuò yínháng 	
Халықаралық кооперативтік банк (ХКБ)
Международный кооперативный банк (МКБ)
International Cooperative Bank (ICB)

国际红十字会 Guójì hǒngshízì huì 	
Халықаралық Қызыл крест (ХҚК)
Международный Красный крест (МКК)
International Red Cross (ICC)

国际红十字委员会 Guójì hóngshízì wěiyuánhuì
Халықаралық Қызыл Крест комитеті
Международный комитет Красного Креста
International Committee of the Red Cross
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国际货币基金组织 Guójì huòbì jījīn zǔzhī	
Халықаралық валюта қоры (ХВҚ)
Международный валютный фонд (МВФ)
International Monetary Fund (IMF)

国际经济合作银行 Guójì jīngjì hézuò yínháng
Халықаралық экономикалық ынтымақтастық банкі (ХЭЫБ)
Международный банк экономического сотрудничества (МБЭС)
International Bank for Economic Co-operation (IBEC)

国际开发协会 Guójì kāifā xiéhuì	
Халықаралық даму қауымдастығы (ХДҚ)
Международная ассоциация развития (МАР)
International Development Association (IDA)

国际科学基金会 Guójì kēxué jījīnhuì	
Халықаралық ғылым қоры
Международный научный фонд
International Science Foundation

国际劳工大会 Guójì láogōng dàhuì	
Халықаралық еңбекті ұйымдастыру бас конференциясы 
Генеральная конференция международной организации труда 
General Conference of the International Labor Organization

国际劳工组织 Guójì láogōng zǔzhī	
Халықаралық еңбек ұйымы (ХЕҰ)
Международная организация труда (МОТ)
International Labor Organization (ILO)

国际民航组织 Guójì mínháng zǔzhī	
Халықаралық азаматтық авиация ұйымы
Международная организация гражданской авиации
International Civil Aviation Organization (ICAO)
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国际民用航空组织 Guójì mínyòng hángkōng zǔzhī	
Халықаралық азаматтық авиация ұйымы 
Международная организация гражданской авиации (ИКАО)
International Civil Aviation Organization (ICAO)

国际母亲协会 Guójì mǔqīn xiéhuì 	
Дүниежүзілік аналар ұйымы
Всемирная организация матерей
World Organization of Mothers

国际难民组织 Guójì nànmín zǔzhī 	
Босқындар ісі жөніндегі халықаралық ұйым
Международная организация по делам беженцев
International Organization for Refugees

国际原子能机构 guójì yuánzǐnéng jīgòu 
Атом энергиясы жөніндегі халықаралық агенттік (АЭЖХА)
Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ)
International Atomic Energy Agency (IAEA)

国际清算银行 Guójì qīngsuàn yínháng	
Халықаралық есеп банкі
Банк международных расчетов
Bank for International Settlements

国际人权联盟 Guójì rénquán liánméng 	
Адам құқығы жөніндегі халықаралық лига
Международная лига по правам человека
International League for Human Rights

国际人权同盟 Guójì rénquán tóngméng 	
Адам құқығы жөніндегі халықаралық одақ
Международный союз по правам человека
International Union for Human Rights
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国际商会 Guójì shānghuì	
Халықаралық сауда палатасы (ХСП)
Международная торговая палата (МТП)
International Chamber of Commerce (ICC)

国际商业仲裁理事会 	Guójì shāngyè zhòngcái lǐshìhuì	
Сауда арбитражы жөніндегі халықаралық кеңес
Международный совет по торговому арбитражу
International Council on Commercial Arbitration

国际世界语协会 Guójì shìjièyǔ xiéhuì	
Эсперанто қауымдастығы
Ассоциация эсперанто
Esperanto Association

国际通讯卫星组织 Guójì tōngxùn wèixīng zǔzhī
Халықаралық телекоммуникациялық спутниктік ұйым
Международная организация спутниковой связи
International Telecommunications Satellite Organisation

国际投资银行 Guójì tóuzī yínháng	
Халықаралық инвестициялық банк
Международный инвестиционный банк
International Investment Bank

国际卫生组织 Guójì wèishēng zǔzhī	
Дүниежүзілік денсаулық сақтау ұйымы (ДДҰ)
Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ)
World Health Organization (WHO)

国际新闻工作协会 Guójì xīnwén gōngzuò xiéhuì 	
Халықаралық журналистер ұйымы
Международная организация журналистов
International organization of journalists

国际刑警组织 Guójì xíngjǐng zǔzhī	
Халықаралық қылмыстық полиция ұйымы
Международная организация уголовной полиции (ИНТЕРПОЛ)
The International Criminal Police Organization (INTERPOL)
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国际移民组织 Guójì yímín zǔzhī	
Көші-қон істері жөніндегі халықаралық ұйым
Международная организация по делам мигрантов

国际宇宙组织 Guójì yǔzhòu zǔzhī	
Интерғарыш
Интеркосмос
Intercosmos

国际音标协会 Guójì yīnbiāo xiéhuì
халықаралық фонетика қауымдастығы (ХФА)
международная фонетическая ассоциация (МФА)
International Phonetic Association (MFA)

国际战略研究所 Guójìzhànluè yánjiūsuǒ 	
Халықаралық стратегиялық зерттеулер институты
Международный институт стратегических исследований
International Institute for Strategic Studies

国际自然和自然资源保护联合会  
Guójì zìrán hé zìránzīyuán bǎohù liánhéhuì  
Табиғат пен табиғат ресурстарын қорғаудың халықаралық одағы
Международный союз  защиты природы и природных ресурсов
International Union for Conservation of Nature and Natural Resources

国际自由工会联合会 Guójì zìyóu gōnghuì liánhéhuì 
Еркін кәсіподақтардың халықаралық  конференциясы
Международная конференция свободных профсоюзов
International Confederation of Free Trade Unions (ICFTU)

国家元首和政府首脑会议 Guójiā yuánshǒu hé zhèngfǔ shǒunǎo huìyì 
Мемлекет және үкімет басшыларының кеңесі 
Совещание глав государств и правительств
Meeting of the heads of state and government
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H
海湾国家合作委员会 Hǎiwān guójiā hézuò wěiyuánhuì
Парсы шығанағы араб мемлекеттерінің әріптестік кеңесі
Комитет сотрудничества между странами залива
Cooperation Council for the Arab States of the Gulf

海湾合作委员会  Hǎiwān hézuò wěiyuánhuì 
Шығанақтың Араб мемлекеттері арасындағы ынтымақтастық кеңесі
Совет сотрудничества между арабскими государствами залива
Cooperation Council for the Arab States of the Gulf

海洋研究科学委员会  hǎiyángyánjiūkēxuéwěiyuánhuì 
Мұхиттану зерттеулері бойынша ғылыми комитет
Научный комитет по океаническим исследованиям
Scientific Committee for Oceanic Research

和平利用外层空间委员会 Hépíng lìyòng wàicéng kōngjiān wěiyuánhuì
БҰҰ-ның Ғарыш кеңістігін бейбіт мақсатта пайдалану жөніндегі 
комитеті 
Комитет ООН по мирному использованию космического пространства
UN Committee on the Peaceful Uses of Outer Space

和平利用原子能国际会议 Hépíng lìyòng yuánzǐnéng guójì huìyì
Атом энергиясын бейбіт мақсатта пайдалану жөніндегі халықаралық 
конференция
Международная конференция по мирному использованию атомной 
энергии
International Conference on the Peaceful Uses of Atomic Energy

红十字国际委员会 Hóngshízì guójì wěiyuánhuì 
Халықаралық Қызыл крест комитеті
Международный комитет Красного креста
International Committee of the Red Cross

红十字协会 Hǒngshízì xiéhuì
Қызыл крест қоғамдарының лигасы
Лига обществ красного креста
League of Red Cross Societies
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环境与发展国 际研究中心（环发中心）
Huánjìng yǔ fāzhǎn guójì yánjiū zhōngxīn (Huán fā zhōngxīn)
Қоршаған ортаны зерттеу мен  дамыту саласындағы халықаралық 
зерттеу орталығы 
Центр международных исследований в области окружающей среды и развитя
Centre for International Research on Environment and Development

J
基督教女青年会 Jīdūjiào nǚ qīngnián huì	
Жас әйелдердің христиандық ассоциациясы
Христианская ассоциация молодых женщин
Christian Association of Young Women

基督教青年会 Jīdūjiào qīngnián huì 	
Жастардың христиандық ассоциациясы
Христианская ассоциация молодых людей
Young Men's Christian Association

加勒比共同市场 Jiālèbǐ gòngtóng shìchǎng 
Ортақ Кариб нарығы (ОКН)
Карибский общий рынок (КОР)
Caribbean Common Market (CARICOM)

加勒比共同体 Jiālèbǐ gòngtóng tǐ	
Кариб қоғамдастығы (КАРИКОМ)
Карибское сообщество (КАРИКОМ)
Caribbean Community (CARICOM)

加勒比开发银行 Jiālèbǐ kāifā yínháng 	
Кариб даму банкі
Карибский банк развития
Caribbean Development Bаnk (CDB)

经济合作与发展组织 Jīngjì hézuò yǔ fāzhǎn zǔzhī	
Экономикалық ынтымақтастық және даму ұйымы (ЭЫДҰ)
Организация экономического сотудничества и развития (ОЭСР)
Organization for Economic Cooperation and Development (OECD)
经济互助委员会（经互会 ) Jīngjì hùzhù wěiyuánhuì (Jīng hù huì)	
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Өзара экономикалық көмек кеңесі 
Совет экономической взаимопомощи
Council for Mutual Economic Assistance

K
卡内基国际和平基金会 Kǎnèijī guójì hépíng jījīnhuì 	
Карнеги қоры (әлемде бейбітшілікті қолдау қоры)
Фонд Карнеги (в поддержку международного мира)
Carnegie Endowment for International Peace

L
拉丁美洲经济委员会 Lādīng Měizhōu jīngjì wěiyuánhuì 	
Латын Америкасы үшін экономикалық комиссия (ЛАЭК)
Экономическая комиссия для Латинской Америки (ЭКЛА)
Economic Commission for Latin America (ECLA)

联合国安全理事会 Liánhéguó ānquán lǐshì huì 
БҰҰ-ның Қауіпсіздік Кеңесі
Совет Безопасности ООН 
UN Security Council

联合国安全理事会常任理事国  
Liánhéguó ānquán lǐshìhuì cháng rèn lǐshì guó 	
БҰҰ-ның Қауіпсіздік Кеңесінің тұрақты мүшесі
Постоянный член Совета Безопасности ООН 
Permanent Member of the UN Security Council

联合国保护部队 Liánhéguó bǎohù bùduì	
БҰҰ-ның қауіпсіздікті қамтамасыз ету  жөніндегі күштері
Силы ООН по обеспечению безопасности
UN Security Force

联合国部队 Liánhéguóbùduì	
БҰҰ-ның Қарулы күштері
Вооруженные силы ООН
UN Armed Forces



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

316

联合国维持和平部队 liánhéguó wéichí hépíng bùduì 
БҰҰ-ның бітімгершілік күштері
миротворческие силы ООН
UN peacekeeping force

联合国大会 Liánhéguó dàhuì 	
БҰҰ-ның Бас Ассамблеясы
Генеральная Ассамблея ООН (ГА ООН)
UN General Assembly

联合国大会政治委员会  Liánhéguó dàhuì zhèngzhì wěiyuánhuì 	
БҰҰ-ның Бас Ассамблеясының Саяси комитеті
Политический комитет Генеральной Ассамблеи ООН 
Political Committee of the UN General Assembly

联合国大学 Liánhéguó dàxué	
БҰҰ Университеті
Университет ООН
United Nations University

联合国地区经济委员会 Liánhéguó dìqū jīngjì wěiyuánhuì	
БҰҰ-ның аймақтық экономикалық комиссиясы
Региональная экономическая комиссия ООН
UN Regional Economic Commission

联合国儿童基金会 Liánhéguó értóng jījīn huì
Біріккен Ұлттар Ұйымының Балалар Қоры (ЮНИСЕФ)   
Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ)  
United Nations Children's Fund (UNICEF)

联合国非洲经济委员会 Liánhéguó Fēizhōu jīngjì wěiyuánhuì	
БҰҰ-ның Африкаға арналған экономикалық комиссиясы
Экономическая комиссия ООН для Африки (ЭКА)
United Nations Economic Commission for Africa (ECA)
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联合国工业发展组织 Liánhéguó gōngyè fāzhǎn zǔzhī	
БҰҰ-ның Өнеркәсіпті дамыту жөніндегі ұйымы (ЮНИДО)
Организация Объединенных Наций по промышленному развитию 
(ЮНИДО)
United Nations Industrial Development Organization (UNIDO)

联合国观察员部队 Liánhéguó guāncháyuán bùduì	
БҰҰ-ның жұмысын тоқтату жөніндегі бақылаушы күші 
Силы ООН по наблюдению за разъединением (СООННР)
UN Disengagement Observer Force (UNDOF)

联合国国际法委员会  Liánhéguó guójì fǎ wěiyuánhuì 	
БҰҰ-ның халықаралық құқық комиссиясы
Комиссия международного права ООН 
International Law Commission (ILC)

联合国环境规划署 Liánhéguó huánjìng guīhuá shǔ	
БҰҰ-ның қоршаған орта мәселелер жөніндегі бағдарламасы
программа ООН по окружающей среде (ЮНЕП)
United Nations Environment Program (UNEP)

联合国环境与发展大会（环发大会）
Liánhéguó huánjìng yǔ fāzhǎn dàhuì (Huán fā dàhuì)
БҰҰ-ның қоршаған орта және дамыту жөніндегі конфедерациясы
Конфедерация ООН по окружающей среде и развитию 
United Nations Confederation for Environment and Development

联合国教育科学及文化组织 (教科文组织) 
Liánhéguó jiàoyù kēxué  jí wénhuà zǔzhī (Jiào kē wén zǔzhī)	
БҰҰ-ның білім беру, ғылым және  мәдениет мәселелері жөніндегі 
ұйымы
Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО) 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO)
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联合国紧急部队 Liánhéguó jǐnjí bùduì	
БҰҰ-ның төтенше қарулы күштері
Чрезвычайные вооруженные силы ООН
UN Emergency Armed Forces (UNEF)

联合国毒品和犯罪问题办事处 
Liánhéguó  dúpǐn hé fànzuì wèntí bànshìchù
Біріккен Ұлттар Ұйымының есірткі және қылмыс жөніндегі басқармасы
Управление ООН по наркотикам и преступности (ЮНОДК)
United Nations Office on Drugs and Crimes (UNODC)

联合国救济总署 Liánhéguó jiùjì zǒngshǔ 	
БҰҰ-ның көмек көрсету және оңалту  жөніндегі әкімшілігі
Администрация ООН по оказанию помощи и реабилитации
United Nations Relief and Rehabilitation Administration (UNRRA)

联合国经济及社会理事会 Liánhéguó jīngjì jí shèhuì lǐshìhuì 	
БҰҰ-ның Экономикалық және әлеуметтік кеңесі
Экономический и социальный совет ООН
UN Economic and Social Council

联合国开发计划署 Liánhéguó kāifā jìhuà shǔ 
БҰҰ-ның Даму бағдарламасы
Программа развития ООН (ПРООН)
United Nations Development Program (UNDP)

联合国粮食及农业组织（粮农组织）
Liánhéguó liángshi jí nóngyè zǔzhī (Liáng nóng zǔzhī)
БҰҰ-ның азық-түлік және ауыл шаруашылық ұйымы
Продовольственная и сельскохозяйственная организация ООН 
Food and Agriculture Organization of the United Nations

联合国麻醉品管制署（禁毒署）
Liánhéguó mázuìpǐn guǎnzhì shǔ (Jíndú shǔ)
БҰҰ-ның есірткі құралдарына бақылау жөніндегі бағдарламасы
Программа ООН по контролю за наркотическими средствами 
United Nations Narcotics Control Program
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联合国贸易促进中心 Liánhéguó màoyì cùjìn zhōngxīn	
БҰҰ-ның сауда рәсімдерін жеңілдету жөніндегі орталық
Центр содействия торговле ООН
UN Trade Promotion Center

联合国贸易和发展大会 Liánhéguó màoyì hé fāzhǎndàhuì	
БҰҰ-ның даму және сауда жөніндегі конференциясы
Конференция по торговле и развитию ООН (ЮНКТАД)
United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD)

联合国贸易和发展会议 Liánhéguó màoyì hé fāzhǎn huìyì	
БҰҰ-ның даму және сауда жөніндегі  конференциясы
Конференция по торговле и развитию ООН (ЮНКТАД)
United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD)

联合国秘书处 Liánhéguó mìshūchù	
БҰҰ-ның Хатшылығы
Секретариат ООН
UN Secretariat

联合国难民事务高级专员办事处  	
Liánhéguó nànmínshìwùgāojízhuānyuán bànshìchù 
БҰҰ-ның босқындар ісі жөніндегі жоғарғы комиссар басқармасы
Управление верховного комиссара ООН по делам беженцев
United Nations High Commissioner for Refugees

联合国人口活动基金  Liánhéguó rénkǒu huódòng jījīn 	
БҰҰ-ның халықты қоныстандыру  саласындағы әрекеттеріне арналған 
Қоры
Фонд ООН для деятельности в области народонаселения
United Nations Population Fund

联合国人权委员会 Liánhéguó rénquán wěiyuánhuì	
БҰҰ-ның адам құқықтары жөніндегі  комиссиясы
Комиссия ООН по правам человека
UN Commission on Human Rights
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联合国人权中心 Liánhéguó rénquán zhōngxīn 	
БҰҰ-ның адам құқықтары жөніндегі орталығы
Центр ООН по правам человека
UN Center for Human Rights

联合国社会发展和人道主义事务中心  
Liánhéguó shèhuì fāzhǎn hé réndàozhǔyì shìwù zhōngxīn 	
БҰҰ-ның әлеуметтік даму және гуманитарлық мәселелер жөніндегі  
орталығы
Центр ООН по социальному развитию и гуманитарным проблемам 
United Nations Center for Social Development and Humanitarian Affairs 
(CSDHA)

联合国社会发展研究所 Liánhéguó shèhuì fāzhǎn yánjiū suǒ	
БҰҰ-ның Әлеуметтік даму институты
Институт социального развития ООН
United Nations Institute for Social Development

联合国世界知识产权组织  Liánhéguó shìjiè zhīshí chǎnquán zǔzhī 	
Дүниежүзілік зияткерлік меншік ұйымы
Всемирная организация интеллектуальной собственности
World Intellectual Property Organization

联合国世界智能组织 Liánhéguó shìjiè zhìnéng zǔzhī	
БҰҰ-ның Дүниежүзілік зияткерлік  меншік ұйымы (ДИМҰ)
Всемирная организация интеллектуальной собственности (ВОИС) ООН
World Intellectual Property Organization (WIPO) United Nations

联合国特别基金 Liánhéguó tèbié jījīn	
БҰҰ-ның арнайы қоры
Специальный фонд ООН
United Nations Special Fund

联合国托管会议 Liánhéguó tuōguǎn huìyì	
БҰҰ-ның қамқорлық жөніндегі кеңесі
Совет по Опеке ООН
UN Trusteeship Council
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联合国维持和平行动特别委员会  	
Liánhéguó wéichí hépíng xíngdòng tèbié wěiyuánhuì 
БҰҰ-ның бейбітшілікті қолдауға арналған арнайы операциялары 
жөніндегі комитеті 
Специальный комитет по операциям ООН для поддержания мира
Special Committee on UN Peacekeeping Operations

联合国宪章问题委员会 Liánhéguó xiànzhāng wèntí wěiyuánhuì	
БҰҰ-ның Жарғы мәселелері бойынша арнайы комитеті
Специальный комитет по Уставу Организации Объединенных Наций
Special Committee on the Charter of the United Nations

联合国新闻处 Liánhéguó xīnwénchù	
Біріккен Ұлттар Ұйымының ақпарат қызметі
Информационная служба Организации Объединенных Наций
United Nations Information Service ( UNIS)

联合国训练研究所 Liánhéguó xùnliàn yánjiūsuǒ	
БҰҰ-ның оқу-жаттығу институты
Учебный исследовательский институт ООН
United Nations Institute for Training and Research (UNITAR)

联合国亚洲及太平洋经济和社会委员会	
Liánhéguó yàzhōu jí tàipíngyáng jīngjì hé shèhuì wěiyuánhuì	
БҰҰ-ның Азия және Тынық мұхитына арналған экономикалық және 
әлеуметтік комиссиясы
Экономическая и социальная комиссия ООН для Азии и Тихого океана 
(ЭСКАТО)
United Nations Economic and Social Commission for Asia and the Pacific 
(ESCAP)

联合国非殖民化特别委员会
Liánhéguó fēizhímínhuà tèbié wěiyuánhuì
Отарсыздандыру жөніндегі арнайы комитет
Специальный комитет по деколонизации
Special Committee on Decolonization
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联合国驻塞浦路斯维持和平部队  	
Liánhéguó zhù Sàipǔlùsī wéichí hépíng bùduì 
Кипрде бейбітшілікті қолдау жөніндегі БҰҰ-ның қарулы күштері
Вооруженные силы ООН по поддержанию мира на Кипре
United Nations Peacekeeping Force in Cyprus (UNFICYP)

联合国总部 Liánhéguó Zǒngbù	
БҰҰ-ның Штаб-пәтері
Штаб-квартира ООН
UN Headquarters

联合国总务委员会 Liánhéguó zǒngwù wěiyuánhuì	
БҰҰ-ның Бас комитеті 
Генеральный комитет ООН
UN General Committee

洛克菲勒基金会 Luòkèfēilè Jījīnhuì 	
Рокфеллер Қоры
Фонд Рокфеллера
Rockefeller Foundation

M
美洲国家组织 Měizhōu guójiā zǔzhī 	
Америка мемлекеттерінің ұйымы
Организация американских государств
Organization of American States (OAS)

美洲开发银行 Měizhōu kāifā yínháng	
Америка даму банкі
Американский банк развития
Inter-American Development Bank

穆斯林国家首脑会议 Mùsīlín guójiā shǒunǎo huìyì 
Мұсылман елдері мемлекет және үкімет басшыларының 
конференциясы
Конференция глав государств и правительств мусульманских стран
Organisation of Islamic Cooperation (OIC)
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N
南北协调委员会 Nán běi xiétiáo wěiyuánhuì 
«Солтүстік-Оңтүстік» үйлестіру кеңесі
Координационный комитет «Север-Юг»
South-North Coordinating Committee (SNCC)

南方共同市场 Nánfāng gòngtóng shìchǎng
Оңтүстік ортақ нарық (MERCOSUR)
Южный общий рынок (MERCOSUR)
South American Common Market (MERCOSUR)

南亚地区合作联盟 Nán Yà dìqū hézuò liánméng 	
Оңтүстік Азия елдерінің аймақтық ынтымақтастық Ассоциациясы
Ассоциация регионального сотрудничества стран Южной Азии

诺贝尔基金会 Nuòbèi’ěr Jījīnhuì  	
Нобель қоры 
Нобелевский фонд
Nobel Foundation

O
欧安会 Ōu’ān huì 	
Еуропадағы Қауіпсіздік пен ынтымақтастық жөніндегі кеңес
Совещание по безопасности и сотрудничеству в Европе
European Security Council

欧盟理事会 Ōuméng lǐshìhuì 	
Еуропалық Одақтың кеңесі 
Совет Европейского Союза
Council of the European Union

欧佩克 Ōupèikè
ОПЕК (Мұнай экспорттаушы елдердің ұйымы) 
ОПЕК (Организация стран-экспортеров нефти) 
OPEC (Organization of the Petroleum Exporting Countries)
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欧亚经济联盟 Ōu Yà jīngjì liánméng 
Еуразиялық экономикалық одақ
Евразийский экономический союз (ЕАЭС)
Eurasian Economic Union

欧洲安全和合作会议 Ōuzhōu ānquán hé hézuò huìyì 	
Еуропадағы Қауіпсіздік және ынтымақтастық жөніндегі кеңес
Совещание по безопасности и сотрудничеству в Европе
Conference on Security and Cooperation in Europe

欧洲安全与合作组织  Ōuzhōu ānquán yǔ hézuò zǔzhī 	
Еуропадағы Қауіпсіздік және ынтымақтастық жөніндегі ұйым
Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе
Organization for Security and Co-operation in Europe

欧洲复兴开发银行  Ōuzhōu fùxīng kāifā yínháng 	
Еуропалық Қайта құру және даму банкі
Европейский банк реконструкции и развития
European Bank for Reconstruction and Development

欧洲共同市场 Ōuzhōu gòngtóng shìchǎng 	
Еуропалық ортақ нарық 
Европейский общий рынок
European common market

欧洲共同体 Ōuzhōu gòngtóngtǐ 	
Еуропалық қоғамдастық (ЕҚ)
Европейское сообщество (ЕС)
European Community (EU)

欧洲航天局 Ōuzhōu hángtiān jú
Еуропалық ғарыш агенттігі
Европейское космическое агенство
European Space Agency
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欧洲核研究组织  Ōuzhōu hé yánjiū zǔzhī 	
Ядролық зерттеулер жөніндегі Еуропалық ұйым (ЯЗЕҰ)
Европейская организация по ядерным исследованиям (ЕОЯИ)
European Organization for Nuclear Research (ESR)

欧洲经济共同体 Ōuzhōu jīngjì gòngtóngtǐ	
Еуропалық ортақ нарық (ЕОН)
Европейский общий рынок (ЕОР)
Eureopean Common Market

欧洲经济委员会 Ōuzhōu jīngjì wěiyuánhuì
Еуропаға арналған экономикалық комиссия
Экономическая комиссия для Европы

欧洲联盟 Ōuzhōu liánméng 	
Еуропалық Одақ
Европейский Союз
European Union

欧洲委员会 Ōuzhōu wěiyuánhuì 	
Еуропалық комиссия
Европейская комиссия
European Commission

欧洲议会 Ōuzhōu Yìhuì	
Еуропалық парламент
Европейский парламент
European Parliament

欧洲议会大会 Ōuzhōu Yìhuì dàhuì	
Еуропарламент ассамблеясы
Ассамблея Европарламента
Assembly of the European Parliament

欧洲自由贸易联盟  Ōuzhōu zìyóu màoyì liánméng  
Еуропалық еркін сауда ассоциациясы (ЕЕСА)
Европейская ассоциация свободной торговли (ЕАСТ)
European Free Trade Association
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欧洲作家协会 Ōuzhōu zuòjiā xiéhuì 	
Еуропа жазушыларының ассоциациясы
Ассоциация европейских писателей 
Association of European Writers

Q
七国集团 Qīguó jítuán  	
«Үлкен Жетілік» тобы(G7)
«Группы семи» (G7)
Group of Seven (G7)

七十七国集团 Qī shí qī guó jítuán  	
«Топ 77»
«Группа 77»
Group of 77

R
人口委员会 Rénkǒu wěiyuánhuì	
БҰҰ-ның Демография жөніндегі комиссиясы
Комиссия по народонаселению ООН
United Nations Population Commission

日内瓦人权委员会 Rìnèiwǎ rénquán wěiyuánhuì
БҰҰ-ның Адам құқықтары жөніндегі  Женева комиссиясы
Женевская коммиссия ООН по правам человека
UN Geneva Commission on Human Rights

S
上海合作组织（上合组织）Shànghǎi Hézuò Zŭzhī 
Шанхай ынтымақтастық ұйымы (ШЫҰ)
Шанхайская организация сотрудничества (ШОС）
Shanghai Cooperation Organization
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世界佛教徒联谊会 Shìjiè fójiàotú liányìhuì
Буддистердің дүниежүзілік бауырластығы
Всемирное братство буддистов
World Buddhist Brotherhood

世界妇女大会 Shìjiè fùnǚ dàhuì 	
Дүниежүзілік әйелдердің конференциясы
Всемирная конференция женщин

世界工会联合会  Shìjiè gōnghuì liánhéhuì 
Дүниежүзілік еңбек конференциясы
Всемирная конференция труда
World conference of women

世界和平理事会 Shìjiè hépíng lǐshìhuì 	
Дүниежүзілік бейбітшілік кеңесі
Всемирный совет мира
World Peace Council

世界和传统宗教领袖大会 
Shìjiè hé chuántŏng zōngjiào lǐngxiù dàhuì
Әлемдік және дәстүрлі діндер көшбасшыларының съезі
Съезд лидеров мировых и традиционных религий
Congress of Leaders of World and Traditional Religions

世界基督教会联合会  Shìjiè jīdūjiàohuì liánhéhuì 	
Бүкіләлемдік христиандар федерациясы
всемирная федерация христиан
World Federation of Christians

世界基督教联合会 Shìjiè jīdūjiāo liánhéhuì
Дүниежүзілік шіркеулер кеңесі (ДШК)
Всемирный совет церквей (ВСЦ)
World Council of Churches (WCC)
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世界经济论坛 Shìjiè jīngjì lùntán	
Дүниежүзілік экономикалық форум
Всемирный экономический форум
World Economic Forum

世界劳工联合会 Shìjiè láogōng liánhéhuì	
Дүниежүзілік еңбек конференциясы (ДЕК)
Международная конференция труда (МКТ)
International Labor Conference

世界劳工联合会（世界劳联）Shìjiè láogōng liánhéhuì (Shìjiè láolián)
Дүниежүзілік еңбек конференциясы (ДЕК)
Международная конференция труда (МКТ)
World Confederation of Labor (WCL)

世界粮食计划署 shìjiè liángshi jìhuàshǔ 	
Дүниежүзілік азық-түлік  бағдарламасы 
Мировая продовольственная программа
World Food Programme (WFP)

世界粮食计划组织 Shìjiè liángshi jìhuà zǔzhī
Дүниежүзілік азық-түлік бағдарламасы (ДАБ)
Всемирная продовольственная программа (ВПП)
World Food Programme (WFP)

世界粮食理事会 Shìjiè liángshi lǐshìhuì 	
Дүниежүзілік азық-түлік кеңесі (ДАК)
Всемирный продовольственный совет (ВПС)
World Food Council (WFS)

世界旅游组织  Shìjiè lǚyóu zǔzhī 	
Дүниежүзілік туристік ұйым 
Всемирная туристическая организация
World Tourism Organization
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世界贸易组织 Shìjiè màoyì zǔzhī	
Дүниежүзілік сауда ұйымы (ДСҰ)
Всемирная торговая организация (ВТО)
World Trade Organization (WTO)

世界穆斯林大会  Shìjiè mùsīlín dàhuì 	
Дүниежүзілік мұсылмандар конгресі
Всемирный мусульманский конгресс
World Muslim Congress

世界气象组织 Shìjiè qìxiàng zǔzhī	
Дүниежүзілік метеорологиялық ұйым
Всемирная метеорологическая организация
World meteorological organization

世界青年大会 Shìjiè qīngnián dàhuì 	
Дүниежүзілік жастар ассамблеясы
Всемирная ассамблея молодежи
World Assembly of Youth (WAY)

世界人口与发展大会 Shìjiè rénkǒu yǔ fāzhǎn dàhuì	
Халықты қоныстандыру және дамыту жөніндегі халықаралық 
конференция (МКНР)
Международная конференция по народонаселению и развитию (МКНР)
International Conference on Population and Development (ICPD)

世界人权大会 Shìjiè rénquán dàhuì	
Халықаралық адам құқығы жөніндегі конференция
Международная конференция по правам человека
World Conference on Human Rights

世界卫生组织 Shìjiè wèishēng zǔzhī	
Дүниежүзілік денсаулық сақтау ұйымы (ДДСҰ)
Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ)
World Health Organization (WHO)
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世界野生动物基金会  Shìjiè yěshēng dòngwù jījīnhuì 	
Дүниежүзілік жабайы табиғат қоры
Всемирный фонд дикой природы
World Wide Fund for Nature (WWF)

世界伊斯兰大会 Shìjiè yīsīlán dàhuì	
Дүниежүзілік ислам конгресі
Всемирный исламский конгресс
World Muslim Congress

世界银行 Shìjiè Yínháng 	
Дүниежүзілік банк
Всемирный банк
The World Bank

世界邮政大会  Shìjiè yóuzhèng dàhuì 	
Дүниежүзілік пошта конгресі
Всемирный почтовый конгресс
Universal Postal congress

世界知识产权组织 Shìjiè zhīshí chǎnquán zǔzhī 
Дүниежүзілік зияткерлік меншік ұйымы (ДЗМҰ)
Всемирная организация интеллектуальной собственности (ВОИС)
World Intellectual Property Organization

世界自然保护联盟 Shìjiè zìrán bǎohù liánméng 
Дүниежүзілік табиғатты қорғау жөніндегі одақ
международный союз по охране природы (МСОП)
International Union for Conservation of Nature (IUCN)

W
万国邮联  Wànguó yóulián
Дүниежүзілік пошта одағы
Всемирный почтовый союз
Universal Postal Union
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X
西方七国首脑会议 Xī fāng qī guó shǒunǎo huìyì 
«Үлкен Жетілік» самиті, G-7
самит «Большая семерка», G-7
Group of Seven (G7) Summit

西欧联盟 Xī’ōu liánméng  	
Батыс Еуропа одағы (БЕО)
Западноевропейский союз (ЗЕС)
Western European Union (WEU)

西亚经济委员会 Xī Yà jīngjì shèhuì wěiyuánhuì  	
Батыс Азияға арналған экономикалық және әлеуметтік комиссия
Экономическая комиссия для западной Азии (ЭСКЗА)
Экономическая и социальная комиссия для Западной Азии
Economic and Social Commission for Western Asia (ESCWA)

消除种族歧视委员会 Xiāochú zhǒngzú qíshì wěiyuánhuì 	
Нәсілдік кемсітушілікті жою жөніндегі комитет
Комитет по ликвидации расовой дискриминации
Committee on the Elimination of Racial Discrimination (CERD)

Y
亚太安全合作理事会 Yàtài ānquán hézuò lǐshìhuì	
АТА қауіпсіздік саласындағы  ынтымақтастық жөніндегі кеңес 
Совет по сотрудничеству в области безопасности АТР
Council for Security Cooperation in the Asia Pacific (CSCAP)

亚太经合组织 Yàtài jīng hé zǔzhī	
Азия-Тынық мұхиттық экономикалық ынтымақтастық ұйымы 
Азиатско-Тихоокеанское экономическое сотрудничество (АТЭС)
Asia-Pacific Economic Cooperation  (APEC)

亚洲及远东经济委员会 Yàzhōu jí yuǎndōng jīngjì wěiyuánhuì	
Азия мен Қиыр Шығысқа арналған экономикалық комиссия (ЭСКАТО)
Экономическая комиссия для Азии и Дальнего Востока (ЭСКАТО)
United Nations Economic and Social Commission for Asia and the Pacific 
(ESCAP)
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亚洲开发银行 Yàzhōu kāifā yínháng 	
Азия даму банкі
Азиатский банк развития (АБР)
Asian Development Bank (ADB)

亚洲太平洋地区理事会  Yàzhōu tàipíngyáng dìqū lǐshìhuì 	
Азия-Тынық мұхит кеңесі (АТК)
Азиатско-Тихоокеанский совет (АЗЛАК)
Asian and Pacific Councile (ASPAC)

亚洲相互协作与信任措施会议 	
Yàzhōu xiānghù xiézuò yǔ xìnrèn cuòshī huìyì 	
Азиядағы өзара ықпалдастық және сенім шаралары жөніндегі кеңесті 
(АӨСШК)
Совещание по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА)
Conference on Interaction and Confidence Building Measures in Asia 
(CICA)

亚洲协会 Yàzhōu xiéhuì	
Азия қоғамы
Азиатское общество
Asia Society

伊斯兰会议组织 Yīsīlán huìyì zǔzhī 	
Ислам конференциясы ұйымы (ИКҰ)
Организация Исламская конференция (ОИК)
Organisation of Islamic Cooperation (OIC)

伊斯兰开发银行 Yīsīlán kāifā yínháng
Ислам даму банкі (ИДБ)
Исламский банк развития (ИБР)
Islamic Development Bank
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国际和地区公约、条约、协定
Халықаралық және аймақтық конвенция, шарт, келісімдер

澳新美安全条约 Ào Xīn Měi ānquán tiáoyuē   
Австралия, Жаңа Зеландия және АҚШ арасындағы қауіпсіздік шарты
Договор о безопасности между Австралией, Новой Зеландией и США
Australia, New Zealand, United States Security Treaty (ANZUS)

保护人权与基本自由公约  Bǎohù rénquán yǔ jīběn zìyóu gōngyuē 
Адам бостандығы мен құқығын сақтау туралы конвенция (келісім-шарт)
Конвенция о защите прав и свободы человека
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms

保护世界文化和自然遗产公约  
Bǎohù shìjiè wénhuà hé zìrányíchǎn gōngyuē
Табиғи және әлемдік мәдени мұраларды қорғау туралы конвенция 
(келісім-шарт)
Конвенция об охране мирового культурного и природного наследия
Convention for the Protection of World Cultural and Natural Heritage

濒危野生动植物物种国际贸易公约  
Bīnwēi yěshēng dòngzhíwù wùzhǒng guójì màoyì gōngyuē 	
Сирек кездесетін өсімдіктер мен хайуанат түрлерінің халықаралық 
саудасы туралы конвенциясы
Конвенция о международной торговле исчезающими видами животных 
и растений
Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora

波茨坦公告 Bōcítǎn gōnggào 	
Потсдам декларациясы (мәлімдемесі)
Потсдамская декларация
Potsdam Declaration

不扩散核武器条约 Bùkuòsàn héwǔqì tiáoyuē 
Ядролық қаруды таратпау туралы шарт
Договор о нераспространении ядерного оружия
Nuclear Non-Proliferation Treaty
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大陆架公约 Dàlùjià gōngyuē 
Kонтитенттік шельф туралы конвенция (келісімшарт)
конвенция о континентальном шельфе
Convention on the Continental Shelf

大气污染防治法 Dàqì wūrǎn fángzhìfǎ
Атмосфераның ластануын жою туралы заң
Закон о предотвращении загрязнения атмосферы
Air Pollution Prevention Act

大西洋宪章 Dàxīyáng xiànzhāng 
Атланта хартиясы
Атлантическая хартия
Atlantic Charter

防止和惩治恐怖主义公约 

Fángzhǐ hé chéngzhì kǒngbùzhǔyì gōngyuē
Лаңкестікті болдыртпау және оны жазалау жөніндегі конвенция
Конвенция о пресечении терроризма и наказании за него
Convention on the Suppression and Punishment of Terrorism

各国经济权力和义务宪章    	

Gè guó jīngjì quánlì hé yìwù xìànzhāng 
Мемлекеттердің экономикалық құқықтары мен міндеттері хартиясы
Хартия экономических прав и обязанностей государств
Charter of Economic Rights and Duties of States

关税及贸易总协定 Guānshuì jí màoyì zǒngxiédìng 	
Кедендік тарифтер мен сауда жөніндегі ортақ келісім (КТСОК)
Всеобщее соглашение о таможенных тарифах и торговле (ГАТТ)
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT)
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关于各国内政不容干涉及其独立与主权之保护宣言 
Guānyú gè guó nèizhèng bùróng gānshè jíqí dúlì yǔ zhǔquán zhī bǎohù xuānyán	
Басқа мемлекеттердің ішкі ісіне араласпау және  мемлекеттің   
егемендігі мен тәуелсіздігін қорғау жөніндегі декларация
Декларация о недопустимости вмешательства во внутренние дела 
других государств и охране государственного суверенитета и 
независимости
Declaration on the Inadmissibility of Intervention and Interference in the 
Internal Affairs of States

关于国际货物买卖所适用的法律公约 
Guānyú guójì huòwù mǎimai suǒ shìyòng de fǎlǜ gōngyuē 	
тауарларды халықаралық сатып алу-сату шарттары туралы конвенция
Конвенция о праве, применимом к международной купле-продаже 
товаров
Convention on the Law Applicable to International Sale of Goods

关于环境与发展的里约宣言  
Guānyú huánjìng yǔ fāzhǎn de lǐyuē xuānyán 
Қоршаған орта мен даму мәселелері жөніндегі Рио-де Жанейро 
декларациясы
Декларация Рио-де-Жанейро по вопросам окружающей среды и развития
Rio Declaration on Environment and Development

关于贸易的技术壁垒协议 Guānyú màoyì de jìshù bìlěi xiéyì	
Сауда техникалық кедергілер жөніндегі  келісім
Соглашение о торговых технических барьерах
Agreement on Technical Barriers to Trade

关于战俘之待遇日内瓦公约 	
Guānyú zhànfú zhī dàiyù Rìnèiwǎ gōngyuē	
Тұтқындармен қарым-қатынас жөніндегі Женева конвенциясы
Женевская конвенция об обращении с пленными 
Geneva Convention Relative to the Treatment of Prisoners of war
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关于知识产权的条约 Guānyú zhīshí chǎnquán de tiáoyuē 	
Зияткерлік меншік жөніндегі шарт
Договор об интеллектуальной собственности
Intellectual Property Treaty

国际货物联运公约 Guójì huòwù liányùn gōngyuē 
Халықаралық аралас жүк тасымалдау жөніндегі конвенция 
Конвенция о международных смешанных грузовых перевозках
Convention on International Combined Transport of Goods

国际民用航空公约  Guójì mínyòng hángkōng gōngyuē 	
Халықаралық азаматтық әуе жолдары жөніндегі конвенция
Конвенция о международной гражданской авиалинии
Convention on International Civil Aviation

国际铁路货物运输公约 Guójì tiělù huòwù yùnshū gōngyuē 	
Халықаралық теміржол арқылы жүк тасымалдау жөніндегі конвенция
Конвенция о международных железнодорожных грузовых перевозках
Agreement on International Railway Freight Communications (SMGS)

开罗宣言 Kāiluó Xuānyán 	
Каир декларациясы
Каирская декларация
Cairo Declaration

全面禁止核试验条约 Quánmiàn jìnzhǐ héshìyàn tiáoyuē 	
Ядролық қаруға кең көлемде тыйым салу жөніндегі шарт
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерного оружия
Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons (TPNW)

人权宣言  Rénquán Xuānyán	
Жалпыға ортақ адам құқығы декларациясы
Всеобщая декларация прав человека
Universal Declaration of Human Rights
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日美安全保障条约 Rì Měi ānquán bǎozhàng tiáoyuē	
Жапон-Америка қауіпсіздік шарты
Японо-Американский договор безопасности
Japan-US Security Treaty

上海公报 Shànghǎi Gōngbào  	
Шанхай мазмұндамасы
Шанхайское коммюнике
Shanghai Communiqué

通商航海条约 Tōng shānghánghǎi tiáoyuē 
Сауда және навигация жөніндегі шарт
Договор о торговле и навигации
Treaty of Commerce and Navigation

维也纳外交关系公约 Wéiyěnà wàijiāo guānxi gōngyuē 	
Консулдық қатынастар жөніндегі Вена конвенциясы
Венская конвенция о консульских отношениях
Vienna Convention on Consular Relations

养护大自然宪章 Yǎnghù dàzìrán xiànzhāng  
Табиғатты қорғау хартиясы
Хартия охраны природы
Nature Conservation Charter

友好合作条约 Yǒuhǎo hézuò tiáoyuē 	
Достық ықпалдастық жөніндегі шарт
Договор о дружественном сотрудничестве
Treaty of Friendship and Cooperation

友好同盟互助条约  Yǒuhǎo tóngméng hùzhù tiáoyuē 	
Достық, одақ және өзара жәрдем жөніндегі шарт
Договор о дружбе, союзе и взаимной помощи
Treaty of Friendship, Alliance and Mutual Assistance
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中美建交联合公报 Zhōng Měi jiànjiāo liánhé gōngbào	
ҚХР мен АҚШ арасында дипломатиялық қатынастар орнату жөніндегі 
бірлескен мазмұндама
Совместное коммюнике об установлении дипломатических отношений 
между Китайской Народной Республикой и Соединенными Штатами 
Америки 
Joint Communiqué on the Establishment of Diplomatic Relations between 
the People's Republic of China and the United States of America
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中国国家政权机构
ҚХР мемлекеттік билік органдары

Высшие органы государственной власти КНР
   

全国人民代表大会常务委员会
Quánguó Rénmín Dàibiǎo Dàhuì Chángwù Wěiyuánhuì

Бүкілқытайлық халық өкілдері жиналысы Тұрақты комитеті 
(БХӨЖ ТК)

Постоянный комитет Всекитайского собрания народных 
представителей (ПК ВСНП)

宪法和法律委员会 Xiànfǎ hé Fǎlǜ Wěiyuánhuì
Конституция және құқық комитеті
Комитет Конституции и закона

内务司法委员会 Nèiwù Sīfǎ Wěiyuánhuì 
Ішкі істер және әділет комиссиясы
Комиссия по внутренним делам и юстиции

外事委员会 Wàishì Wěiyuánhuì
Халықаралық қатынастар комитеті
Комитет по иностранным делам

财政经济委员会 Cáizhèng Jīngjì Wěiyuánhuì 
Қаржы-экономикалық комитет
Финансовый и экономический комитет

教育科学文化卫生委员会 Jiàoyù, Kēxué, Wénhuà, Wèishēng Wěiyuánhuì
Білім, ғылым, мәдениет және денсаулық сақтау комитеті
Комитет по делам образования, науки, культуры и здравоохранения

民族委员会 Mínzú Wěiyuánhuì
Ұлт істері комитеті
Комитет по делам национальностей
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华侨委员会 Huáqiáo Wěiyuánhuì
Шетелдегі қытай мигранттары жөніндегі комитет
Комитет по делам китайцев

环境与自然资源保护委员会 
Huánjìng yǔ Zìrán Zīyuán Bǎohù Wěiyuánhuì 
Қоршаған ортаны және табиғи ресурстарды қорғау жөніндегі комиссия
Комиссия по охране окружающей среды и природных ресурсов

农业与农村委员会 Nóngyè yǔ Nóngcūn Wěiyuánhuì 
Ауыл шаруашылығы және ауылдық мәселелер жөніндегі комиссия
Комиссия по сельскому хозяйству и работе в деревне
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中国人民政治协商会议全国委员会
Zhōngguó Rénmín Zhèngzhì Xiéshāng Huìyì Quánguó Wěiyuánhuì

Қытай Халықтық саяси консультативтік кеңесі 
Бүкілқытайлық комитеті (ҚХСКК БК)

Всекитайского комитета Народного политического 
консультативного совета Китая 

(ВК НПКСК)

提案委员会 Tí’àn Wěiyuánhuì
Ұсынымдар әзірлеу комитеті
Комитет по делам предложений

经济委员会 Jīngjì Wěiyuánhuì
Экономикалық мәселелер жөніндегі комитет
Комитет по экономическим вопросам

农业和农村委员会 Nóngyè hé Nóngcūn Wěiyuánhuì
Ауыл шаруашылығы және ауылдық мәселелер жөніндегі комитет
Комитет по сельскому хозяйству и работе в деревне

人口资源环境委员会 Rénkǒu Zīyuán Huánjìng Wěiyuánhuì
Халық, табиғи ресурстар және қоршаған ортаны қорғау комитеті
Комитет по народонаселению, ресурсам и окружающей среде

教科卫体委员会 Jiào Kē Wèi Tǐ Wěiyuánhuì
Білім, ғылым, денсаулық сақтау және спорт комитеті
Комитет по образованию, науке, здоровью и спорту

社会和法制委员会 Shèhuì hé Fǎzhì Wěiyuánhuì
Әлеуметтік және құқықтық мәселелер жөніндегі комитет
Комитет по социально-правовым вопросам

民族和宗教委员会 Mínzú hé Zōngjiào Wěiyuánhuì
Ұлттар және дін істері жөніндегі комитет
Комитета по делам национальностей и религий
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港澳台侨委员会 Gǎng Ào Tái Qiáo Wěiyuánhuì
Гонконг, Макао, Тайвань және шетелдегі қытай диаспораларымен 
байланыс комитеті
Комитет по связям с Сянганом, Аомэнем, Тайванем и хуацяо

外事委员会 Wàishì Wěiyuánhuì
Халықаралық қатынастар комитеті
Комитет по международным делам

文化文史和学习委员会 Wénhuà Wénshǐ hé Xuéxí Wěiyuánhuì
Мәдениет, тарих және оқу комитеті
Комитет по культуре, истории и учебе
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中国共产党组织机构
ҚКП ОК органдары 

органы ЦК КПК

中中国共产党中央委员会 
Zhōngguó Gòngchǎndǎng Zhōngyāng Wěiyuánhuì
Қытай Коммунистік партиясы Орталық Комитеті (ҚКП ОК)
Центральный комитет Коммунистической партии Китая (ЦК КПК)

中央政治局 Zhōngyāng Zhèngzhìjú	
ҚКП ОК Саяси бюросы
Политбюро ЦК КПК

中央政治局常务委员会 
Zhōngyāng Zhèngzhìjú Chángwù Wěiyuánhuì	
ҚКП ОК Саяси бюросының Тұрақты комитеті
Постоянный комитет Политбюро ЦК КПК

政治局常务委员 Zhèngzhìjú chángwù wěiyuán 
ҚКП ОК Саяси бюросының Тұрақты комитетінің мүшесі
Член Постоянного комитета Политбюро ЦК КПК

政治局委员 Zhèngzhìjú wěiyuán 
ҚКП ОК Саяси бюросының мүшесі
Член Политбюро ЦК КПК

政治局候补委员 Zhèngzhìjú hòubǔ wěiyuán 
ҚКП ОК Саяси бюросының мүшелігіне кандидат
кандидат в члены Политбюро ЦК КПК

中央委员 Zhōngyāng wěiyuán 
Саяси бюросының мүшесі
член Центрального Комитета
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中央书记处 Zhōngyāng Shūjìchù 	
ҚКП ОК Хатшылығы
Секретариат ЦК КПК

中央军事委员会 Zhōngyāng Jūnshì Wěiyuánhuì
ҚКП Орталық әскери кеңесі
Центральный Военный совет КПК

中央纪律检查委员会 Zhōngyāng Jìlǜ Jiǎnchá Wěiyuánhuì	
ҚКП Тәртіп тексеру комиссиясы
Центральная Комиссия КПК по проверке дисциплины

中央办公厅 Zhōngyāng Bàngōngtīng 	
ҚКП ОК кеңсесі
Канцелярия ЦК КПК

中央组织部 Zhōngyāng Zǔzhī bù	
ҚКП ОК Ұйымдастыру бөлімі
Отдел ЦК КПК по организационной работе

中央宣传部 Zhōngyāng Xuānchuán bù	
ҚКП ОК Үгіт бөлімі
Отдел пропаганды ЦК КПК

中央统战部 Zhōngyāng Tǒngzhàn bù	
ҚКП ОК Біртұтас майдан бөлімі
Отдел единого фронта ЦК КПК

中央党史研究室 Zhōngyāng Dǎngshǐ yánjiūshì 
ҚКП ОК жанындағы партия тарихын зерттеу орталығы
Исследовательский центр партийной истории при ЦК КПК

中央对外联络部 Zhōngyāng Duìwài Liánluòbù 
ҚКП ОК Халықаралық байланыс бөлімі
Отдел международных связей ЦК КПК
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中央政策研究室 Zhōngyāng Zhèngcè Yánjiūshì
ҚКП ОК жанындағы Саяси зерттеулер орталығы
Центр политических исследований при ЦК КПК

中央政法委员会 Zhōngyāng Zhèngfǎ Wěiyuánhuì	
ҚКП ОҚ Саяси-заң комитеті
Политико-юридическая комитет ЦК КПК



Қытайша-қазақша-орысша дипломатиялық терминдер  сөздігі

346

中华人民共和国国务院
ҚХР Мемлекеттік Кеңесі 

Государственный Совет КНР  

国务院总理 Guówùyuàn Zǒnglǐ
ҚХР Мемлекеттік Кеңесінің Премьері
Премьер Госсовета КНР

国务委员 Guówù wěiyuán 
Мемлекеттік Кеңес мүшесі
член Государственного Совета

国务院办公厅 Guówùyuàn Bàngōngtīng	
Мемкеңестің Кеңсесі
Канцелярия Госсовета

国务院参事室 Guówùyuàn Cānshìshì	
ҚХР Мемкеңесінің кеңесшілер бюросы
Бюро советников Госсовета КНР

国务院法制办公室 Guówùyuàn Fǎzhì Bàngōngshì	
ҚХР Мемкеңес жанындағы заңнамалық істер жөніндегі кеңсе
Канцелярия по делам законодательства при Госсовете КНР

国务院港澳事务办公室 Guówùyuàn Gǎng’ào Shìwù Bàngōngshì 	
ҚХР Мемкеңес жанындағы Сянган және Аомэн жөніндегі кеңсе
Канцелярия по делам Сянгана и Аомэна при Госсовете КНР

国务院侨务办公室 Guówùyuàn Qiáowù Bàngōngshì	
ҚХР Мемкеңес жанындағы шетелде тұратын қытай азаматтары 
жөніндегі кеңсе
Канцелярия по делам проживающих за границей китайских граждан 
при Госсовете КНР
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国务院台湾事务办公室 Guówùyuàn Táiwān Shìwù Bàngōngshì 	
ҚХР Мемкеңес жанындағы Тайвань істері жөніндегі кеңсе
Канцелярия по делам Тайваня при Госсовете КНР

国务院新闻办公室 Guówùyuàn Xīnwén Bàngōngshì	
ҚХР Мемкеңестің баспасөз-кеңсесі
Пресс-канцелярия при Госсовета КНР

国务院研究室 Guówùyuàn Yánjiūshì	
Мемкеңсе жанындағы зерттеу орталығы
Исследовательский центр при Госсовете

中华人民共和国外交部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Wàijiāo bù 
ҚХР Сыртқы істер министрлігі 
Министерство иностранных дел КНР

中华人民共和国国家安全部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Guójiā Ānquán bù	
ҚХР Мемлекеттік қауіпсіздік  министрлігі
Министерство государственной безопасности КНР

中华人民共和国公安部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Gōng’ān bù 
ҚХР Қоғамдық қауіпсіздік министрлігі
Министерство общественной безопасности КНР

中华人民共和国国防部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Guófáng bù 
ҚХР Қорғаныс министрлігі
Министерство обороны КНР

中华人民共和国财政部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Cáizhèng bù 
ҚХР Қаржы министрлігі
министерство финансов КНР

中华人民共和国交通运输部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Jiāotōng Yùnshū bù	
ҚХР Көлік министрлігі
Министерство транспорта КНР
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中华人民共和国教育部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Jiàoyù bù	
ҚХР Білім министрлігі
Министерство просвещения 

中华人民共和国科学技术部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Kēxué Jìshù bù	
ҚХР Ғылым мен техника министрлігі 
Министерство науки и техники КНР

中华人民共和国人力资源和社会保障部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Rénlì Zīyuán hé Shèhuì Bǎozhàng bù 	
ҚХР Еңбек ресурстары және әлеуметтік қамтамасыз ету министрлігі 
Министерство трудных ресурсов и социального обеспечения КНР

中华人民共和国民政部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Mínzhèng bù 
ҚХР Азаматтық әкімшілік министрлігі
Министерство гражданской администрации КНР

中华人民共和国农业农村部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Nóngyè Nóngcūn bù  
ҚХР Ауылшаруашылық және ауылдық жерлерді дамыту министрлігі
Министерство сельского хозяйства и развития сельских территорий 
КНР

中华人民共和国商务部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Shāngwù bù  
ҚХР Коммерция министрлігі
Министерство коммерции 

中华人民共和国司法部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Sīfǎ bù 	
ҚХР Әділет министрлігі
Министерство юстиции КНР

中华人民共和国卫生部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Wèishēng bù 
ҚХР Денсаулық сақтау министрлігі
Министерство здравоохранения КНР



汉·哈·俄外交术语词典

349

中华人民共和国文化旅游部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Wénhuà Lǚyóu bù
ҚХР Мәдениет және туризм министрлігі
Министерство культуры и туризма КНР

中华人民共和国水利部 Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Shuǐlì bù 	
ҚХР Су шаруашылығы министрлігі
Министерство водного хозяйства КНР

中华人民共和国住房和城乡建设部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Zhùfáng hé Chéngxiāng Jiànshè bù 
ҚХР Тұрғын үй, қала және ауыл құрылысы министрлігі
Министерство жилья, городского и сельского строительство 

中华人民共和国生态环境部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Shēngtài Huánjìng bù	
ҚХР Экологиялық және қоршаған орта министрлігі 
Министерство экологии и окружающей среды КНР

中华人民共和国国工业和信息化部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Gōngyè hé Xìnxīhuà bù
ҚХР Өнеркәсіп және ақпараттандыру министрлігі
Министерство промышленности и информатизации КНР

中华人民共和国应急管理部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Yìngjí Guǎnlǐ bù
ҚХР Төтенше жағдайлар министрлігі
Министерство по чрезвычайным ситуациям

中华人民共和国退役军人事务部 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Tuìyì jūnrén shìwù bù
ҚХР Ардагерлер істері министрлігі
Министерство по делам ветеранов КНР 

中华人民共和国国家审计署 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Guójiā Shěnjì shǔ
ҚХР Мемлекеттік аудиторлық тексеру басқармасы
Государственное ревизионное управление КНР
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中国人民银行 Zhōngguó Rénmín Yínháng 	
Қытай халық банкі
Китайский народный банк

中华人民共和国国家卫生健康委员会 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Guójiā Wèishēng Jiànkāng Wěiyuánhuì 
ҚХР Гигиена және денсаулық сақтау жөніндегі мемлекеттік комитеті
Государственный комитет по вопросам гигиены и здравоохранения КНР

中华人民共和国海关总署 
Zhōnghuá Rénmín Gònghéguó Hǎiguān Zǒngshǔ
ҚХР Бас кеден басқармасы
Главное таможенное управление КНР

国家广播电影电视总局 Guójiā Guǎngbō Diànyǐng Diànshì Zŏngjú
Радиохабар, кинематография және телевидение жөніндегі мемлекеттік 
бас басқарма
Государственное управление по делам радиовещание, кинематографии 
и телевидения

国家统计局 Guójiā Tǒngjì jú	
Мемлекеттік статистика басқармасы
Государственное статистическое управление 

国家体育总局 Guójiā Tǐyù Zǒngjú
Денешынықтыру және спорт істері жөніндегі бас мемлекеттік басқарма
Главное государственное управление по делам физкультуры и спорта

国家机关事务管理局 Guójiā Jīguān Shìwù Guǎnlǐjú
Мекеме істері жөніндегі мемлекеттік басқарма 
Государственное управление по делам учреждений 

新华通讯社 Xīnhuá Tōngxùnshè
Синьхуа ақпараттық агентігі
Информационное агентство Синьхуа
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中国科学院 Zhōngguó Kēxuéyuàn 	
Қытайдың Ғылым академиясы
Академия наук Китая

中国社会科学院 Zhōngguó Shèhuì Kēxuéyuàn 
Қытайдың Қоғамдық ғылымдар академиясы
Академия общественных наук Китая

中国工程院 Zhōngguó Gōngchéngyuàn
Қытайдың инженерлік академиясы
Инженерная академия Китая 

国务院发展研究中心 Guówùyuàn Fāzhǎn Yánjiū Zhōngxīn
Мемкеңес жанындағы даму мәселелері бойынша зерттеу орталығы
Исследовательский центр по вопросам развития при Госсовете 

中国气象局 Zhōngguó Qìxiàng jú
Қытай метеорологиялық басқармасы
Китайское метеорологическое управление 

中国证券监督管理委员会 
Zhōngguó Zhèngquàn Jiāndū Guǎnlǐ Wěiyuánhuì
Қытайдың құнды қағаздарды қадағалау жөніндегі комитеті
Китайский комитет по контролю над ценными бумагами Китая 

中国保险监督管理委员会 Zhōngguó Bǎoxiǎn Jiāndū Guǎnlǐ Wěiyuánhuì
Сақтандыруды басқару және қадағалау жөніндегі комитет
Комитет по контролю и управлению страхованием 

中国银行业监督管理委员会 
Zhōngguó Yínhángyè Jiāndū Guǎnlǐ Wěiyuánhuì
ҚХР-дың банк істерін басқару және қадағалау жөніндегі мемлекеттік 
комитеті
Государственный комитет КНР по контролю и управлению банковскими 
делами
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国家市场监督管理总局 Guójiā Shìchǎng Jiāndū Guǎnlǐ Zǒngjú 
ҚХР нарықты бақылау және реттеу жөніндегі жалпы мемлекеттік 
басқармасы
Главное государственное управление КНР по контролю и 
регулированию рынка

国家医疗保障局 Guójiā Yīliáo Bǎozhàng jú 
Ұлттық денсаулық сақтау басқармасы
Национальная администрация безопасности здравоохранения

国家国际发展合作署 Guójiā Guójì Fāzhǎn Hézuò shǔ 
Халықаралық даму саласындағы ынтымақтастық агенттігі
Агентство по сотрудничеству в области международного развития

中央广播电视总台 Zhōngyāng Guǎngbò Diànshì Zǒng tái
Қытайдың орталық радио және теледидар станциясы
Центральная радиотелевизионная станция Китая
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哈萨克斯坦共和国政府
Қазақстан Республикасының Үкіметі
Правительство Республика Казахстан    

Қазақстан Республикасының Премьер-Министрі
Премьер-Министр Республики Казахстан
哈萨克斯坦共和国总理 Hāsàkèsītǎn Gònghéguó Zǒnglǐ

Премьер-Министрдің орынбасары
Заместитель Премьер-Министра
副总理 Fù Zǒnglǐ

ҚР Сыртқы істер министрлігі 
Министерство иностранных дел РК
哈萨克斯坦外交部 Hāsàkèsītǎn Wàijiāo bù
	
ҚР Қорғаныс министрлігі
Министерство обороны РК
哈萨克斯坦国防部 Hāsàkèsītǎn Guófáng bù

ҚР Ішкі істер министрлігі 
Министерство внутренних дел РК
哈萨克斯坦内务部 Hāsàkèsītǎn Nèiwù bù
	
ҚР Әділет министрлігі
Министерство юстиции РК
哈萨克斯坦司法部 Hāsàkèsītǎn Sīfǎ bù

ҚР Қаржы министрлігі
Министерство финансов РК
哈萨克斯坦财政部 Hāsàkèsītǎn Cáizhèng bù 
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ҚР Ақпарат және қоғамдық даму министрлігі
Министерство информации и общественного развития РК
哈萨克斯坦信息和社会发展 Hāsàkèsītǎn Xìnxī hé shèhuì fāzhǎn bù

ҚР Ауылшаруашылық министрлігі
Министерство сельского хояйства РК 
哈萨克斯坦农业部 Hāsàkèsītǎn Nóngyè bù

ҚР Денсаулық сақтау министрлігі
Министерство здравоохранения РК
哈萨克斯坦卫生部 Hāsàkèsītǎn Wèishēng bù

ҚР Білім және ғылым министрлігі 
Министерство образования и науки РК
哈萨克斯坦科学与教育部 Hāsàkèsītǎn Kēxué yǔ Jiàoyù bù

ҚР Еңбек және халықты әлеуметтік қорғау министрлігі
Министерство труда и социальной защиты населения РК
哈萨克斯坦劳动和居民社会保障部 
Hāsàkèsītǎn Láodòng hé Jūmín Shèhuì Bǎozhàng bù

ҚР Индустрия және инфрақұрылымдық даму министрлігі
Министерство индустрии и инфраструктурного развития РК
哈萨克斯坦工业和基础设施发展部 
Hāsàkèsītǎn Gōngyè hé Jīchǔ Shèshī bù

ҚР Мәдениет және спорт министрлігі
Министерство культуры и спорта РК
哈萨克斯坦文化与体育部 Hāsàkèsītǎn Wénhuà yǔ Tǐyù bù

ҚР Сауда және интеграция министрлігі
Министерство торговли и интеграции РК
哈萨克斯坦贸易和一体化部 Hāsàkèsītǎn Màoyì hé Yītǐhuà bù	
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ҚР Ұлттық экономика министрлігі
Министерство национальной экономики РК
哈萨克斯坦国民经济部 Hāsàkèsītǎn Guómín jīngjì bù

ҚР Цифрлық даму, инновациялар және аэроғарыш өнеркәсібі 
минстрлігі 
Министерство цифрового развития, инноваций и 
аэрокосмической промышленности РК
哈萨克斯坦数字发展、创新和航空航天工程部 
Hāsàkèsītǎn Shùzì Fāzhǎn, Chuàngxīn hé Hángkōng Hángtiān 
Gōngchéng bù

ҚР Экология, геология және табиғи ресурстар министрлігі
Министерство экологии, геологии и природных ресурсов РК
哈萨克斯坦生态、地质和自然资源部 
Hāsàkèsītǎn Shēngtài, Dìzhì hé Zìrán Zīyuán bù

ҚР Энергетика министрлігі
Министерство энергетики РК
哈萨克斯坦能源部 Hāsàkèsītǎn Néngyuán bù

ҚР Төтенше жағдайлар министрлігі
Министерство по чрезвычайным ситуациям РК
哈萨克斯坦紧急状态部 Hāsàkèsītǎn Jǐnjí Zhuàngtài bù
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哈萨克斯坦行政区划
Қазақстан Республикасының әкімшілік-аумақтық құрылысы     
Административно-территориальное устройство Республики 

Казахстан
哈萨克斯坦三个直辖市：
Республикалық маңызы бар қалалар:
Города республиканского значения Казахстана

努尔苏丹 Nǔ’ěr-Sūdān
Нұр-Сұлтан
Нур-Султан

阿拉木图 Ālāmùtú  
Алматы  
Алматы

奇姆肯特 Qímǔkěntè
Шымкент 
Шымкент 

州 Облыс атауы 首府 Орталығы

阿拉木图州 Ālāmùtú zhōu
Алматы облысы
Алматинская область 

塔尔迪库尔干 Tǎ’ěrdíkù’ěrgàn
Талдықорған 
Талдыкорган

北哈萨克斯坦州 
Běi Hāsàkèsītǎnzhōu
Солтүстік Қазақстан облысы
Северо-Казахстанская область

彼得罗巴甫尔 Bǐdéluóbāfǔ’ěr
Петропавл 
Петропавл

科斯塔奈州 Kēsītǎnài zhōu
Қостанай облысы 
Костанская область

科斯塔奈 Kēsītǎnài
Қостанай
Костанай 
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巴甫洛达尔州 
Bāfǔluòdá’ěr zhōu
Павлодарская облысы
Павлодар область

巴甫洛达尔 Bāfǔluòdá’ěr
Павлодар
Павлодар

阿克莫拉州  Ākèmòlā zhōu
Ақмола облысы
Акмолинская область

科克舍套 Kēkèshětào
Көкшетау
Кокшетау 

西哈萨克斯坦州 
Xī Hāsàkèsītǎn zhōu
Батыс Қазақстан облысы
Западно-Казахстанская 
область

乌拉尔 Wūlā’ěr
Орал 
Урал 

东哈萨克斯坦州 
Dōng Hāsàkèsītǎn zhōu
Шығыс Қазақстан облысы
Восточно-Казахстанская 
область

厄斯克门 È sīkèmén
Өскемен
Усть-Каменогорск

阿特劳州  Ātèláo zhōu
Атырау обылысы 
Атырауская область 

阿特劳  Ātèláo
Атырау
Атырау

阿克托别州 Ākètuōbié zhōu
Ақтөбе облысы
Актюбинская область 

阿克托别 Ākètuōbié
Ақтөбе
Актобе

卡拉干达州  
Kǎlāgàndá zhōu
Қарағанды облысы
Карагандинская область

卡拉干达 Kǎlāgàndá

Қарағанды 
Караганда
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曼格斯套州 
Màngésītào zhōu
Маңғыстау облысы
Мангистауская область 

阿克套 Ākètào

Ақтау 
Актау

克孜勒奥尔达州 
Kèzīlèào’ěrdá zhōu
Қызылорда облысы
Кызылординская область

克孜勒奥尔达 Kèzīlèào’ěrdá

Қызылорда 
Қызылорда

江布尔州 Jiāngbù’ěr zhōu
Жамбыл облысы
Жамбулская область 

江布尔 Jiāngbù’ěr
Жамбыл 
Жамбыл

突厥斯坦州 Tūjuésītǎn zhōu
Түркістан облысы
Туркестанская область 

突厥斯坦州 Tūjuésītǎn
Түркістан 
Туркестан
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中国行政区划
ҚХР-дың әкімшілік-аумақтық құрылысы

Административное деление КНР    
中央直辖市 简称

北京 Běijīng
Бейжің (Пекин) 京 jīng    жин

上海 Shànghǎi
Шаңхай (Шанхай) 沪 hù      ху

天津 Tiānjīn                 
Тяньцзинь  
Тяньцзинь

津 jīn      жинь

重庆 Chóngqìng  
Чунцин  
Чунцин

渝 yú       юй

省和自治区及首府

Провинция, автономиялы 
аудандардың атауы 

Қысқаша 
атауы

Орталықтары
 

黑龙江省 Hēilóngjiāng shĕng 
Хэйлунцзян
Хэйлунцзян

黑 hēi
хэй 

哈尔滨 Hā’ěrbīn
Харбин

吉林省 Jílín shĕng 
Цзилинь 
Цзилинь

吉 jì
цзи

长春 Chángchūn
Чанчунь

辽宁省 Liáoníng shĕng 
Ляонин
Ляонин

辽 liáo
ляу

沈阳 Shěnyáng
Шэньян

河北省 Héběi shĕng
Хэбэй
Хэбэй

冀 jì
джи

石家庄 Shìjiāzhuāng
Шицзячжуан
Шицзячжуан
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甘肃省 Gānsù shĕng
Ганьсу
Ганьсу

甘 gān
гань

兰州 Lánzhōu
Ланьчжоу
Ланьчжоу

青海省 Qīnghǎi shĕng	  
Цинхай
Чыңхай

青 qīng
цин

西宁 Xīníng
Синин
Синин

陕西省 Shǎnxī shĕng 
Шэньси

陕 shǎn
шэнь

西安 Xī’ān
Сиань
Сиань 

山东省 Shāndōng shĕng 
Шаньдун
Шаньдун

鲁 lǔ
лу

济南 Jǐnán
Цзинань
Цзинань

河南省 Hénán shĕng	  
Хэнань
Хэнань

豫 yù
юй

郑州 Zhèngzhōu
Чжэнчжоу
Чжэнчжоу

山西省 Shānxī shĕng	  
Шаньси
Шаньси

晋 jìn
жин

太原 Tàiyuán
Тайюань
Тайюань

安徽省 Ānhuī shĕng  
Аньхой
Аньхой

皖 wǎn
вань

合肥 Héféi
Хэфэй 
Хэфэй

湖北省 Húběi shĕng	  
Хубей
Хубей

鄂 è
ы

武汉 Wǔhàn
Ухань
Ухань

湖南省 Húnán shĕng 
Хунань
Хунань

湘 xiāng 
шянь

长沙 Chángshā
Чанша
Чанша
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江苏省 Jiāngsū shĕng	  
Цзянсу
Цзянсу

苏 sū
су

南京 Nánjīng
Нанкин
Нанкин

贵州省 Guìzhōu shĕng	 
Гуйчжоу
Гуйчжоу

黔 qián
чянь

贵阳 Guìyáng
Гуйян
Гуйян

四川省 Sìchuān shĕng
Сычуань
Сычуань

川 chuān
чуань

成都 Chéngdōu
Чэнду
Чэнду

云南省 Yúnnán shĕng	  
Юньнань
Юньнань

滇 diān
дянь

昆明 Kūnmíng
Куньмин
Куньмин

浙江 Zhèjiāng shĕng	  
Чжэцзян
Чжэцзян

浙 zhè
zhи

杭州 Hángzhōu
Ханчжоу 
Ханчжоу

江西省 Jiāngxī shĕng 
Цзянси
Цзянси

赣 gàn
гань

南昌 Nánchāng
Наньчан
Наньчан 

广东省 Guǎngdōng shĕng 
Гуандун

粤 yuè
юе

广州 Guǎngzhōu
Гуанчжоу

福建省 Fújiàn shĕng	  
Фуцзянь
Фуцзянь

闽 mǐn
минь

福州 Fúzhōu
Фучжоу
Фучжоу

海南省 Hǎinán shĕng  
Хайнань
Хайнань

琼 qióng
чюн

海口 Hǎikǒu
Хайкоу
Хайкоу

西藏自治区 Xīzàng Zìzhì qū
Тибет автономиялы ауданы
Тибетский автономный район

藏 zàng
зан

拉萨Lāsà
Лхаса
Лхаса
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内蒙古自治区
Nèi měnggǔ Zìzhì qū 
Ішкі Монғолия автономиялы 
ауданы
Внутренняя Монголия

蒙 měng
мэн

呼和浩特 Hūhéhàotè 
Хухэ-Хото
Хухэ-Хото 

新疆维吾尔自治区 
Xīnjiāng Wéiwú’ěr Zìzhì qū
Шыңжаң Ұйғыр автономиялы 
ауданы
Синьцзянь Уйгурский 
автономный район

新 xīn
синь

乌鲁木齐 
Wūlǔmùqí
Үрімжі 

Урумчи

宁夏回族自治区 
Níngxià Huízú Zìzhì qū
Нинся Дүнген автономиялы 
ауданы
Нинся Дунганский 
автономный район

宁 níng
нинь

银川 Yīnchuān
Иньчуань
Иньчуань

广西壮族自治区 
Guǎngxī Zhuàngzú Zìzhì qū
Гуанси Чуаң автономиялы 
ауданы
Гуанси Чжуанский 
автономный район

桂 guì
гуй

南宁 Nánnīng
Наньнин
Наньнин 

特别行政区 
Ерекше әкімшілік аудандар   

Специальный административный район

香港 Xiānggǎng	
Сянган (Гонконг)

澳门 Àomén	
Аомынь (Макао)	
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世界各国国名及其首都名称
Әлемдегі мемлекеттер мен олардың астаналарының атаулары

Названия государств и их столиц
       国名                  首都

亚洲  АЗИЯ

阿富汗
Āfùhàn 

Ауғанстан
Афганистан

喀布尔
Kābù’ěr

Кабул 
Кабул

阿联酋  
Āliánqiú   

Біріккен Араб 
Әмірліктері 
Объединенные 
Арабские Эмираты  

阿布扎比
Ābùzhābǐ

Абу-Даби
Абу-Даби

阿曼 
Āmàn  

Оман
Оман

马斯喀特
Mǎsīkātè

Маскат 
Маскат

阿塞拜疆
Āsàibàijiāng 

Әзербайжан
Азербайджан

巴库 
Bākù

Баку 
Баку 

巴基斯坦 
Bājīsītǎn

Пәкістан
Пакистан

伊斯兰堡
Yīsīlánbǎo

Исламабад 
Исламабад 

巴林 
Bālín 	

Бахрейн
Бахрейн 

麦纳麦
Màinàmài

Манама 
Манама

不丹  
Bùdān

Бутан
Бутан

廷布 
Tíngbù

Тхимпху 
Тхимпху 

朝鲜 
Cháoxiăn 

КХДР
КНДР

平壤 
Píngrǎng

Пхеньян  
Пхеньян

韩国 Hánguó 
(南朝鲜 
Nán Cháoxiăn)

Оңтүстік Корея 
Южная Корея

汉城 
Hànchéng

Сеул 
Сеул

东帝汶 
Dōngdìwèn

Шығыс Тимор
Восточный Тимор

帝力
Dìlì

Дили  
Дили  
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菲律宾 
Fēilǜbīn  

Филиппин
Филиппины 

马里拉
Mǎlǐlā

Манила 
Манила

哈萨克斯坦 
Hāsàkèsītǎn

Қазақстан
Казахстан

努尔苏丹 
Nǔ’ěr-Sūdān 

Нұр-Сұлтан
Нур-Султан

柬埔寨  
Jiǎnpǔzhài 

Камбоджа
Камбоджа 

金边
 Jīnbiān

Пномпень 
Пномпень

吉尔吉斯斯坦 
jí’ěrjísīsītǎn 

Қырғызстан
Киргизстан 

比什凯克
Bǐshénkǎikè

Бішкек 
Бишкек 

卡塔尔 
Kǎtǎ’ěr

Катар
Катар 多哈 Duōhā Доха 

Доха 

科威特 
Kēwēitè

Кувейт 
Кувейт

科威特
Kēwēitè

Эль-Кувэйт
Эль-Кувэйт 

老挝 
Lǎowō 

Лаос 
Лаос

万象 
Wànxiàng

Вьентьян 
Вьентьян

黎巴嫩 
Líbānèn

Ливан 
Ливан 

贝鲁特  
Bèilǔtè

Бейрут 
Бейрут

马尔代夫 
Mǎ’ěrdàifū

Мальдивы
Мальдивы

马累
Mǎlèi

Мале 
Мале 

马来西亚  
Mǎláixīyà 

Малайзия
Малайзия

吉隆坡
Jílóngpō

Куала-Лумпур
Куала-Лумпур

蒙古国 
Měnggǔguó 

Моңғолия 
Монголия 

乌兰巴托
Wūlánbātuō

Улан-Батыр 
Улан-Батор

孟加拉国 
Mèngjiālāguó	

Бангладеш
Бангладеш

达卡 
Dákǎ

Дакка
Дакка 

缅甸 
Miǎndiàn

Мьянма
Мьянма

仰光 
Yǎngguāng

Рангун 
Рангун 
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尼泊尔 
Níbó’ěr  

Непал 
Непал

加德满都
Jiādémǎndū

Катманду 
Катманду 

日本 
Rìběn 	

Жапония
Япония 

东京
Dōngjīng

Токио 
Токио 

塞浦路斯
Sāipǔlùsī 

Кипр 
Кипр 

尼科西亚
Níkēxīyà

Никосия 
Никосия 

沙特阿拉伯 
Shātè Ālābó 

Сауд Арабиясы
Саудовская Арабия

利雅得
Lìyǎdé

Эр-Рияд
Эр-Рияд

斯里兰卡
Sīlǐlánkǎ 

Шри-Ланка
Шри-Ланка

科伦坡
Kēlúnpō

Коломбо
Коломбо 

塔吉克斯坦
Tǎjíkèsītǎn 

Тәжікстан
Таджикстан

杜尚别
Dùshàngbié

Душанбе 
Душанбе 

泰国 
Tàiguó

Таиланд 
Таиланд 

曼谷
Màngǔ

Бангкок 
Бангкок 

土耳其 
Tǔ’ěrqí  

Түркия
Турция 

安卡拉
Ānkǎlā

Анкара 
Анкара 

土库曼斯坦 
Tǔkùmànsītǎn 	

Түрікменстан
Туркменистан  

阿什哈巴德
Āshíhābādé 

Ашхабад 
Ашхабад 

文莱 Wénlái Бруней
Бруней

斯里巴加湾港
Sīlǐbājiāwāngǎng

Бандар Сери 
Бегаван
Бандар Сери 
Бегаван

乌兹别克斯坦 
wūzībiékèsītǎn  

Өзбекстан  
Узбекистан 

塔什干
Tǎshígàn

Ташкент 
Ташкент 

锡金 
Xījīn 	

Сикким 
Сикким 

甘托克
Gāntuōkè

Гангток
Гангток 

新加波 
Xīnjiāpō

Сингапур
Сингапур 

新加坡市
Xīnjiāpō shì

Сингапур 
Сингапур
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也门 
Yěmén

Йемен
Йемен

萨那
Sànà

Сана 
Сана 

伊拉克 
Yīlākè 

Ирак 
Ирак 

巴格达
Bāgédá

Бағдат 
Багдат  

伊朗 
Yīlǎng   

Иран 
Иран 

德黑兰
Déhēilán

Тегеран 
Тегеран 

以色列 
Yǐsèliè

Израиль
Израиль

特拉维夫
Tèlāwéifū

Тель-Авив 
Тель-Авив

印度 
Yìndù  	

Үндістан
Индия 

新德里
Xīndélǐ 

Дели 
Дели 

印度尼西亚 
Yìndùníxīyà

Индонезия 
Индонезия

雅加达
Yǎjiādá

Джакарта 
Джакарта

约旦 
Yuēdàn  

Иордания 
Иордания 

安曼
Ānmàn

Амман 
Амман 

越南
Yuènán 

Вьетнам
Вьетнам

河内
Hénèi

Ханой 
Ханой 

中国 
Zhōngguó  

Қытай
Китай 

北京
Běijīng

Бейжің
Пекин 

非洲 АФРИКА
阿尔及利亚
 Ā’ěrjílìyà

Алжир
Алжир

阿尔及尔
Ā’ěrjí’ěr

Алжир 
Алжир 

埃及 
Āijí  

Мысыр
Египет

开罗
Kāiluó

Каир
Каир 

埃塞俄比亚 
Āisàiébǐyà

Эфиопия
Эфиопия 

亚的斯亚贝巴
Yàdesīyàbèibā

Аддис-Абеба 
Аддис-Абеба

安哥拉
 Āngēlā 

Ангола
Ангола

罗安达
Luóāndá

Луанда
Луанда 



汉·哈·俄外交术语词典

367

贝宁 
Bèiníng

Бенин 
Бенин 

波多诺伏
Bōduōnuòfú

Порто-Ново
Порто-Ново

博茨瓦纳 
Bócíwǎnà 

Ботсвана
Ботсвана 

哈博罗内 
Hābóluónèi

Габороне 
Габороне

布基纳法索
Bùjīnàfǎsuǒ 

Буркина-Фассо
Буркина-Фассо

瓦加杜古
Wǎjiādùgǔ

Уагадугу 
Уагадугу

布隆迪 
Bùlóngdí 

Бурунди
Бурунди 

不琼布拉
Bùqióngbùlā

Бужумбура 
Бужумбура

赤道几内亚 
Chìdàojǐnèiyà 

Экваторлы Твинея
Экваториальная 
Твинея

马拉博
Mǎlābó

Малабо
Малабо 

多哥 
Duōgē 

Того
Того

洛 美
Luòměi

Ломе
Ломе 

佛得角 
Fódéjiăo

Кабо Верде  
Кабо Верде  

普拉亚
Pǔlāyà

Прая 
Прая

冈比亚 
Gāngbǐyà 

Гамбия
Гамбия

班珠尔
Bānzhū’ěr 

Банджул
Банджул 

刚果布
Gāngguǒbù

Конго Республикасы
Республика Конго 

布拉柴维尔
Bùlācháiwéi’ěr 

Браззавиль
Браззавиль

刚果金
Gāngguǒjīn

Конго 
Демократиялық 
Республикасы
Демократическая 
Республика Конго 

金沙萨
Jīnshāsà

Киншаса 
Киншаса

吉布提 
Jíbùtí 	

Джибути
Джибути

吉布提
Jíbùtí

Джибути 
Джибути

几内亚 
Jǐnèiyà	

Гвинея
Гвинея 

科纳克里
Kēnàkèlǐ

Конакри 
Конакри
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几内亚比绍 
Jǐnèiyàbǐshào

Гвинея-Бисау
Гвинея-Бисау

比绍
Bǐshào

Бисау 
Бисау

加纳 
Jiānà 	

Гана
Гана

阿克拉
Ā kèlā

Аккра 
Аккра

加蓬 
Jiāpéng

Габон 
Габон

利伯维尔
Lìbówéi’ěr

Либревиль
Либревиль 

津巴布韦 
jīnbābùwéi	

Зимбабве
Зимбабве

索尔兹伯里
Suǒ’ěrzībólǐ

Солсбери
Солсбери 

喀麦隆  
Kāmàilóng 

Камерун
Камерун

雅温得
Yǎwēndé

Яунде
Яунде 

科摩罗 
Kēmóluó

Комор аралдары
Коморские острова

莫罗尼
Mòluóní

Морони
Морони 

科特迪瓦 
Kētèdíwǎ

Кот-д’ Ивуер
Кот-д’ Ивуар

阿比让
Ā bǐràng

Абиджан 
Абиджан

肯尼亚 
Kěnníyà  

Кения 
Кения 

内罗毕
Nèiluóbì

Найроби 
Найроби

莱索托
Láisuǒtuō

Лесото 
Лесото

马塞卢
Mǎsāilú

Масеру 
Масеру

利比里亚 
Lìbǐlǐyà	

Ливерия 
Либерия 

蒙罗维亚
Méngluówéiyà

Монровия 
Монровия

利比亚 
Lìbǐyà 	

Ливия 
Ливия 

的黎波里
Delíbōlǐ

Триполи 
Триполи

卢旺达 
Lúwàngdá

Руанда 
Руанда

基加利
Jījiālì

Кигали 
Кигали

马达加斯加 
Mǎdájiāsījiā 	

Мадагаскар
Мадагаскар 

塔那那利佛
Tǎnànàlìfó

Антананариву 
Антананариву 
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马里 
Mǎlǐ 

Мали 
Мали 

巴马科
Bāmǎkē

Бамако 
Бамако

毛里求斯 
Máolǐqiúsī  

Маврики
Маврикий 

路易港
Lùyìgǎng

Порт-Луи
Порт-Луи

毛里塔尼亚
Máolǐtǎníyà  

Мавритания 
Мавритания 

努瓦克肖特
Nǔwǎkèxiāotè

Нуакшот
Нуакшот 

摩洛哥 
Móluògē  

Марокко
Марокко

拉巴特
Lābātè

Рабат 
Рабат

莫桑比克 
Mòsāngbǐkè

Мозамбик
Мозамбик 

马普托
Mǎpǔtuō

Мапуту
Мапуту 

纳米比亚 
Nàmǐbǐyà

Намибия
Намибия 

温 得和克
Wēndéhékè

Виднхук 
Виднхук

南非 
Nánfēi 

Оңтүстік Африка
Южная Африка

比勒陀利亚
Bǐlètuólìyà

Претория 
Претория

尼日尔
Nírì’ěr

Нигер 
Нигер 

尼亚美
Níyàměi

Ниамей 
Ниамей

尼日利亚
 Nírìlìyà 	

Нигерия
Нигерия 

拉格斯
Lāgésī

Лагос 
Лагос

塞拉利昂 
Sāilālìáng 

Съерра-Леоне
Съерра-Леоне

弗里敦
Fúlǐdūn

Фритаун
Фритаун 

塞内加尔 
Sāinèijiā’ěr

Сенегал
Сенегал 

达哈尔
Dáhā’ěr

Дакар
Дакар 

塞舌尔 
Sāishé’ěr 

Сейшель аралдары
Сейшельские острова

维多利亚
Wéiduōlìyà

Виктория
Виктория 

圣多美和普林
西比 	
Shèngduōměi 
hé Pǔlínxībǐ

Сан-томе және 
Принсипи
Сан-томе и Принсипи

圣美多
Shèngměiduō

Сан-Томе 
Сан-Томе
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斯威士兰 
Sīwēishìlán 

Свазиленд
Свазиленд

姆巴巴纳
Mǔbābānà

Мбабане 
Мбабане

苏丹 
Sūdān	

Судан
Судан

喀土穆
Kātǔmù

Хартум 
Хартум

索马里 
Suǒmǎlǐ 

Сомали
Сомали

摩加迪沙
Mójiādíshā

Могадишо 
Могадишо

坦桑尼亚 
Tǎnsāngníyà  

Танзания
Танзания

达累斯萨拉姆
Dálèisīsàlāmǔ

Дар-эс-Салам 
Дар-эс-Салам

突尼斯 
Tūnísī 

Тунис
Тунис

突尼斯
Tūnísī

Тунис 
Тунис

乌干达 
Wūgàndá

Уганда
Уганда

坎帕拉
Kǎnpàlā

Кампала 
Кампала

赞比亚 
Zànbǐyà

Замбия
Замбия 

卢萨卡
Lúsàkǎ

Лусака 
Лусака

乍得 
Zhàdé 

Чад
Чад 

恩贾梅纳
Ēnjiǎméinà

Нджамена 
Нджамена

美洲 АМЕРИКА
阿根廷 
Āgēntíng

Аргентина
Аргентина

布宜诺斯艾里斯

Bùyínuòsī Àilǐsī
Буэнос-Айрес 
Буэнос-Айрес

巴巴多斯 
Bābāduōsī 

Барбадос
Барбадос

布里奇顿
Bùlǐqídùn

Бриджтаун 
Бриджтаун

巴哈马群岛 
Bāhāmǎ qúndăo

Багам аралдары
Багамские острова

拿骚
Násāo

Нассау 
Нассау

巴拉圭
 Bālāguī

Парагвай 
Парагвай

亚松森
Yàsōngsēn

Асунсьон 
Асунсьон 

巴拿马 
Bānámǎ 

Панама
Панама

巴拿马城
Bānámǎ chéng

Панама 
Панама
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巴西 
Bāxī 	

Бразилия
Бразилия

巴西利亚
Bāxīlìyà

Бразилия 
Бразилия

秘鲁  
Bìlǔ  	

Перу
Перу

利马
Lìmǎ

Лима 
Лима

波多黎各 
Bōduōlígè  

Пуэрто-Рико
Пуэрто-Рико

圣胡安
Shènghúān

Сан-Хуан
Сан-Хуан

玻利维亚 
Bōlìwéiyà  

Боливия
Боливия

拉巴斯
Lābāsī

Ла-Пас
Ла-Пас

多米尼加 
Duōmǐníjiā 

Доминика
Доминика

圣多明各
Shèngduōmínggè 

Санто-Доминга 
Санто-Доминга

厄瓜多尔
È guāduō’ěr

Эквадор
Эквадор

基多
Jīduō

Кито 
Кито

哥伦比亚 
Gēlúnbǐyà

Колумбия
Колумбия

波哥大
Bōgēdà

Богота 
Богота

哥斯达黎加 
Gēsīdálíjiā

Косто-Рика
Коста-Рика

圣何塞
Shènghésāi

Сан-Хосе
Сан-Хосе

格林纳达 
Gélínnàdá

Гренада
Гренада

圣乔治
Shèngqiáozhì

Сент-Джорджес 
Сент-Джорджес

圭亚那 
Guīyànà  

Гайана
Гайана

乔治敦
Qiáozhìdūn

Джорджтаун 
Джорджтаун

古巴
Gǔbā 	

Куба
Куба 

哈瓦那
Hāwǎnà

Гавана 
Гавана

海地 
Hǎidì 

Гаити
Гаити 

太子港
Tàizǐgǎng

Порто-Пренс 
Порто-Пренс

洪都拉斯 
hóngdōulāsī 

Гондурас
Гондурас 

特古西加尔巴
Tègǔxījiā’ěrbā 

Тегусигальпа 
Тегусигальпа 
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加拿大 
Jiānádà

Канада 
Канада 

渥太华
Wòtàihuá

Оттава 
Оттава

美国 
Měiguó

Америка 
Америка

华盛顿
Huáshèngdùn

Вашингтон 
Вашингтон

墨西哥 
Mòxīgē

Мексика 
Мексика 

墨西哥城
Mòxīgēchéng

Мехико 
Мехико

尼加拉瓜 
Níjiālāguā

Никарагуа
Никарагуа 

马那瓜
Mǎnàguā

Манагуа 
Манагуа

萨尔瓦多 
Sà’ěrwǎduō 

Сальвадор
Сальвадор 

圣萨尔瓦多
Shèngsà’ěrwǎduō

Сан-Сальвадор 
Сан-Сальвадор

苏里南  
Sūlǐnán

Суринам 
Суринам 

帕拉马里博
Pàlāmǎlǐbó

Парамарибо 
Парамарибо

特立尼达和多巴哥 
Tèlìnídá hé 
Duōbāgē  

Тринидад және Тобаго
Тринидад и Тобаго

西班牙港
Xībānyá gǎng

Порт-оф-Спейн 
Порт-оф-Спейн

危地马拉 
Wēidìmǎlā

Гватемала
Гватемала

危地马拉城
Wēidìmǎlā chéng 

Гватемала 
Гватемала

委内瑞拉 
Wěinèiruìlā

Венесуэла 
Венесуэла

加拉加斯
Jiālājiāsī

Каракас 
Каракас

乌拉圭 
Wùlāguī  

Уругвай
Уругвай

蒙得维的亚
Méngdéwéidīyà

Монтевидео 
Монтевидео

牙买加
Yámǎijiā 

Ямайка
Ямайка

金斯顿
Jīnsīdùn

Кингстон 
Кингстон

智利 
Zhìlì 

Чили
Чили 

圣地亚哥
Shèngdìyàgē

Сантьяго 
Сантьяго
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欧洲 ЕУРОПА
阿尔巴尼亚 
Ā’ěrbāníyà

Албания
Албания 

地拉那
Dìlānà	

Тирана 
Тирана

爱尔兰 
Ài’ěrlán 

Ирландия
Ирландия 

都柏林
Dōubólín	

Дублин
Дублин

爱沙尼亚
 Àishāníyà

Эстония
Эстония 

塔林
Tǎlín	

Таллин 
Таллин

安道尔
 Āndào’ěr  	

Андорра
Андорра 

安道尔
Āndào’ěr	

Андорра 
Андорра

奥地利 
Àodìlì	

Австрия
Австрия 

维也纳
Wéiyěnà	

Вена 
Вена

白俄斯
Báiluósī	

Беларусь
Беларусь 

民斯科
Mínsīkē	

Минск 
Минск

保加利亚 
Bǎojiālìyà 

Болгария
Болгария 

索非亚
Suǒfēiyà	

София 
София

北马其顿 
Běi Mǎqídùn

Солтүстік Македония 
Республикасы
Республика 
Северная Македония

斯科普里 
Sīkēpǔlǐ

Скопье

Скопье

比利时
Bǐlìshí 	

Бельгия 
Бельгия 

布鲁塞尔
Bùlǔsāi’ěr	

Брюссель 
Брюссель

冰岛 
Bīngdǎo

Исландия
Исландия 

雷克雅未克
Léikèyǎwèikè

Рейкъявик
Рейкъявик 

波兰 
Bōlán 	

Польша 
Польша

华沙
Huáshā	

Варшава 
Варшава
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波斯尼亚和黑
塞哥维那
Bōsīníyà hé 
Hēisàigēwéinà

Босния және 
Герцеговина
Босния и 
Герцеговина

萨拉热窝
Sàlārèwō

Сараево

Сараево

丹麦 
Dānmài 

Дания
Дания

哥本哈根
Gēběnhāgēn	

Копенгаген
Копенгаген 

德国 
Déguó 

Германия
Германия 

柏林
Bólín	

Берлин 
Берлин

俄罗斯
É luósī

Ресей
Россия 

莫斯科
Mòsīkē	

Мәскеу 
Москва

法国
Fǎguó 

Франция
Франция 

巴黎
Bālí	

Париж 
Париж

梵蒂冈 
Fàndìgāng  

Ватикан
Ватикан

梵蒂冈
Fàndìgāngchéng

Ватикан
Ватикан

芬兰
Fēnlán

Финляндия
Финляндия 

赫尔辛基
Hè’ěrxīnjī	

Хельсинки
Хельсинки

格鲁吉亚 
Gélǔjíyà 

Грузия
Грузия 

第比利斯
Dìbǐlìsī	

Тбилиси
Тбилиси 

荷兰 
Hélán

Нидерландия 
Нидерланды 

阿姆斯特丹
Āmǔsītèdān	

Амстердам
Амстердам 

捷克
Jiékè 	

Чехия
Чехия

布拉格
Bùlāgé	

Прага 
Прага

克罗地亚 
Kèluódìyà

Хорватия
Хорватия 

萨格勒布
Sàgélèbù	

Загреб 
Загреб

拉脱维亚 
Lātuōwéiyà 

Латвия
Латвия

里加
Lǐjiā	

Рига 
Рига

立陶宛 
Lìtáowǎn 

Литва 
Литва 

维尔纽斯
Wéi’ěrniǔsī	

Вильнос 
Вильнос
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卢森堡  
Lúsēnbǎo 

Люксембург
Люксембург 

卢森堡
Lúsēnbǎo

Люксембург
Люксембург 

列支敦士登 
Lièzhīdūnshìdēng 

Лихтенштейн
Лихтенштейн 

瓦杜兹
Wădùzī

Вадуц 
Вадуц

罗马尼亚 
Luómǎníyà  

Румыния
Румыния 

布加勒斯特
Bùjiālèsītè	

Бухарест
Бухарест 

马耳他 
Mǎ’ěrtā 

Мальта
Мальта 

瓦莱塔
Wǎláitǎ	

Валетта 
Валетта

摩纳哥 
Mónàgē  

Монако
Монако

摩纳哥 
Mónàgē  

Монако
Монако

挪威
Nuówēi

Норвегия 
Норвегия 

奥斯陆
Àosīlù	

Осло 
Осло

葡萄牙 
Pútaoyá 

Португалия
Португалия

里斯本
Lǐsīběn	

Лисабон 
Лисабон

瑞典 
Ruìdiǎn

Швеция
Швеция 

斯德哥尔摩
Sīdégē’ěrmó	

Стокгольм 
Стокгольм

瑞士  
Ruìshì 	

Швейцария
Швейцария 

伯尔尼
Bó’ěrní

Берн 
Берн

斯洛伐克 
Sīluòfákè  

Словакия 
Словакия 

布拉迪斯拉发
Bùlādísīlāfā	

Братислава 
Братислава 

斯洛文尼亚 
Sīluòwénníyà

Словения 
Словения 

卢布尔雅那
Lúbù’ěryǎnà	

Любляна 
Любляна

圣马力诺
Shèng mǎlìnuò 	

Сан-марино
Сан-марино

圣马力诺
Shèngmǎlìnuò 	

Сан-марино 
Сан-марино

乌克兰 
Wūkèlán  

Украина
Украина

基辅
Jīfǔ	

Киев 
Киев
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西班牙 
Xībānyá  

Испания
Испания

马德里
Mǎdélǐ	

Мадрид 
Мадрид

希腊 
Xīlà 

Греция
Греция 

雅典
Yǎdiǎn	

Афины 
Aфинa

匈牙利 
Xiōngyálì 

Венгрия
Венгрия

布达佩斯
Bùdápèisī	

Будапешт 
Будапешт

亚美尼亚 
Yàměiníyà 

Армения
Армения

埃里温
Āilǐwēn	

Ереван 
Ереван

意大利 
Yìdàlì 

Италия 
Италия 

罗马
Luómǎ	

Рим 
Рим

英国 
Yīngguó

Англия 
Англия 

伦敦
Lúndūn

Лондон
Лондон

大洋洲 ОКЕАНИЯ
澳大利亚 
Àodàlìyà

Австралия
Австралия

堪培拉
Kānpéilā

Канберра 
Канберра 

巴布亚新几内亚

Bābùyà 
Xīnjĭnèiyà

Папуа-Жаңа 
Гвинея
Папуа-Новая 
Гвинея

莫尔斯比港
Mò’ěrsībǐgǎng

Порт-
Морсби
Порт-
Морсби

斐济
 Fěijì  

Фиджи
Фиджи 

苏瓦
Sūwǎ

Сува
Сува 

基里巴斯
Jīlǐbāsī  

Кирибати 
Кирибати 

塔拉瓦
Tǎlāwǎ

Тарава 
Тарава 

瑙鲁 
Nǎolǔ 	

Науру
Науру 

瑙鲁
Nǎolǔ

Науру 
Науру 

所罗门群岛 
Suǒluómén Qúndǎo	

Соломон аралдары 
Соломоновы острова

霍尼亚拉
Huòníyàlā

Хониара 
Хониара
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汤加
Tāngjiā

Тонго 
Тонго

努库阿洛法
Nǔkùā luòfǎ

Нукуалофа 
Нукуалофа

图瓦卢 
Túwǎlú 

Тубалу
Тубалу 

富纳富提
Fùnàfùtí

Фунафути
Фунафути 

萨摩亚 
Sàmóyà

Самоа
Самоа

阿皮亚
Ā píyà

Апиа
Апиа 

新西兰 
Xīnxīlán

Жаңа Зеландия
Новая Зеландия

惠灵顿
Huìlíngdùn

Веллингтон 
Веллингтон
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哈萨克斯坦主要政党
Қазақстандағы саяси партиялар

Политическая партия Казахстана   

«Nur Otan» партиясы
Партия  «Nur Otan»
“祖国之光”党 “Zǔguó zhī guāng” dǎng

Қазақстанның «Ақ жол» демократиялық партиясы
Демократическая партия Казахстана «Ак жол»
“光明之路”民主党 Hāsàkèsītǎn “Guāngmíng zhī lù” mínzhǔ dǎng

Қазақстанның халық партиясы
Народная партия Казахстана
哈萨克斯坦人民党 Hāsàkèsītǎn rénmín dǎng

Жалпы ұлттық социал-демократиялық партиясы
Общенациональная социал-демократическая партия
全民社会民主党 Quánmín shèhuì mínzhǔdǎng

«Ауыл» халықтық-демократиялық патриоттық партиясы
Народно-демократическая патриотическая партия «Ауыл»
“阿吾勒”人民民主爱国党  “Āwúlè” rénmín-mínzhǔ àiguó dǎng

«ADAL» саяси партиясы
Политическая партия «ADAL»
“ADAL” 政党 “Adal” zhèngdǎng 
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中国民主党派
Қытайдағы демократиялық партиялар

Демократические партии Китая

中国国民党革命委员会  
Zhōngguó guómíndǎng gémìng wěiyuánhuì 	
Гоминьдан революциялық комитеті
Революционный комитет гоминьдана 

中国民主促进会 Zhōngguó mínzhǔ cùjìnhuì
Қытайдың демократияны дамыту қауымдастығы
Ассоциация содействия развитию демократии в Китае

中国民主建国会 Zhōngguó mínzhǔ jiànguóhuì 
Қытай ұлттық демократиялық құрылыс қауымдастығы
Ассоциация демократического национального строительства Китая

中国民主同盟 Zhōngguó mínzhǔ tóngméng 
Қытайдың демократиялық лигасы
Демократическая лига Китая

中国农工民主党 Zhōngguó nónggōng mínzhǔdǎng	
Қытайдың жұмысшы-шаруа демократиялық партиясы
Рабоче-крестьянская демократическая партия Китая

中国致公党 Zhōngguó zhìgōngdǎng 	
Қытайдың Чжингун партиясы
Партия Чжингундан Китая 

九三学社 Jiŭsān xuéshè
«Жюсань» қоғамы, «3 қыркүйек» қоғамы
Общество Цзюсань; Общество «3-го сентября»

台湾民主自治同盟 Táiwān mínzhǔ zìzhì tóngméng 	
Демократиялық өзін-өзі басқарудың Тайвань лигасы
Тайванская лига демократического самоуправления
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哈萨克斯坦主要节日
Қазақстанның мемлекеттік мерекелері
Государственные праздники Казахстана

Жаңа жыл (1-2 қаңтар)
Новый год (1-2 января)
新年 Xīnnián (1月 1 -2日)

Халықаралық әйелдер күні (8 наурыз)
Международный женский день (8 марта)
国际劳动妇女节 Guójì láodòng fùnǚjié 
(3月 8日)  

Наурыз мейрамы (21-23 наурыз)
Праздник Наурыз (21-23 марта)
纳吾热孜节 Nàwúrèzī jié (3月21- 22日)  
       
        
Қазақстан халқының бірлігі күні (1 мамыр) 
Праздник единства народа Казахстана (1 мая) 
哈萨克斯坦人民团结日 (5月1日)  
Hāsàkèsītǎn rénmín tuánjié rì 

Отан Қорғаушылар күні (7 мамыр)
День защитника Отечества (7 мая)
祖国保卫者日 Zǔguó bǎowèizhě rì (5月7日)  

Жеңіс күні (9 мамыр)
День Победы (9 мая)
胜利日 Shènglì rì  (5月9日)  

Астана күні (6 шілде)
День столицы (6 июля)
首都日Shǒudū rì (7月6日)  
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Қазақстан Республикасының Конституция күні (30 тамыз)
День конституции Республики Казахстан (30 августа)
哈萨克斯坦共和国宪法日 Hāsàkèsītǎn Gònghéguó Xiǎnfǎ rì (8月30日)

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті күні (1 желтоқсан)
День Первого Президента Республики Казахстан (1 декабря)
哈萨克斯坦共和国首任总统日 
Hāsàkèsītǎn Gònghéguó shǒurèn Zǒngtǒng rì (12月1日)

Қазақстан Республикасының Тәуелсіздік күні (16 желтоқсан)
День независимости Казахстана (16 декабря) 
哈萨克斯坦共和国独立日 Hāsàkèsītǎn Gònghéguó Dúlì rì (12月16日)
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中国主要节日
Қытайдың негізгі мерекелері
Основные праздники Китая    

元旦 Yuándàn (1月 1日) 
Жаңа жыл
День Нового года

春节 Chūnjié (农历一月 一日) 
Көктем мерекесі 
Праздник Весны

元宵节  Yuánxiāojié  (农历一月十五日 ) 
Фонарь мерекесі
Праздник Фонарей 

国际劳动妇女节  Guójì láodòng fùnǚjié  (3月 8日)  
Халықаралық әйелдер күні
Международный женский день

国际劳动节 Guójì láodòng jié (5月 1日) 
Халықаралық еңбекшілер күні
День международной солидарности трудящихся 

中国青年节  Zhōngguó qīngnián jié  (5月 4日)  
Қытайдың жастар күні
День молодежи Китая 

端午节 Duānwǔ jié (农历五月初五) 
Жаздың басталу мерекесі (Дуаньу)
Праздник начала лета (Дуаньу)

国际儿童节  Guójì értóngjié  (6月 1日)
Халықаралық балаларды қорғау күні
Международный день защиты детей 
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中国共产党成立纪念日 
Zhōngguó Gòngchǎndǎng chénglì jìniànrì  (7月 1日) 
Қытай Коммунистік Партиясының құрылған күні
День основания Коммунистической Партии Китая

中国人民解放军建军节 
Zhōngguó Rénmín Jiěfàngjūn jiànjūn jié  (8月 1日) 
Қытайдың Халық-азаттық армиясының құрылған күні
День создания Народно-освободительной армии Китая 

中秋节 Zhōngqiū jié  (农历八月十五) 
Күз мерекесі (Жунчу)
Праздник осени (Жунчу)

国庆节 Guóqìng jié  (10月 1日) 
ҚХР-дың құрылған күні
День основания КНР
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中国各民族
Қытайдағы ұлттар

Народы Китая  
№ 中文名 汉语拼音 哈文名称 俄文名称

1 汉族 hànzú	 хань, ханзу ханцы

2 蒙古族 měnggǔzú монғол монголы 

3 回族 huízú	 дүнген хуэйцзу

4 藏族 zàngzú	 тибет тибетцы 

5 维吾尔族 wéiwú’ěrzú ұйғыр  уйгуры 

6 苗族 miáozú	 мяу мяу  

7 彝族 yízú	  и  и  

8 壮族 zhuàngzú чжуан чжуаны 

9 布依族 bùyīzú буи буи  

10 朝鲜族 cháoxiānzú корей корейцы 

11 满族 mǎnzú	 манчжур манчжуры

12 侗族 dòngzú	 дун дун  

13 瑶族 yáozú яо яо 

14 白族 báizú бай  бай  

15 土家族 tǔjiāzú туцзя  туцзя  

16 哈尼族 hānízú хани хани

17 哈萨克族 hāsàkèzú қазақ казахи 

18 傣族 dǎizú дай дайцы 

19 黎族 lízú ли ли 

20 傈僳族 lìsùzú лису  лису  
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21 佤族 wǎzú ва ва 

22 畲族 shēzú 	 шэ шэ  

23 高山族 gāoshānzú гаошань гаошань 

24 拉祜族 lāhùzú лаху лаху 

25 水族 shuǐzú шуй шуйцы 

26 东乡族 dōngxiāngzú дунсян дунсян 

27 纳西族 nàxīzú наси наси 

28 景颇族 jǐngpōzú цзинпо  цзинпо  

29 柯尔克孜族 kēěrkèzīzú қырғыз   киргизы   

30 土族 tǔzú ту  ту  

31 达斡尔族 dáwò’ěrzú даур дауры 

32 仫佬族 mùlǎozú	 мулао  мулао  

33 羌族 qiāngzú цян цян 

34 布朗族 bùlǎngzú булан  буланы  

35 撒拉族 sālāzú салар  салар  

36 毛南族 máonánzú маонань  маонань  

37 锡伯族 xībózú сибо  сибо  

38 阿昌族 āchāngzú ачан ачаны 

39 普米族 pǔmǐzú пуми пуми

40 塔吉克族 tǎjíkèzú тәжік таджики

41 怒族 nùzú 	 ну (нусу)  ну (нусу)  

42 乌孜别克族 wūzībiékèzú өзбек узбекски

43 俄罗斯族 éluósīzú орыс русские 
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44 鄂温克族 è wēnkèzú эвенкий    эвенки 

45 德昂族 déángzú дэан дэан 

46 保安族 bǎoānzú баоань  баоань  

47 裕固族 yùgùzú	 юйгур юйгур 

48 京族 jīngzú	 цзин  цзин  

49 塔塔尔族 tǎtǎěrzú	 татар татары 

50 独龙族 dúlóngzú дулун  дулуны  

51 鄂伦春族 è lúnchūnzú орочон   орочоны   

52 赫哲族 hèzhézú хэчжэ, нанай хэчжэ, нанайцы  

53 门巴族 ménbāzú	 мэньба мэньба 

54 珞巴族 luòbāzú лоба лоба 

55 基诺族 jīnuòzú	 цзино цзино  

56 仡佬族 gēlǎozú	 гэлао гэлао  
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